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English Original Instructions

1 DESCRIPTION
1.1  PURPOSE

This machine is intended for cutting and trimming hedges and
bushes in domestic areas. It is not intended to be used for
cutting above shoulder level.

1.2 OVERVIEW

Figure 1
1 Rotating button 7 Trigger switch
2 Blade 8 Rear handle
3 Guard 9  Trigger awitch
4  Front handle lockout
5 Micro switch 10 Blade cover
6 Battery release button

2 GENERAL POWER TOOL
SAFETY WARNINGS

Read all safety warnings, instructions, illustrations and
specifications provided with this power tool.Failure to
follow the warnings and instructions may result in electric
shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

The term "power tool" in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cordless)
power tool.

2.1 WORK AREA SAFETY

»  Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

* Do not operate power tools in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases or
dust. Power tools create sparks which may ignite the dust
or fumes.

* Keep children and bystanders away while operating a
power tool. Distractions can cause you to lose control.

2.2 ELECTRICAL SAFETY

*  Power tool plugs must match the outlet. Never modify
the plug in any way. Do not use any adapter plugs
with earthed (grounded) power tools.Unmodified plugs
and matching outlets will reduce risk of electric shock.

* Avoid body contact with earthed or grounded
surfaces, such as pipes, radiators, ranges and
refrigerators.There is an increased risk of electric shock
if your body is earthed or grounded.

* Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of
electric shock.

24

Do not abuse the cord. Never use the cord for
carrying, pulling or unplugging the power tool. Keep
cord away from heat, oil, sharp edges or moving
parts.Damaged or entangled cords increase the risk of
electric shock.

‘When operating a power tool outdoors, use an
extension cord suitable for outdoor use.Use of a cord
suitable for outdoor use reduces the risk of electric shock.
If operating a power tool in a damp location is
unavoidable, use a residual current device (RCD)
protected supply.Use of an RCD reduces the risk of
electric shock.

PERSONAL SAFETY

Stay alert, watch what you are doing and use common
sense when operating a power tool. Do not use a
power tool while you are tired or under the influence
of drugs, alcohol or medication. 4 moment of
inattention while operating power tools may result in
serious personal injury.

Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as a dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat or hearing protection used
appropriately will reduce personal injuries.

Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in
the off position before connecting to power source
and/or battery pack and when picking up or carrying
the tool. Carrying power tools with your finger on the
switch or energizing power tools that have the switch on
invites accidents.

Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. 4 wrench or a key left attached to a
rotating part of the power tool may result in personal
injury.

Do not over-reach. Keep proper footing and balance
at all times. This enables better control of the power tool
in unexpected situations.

Dress properly. Do not wear loose clothing or jewelry.
Keep your hair, clothing and gloves away from
moving parts. Loose clothes, jewelry or long hair can be
caught in moving parts.

If devices are provided for the connection of dust
extraction and collection facilities, ensure these are
connected and properly used. Use of dust collection can
reduce dust related hazards.

Do not let familiarity gained from frequent use of tools
allow you to become complacent and ignore tool safety
principles. 4 careless action can cause severe injury
within a fraction of a second.

POWER TOOL USE AND CARE

Do not force the power tool. Use the correct power
tool for your application. The correct power tool will do
the job better and safer at the rate for which it was
designed.
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* Do not use the power tool if the switch does not turn it
on and off. Any power tool that cannot be controlled with
the switch is dangerous and must be repaired.

» Disconnect the plug from the power source and/or
remove the BATTERY pack, if detachable, from the
power tool before making any adjustments, changing
accessories, or storing power tools . Such preventive
safety measures reduce the risk of starting the power tool
accidentally.

« Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool or
these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.

*  Maintain power tools and accessories. Check for
misalignment or binding of moving parts, breakage of
parts and any other condition that may affect the
power tool's operation. If damaged, have the power
tool repaired before use. Many accidents are caused by
poorly maintained power tools.

* Keep cutting tools sharp and clean. Properly
maintained cutting tools with sharp cutting edges are less
likely to bind and are easier to control.

* Use the power tool, accessories and tool bits etc. in
accordance with these instructions, taking into
account the working conditions and the work to be
performed. Use of the power tool for operations different
from those intended could result in a hazardous situation.

* Keep handles and grasping surfaces dry, clean and
free from oil and grease. Slippery handles and grasping
surfaces do not allow for safe handling and control of the
tool in unexpected situations.

2.5 BATTERY TOOL USE AND CARE

« Recharge only with the charger specified by the
manufacturer. 4 charger that is suitable for one type of
battery pack may create a risk of fire when used with
another battery pack.

* Use power tools only with specifically designated
battery packs. Use of any other battery packs may create
a risk of injury and fire.

*  When battery pack is not in use, keep it away from
other metal objects like paper clips, coins, keys, nails,
screws, or other small metal objects that can make a
connection from one terminal to another. Shorting the
battery terminals together may cause burns or fire.

* Under abusive conditions, liquid may be ejected from
the battery; avoid contact. If contact accidentally
occurs, flush with water. If liquid contacts eyes,
additionally seek medical help. Liquid ejected from the
battery may cause irritation or burns.

* Do not use a battery pack or tool that is damaged or
modified. Damaged or modified batteries may exhibit
unpredictable behavior resulting in fire, explosion or risk
of injury.

* Do not expose a battery pack or tool to fire or
excessive temperature. Exposure to fire or temperature
above 130°C may cause explosion.

2.6

2.7

3

Follow all charging instructions and do not charge the
battery pack or tool outside the temperature range
specified in the instructions. Charging improperly or at
temperatures outside the specified range may damage the
battery and increase the risk of fire.

SERVICE

Have your power tool serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts. This
will ensure that the safety of the power tool is maintained.
Never service damaged battery packs. Service of
battery packs should only be performed by the
manufacturer or authorized service providers.

HEDGE TRIMMER SAFETY
WARNINGS

Keep all parts of the body away from the blade. Do
not remove cut material or hold material to be cut
when blades are moving. Blades continue to move afier
the switch is turned off. A moment of inattention while
operating the hedge trimmer may result in serious
personal injury.

Carry the hedge trimmer by the handle with the blade
stopped and taking care not to operate any power
switch. Proper carrying of the hedge trimmer will
decrease the risk of inadvertent starting and resultant
personal injury from the blades.

‘When transporting or storing the hedge trimmer,
always fit the blade cover. Proper handling of the hedge
trimmer will decrease the risk of personal injury from the
blades.

‘When clearing jammed material or servicing the unit,
make sure all power switches are off and the battery
pack is removed or disconnected.Unexpected actuation
of the hedge trimmer while clearing jammed material or
servicing may result in serious personal injury.

Hold the hedge trimmer by insulated gripping
surfaces only, because the blade may contact hidden
wiring.Blades contacting a "live" wire may make exposed
metal parts of the hedge trimmer "live" and could give the
operator an electric shock.

Keep all power cords and cables away from cutting
area.Power cords or cables may be hidden in hedges or
bushes and can be accidentally cut by the blade.

Do not use the hedge trimmer in bad weather
conditions, especially when there is a risk of
lightning.This decreases the risk of being struck by
lightning.

CHILD SAFETY

Tragic accidents can occur if the operator is not aware of the
presence of children.

.

Keep children out of the working area and under the
watchful care of a responsible adult.



*  Stay alert, and turn the machine off if a child or any other
person enters the working area.

»  Use extreme care when approaching blind corners,
doorways, shrubs, trees, or other objects that may obscure
your view of a child who may run into the path of the
machine.

4 SYMBOLS ON THE PRODUCT

Some of the following symbols may be used on this product.
Please study them and learn their meaning. Proper
interpretation of these symbols will allow you to operate the
product better and safer.

Symbol Explanation
\% Voltage
A Current
\ Power
min Time
—_—— Type or a characteristic of current

Precautions that involve your safety.

A

Read and understand all instructions be-
fore operating the product, and follow all
warnings and safety instructions.

©

Wear eyes protection and ears protection.

Do not expose the product to rain or
moist conditions.

Danger — keep hands and feet away from
blade.

Remove the battery pack before the main-
tenance operatons.

@2

Never operate without guards in place.

Guaranteed sound power level.

L
4B

5 RISK LEVELS

The following signal words and meanings are intended to
explain the levels of risk associated with this product.
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SYM-
BOL

A
A

SIGNAL MEANING

DANGER Indicates an imminently haz-
ardous situation, which, if not
avoided, will result in death

or serious injury.

WARNING Indicates a potentially hazard-
ous situation, which, if not
avoided, could result in death

or serious injury.

IMPORTANT | Indicates a potentially hazard-
ﬂ ous situation, which, if not

avoided, may result in minor
or moderate injury.

ﬂ NOTE Added to give more informa-

tion.

6 RECYCLE

Separate collection. You must not discard
with usual household waste. If it is necessa-
ry to replace the machine, or if it is no more
use to you, do not discard it with household
waste.

Separate collection of used machine and
packaging let you recycle materials and use
them again. Use of the recycled materials
helps prevent environmental pollution and
decreases the requirements for raw materi-
als.

£ I

At the end of their useful life, discard batter-
ies with a precaution for our environment.
The battery contains material that is danger-
ous to you and the environment. You must
remove and discard these materials separate-
ly at a location that accepts lithium-ion bat-
teries.

Batteries

>

Li-ion

7 INSTALLATION
7.1 UNPACK THE MACHINE

It is not necessary to assemble the machine.

» If parts are damaged, do not use the machine.

* If you do not have all the parts, do not operate the
machine.

« Ifthe parts are damaged or missing, speak to the service
center.

Open the package.

N

Read the documentation in the box.

hed

Remove the machine from the box.
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4. Discard the box and packaging material in compliance
with local regulations.

7.1.1 INSTALL THE BATTERY PACK

Hold the machine with two hands during operation.

8.2 STOP THE MACHINE

Figure 2

A WARNING

If the battery pack or charger is damaged, replace the
battery pack or the charger.

Figure 3.

1.

Release the trigger switch or micro switch to stop the
machine.

»  Stop the machine and wait until the motor stops before 2. If the trigger switch or micro switch does not stop the
you install or remove the battery pack. machine, remove the battery to stop the power supply to
* Read, understand, and follow the instructions in the machine. Have your dealer repair power button before
battery and charger manual. using machine again.
1. Align the lift ribs on the battery pack with the grooves in 8.3 TURN THE REAR HANDLE
the battery compartment.
2. Push the battery pack i i Figure 4.
. y pack into the battery compartment until
the battery pack locks into place. You can use the rotating button to adjust the rear handle to 3
3. When you hear a click, the battery pack is installed. different positions to cut the hedges easier.

7.1.2 REMOVE THE BATTERY PACK

1.

Put the machine on a flat and smooth surface.

2. Press the rotating button and turn the rear handle.
Figure 2
eure 3. Press the rotating button and turn locks into position.
1. Push and hold the battery release button.
2. Remove the battery pack from the machine. 8.4 OPERATION TIPS
Figure 5-6
8 OPERATION
) ) . * Do not push the machine through heavy shrubbery. This
+ Do not put your fingers into the notches or in position can cause the blade blockage. If the blades block,
where they can get cut. L stop th bi
* Do not touch the blade unless you removed the battery - stop the machine.
pack. 2. remove the battery pack.
* Do not use the machine if the blade is damaged or bent. 3. remove the blockage. )
* Remove all objects such as cords, lights, wire, or string * Donot try to cut too large stems or twigs.
from the cutting area which can become entangled in the + Wear gloves when you cut.
cutting blade and create a risk of personal injury. +  Cut the new growth with a wide sweeping action so that
»  Use both hands when operating the hedge trimmer. Using the stems are put directly into the blade.
one hand could cause loss of control and result in serious *  You can use a string to adjust the height of the hedge.
personal injury. 1. Stretch a piece of string along the hedge at the desired
A WARNING height. -
N N N Cut the hedge immediately above this string.
If the blade jams on an electrical cord or line, DO NOT 3. Cut the side of a hed it will b tth
TOUCH THE BLADE! IT CAN BE LIFE THREATENING e e e L eam e
AND DANGEROUS. Follow the steps below: ‘;’apy ore ot the hiedge will come nio view mn tha
1. Hold the insulated rear handle or put the machine down
and away from you. 9 MAINTENANCE

2. Disconnect the electrical service to the damaged line or
cord before you try to free the blade. A CAUTION
Do not let brake fluids, gasoline, petroleum-based materials
8.1 START THE MACHINE touch the plastic parts. Chemicals can cause damage to the
X plastic, and make the plastic unserviceable.
Figure 3.

1.
2.

Push and hold the micro switch with one hand.

Push the trigger and the safety lock button with the other
hand.

Release the safety lock button.

A CAUTION

Do not use strong solvents or detergents on the plastic
housing or components.




Remove the battery pack from the machine before
maintenance.

9.1 CLEAN THE MACHINE

A WARNING

Keep the machine and the motor free of leaves, branches or
excessive oil to prevent fire risks.

»  Use a moist cloth with a mild detergent to clean the
machine.

*  Clean all moisture with a soft dry cloth.
*  Use a small brush to clean the air vents.

9.2 LUBRICATE THE BLADE

Figure 7

To increase the efficiency and life of the blades, lubricate

them carefully after each work session:

»  Put the machine on a flat and smooth surface.

» Use a soft cloth to clean the blades and a brush to remove
more dirt.

»  Use a light layer of oil to lubricate the blades along the
top edge of the blade.

We recommend to use the non-pollutant type oil.

10 STORE THE MACHINE

Clean the machine before storage.

Remove the battery pack.
2. Let the motor cool.

3. Check that there are no loose or damaged components. If
it is necessary, replace the damaged components, tighten
screws and bolts, or speak to a person of an approved
service center.

4. Store the machine in a cool and dry location.

11 TROUBLESHOOTING
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Problem

Possible cause

Solution

The machine
smokes during op-

. damage.
eration. g

The machine has

1. Immediately
stop the ma-
chine.

2. Remove the
battery pack.

3. Speak to your
dealer.

The motor is on,

The machine has

Do not use the ma-

blade do not damage. chine and speak to
move. The blades are your dealer.
blocked.
1. Stop the ma-
chine.
2. Remove the
battery.
The parts are attery:
There is too much | jgse. 3. Inspect for
noise and/or vibra- damage.
tion during opera- 4. Check and
tion. tighten loose
parts.
The parts have Dq not use the ma-
chine and speak to
damage.
your dealer.
12 TECHNICAL DATA
Voltage 36 V DC, 40 V max

Blade speed

3000(+10%) cuts/min

Cutting length

604 mm

Weight (without battery
pack)

2.7kg

Measuered sound pressure
level

84dB(A), KPA=3dB(A)

Measured sound power level

95dB(A), KWA=3dB(A)

Guaranteed sound power lev-
el

98dB(A)

Problem

Possible cause

Solution

The motor does
not start when you
pull the trigger.

The battery pack is
not installed tight-
ly.

Make sure that
you tightly install
the battery pack in
the machine.

The battery pack is
out of power.

Charge the battery
pack.

Vibration <2.5m/s2

Uncertainty 1.5 m/s2

Battery model LBP-36-80 / LBP-36-150

Charger model LC-3604

13 EC DECLARATION OF
CONFORMITY

Manufacturer: ' YAMABIKO CORPORATION

Address: 1-7-2 Suehirocho, Ohme, Tokyo 198-8760

JAPAN
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Authorized CERTIFICATION EXPERTS B.V.
FEPIESENtative: 1\ pichard Glaser
Address: Amerlandseweg 7, 3621 ZC Breukelen,

The Netherland

We, YAMABIKO Corporation, declare under our sole
responsibility that the hereunder specified product conforms
to the following directives.

Product Name: Hedge Trimmer

Brand: ECHO

Sales Model: ~ DHC-310 (DHC: hedge trimmer)

Serial Number: U60735001001 to U60735100000

Directives Harmonized Standards/Procedure
2006/42/EC EN 62841-1:2015+AC:2015

EN 62841-4-2:2019
2014/30/EU EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015
2011/65/EU ENIEC 63000:2018
2000/14/EC,  Annex V
2005/88/EC

Sound Power ~ Measured:95 dB(A) / Guaranteed: 98
Level: dB(A)

Tokyo, October 1st, 2021

Hisashi Kobayashi / General Manager
Quality Assurance Department

YAMABIKO CORPORATION

14 UK DECLARATION OF
CONFORMITY

Manufacturer: ' YAMABIKO CORPORATION

Address: 1-7-2 Suehirocho, Ohme, Tokyo 198-8760
JAPAN

Authorized UKCA Experts Ltd.

representative: Mr. Richard Glaser

Address: Dept 302, 43 Owston Road, Carcroft, Don-

caster, DN6 8DA, The United Kingdom

We, YAMABIKO Corporation, declare under our sole
responsibility that the hereunder specified product conforms
to the following regulations.

Product Name: Hedge Trimmer

Brand: ECHO

Sales Model: ~ DHC-310 (DHC: hedge trimmer)

Serial Number: U60735001001 to U60735100000
Regulations Designated standards

EN 62841-1:2015+AC:2015
EN 62841-4-2:2019
Electromagnetic Compati- EN 55014-1:2017+A11:2020
bility Regulations 2016 EN 55014-2:2015

The Restriction of the Use  EN IEC 63000:2018
of Certain Hazardous Sub-

stances in Electrical and

Electronic Equipment

Regulations 2012

Supply of Machinery
(Safety) Regulations 2008

Noise Emission in the En- Sound Power Level:
vironment by Equipment Measured:95 dB(A)

for use Outdoors Regula-
tions 2001 schedule 8 Guaranteed: 98 dB(A)

Tokyo, October 1st, 2021

Hisashi Kobayashi / General Manager
Quality Assurance Department

YAMABIKO CORPORATION
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1 DESCRIPTION électriques mis a la terre.Les fiches sans modification
avec des prises adaptées réduisent le risque de décharge
1.1 OBJET électrique.
«  Evitez le contact du corps avec les surfaces mises 2 la
Cette machine est destinée a la coupe et a la taille des haies et terre, ainsi les tuyaux, radiateurs, chaines et
arbustes pour des zones domestiques. Il n'est pas censé étre réfrigérateurs.Le risque de décharge électrique
employé pour la coupe au-dessus du niveau des épaules. augmente si votre corps est mis d la terre.
* N'exposez pas les outils électriques a la pluie ou a
1.2 APERCU I'"humidité. L'infiltration d'eau dans un outil électrique
Figure 1 augmente le risque de décharge électrique.
* N'abusez pas du cordon. N'utilisez jamais le cordon
1 Bouton rotatif 7  Interrupteur de pour transporter, tirer ou débrancher I'outil
2 Lame géchette électrique. Maintenez le cordon a I'écart de la chaleur,
3 Protection 8 Poignée arriere de I'huile, des bords acérés et des pieces mobiles.Les
4 Poignée avant 9 Verrouillage c;ndons enc’hevetres’uu e{tdon1n1ages augmentent le
o d'interrupteur de risque de décharge électrique.
5  Microinterrupteur gichette +  Pour le travail a I'extérieur avec un outil électrique,
6  Bouton de libération 10 Cache de lame utilisez une rallonge adaptée 4 un usage a
de batterie I'extérieur.L'emploi d'un cordon adapté a un usage a
l'extérieur réduit le risque de décharge électrique.
2 AYERTISS'EMENTS DE e Sile travail avec un outil électrique dans un lieu
SECURITE POUR OUTILS humide est inévitdable, utifli;ez une alimen:iati?n
- N protégée par un dispositif de courant résiduel
ELECTRIQUES GENERAUX (RCD).L'emploi d'un RCD réduit le risque de décharge
A AVERTISSEMENT clectrique.
Lisez I'ensemble des avertissements de sécurité, 2.3 SECURITE PERSONNELLE
instructions, illustrations et spécifications accompagnant
cet outil électrique.Le non-respect des avertissements et *  Restez vigilant, observez vos actions et faites preuve
instructions peut entrainer une décharge électrique, un de bon sens lorsque vous utilisez un outil électrique.
incendie ou des blessures graves. N'utilisez pas un outil électrique si vous étes fatigué ou

sous l'influence des drogues, de 1'alcool ou de

Conservez tous les avertissements et instructions pour substances médicamenteuses. Un moment d'inattention

référence ultérieure. pendant l'usage des outils électriques peut entrainer des
blessures graves.

L'expression "outil électrique” dans les avertissements

désigne votre outil électrique sur secteur (cordon) ou sur

batterie (sans fil).

« Utilisez un équipement de protection individuelle.
Portez systématiquement une protection oculaire. Les
équipements de protection comme un masque
antipoussiere, des chaussures de sécurité antidérapantes,

2.1 SECURITE DE LA ZONE DE un casque ou une protection auditive employés de

TRAVAIL maniére appropriée minimisent les blessures.

«  Evitez tout démarrage inopiné. Assurez-vous que
I'interrupteur est en position arrét avant toute
connexion a une source d'alimentation ou a un pack-
batterie et lorsque vous prenez ou transportez l'outil.
Le transport des outils électriques avec votre doigt sur
l'interrupteur ou la mise sous tension des outils
électriques dont l'interrupteur est sur marche est une
invitation aux accidents.

* Assurez la propreté et le bon éclairage de la zone de
travail. Les zones encombrées ou obscures sont des
invitations aux accidents.

» Ne travaillez pas avec des outils électriques dans des
atmosphéres explosives, ainsi en présence de liquides,
gaz ou poussiéres inflammables. Les outils électriques
créent des étincelles qui peuvent allumer les poussiéres et
fumées.

*  Maintenez les enfants et les passants a distance
lorsque vous utilisez un outil électrique. Les
distractions risquent de vous faire perdre le contréle.

* Retirez toute clé d'ajustement avant d'allumer 1'outil
électrique. Si une clé reste attachée a une piéce en
rotation de l'outil électrique, elle crée un risque de
blessure.

« Ne vous penchez pas excessivement. Tenez-vous bien
campé et préservez un équilibre approprié a tout
moment. Vous disposez ainsi d'une meilleure maitrise de
l'outil électrique dans les situations imprévues.

2.2 SECURITE ELECTRIQUE

* Les fiches d'outil électrique doivent correspondre a la
prise. Ne modifiez jamais la fiche d'aucune maniére.
N'utilisez pas d'adaptateur de fiche avec les outils + Habillez-vous de maniére appropriée. Ne portez pas

de vétements amples ni de bijoux. Maintenez vos



mains, vétements et gants a 1'écart des piéces en
mouvement. Les vétements amples, bijoux et cheveux
longs peuvent étre happés dans les piéces mobiles.

Si des dispositifs sont prévus pour la connexion de
systéme d'extraction et de collecte de la poussiére,
assurez-vous de leur connexion et de leur usage
corrects. L'usage d'un systéme de collecte de la poussiére
peut réduire les risques liés a la poussieére.

Ne laissez pas la familiarité li¢e 2 un usage fréquent
des outils vous amener a devenir complaisant et a
ignorer les principes de sécurité inhérents aux outils.
Une action irréfléchie peut entrainer des blessures graves
en une firaction de seconde.

2.4 USAGE ET ENTRETIEN D'OUTIL

ELECTRIQUE

Ne forcez pas sur l'outil électrique. Utilisez 1'outil
électrique correct pour votre application. L'outil
électrique correct effectue mieux le travail et en toute
sécurité au rythme pour lequel il a été congu.

N'utilisez pas I'outil électrique si l'interrupteur
n'arrive pas a l'allumer et a I'éteindre. Tout outil
électrique qui ne peut pas étre controlé avec
l'interrupteur est dangereux et doit étre réparé.
Déconnectez la fiche de la source d'alimentation ou
retirez le pack-batterie de 1'outil électrique avant tout
ajusti t, tout ch t d'accessoire ou son
rangement. Ces mesures de sécurité préventives
minimisent le risque de démarrage accidentel de I'outil
électrique.

Rangez les outils électriques a I'arrét hors de portée
des enfants et ne laissez personne peu familier avec
I'outil électrique ou ces instructions utiliser I'outil
électrique. Les outils électriques sont dangereux entre les
mains des utilisateurs dépourvus de formation.

Assurez la maintenance des outils électriques et des
accessoires. Vérifiez le désalignement ou le grippage
des piéces mobiles, les ruptures des pieces et toute
autre condition susceptible d'affecter le
fonctionnement de 'outil électrique. En cas de
dommage, faites réparer l'outil électrique avant de
1'utiliser. De nombreux accidents sont le fruit d'une
maintenance inappropriée des outils électriques.
Maintenez les outils de coupe propres et affiités. Des
outils de coupe correctement entretenus avec des bords
coupants affiités sont moins enclins au grippage et plus

Jfaciles a maitriser.

Utilisez 1'outil électrique, les accessoires, les embouts,
etc. conformément a ces instructions, tout en tenant
compte des conditions de travail et du travail a
effectuer. L'usage de l'outil électrique pour des
opérations différentes de celles prévues pourrait
entrainer une situation dangereuse.

Maintenez les poignées et surfaces de saisie séches,
propres et sans huile ni graisse. Les poignées et
surfaces de saisie glissantes n'assurent pas une
manipulation et une maitrise en toute sécurité de l'outil
en cas de situations imprévues.
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2.5 USAGE ET ENTRETIEN D'OUTIL

SUR BATTERIE

Rechargez uniquement avec le chargeur spécifié par le
fabricant. Un chargeur adapté a un type de pack-batterie
peut créer un risque d'incendie s'il est utilisé avec un
pack-batterie d'un autre type.

Utilisez les outils électriques uniquement avec des
pack-batteries spécifiquement congus. L usage de tout
autre pack-batterie peut créer un risque d'incendie et de
blessures.

Si le pack-batterie n'est pas en usage, conservez-le a
I'écart des autres objets métalliques comme les
trombones, monnaies, clés, clous, vis ou autres petits
objets métalliques susceptibles de créer une connexion
entre deux bornes. Un court-circuit entre des bornes de
batterie peut occasionner des briillures ou un incendie.
En cas d'abus, du liquide peut &tre éjecté hors de la
batterie : évitez tout contact. En cas de contact
accidentel, rincez avec de I'eau. Si le liquide entre en
contact avec les yeux, faites en outre appel a un
médecin. Le liquide éjecté par la batterie peut
occasionner une irritation ou des brilures.

N'utilisez pas un pack-batterie ou un outil
endommagé ou modifié. Les batteries endommagées ou
modifiées peuvent présenter un comportement
imprévisible aboutissant a un incendie, une explosion ou
un risque de blessure.

N'exposez pas un pack-batterie ou un outil au feu ou a
une température excessive. L'exposition au feu ou a une
température supérieure a 130°C peut causer une
explosion.

Respectez toutes les instructions de charge et ne
chargez pas le pack-batterie ou I'outil hors de la plage
de température spécifiée dans les instructions. Une
charge incorrecte ou par des températures hors de la
plage spécifiée peut endommager la batterie et accroitre
le risque d'incendie.

2.6 ENTRETIEN

Faites assurer I'entretien de votre outil électrique par
un réparateur qualifié employant uniquement des
piéces de rechange identiques. Vous assurez ainsi la
préservation de la sécurité de l'outil électrique.
N'effectuez jamais I'entretien d'un pack-batterie
endommagé. L'entretien d'un pack-batterie doit étre
réservé au fabricant ou aux prestataires de services
agreéés.

2.7 AVERTISSEMENTS DE SECURITE

DE TAILLE-HAIE

Maintenez toutes les parties du corps a I'écart de la
lame. Ne retirez pas le matériau de coupe et ne tenez
pas le matériau a couper si les lames sont en
mouvement. Les lames poursuivent leur mouvement
apres la désactivation de l'interrupteur. Un moment
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d'inattention pendant l'usage du taille-haie peut entrainer
des blessures graves.

*  Portez le taille-haie par la poignée avec la lame a
I'arrét en prenant soin de n'actionner aucun
interrupteur d'alimentation. Le transport correct du
taille-haie réduit le risque de démarrage inopiné et les
blessures par les pales en résultant.

* Pour transporter ou ranger le taille-haie, installez
systématiquement le cache de lame. Une manipulation
correcte du taille-haie minimise le risque de blessure
avec les lames.

* En retirant du matériau bloqué ou en assurant
I'entretien de I'unité, assurez-vous que tous les
interrupteurs d'alimentation sont désactivés et que le
pack-batterie est retiré ou déconnecté.Un actionnement
inopiné du taille-haie en retirant du matériau bloqué ou
en assurant l'entretien de l'unité peut entrainer des
blessures graves.

* Tenez le taille-haie uniquement par les surfaces de
prise isolées car la lame peut entrer en contact avec un
cablage masqué.Les lames en contact avec un fil sous
tension risquent d'exposer des piéces métalliques du
taille-haie sous tension et occasionner une décharge
électrique pour l'opérateur.

*  Maintenez tous les cibles d'alimentation et autres
cables a l'écart de la zone de coupe. Des cdbles
d'alimentation et autres cdibles peuvent étre masqués dans
les haies ou les arbustes et étre accidentellement coupés
par la lame.

* N'utilisez pas le taille-haie en cas d'intempéries,
spécialement si la foudre menace.Vous réduisez ainsi le
risque d'étre foudroyé.

3 SECURITE DES ENFANTS

Des accidents tragiques sont possibles si l'opérateur n'est pas
conscient de la présence des enfants.

*  Maintenez les enfants hors de la zone de travail et sous la
surveillance attentive d'un adulte responsable.

* Restez attentif et éteignez la machine si un enfant ou
quiconque d'autre entre dans la zone de travail.

»  Exercez une attention extréme a l'approche des angles
morts, seuils, arbustes, arbres ou autres objets pouvant
bloquer votre perception d'un enfant courant sur la voie
de la machine.

4 SYMBOLES SUR LE PRODUIT

Certains des symboles suivants peuvent étre utilisés sur ce
produit. Etudiez-les et apprenez leur signification. Une
interprétation appropriée de ces symboles vous aide a utiliser
le produit de maniére plus optimale et sire.

Symbole Explication

Puissance

Temps

Type ou caractéristique de courant

Précautions impliquant votre sécurité.

B>|illz )=

Vous devez lire et comprendre toutes les
instructions avant d'utiliser le produit et
respecter I'ensemble des avertissements et
instructions de sécurité.

Portez des protections oculaires, auditives
et de la téte.

N'exposez pas l'appareil a la pluie ou a
I'humidité.

Danger — maintenez les mains et les pieds
a I'écart de la lame.

Retirez le pack-batterie avant les opéra-
tions de maintenance.

Ne travaillez jamais sans les protections
en place.

&®

Niveau de puissance acoustique garanti.

Lus
B

5 NIVEAUX DE RISQUE

Les mots de signalisation et significations suivants sont
destinés a expliquer les niveaux de risque associés a ce
produit.

SYM-
BOLE

SIGNAL SIGNIFICATION

DANGER Indique une situation danger-
euse imminente qui, si elle
n'est pas évitée, va entrainer
des blessures graves, voire

mortelles.

A

Symbole Explication

AVERTISSE-
MENT

Indique une situation danger-
euse potentielle qui, si elle
n'est pas évitée, pourrait en-
trainer des blessures graves,
voire mortelles.

A

\% Tension

A Courant
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SYM-
BOLE

SIGNAL SIGNIFICATION

IMPORTANT | Indique une situation danger-
euse potentielle qui, si elle
n'est pas évitée, pourrait en-
trainer des blessures mine-
ures, voire modérées.

NOTE Ajout pour complément d'in-

formations.

6

RECYCLAGE

Collecte a part. Vous ne devez pas mettre au
rebut avec les déchets ménagers habituels.
S'il est nécessaire de remplacer la machine
ou si elle est devenue inutile pour vous, ne la
mettez pas au rebut avec les déchets ménag-
ers normaux.

Grace a la collecte séparée de la machine
usagée et de l'emballage, vous assurez le re-
cyclage des matériaux et leur réutilisation.
L'usage des matériaux recyclés contribue a
lutter contre la pollution environnementale
et réduit la demande de matiéres premieres.

A la fin de leur cycle de vie utile, mettez les
batteries /piles au rebut avec précaution pour
notre environnement. Une batterie /pile con-
tient des substances dangereuses pour vous
et I'environnement. Vous devez retirer et

Lion mettre au rebut ces substances a part sur un
site acceptant les batteries /piles lithium-ion
7 INSTALLATION
7.1 DEBALLAGE DE LA MACHINE

A AVERTISSEMENT

Il n'est pas nécessaire d'assembler la machine.

Si des piéces sont endommaggées, n'utilisez pas la
machine.

Si des piéces manquent, n'utilisez pas la machine.
Si des pieces sont endommagées ou manquantes,
contactez le centre d'entretien.

A AVERTISSEMENT

Si la batterie ou le chargeur est endommagé, remplacez-
le.

*  Arrétez la machine et attendez que le moteur s'arréte

avant d'installer ou de retirer la batterie.

» Vous devez lire, comprendre et appliquer les

instructions du manuel de la batterie et du chargeur.

3.

Alignez les ailettes de la batterie avec les rainures dans le
compartiment de batterie.

Poussez la batterie dans le compartiment de batterie
jusqu'a la verrouiller.

Au clic audible, la batterie est installée correctement.

7.1.2 RETRAIT DE LA BATTERIE

Figure 2

1.

Appuyez sur le bouton de libération de la batterie sans le
relacher.

Retirez la batterie de la machine.

8 FONCTIONNEMENT

Ne mettez pas les doigts dans les encoches ou sur une
position ou ils risquent d'étre coupés.

Ne touchez pas la lame sauf si vous avez retiré le pack-
batterie.

N'utilisez pas la machine si la lame est endommagée ou
tordue.

Retirez de la zone de coupe tous les objets, ainsi les
cordons, lampes, fils ou ficelles, pouvant s'enchevétrer
dans la lame de coupe et entrainer un risque de blessure.
Servez-vous des deux mains pour employer le taille-haie.
L'usage d'une seule main risque d'entrainer une perte de
contrdle et donc des blessures graves.

A AVERTISSEMENT

Si la lame se bloque sur un cordon ou une ligne électrique,
NE TOUCHEZ PAS LA LAME ! ELLE PEUT ETRE
MORTELLE ET DANGEREUSE. Suivez les instructions
ci-dessous :

1. Tenez la poignée arriére isolée ou abaissez la machine
en I'écartant de vous.

2. Déconnectez I'alimentation électrique de la ligne ou du
cordon endommagé avant de tenter de libérer la lame.

Ea

7.1

Ouvrez I'emballage.
Lisez la documentation.
Retirez la machine de la boite.

Mettez la boite et le matériau d'emballage au rebut dans le
respect de la réglementation locale.

.1 INSTALLATION DE LA BATTERIE

Figure 2

8.1

DEMARRAGE DE LA MACHINE

Figure 3.

Appuyez d'une main sur le microinterrupteur sans le
relacher.

2. Appuyez sur la gachette et le bouton de verrouillage de

sécurité de l'autre main.

3. Relachez le bouton de verrouillage de sécurité.
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A AVERTISSEMENT

Tenez la machine avec les mains pendant son usage.

8.2 ARRET DE LA MACHINE

Figure 3.

1. Relachez le microinterrupteur ou interrupteur de gachette
pour arréter la machine.

2. Si le microinterrupteur ou interrupteur de gachette
n'arréte pas la machine, retirez la batterie pour couper
l'alimentation électrique de la machine. Avant de
réutiliser la machine, faites réparer le bouton
d'alimentation par votre revendeur.

8.3 TOURNEZ LA POIGNEE ARRIERE

Figure 4.

Vous pouvez utiliser le bouton rotatif pour ajuster la poignée
arriére sur 3 positions différentes afin de tailler plus
facilement les haies.

1. Placez la machine sur une surface plane et lisse.
2. Appuyez sur le bouton rotatif et tournez la poignée
arriere.

3. Appuyez sur le bouton rotatif et tournez sur la position de
verrouillage.

8.4  CONSEILS D'UTILISATION
Figure 5-6

* Ne poussez pas la machine dans les buissons fournis.
Vous risquez un blocage de la lame. Si les lames se
bloquent,

1. arrétez la machine.
2. retirez le pack-batterie.
3. retirez le blocage.

* Ne tentez pas de couper des tiges ou brindilles trop
grandes.

» Portez des gants pour la coupe.

*  Coupez les jeunes pousses d'un mouvement de balayage
ample de sorte que les tiges passent directement dans la
lame.

*  Vous pouvez utiliser une ficelle pour assurer la hauteur de
la haie.

1. Etirez une ficelle le long de la haie & la hauteur
voulue.

2. Coupez la haie immédiatement au-dessus de cette
ficelle.

3. Coupez le coté de la haie jusqu'a ce qu'il soit plus
étroit en haut. De la sorte, une part plus importante de
la haie devient visible.
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9 MAINTENANCE

A AVERTISSEMENT

Ne laissez pas le liquide de frein, I'essence et les substances
a base de pétrole toucher les piéces en plastique. Les
produits chimiques peuvent endommager le plastique et
rendre son entretien impossible.

A AVERTISSEMENT

N'utilisez pas de détergents ou de solvants puissants sur les
composants ou le boitier en plastique.

A AVERTISSEMENT

Retirez la batterie de la machine avant la maintenance.

9.1 NETTOYEZ LA MACHINE

A AVERTISSEMENT

Débarrassez la machine et le moteur des feuilles, branches
ou exces d'huile pour éviter tout risque d'incendie.

e Utilisez un chiffon humide avec un détergent doux pour
nettoyer la machine.

«  Essuyez tout I'humidité avec un chiffon doux et sec.
«  Utilisez une petite brosse pour nettoyer les aérations.

9.2 LUBRIFICATION DE LAME

Figure 7

Pour rehausser I'efficience et le cycle de vie des lames,

lubrifiez-les soigneusement apres chaque session de travail :

*  Placez la machine sur une surface plane et lisse.

¢ Utilisez un chiffon doux pour nettoyer les lames et une
brosse pour les décrasser.

e Utilisez un film d'huile pour lubrifier les lames le long de
leur bord supérieur.

i REMARQUE

Nous vous recommandons l'usage d'une huile de type non-
polluante.

10 STOCKAGE DE LA MACHINE

i REMARQUE

Nettoyez la machine avant son stockage.

1. Retirez le pack-batterie.

2. Laissez le moteur refroidir.

3. Assurez-vous qu'aucune composant n'est desserré ou
endommagé. Si nécessaire, remplacez les composants
endommaggés, serrez les vis et boulons ou contactez un
centre d'entretien agréé.

4. Rangez la machine dans un endroit frais et sec.
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11

DEPANNAGE

Probléme

Cause possible

Solution

Le moteur ne dé-
marre pas lorsque
vous tirez sur la

Le pack-batterie
est mal installé.

Assurez-vous que
le pack-batterie est
installé fermement
dans la machine.

gachette.

Le pack-batterie
est épuisé.

Chargez la batter-
ie.

La machine fume
en fonctionne-
ment.

La machine est en-
dommaggée.

1. Arrétez immé-
diatement la
machine.

N

Retirez le

pack-batterie.
3. Contactez vo-
tre revendeur.

Le moteur marche
mais la lame est

La machine est en-
dommaggée.

N'utilisez pas la
machine et parlez-

immobile.

bloquées.

Les lames sont

en au revendeur.

Bruit ou vibration
excessif durant le
fonctionnement.

Piéces desserrées.

1. Arrétez la ma-
chine.

2. Retirez la batt-
erie.

hed

Recherchez les
dommages.

4. Vérifiez et ser-
rez les picces
desserrées.

gées.

Picces endomma-

N'utilisez pas la
machine et parlez-
en au revendeur.
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DONNEES TECHNIQUES

Tension

36 V DC, 40 V max

Vitesse de lame

3000(+10%) coupes/min

Longueur de coupe

604 mm

Poids (sans batterie)

2.7kg

Niveau de pression acous-
tique mesuré

84 dB(A), KPA =3 dB(A)

Niveau de puissance acous-
tique mesuré

95 dB(A), KWA = 3 dB(A)

Niveau de puissance acous- |98 dB(A)

tique garanti

Vibration <2,5 m/s2

Incertitude 1.5 m/s2

Modg¢le de batterie LBP-36-80 / LBP-36-150
Modg¢le de chargeur LC-3604

13 DECLARATION DE
CONFORMITE CE

Fabricant : YAMABIKO CORPORATION

Adresse : 1-7-2 Suehirocho, Ohme, Tokyo 198-8760

JAPON

Représentant ~ CERTIFICATION EXPERTS B.V.

autorise : M. Richard Glaser

Adresse : Amerlandseweg 7, 3621 ZC Breukelen,

Pays-Bas

Nous, YAMABIKO Corporation, déclarons sous notre seule
responsabilité que le produit spécifié¢ a la suite est conforme
aux directives suivantes.

Désignation du Taille-haie
produit :
ECHO

DHC-310 (DHC : taille-haie)

Marque :

Modele com-
mercial :

Numéro de sér-
ie:

U60735001001 a U60735100000

Directives Normes harmonisées/Procédure

2006/42/CE EN 62841-1:2015+AC:2015
EN 62841-4-2:2019

2014/30/UE EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

2011/65/UE EN IEC 63000:2018

2000/14/CE,  Annexe V

2005/88/CE

Niveau de Mesuré :95 dB(A) / Garanti : 98 dB(A)

puissance

acoustique :

Tokyo, ler octobre 2021

Hisashi Kobayashi / General Manager
Service Assurance qualité

YAMABIKO CORPORATION

Importateur pour la France

Société : Etablissements P.P.K.
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Adresse : Z.1. du Chemin Vert 10/16 rue de I'An-
goumois BP 8002 - 95811 ARGENTEUIL

CEDEX, France
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1 KUVAUS sihkotyokalujen kanssa.Muuntelemattomat pistokkeet ja

niitd vastaavat pistorasiat véihentdvdt sdhkéiskun vaaraa.
1.1 KAYTTOTARKOITUS * Viiltid koskemasta vartalollasi maadoitettuihin

pintoihin, kuten putkiin, limmityspattereihin, liesiin
Téamd kone on tarkoitettu pensasaitojen ja pensaiden ja jadkaappeihin.Sahkdiskun vaara on suurempi, jos
leikkaamiseen ja viimeistelyyn kotikdytossd. Sité ei ole vartalosi on maadoitettu.
tarkoitettu leikkaamiseen hartioiden tasoa korkeammalta. .

Al altista sihkotyokaluja sateelle tai kosteudelle.
Sahkotyokaluun padsevd vesi lisdd sihkoiskun vaaraa.

12 YLEISKATSAUS +  Ali kiyti virtajohtoa viirin. Ali koskaan kanna tai
Kuva | vedi laitetta johdosta tai irrota pistoketta
pistorasiasta johdosta vetiimilli. Pidi johto poissa
1 Pydrintdpainike 7  Liipaisinkytkimen tulen, 6ljyn, teriivien reunojen tai liikkkuvien osien
2 Terd 8 Takakahva laheltiVahingoittuneet tai sotkeutuneet johdot lisddvit
3 Suojus 9 Liipaisinkytkimen sahkaiskun vaaraa.
4 FEtukahva lukitus «  Kun kuéiyté‘iht“séihkiity.iikalua.ulko?a, kayta
s Mikrokytkin 10 Terin suojus ;l;:(]?nl?;);:;o?n ta‘rkmtettlia Jaltk?Johtf)?.L{lkg{fayttoon
Jatkojohdon kdiytté vihentdd sihkoiskun
6 Akun vaaraa.
vapautuspainike « Jos et voi vilttiii sihkotyokalun Kiyttoi kosteissa
. . . olosuhteissa, kiiyti vikavirtasuojakytkimelli (vvsk)
2 SAHKOTYOKALUJEN suojattua virtalihdetti. Vikavirtasuojakytkimen kéytté
YLEISET vihentdd sihkéiskun vaaraa.
%URVALLISUUSVAROITUKSE 2.3 HENKILOTURVALLISUUS

« Ole valpas, tarkkaavainen ja kiytd maalaisjirkeé,

A VAROITUS kun kiiytit sihkotyokalua. Ali kiiyti sihkotyokalua,
kun olet viisynyt tai kun olet huumeiden, alkoholin tai
ladikityksen vaikutuksen alaisena. Hetken
tarkkaamattomuus sihkétyokalua kiytettiessd saattaa
Jjohtaa vakavaan loukkaantumiseen.

Lue kaikki sihkotyokalun mukana tulevat
turvallisuusvaroitukset, ohjeet, piirustukset ja tekniset
tiedot.Varoitusten ja ohjeiden noudattamatta jittiminen

saattaa aiheuttaa sihkéiskun, tulipalon ja/tai vakavan
henkilévahingon. « Kiyti henkilonsuojaimia. Kiyti aina suojalaseja.

Suojavarusteiden, kuten hengityssuojaimen,
luistamattomien turvakenkien, suojakypdrdn tai
kuulosuojaimien, oikea kéiytto vihentdd
loukkaantumisriskid.

Sailyté kaikki varoitukset ja ohjeet tulevien tarpeiden
varalta.

Varoituksissa kéytetty termi "sdhkotyokalu” tarkoittaa joko
verkkovirtakéyttéisti (johdollista) sihkétyokalua tai
akkukdayttoistd (johdotonta) sihkétyokalua.

< Esti tahaton kiynnistyminen. Varmista, etti kytkin
on pois piilti ennen yhdistimisti virtaliihteeseen
ja/tai akkuun, ja kun nostat tyokalun tai kannat siti.
Séhkétyokalun kantaminen sormi virtakytkimelld tai sen

2.1 TYOSKENTELYALUEEN liittdminen virtalihteeseen virran ollessa kytkettynd
TURVALLISUUS pddlle muodostaa onnettomuusvaaran.

» Irrota siiito- ja ruuviavaimet ennen tyokalun virran
kytkemisté paille. Tyokalun pyorividn osaan kiinni
Jddnyt sddtéavain tai -tyokalu saattaa aiheuttaa
loukkaantumisen.

» Pidi tyoskentelyalue siistiné ja hyvin valaistuna.
Sotkuiset tai hdmdrit alueet aiheuttavat onnettomuuksia.

+  Ali kiiyti sihkotyokaluja rijihdysherkissi
ympiristdssi, kuten syttyvien nesteiden, kaasujen tai
polyn liheisyydessi. Sihkotyokalut saattavat aiheuttaa
kipinditd, jotka voivat sytyttdd polyn tai hoyryt.

+ Al pasti lapsia tai sivullisia lihelle, kun kiytit
sihkotyokalua. Hdairiotekijdt voivat aiheuttaa hallinnan
menettdmisen.

+  Ali kurkottele. Siilyti aina tukeva asento ja hyvi
tasapaino. Ndin hallitset sihkotyokalun paremmin
odottamattomissa tilanteissa.

+  Pukeudu asianmukaisesti. Ali kiyti viljid vaatteita
tai koruja. Pidé hiukset, vaatteet ja kisineet etiilla
liikkuvista osista. Viljdt vaatteet, korut tai pitkdt hiukset
voivat tarttua kiinni liikkuviin osiin.

22 SAHKOTURVALLISUUS « Jos laitteissa on liitinniit polynpoistolaitteille ja

«  Siihkétyokalujen pistokkeiden on vastattava keriilylaitteille, varmista, etti ne on liitetty ja niiti
pistorasiaa. Ali ikini muokkaa pistotulppaa milliin kiytetiin oikein. Polynpoistolaitteiden kiytté vihentdd
tavalla. Al kiyti sovitinpistokkeita doitettujen polyyn liittyvid vaaroja.
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2.5

Ali anna tydkalujen tuttuuden toistuvan kiyton takia
tehdi sinua liian itsevarmaksi, dldka jiata tyokalun
turvallisuusohjeita noudattamatta. Huolimaton
toiminta voi aiheuttaa vakavan henkilévahingon sekunnin
murto-osassa.

SAHKOTYOKALUN KAYTTO JA
HOITO

Al pakota sihkotyokalua. Kiiyti omaan
kiyttotarkoitukseesi soveltuvaa sihkotyokalua. Oikea
sahkotyokalu suoriutuu parhaiten ja turvallisimmin
tehtdviastd sille tarkoitetulla nopeudella.

Al kiyti sihkotyokalua, jos siti ei voi kiynnistii ja
pysayttai kytkimella Sihkotyokalu, jota ei endd voida
hallita kdynnistyskytkimelld, on vaarallinen ja se tdytyy
korjata.

Irrota pistoke virtalihteesti ja/tai AKKU, jos
irrotettavissa, sihkotyokalusta ennen siéitojen
tekemisti, lisdvarusteiden vaihtamista tai
sihkotyokalujen asettamista sdilytykseen. Nimd
varotoimet vihentdvit sihkotyokalun tahattomaan
kdynnistymiseen liittyvien onnettomuuksien vaaraa.
Kun sihkotyokalua ei kiyteti, sdilyti se poissa lasten
ja sellaisten henkilbiden ulottuvilta, jotka eivit tunne
siihkotyokalua tai niiti siihkotyokalun kiyttoohjeita.
Sdhkotyokalut ovat vaarallisia kokemattomien kéyttdjien
kdisissa.

Huolla sihkotyokaluja ja liséivarusteita. Tarkista
virheellinen kohdistus ja liikkuvien osien
kiinnileikkaaminen, osien ehjyys seké kaikki muut
tilat, jotka voivat vaikuttaa sihkétyokalun
toimintaan. Jos sihkoétydkalu on vaurioitunut,
korjauta se ennen kiiyttod. Monen tapaturman syyt
loytyvit huonosti huolletuista laitteista.

Pidi leikkuuteriit terivini ja puhtaina. Oikein
huolletut leikkuutyokalut, joissa on terdvit leikkuureunat,
eivdt todenndkoisesti jumiudu, ja niitd on helpompi
hallita.

Kayti siahkotyokalua, sen lisdvarusteita ja terid ym.
niiden ohjeiden mukaisesti ottaen huomioon
tyoskentelyolosuhteet ja suoritettava tyo.
Séahkétyokalun kéyttoé muihin kuin sille suunniteltuihin
kayttotarkoituksiin voi aiheuttaa vaaratilanteen.

Pidi kahvat ja tartuntapinnat Kuivina, puhtaina,
oljyttomini ja rasvattomina. Liukkaat kahvat ja
tartuntapinnat eivit mahdollista tyékalun turvallista
kasittelyd ja hallintaa odottamattomissa tilanteissa.

AKKUTYOKALUN KAYTTO JA
HOITO

Lataa vain valmistajan madrittimalla laturilla. Laturi,
Joka sopii yhdentyyppiselle akulle voi aiheuttaa
tulipalovaaran, jos sitd kéytetddn toisenlaisen akun
kanssa.

Kayti siahkotyokaluissa vain erityisesti niihin
tarkoitettuja akkuja. Muunlaisten akkujen kéytto
saattaa aiheuttaa henkilévahingon tai tulipalon vaaran.
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2.6

2.7

Kun akku ei ole kéytossd, pida se erilldin
metalliesineistii, kuten paperiliittimet, kolikot,
avaimet, naulat, ruuvit ja muut pienet metalliesineet,
jotka voivat yhdistia akun navat toisiinsa Akun
napojen oikosulku voi aiheuttaa palovammoja tai
tulipalon.

AKusta voi valua nestetti viiristi kiytostd johtuen.
Viilti kosketusta nesteeseen. Jos kuitenkin vahingossa
kosket siihen, huuhtele runsaalla vedelli. Jos nestetti
piiisee silmiin, hakeudu liékirin hoitoon. Akusta
valuva neste voi aiheuttaa drsytystd tai palovammoja.
Al kiiytid akkua tai tyokalua, joka on vaurioitunut tai
jota on muutettu. Vaurioituneet tai muutetut akut voivat
kdyttiytyd arvaamattomasti ja aiheuttaa tulipalon,
RAJAHDYKSEN tai henkilévahingon vaaran.

Al altista akkua tai tyokalua tulelle tai liian korkealle
lampétilalle. Altistaminen yli 130 °C:n ldmpdtilalle voi
aiheuttaa rdjdhdyksen.

Noudata kaikkia latausohjeita. Ali lataa akkua tai
tyokalua limpétilassa, joka ei ole ohjeissa ilmoitetun
limpétila-alueen sisalla. Virheellinen lataaminen tai
lataaminen ilmoitetun limpdtila-alueen ulkopuolella
olevassa ldmpdtilassa voi vaurioittaa akkua ja lisdtd
palovaaraa.

HUOLTO

Huollata sihkoétyokalusi asiantuntevalla korjaajalla,
joka kiyttid vain alkuperdisvaraosia. Ndin taataan
sahkotyokalun turvallisuuden sdilyminen.

Alli huolla vaurioituneita akkuja. Akkujen huollon saa
tehdd vain valmistaja tai sen valtuuttamat huoltoliikkeet.

PENSASLEIKKURIN
TURVALLISUUSVAROITUKSET

Pidi kaikki kehonosat etiilli teristi. Ali poista
leikattua materiaalia tai pidé leikattavaa materiaalia
kidessi, kun terit liikkkuvat. Terdt jatkavat litkkumista,
vaikka laite on kytketty pois pddltd. Hetkellinenkin
huolimattomuus pensasleikkurin kéiyton aikana voi
aiheuttaa vakavan vamman.

Kanna pensasleikkuria kahvasta leikkurin terd
pysiytettyni. Varo painamasta virtakytkinti. Oikea
pensasleikkurin kantotapa vihentdd tahattoman
kdynnistymisen vaaraa ja terien aiheuttamia
henkilévahinkoja.

Kun kuljetat pensasleikkuria tai viet sen varastoon,
Kiinniti aina teréin suojus paikalleen. Pensasleikkurin
asianmukainen kdsittely pienentdd terien aiheuttamien
henkilévahinkojen vaaraa.

Kun puhdistat juuttunutta materiaalia tai huollat
laitetta, varmista, ettii virtakytkin on kéénnetty pois
péilti ja akku on poistettu tai irrotettu
virrasta.Pensasleikkurin odottamaton kdynnistyminen
Juuttuneen materiaalin puhdistamisen tai laitteen huollon
aikana voi aiheuttaa vakavan henkilovahingon.

Tartu pensasleikkuriin vain eristetysti pinnasta,
koska teré voi osua piilossa olevaan
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sihkoéjohtoon.Jdnnitteiseen johtoon osuvat terdt voivat
tehdd pensasleikkurin nékyvit metalliosat jannitteisiksi ja
kayttdjd voi saada niistd siahkoiskun.

» Pidi kaikki virtajohdot ja kaapelit etaalla
leikkuualueelta.Virtajohdot tai kaapelit saattavat olla
piilossa pensaikoissa, jolloin terd voi vahingossa
katkaista ne.

Al kiiyti pensasleikkuria huonoissa siiolosuhteissa,
etenkin jos on salamointivaara. Tdmd lisdd
salamaniskun vaaraa.

3 LASTEN TURVALLISUUS

Vakavia onnettomuuksia voi tapahtua, jos kiyttijd ei ole
tietoinen lasten ldsnéolosta.

» Pidé lapset poissa tyoskentelyalueelta ja toisen
vastuuntuntoisen aikuisen valvonnassa.

Symboli Selitys

Irrota akku koneesta ennen kunnossapito-
toimia.

@2

Ali koskaan kéyti ilman suojuksia.

Taattu danentehotaso

L
4B

5 RISKITASOT

Seuraavat signaalisanat ja merkitykset on tarkoitettu
tuotteeseen liittyvit riskitason selittdmiseen.

¢ Pysy valppaana, sammuta ruohonleikkuri aina, jos lapsi
ysy vaipp LA fuo Y Josap SYM- |SIGNAALI  |MERKITYS
tai joku muu henkild tulee tyoskentelyalueelle. BOLI
»  Ole erityisen varovainen kulmien, porttien, pensaiden,
puiden ja muiden esteiden ldhelld, jotka voivat estdd VAARA Tlmaisee vilitontd vaarallista
koneen tielle ryntddvii lasta ndkymaésta. A tilannetta, joka johtaa kuole-
maan tai vakavaan loukkaan-
4 TUOTTEEN SYMBOLIT tumiseen, jos sitd ei viltetd.
I . C . . VAROITUS Ilmaisee mahdollisesti vaar-
Tissé tyokalussa voi olla joitakin seuraavista symboleista. ; . .
[ . . . allisen tilanteen, joka saattaa
Tutustu niihin ja niiden merkityksiin. Ndiden symboleiden ; 5
. X . e . johtaa kuolemaan tai vaka-
oikea tulkinta auttaa sinua kéyttdméin tyokalua paremmin ja i ar
. . vaan vammaan, jos sité ei vél-
turvallisemmin. N
teta.
Symboli Selitys TARKEAA IImaisee mahdollisesti vaar-
v Jinnite allisen tilanteen, joka saattaa
ﬂ johtaa lievdin tai kohtalaiseen
A Virta loukkaantumiseen, jos sité ei
W Teho viltetd.
in Aika H HUOMAA Lisitictoa antaa
—_—— Suora virta

Varotoimet, jotka liittyvit turvallisuuteesi.

6 KIERRATETTAVA

Lue ja ymmarri kaikki ohjeet ennen tuot-
teen kdyttamistd ja noudata kaikkia varoi-
tuksia ja turvallisuusmaarayksia.

Kaytd suojalaseja ja kuulosuojaimia

®dP

Al altista tuotetta sateelle tai kosteille
olosuhteille.

)

(A

Erillinen keriysastia. Al haviti tavallisen
kotitalousjétteen mukana. Jos on valttama-
tontd vaihtaa kone, tai jos et tarvitse konetta
endd, dld hévité sitd kotitalousjatteen muka-
na.

g

Y

o

Vanhojen koneiden ja pakkausten erillinen
kerdys mahdollistaa materiaalien kierratyk-
sen ja uusiokdyton. Kierrétettyjen materiaa-
lien uusiokdyttd auttaa estimédan ympériston
saastumista ja vihentdd raaka-aineiden tar-
vetta.

Vaara — pidd kidet ja jalat etddlld terdstd.

>
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« Poista kaikki johdot, valot, vaijerit tai narut, jotka voivat

Paristojen ja akkujen kdyttdian loppuessa, |
tarttua leikkuuterdén ja aiheuttaa henkildvahingon vaaran.

havitd ne oikein ja ympéristd huomioiden.

Paristot ja akut sisdltdvit materiaalia, joka *  Kiytd molempia kisid, kun kdytit pensasleikkuria.
on vaarallista ihmisille ja ympéristolle. Né- Yhdelld kidelld kdyttd voi johtaa hallinnan

md materiaalit on irrotettava ja hdvitettava menettdmiseen ja vakavaan henkilovahinkoon.
erikseen kerdyspaikkaan, joka hyviksyy li-

A VAROITUS

tiumioniakut.

Jos teri jdi kiinni sihkojohtoon tai sdhkolinjaan, ALA
KOSKE TERAAN! SE VOI OLLA JANNITTEELLINEN

7 ASENNUS JA VAARALLINEN. Toimi seuraavasti:

7.1 PURA KONE PAKKAUKSESTA 1. Pidd kiinni eristetysti takakahvasta tai laske kone

maahan ja etaille itsestasi.

A VAROITUS 2. Katkaise sdhkovirran syotto vaurioituneeseen linjaan tai
johtoon ennen terdn vapauttamista.

Konetta ei tarvitse asentaa.

A VAROITUS 8.1 KONEEN KAYNNISTAMINEN
» Jos osissa on vaurioita, dld kiytid konetta. Kuva 3.
* Jos kaikkia osia ei ole, dlé kiytéd konetta. 1. Paina ja pidd mikrokytkinti toisella kidella.
* Jos osat ovat vaurioituneet tai niité puuttuu, ota yhteys 2. Paina liipaisinta ja turvalukkopainiketta toisella kidella.
huoltoliikkeeseen.

3. Vapauta turvalukituspainike.

1. Avaa pakkaus. A VAROITUS
2. Lue laatikon sisélld oleva dokumentaatio. Pidi konetta kahdella kiidell kiiyton aikana.
3. Poista kone laatikosta.
4. Havité laatikko ja pakkaus paikallisten madriysten 8.2 KONEEN PYSAYTTAMINEN
mukaan.
Kuva 3.
71.1  AKUN ASENTAMINEN 1. Pysdytd kone vapauttamalla liipaisinkytkin tai
Kuva 2 mikrokytkin.
A VAROITUS 2. J0§ liipaisinkytkin tal. mlkrolfyfkm el"}’ys"aly'{a kopetta, i
poista akku koneen virransy6ton pysayttamiseksi. Pyydéa
» Jos akku tai laturi on vaurioitunut, vaihda akku tai jélleenmyyjéd korjaamaan virtapainike ennen koneen
laturi. uudelleen kayttod.
*  Pysiytd kone ja odota moottorin pysahtymistd ennen o .
Kkuin asennat tai poistat akun. 8.3 KAANNA TAKAKAHVA

¢ Lue ja ymmirrd kaikki akun ja laturin kdyttdoppaan
ohjeet sekd noudata niité.

Kuva 4.

Voit kéyttad pyorintdpainiketta takakahvan sddtdmiseen 3 eri

asentoon, jolloin pensaiden leikkaaminen on helpompaa.

2. Tyonni akkua akkulokeroon, kunnes akku lukittuu 1
paikalleen. ’

1. Kohdista akun ylosnousevat ulokkeet akkulokeron uriin.

Laita kone tasaiselle ja siledlle pinnalle.

> Pai Srintinainiketta ia kidnna takakahvaa,
3. Kun kuulet napsahduksen, akku on asennettu. aina pyorintapainiketta ja kdnnd takakahvaa

7.1.2 POISTA AKKU

3. Paina pydrintdpainiketta ja kdénnd lukot paikoilleen.

Kuva 2 8.4 KAYTTOVINKKEJA
1. Paina akun vapautuspainiketta ja pidd sitd painettuna. Kuvas-6
2. Irrota akku koneesta. +  Ali tyonni konetta tihedn pensaston lipi. Se voi aiheuttaa

tukoksen terdén. Jos terddn tulee tukos,

8 KAYTTO s
1. pysdytd kone.

Al laita sormiasi loviin tai paikkoihin, joissa teri voi 2. Poista akku.

leikata ne. 3. Poista tukos.
+  Ald koske terdin, ellei akkua ole irrotettu. +  Ald yritd leikata liian paksuja varsia tai oksia.
+  Ald kiiyti konetta, jos terd on vaurioitunut tai taipunut. »  Kiytd suojakisineitd tydskennellessisi.
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* Leikkaa uusi kasvu laajalla lakaisuliikkeelld siten, ettd
varret osuvat suoraan terddn.

»  Voit kiyttdd narua pensaiden leikkauskorkeuden
merkitsemiseen.
1. Pingota naru pensasaidan koko pituudelle halutulle
korkeudelle.
Leikkaa pensaat heti narun yldpuolelta.
3. Leikkaa pensaan sivuja, kunnes pensas kapenee
ylospdin. Téllé tavalla pensaasta nikyy enemmén.

9 KUNNOSSAPITO

A VARO

Al anna jarrunesteiden, bensiinin, 6ljypohjaisten tuotteiden
péistd kosketuksiin muoviosien kanssa. Kemikaalit voivat
vaurioittaa muovia ja tehdd muovista kiyttokelvottoman.

A VARO

Al kitytd voimakkaita liuottimia tai puhdistusaineita
muoviseen runkoon tai muovisiin osiin.

Irrota akku koneesta ennen kunnossapitotoimia.

9.1 KONEEN PUHDISTAMINEN

A VAROITUS

Pidé kone ja moottori puhtaina lehdisté, oksista tai
liiallisesta 6ljystd tulipalovaaran vilttamiseksi.

*  Puhdista kone mietoon puhdistusaineeseen kostutetulla
liinalla.

»  Kuivaa kaikki kosteus pehmeilld ja kuivalla liinalla.
» Puhdista ilma-aukot pienelld harjalla.

9.2 TERAN VOITELU

Kuva7

Voit lisdtd terien suorituskykyé ja kdyttoikda voitelemalla ne

huolellisesti jokaisen kdyttokerran jalkeen:

» Laita kone tasaiselle ja sileidlle pinnalle.

»  Kaytd pehmedi liinaa terien puhdistamiseen ja harjaa
vaikeamman lian puhdistamiseen.

»  Voitele terét pitkin terén yldreunaa ohuella kerroksella
oljya.

Suosittelemme kidyttaiméadn oljyd, joka ei saastuta.

10 KONEEN VARASTOINTI

Puhdista kone ennen séilytykseen laittamista.
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1. Irrota akku.

2. Anna moottorin jadhtya.

3. Varmista, ettd mitkdédn osat eivit ole irrallaan tai
vaurioituneet. Vaihda tarvittaessa vaurioituneet osat,
kiristd ruuvit ja pultit tai ota yhteys valtuutettuun
huoltoliikkeeseen.

4. Siilytd kone viileédssi ja kuivassa paikassa.

11  VIANMAARITYS
Ongelma Mabhdollinen syy | Ratkaisu

Moottori ei kdyn-
nisty, kun vedét
liipaisinta.

Akkua ei ole asen-
nettu kunnolla.

Varmista, ettd
asennat akun kun-
nolla koneeseen.

Akussa ei ole vir-
taa.

Lataa akku.

Koneesta tulee sa-
vua kdyton aikana.

Kone on vaurioitu-
nut.

1. Pysidytéd kone
vilittomasti.

2. Irrota akku.

3. Ota yhteys
huoltoliik-
keeseen.

Moottori kdy, terét
eivit liiku.

Kone on vaurioitu-
nut.

Terit ovat tukossa.

Ali kiiytd konetta,
ota yhteys huolto-
liikkkeeseen.

Kayton aikana
kuuluu litkaa me-
lua ja/tai kone tdri-
see.

Osia on irronnut.

1. Pysiytd kone.

2. Poista akku.

3. Tarkasta vauri-
ot.

4. Tarkasta ja kir-
istd 16ystyneet
osat

Osat ovat vaurioi-
tuneet.

Ali kiytd konetta,
ota yhteys huolto-
liikkkeeseen.
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TEKNISET TIEDOT

Jénnite

36 V DC, 40 V max

Terdn nopeus

3000(=10%) leikkausta/min

Leikkauspituus

604 mm

Paino (ilman akkua)

2.7kg

Mitattu ddnenpainetaso

84dB(A), KPA=3dB(A)

Mitattu dénitehotaso

95dB(A), KWA=3dB(A)

Taattu ddnentehotaso 98dB(A)

Térind <2.5 m/s2

Epdvarmuus 1.5 m/s2

Akun malli LBP-36-80 / LBP-36-150
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| Laturin malli | LC-3604 |

13 EU-
VAATIMUSTENMUKAISUUSVA
KUUTUS

Valmistaja: YAMABIKO CORPORATION

Osoite: 1-7-2 Suehirocho, Ohme, Tokyo 198-8760
JAPANI

Valtuutettu CERTIFICATION EXPERTS B.V.
edustaja: Mr. Richard Glaser

Osoite: Amerlandseweg 7, 3621 ZC Breukelen,
Alankomaat

Me, YAMABIKO Corporation, vakuutamme yksinomaisella
vastuullamme, ettd alla mainittu tuote vastaa seuraavia
direktiiveja.

Tuotteen nimi:  Pensasleikkuri

Merkki: ECHO

Myyntimalli:  DHC-310 (DHC: Pensasleikkuri )
Sarjanumero:  U60735001001 - U60735100000

Direktiivit Yhdenmukaistetut standardit/menettelyt
2006/42/EC EN 62841-1:2015+AC:2015

EN 62841-4-2:2019
2014/30/EU EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

2011/65/EU ENIEC 63000:2018
2000/14/EC,  Liite V
2005/88/EC

Adnitehotaso:  Mitattu:95 dB(A) / Taattu: 98 dB(A)

Tokio, 1. lokakuu 2021

Hisashi Kobayashi / Toimitusjohtaja
Laadunvalvontaosasto

YAMABIKO CORPORATION
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1 POPIS
1.1 UCEL
Tento stroj je ur¢en k fezani a stithani zivych plott a ket pro

domaci pouziti. Nejsou uréeny k pouziti pro fezani nad Grovni
ramen.

CS 1.2 POPIS

Obrazek 1
1  Otocné tlacitko 7  Spoust
2 Lista 8  Zadni rukojet’
3 Chrani¢ 9  Blokovani spousté
4  Predni rukojet 10 Kryt listy
5  Mikrospina¢
6 Tlacitko pro uvolnéni

akumulatoru

2 OBECNA BEZPECNOSTNI
VAROVANI PRO PRACI S
ELEKTRICKYM NARADIM

A VAROVANTI

Prectéte si vSechna bezpe¢nostni varovani, pokyny,
ilustrace a technické udaje dodané s timto elektrickym
naiadim.Nedodrzeni varovani a pokynit miize mit za
nasledek tiraz elektrickym proudem, pozdr anebo vazny
tiraz.

Vsechna varovani a pokyny si uschovejte pro budouci
poufZiti.
Termin ,,elektrické naradi* ve varovanich odkazuje na vase

elektrické (s kabelem) nebo akumulatorové (bez kabelu)
elektrické naradi.

2.1 BEZPECNOST PRACOVNIHO
PROSTORU

*  UdrzZujte pracovni prostor v {istoté a dobie osvétleny.
Neporadek nebo neosvétlené pracovni oblasti mohou vést
k tiraziim.

* Nepracujte s elektrickym naradim ve vybu$ném
prosti‘edi, nap¥iklad v pFitomnosti hoflavych kapalin,
plynii nebo prachu. Elektrické nastroje a pristroje
produkuji jiskry, které mohou zapalit prach nebo vypary.

*  Pfipraci s elektrickym nafadim udrzujte déti a
prihliZejici osoby v bezpe¢né vzdalenosti.
Nesoustredénost miize zpiisobit ztratu kontroly.

2.2 ELEKTRICKA BEZPECNOST

* Vidlice pfivodu elektrického nafadi musi konstrukei
odpovidat sit'ové zasuvce. Vidlici pFivodu v Zadném
piipadé neupravujte. NepouZivejte Zadné zasuvkové
adaptéry spolecné s naradim, které ma ochranny

vodi¢.Neupravené vidlice a odpovidajici zasuvky snizuji
riziko urazu elektrickym proudem.

Vyhybejte se télesnému kontaktu s uzemnénymi
povrchy jako napf. potrubi, télesa ustfedniho topeni,
sporaky a chladni¢ky.V piipadé, Ze je télo uzemnéno, je
riziko urazu elektrickym proudem vyssi.

Elektrické naiadi nevystavujte deSti nebo mokrému
prostiedi. Vniknuti vody do elektrického naradi zvysuje
riziko vrazu elektrickym proudem.

Nepouzivejte pFivodni kabel k jinym uéeliim. Nikdy
nenoste ani netahejte elektrické naradi za piivodni
kabel, ani za néj naiadi nezavéSujte. Chraiite kabel
pied vysokymi teplotami, olejem, ostrymi hranami
nebo pohyblivymi ¢astmi naradi.Poskozené nebo
spletené kabely zvysuji riziko virazu elektrickym proudem.
P¥i praci s naradim venku pouzivejte prodluzovaci
kabel vhodny pro venkovni pouziti.Pokud s elektrickym
naradim pracujete venku, pouzivejte pouze takové
prodluzovaci kabely, které jsou urcené k pouziti venku.
Pokud se neda vyhnout pouZiti elektrického naradi ve
vlhkém prostiedi, pouZivejte napajeni chranéné
proudovym chrani¢em (RCD).Pouzivini proudového
chranice snizuje nebezpeci iirazu elektrickym proudem.

2.3 BEZPECNOST OSOB

Zustaiite pozorni, sledujte, co délite a pouZivejte
zdravy rozum pfi praci s elektrickym naradim.
NepouZivejte elektrické naradi, jste-li unaveni nebo
pod vlivem drog, alkoholu nebo 1éki. Chvilka
nepozornosti pri pouzivani elektrického pristroje miize
zpuisobit vazné zranéni.

Nosit osobni ochranné prostfedky. VZdy pouZivejte
ochranu oéi. Vhodné ochranné pomiicky, jako napr.
respirator, protiskluzova bezpecnostni obuv, ochranna
prilba nebo chranice sluchu snizuji riziko virazu.
Zabraiite nahodnému spusténi. Pfed pFipojenim ke
zdroji napéti a/nebo akumulitoru, zvednutim nebo
pFenasenim naradi se ujistéte, Ze spinac je ve vypnuté
poloze. Prendseni elektrického naradi s prstem na
spinaci, nebo zapojovani elektrického naradi, které ma
zapnuty spinac, miize snadno zpusobit nehodu c¢i vraz.
Pred zapnutim elektrického naradi odstraiite
sefizovaci naradi nebo kli¢e. Ndradi nebo klic, ktery
ponechate pripevnén k otacejici se casti elektrického
naradi, mize zpuisobit osobni zranéni.

Nepfieceriujte se. VZdy udrZujte pevny postoj a
rovnovahu. Umoznuje to lepsi oviadatelnost naradi v
neocekdavanych situacich.

Vhodné se oblékejte. Nenoste volny odév nebo $perky.
UdrzZujte své vlasy, obleceni a rukavice mimo dosah
pohybujicich se ¢asti. Volny odév, Sperky nebo dlouhé
vilasy mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.

Pokud je zaFizeni vybaveno adaptérem pro pripojeni
odsavani prachu a sbérnymi zaFizenimi, zajistéte
jejich spravné pripojeni a fadnou funkei. Pouziti
odsavani prachu miize snizit nebezpeci tykajici se prachu.



Nedovolte, aby vam znalosti ziskané ¢astym
pouzivanim nafadi umoziiovaly byt spokojeni

a ignorovat zasady bezpe¢nosti poZivani naradi.
Neopatrna akce miiZe zplisobit vazné zranéni behem
zlomku sekundy.

POUZIT{ ELEKTRICKEHO

NARADI A PECE
Netlacte pFilis na naradi. PouZivejte spravny typ
naiadi pro vasi aplikaci. Spravny elektricky pristroj
udéla praci lépe a bezpecnéji v mnozstvi, k jakému byl
navrzen.
Nepouzivejte nafadi, pokud ho spina¢ nezapne a
nevypne. Jakékoliv elektrické naradi, které nelze ovladat
spinacem, je nebezpecné a musi byt opraveno.
Pred jakymkoliv sefizovanim, vyménou prisluSenstvi
nebo pied uloZenim nepouZivaného elektrického
naradi odpojte zastréku od zdroje energie a/nebo
akumulatoru. Tato preventivni opatreni snizuji riziko
neumyslného spusténi elektrického naradi.
Elektricky pristroj uklidejte mimo dosah déti a
nedovolte osobim, které s nim nejsou obezniameny,
aby s nim pracovaly. Elektrické naradi se v rukou
nekvalifikovanych osob stava nebezpecnym.
Provadéjte pravidelnou idrzbu elektrického naradi a
prisluSenstvi. Zkontrolujte vychyleni ¢i zaseknuti
pohyblivych ¢asti, poskozeni jednotlivych dili a jiné
okolnosti, které mohou ovlivnit chod naradi. Je-li
naiadi poSkozeno, nechejte ho pred pouZzitim opravit.
Mnoho nehod je zpiisobeno nedostatecnou udrzbou
ndradi.
Udrzujte Fezné nastroje ostré a &isté. Radné udrzované
Fezné nastroje s ostrymi reznymi brity jsou méné nachylné
k zanaseni necistotami a lépe se ovladaji.
Pouzivejte elektrické naradi, prisluSenstvi a pracovni
nastroje atd. v souladu s témito pokyny s
prihlédnutim k pracovnim podminkam a praci, ktera
ma byt provedena. Pouzivani elektrického naradi k
cinnostem, pro které neni urceno, miize vést k
nebezpecnym situacim.
UdrZujte rukojeti a uchopovaci plochy suché, ¢isté,
bez oleje a mastnoty. Kluzké rukojeti a uchopovaci
plochy neumoziuji bezpecné zachazeni a oviadani naradi
v neocekavanych situacich.

2.5 POUZITI A PECE O

AKUMULATOROVE NARADI

Nabijejte pouze v nabije¢ce uréené vyrobcem.
Nabijecka vhodna pro jeden typ akumuldatoru miize
zpuisobit riziko pozaru pri pouziti s jinym akumulatorem.
Elektrické Pristroje pouZivejte jenom s prislusnymi
bateriemi. Pouziti jinych akumulatorii miize zpiisobit
riziko urazu a pozdru.

Pokud akumulator nepouZivate, drite jej z dosahu
kovovych piedmétii, jako jsou kancelaiské sponky na
papir, mince, klice, hiebiky, Sroubky nebo dalsi
drobné kovové piredméty, které mohou spojit vyvody

baterie navzajem. Zkrat polii akumulatoru miize
zpuisobit popaleniny nebo pozar.

V nevhodnych podminkach miiZe kapalina unikat z
akumulatoru. Zabraiite kontaktu. Pokud dojde k
niahodnému kontaktu, oplachnéte vodou. P¥i zasaZeni
o¢i kapalinou ihned vyhledejte Iékafskou pomoc.
Kapalina unikajici z akumulatoru mize zpusobit
podrazdéni nebo popdleniny.

NepouZivejte akumulitor nebo naradi, které jsou
poskozené nebo upravené. Poskozené nebo upravované
baterie se mohou chovat nepredvidatelné a zpiisobit
pozar, explozi nebo riziko poranéni.

Nevystavujte akumulator ani nafadi ohni nebo
nadmérné teploté. Vystaveni ohni nebo teplotam nad
130°C miize zpuisobit vybuch.

Postupujte podle v§ech pokynii pro nabijeni

a nenabijejte akumulator ani nafadi mimo teplotni
rozsah uvedeny v pokynech. Nespravné nabijeni, nebo
teplota mimo stanoveny rozsah mohou baterii poskodit a
zvysit riziko pozaru.

2.6 SERVIS

Svéite opravu vaseho elektrického naradi
kvalifikované osobé pouZivajici pouze shodné
nahradni dily. 7im zajistite bezpecnost elektrického
naradi.

Nikdy neopravujte poskozené akumulatory. Servis
akumuldtorii smi provadét pouze vyrobce nebo
autorizovani poskytovatelé sluzeb.

2.7 BEZPECNOSTNIi VAROVANI PRO

PLOTOVE NUZKY

UdrZujte vSechny ¢asti téla v bezpeéné vzdalenosti od
Cepele. Neodstraiujte Fezany material ani jej nedrzte,
pokud jsou &epele v pohybu. Cepele se pohybuji i po
vypnuti spinace. Jedina chvilka nepozornosti pii praci s
plotovymi niizkami miize mit za ndsledek vazny iiraz.
Plotové niizky pienasejte drZenim za rukojet’ se
zastavenou Cepeli a dejte pozor, abyste neaktivovali
jakykoli hlavni vypina¢. Spravné prendseni plotovych
nuizek snizuje riziko neumysiného spusténi a nasledného
zranéni cepelemi.

P¥i piepravé nebo skladovani plotovych niZek vidy
nasad’te kryt ¢epele. Spravnd manipulace s plotovymi
nuizkami snizi mozné riziko vrazu cepelemi.

Pfi odstrafovani zaseknutého materialu nebo p¥i
udrzbé pristroje se ujistéte, Ze jsou v§echny hlavni
vypinade vypnuté a akumulator je vyjmuty nebo
odpojeny. Neocekavané spusteni plotovych niizek pri
cisténi zaseknutého materialu nebo servisu miize mit za
nasledek vazné zranéni osob.

Plotové niizKy drZte pouze za izolované ¢asti rukojeti,
protozZe se ¢epel miiZe dostat do kontaktu se skrytym
vedenim. Cepele, které se dostanou do kontaktu s

., zivem * vodicem, miizou zpusobit, Ze se nechranéné
kovové casti naradi stanou ,,Zivé " a tak miZou zpiisobit
obsluze iraz elektrickym proudem.
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UdrZujte v§echny napajeci kabely a vedeni mimo
oblast Fezani.Napdjeci sniiry nebo kabely mohou byt
skryté v zivych plotech nebo kerich a mohou byt nahodné
odriznuty cepeli.

Nepouzivejte elektrické nafadi za §patnych
povétrnostnich podminek, zejména pokud existuje
nebezpedi blesku.7im se snizi riziko zasazeni bleskem.

BEZPECNOST DETI

Pokud si obsluha neni védoma pfitomnosti déti, mize dojit k
tragickym nehodam.

Udrzujte déti mimo pracovni oblast a pod peclivou péci
odpovédné dospélé osoby.

Symbol

Vysvétleni

Nikdy neprovozujte bez nasazenych
ochrannych kryti.

[
B

Garantovana hladina akustického vykonu

5

UROVNE RIZIK

Nasledujici signalni slova a vyznamy jsou ur¢eny k
vysvétleni tirovné rizika spojeného s timto vyrobkem.

» Davejte pozor a stroj vypnéte, pokud do pracovni oblasti SYM- |SIGNAL VYZNAM
vstoupi dité nebo jina osoba. BOL
+  Pii piistupu do slepych roht, vstupt, kef, stromd nebo NEBEZPECI Oznacuje bezprostiednd ne-
jinych oblasti, které mohou zakryvat vas vyhled na dité, bezpetnou situaci, ktera, po-
které by mohlo vstoupit do cesty stroje, bud’te velmi A kud se ji nevyhnete, bude mit
opatrni. za nasledek smrt nebo vazné
- zranéni.
4 SYMBOLY NA VYROBKU VAROVANI Oznacuje potencionalné ne-
Na tomto vyrobku se mohou nachazet nékteré z nasledujicich bezpeép'ou situaci, kterd, po-
symbolii. Prostudujte si je a seznamte se s jejich vyznamem. k‘,ld sejt ne'vyhnete: Py mohla
Spravna interpretace téchto symbolii vam umozni lépe a vest}( smrti nebo vaznému
bezpeénéji pracovat s vyrobkem. Zrancnt.
. DULEZITE Oznacuje potenciondlné ne-
Symbol Vysvétleni bezpecénou situaci, ktera, po-
\Y Napéti ﬂ kud se ji nevyhnete, mize
— zpusobit mensi nebo stiedné
A Aktudlni t87ké zranéni.
W Napéjeni A POZNAMKA | Piidéno, aby poskytoval vice
min Cas informaci.
—_—— Druh nebo vlastnosti proudu
6 RECYKLACE

Bezpecnostni opatfeni tykajici se vasi
bezpecnosti.

A

Pred pouzitim vyrobku si piectéte a poro-
zumgjte vsem pokynim, dodrzujte vSech-
na varovani a bezpe¢nostni pokyny.

©

Pouzivejte ochranu o¢i, usi a hlavy.

‘I

Vyrobek chrante pred destém a vlhkem.

Nebezpeci - Udrzujte ruce a nohy mimo
dosah listy.

Pied provadénim udrzby vyjméte akumu-
lator.

@3
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Akumulatory

Li-ion

Ttidény sbér. Nesmite likvidovat s béznym
domovnim odpadem. Pokud je tieba stroj
vyménit, nebo pokud ho uz nepouzivate, ne-
odhazujte ho do domaciho odpadu.

Ttidény sbér pouzitych strojia obalii umoz-
fuje recyklaci materiala jejich opétovné
pouziti. Pouziti recyklovanych materialti po-
maha predchazet znec¢isténi zivotniho
prostiedi a snizuje pozadavky na suroviny.
Baterie po skonceni jejich Zivotnosti zlikvi-
dujte s ohledem na nase prostiedi. Baterie
obsahuji material, ktery je nebezpe¢ny pro
vas a zivotni prostredi. Musite odstranit a
zlikvidovat tyto materialy oddélené na
mieste, které pfijima lithium-iontové baterie.




A VAROVANT{

7 INSTALACE

71 ROZBALENI ZARIZENI

A VAROVANI

Stroj neni nutné sestavovat.

«  Pokud jsou soucasti stroje poskozené, stroj
nepouzivejte.

*  Pokud nemate vSechny soucasti, stroj nepouzivejte.

*  Pokud jsou soucasti poskozené nebo chybéjici, obrat'te
se na servisni stfedisko.

1. Oteviete obal.

2. Piectéte si dokumentaci prilozenou v krabici.

3. Vyjméte stroj z obalu.

4. Zlikvidujte krabici a balici materialy v souladu s mistnimi
piedpisy.

7.1.1 INSTALACE AKUMULATORU

Obrazek 2

A VAROVANI

*  Pokud je akumulator nebo nabijecka poskozena,
vyméite akumulator nebo nabijecku.

*  Pfed instalaci nebo vyjmutim akumulatoru zastavte
motor a pockejte, az se zastavi.

«  Prectéte si, obeznamte se a dodrzujte pokyny uvedené v
ptirucce pro akumulator a nabijecku.

1. Zarovnejte zebra na akumulatoru s drazkami v piihradky
pro akumulator.

2. Zatlacte akumulator do pfihradky pro akumulator, dokud
nezapadne na misto.

3. Kdyz uslysite cvaknuti, akumulator je nainstalovan.
7.1.2  VYJMUTi{ AKUMULATORU
Obrazek 2

1. Stisknéte a podrzte tlacitko pro uvolnéni akumulatoru.

2. Vyjméte akumulator ze stroje.

8 PROVOZ

* Nedavejte prsty do zafezi nebo do polohy, v niz by
mohlo dojit k jejich pofezani.

* Nedotykejte se listy, dokud nevyjmete akumulator.

»  Nepouzivejte stroj, pokud je lita poskozena nebo ohnuta.

*  Odstraite v§echny pfedméty z oblasti fezani, jako napf.
kabely, svétla, vodice nebo $iiliry, které se mohou zamotat
do sttizné listy a zpusobit riziko Girazu.

«  Pfi ovladani plotovych ntizek pouzivejte obé ruce.
Pouzivani jedné ruky muaze zpusobit ztratu kontroly a
zpusobit vazné zranéni.

Pokud lista uvizne na elektrickém kabelu nebo vedenti,
NEDOTYKEJTE SE LISTY! TO MUZE BYT ZIVOT
OHROZUJICI A NEBEZPECNE. Proved'te nize uvedené
kroky:

1. Drzte stroj za izolovanou zadni rukojet’ nebo odlozte
stroj mimo sebe.

Nez se pokusite uvolnit li§tu, odpojte piivod elektiiny

do poskozeného vedeni nebo kabelu.

8.1 SPUSTENIi STROJE

Obrazek 3.
1. Stisknéte a podrzte mikrospinaé¢ jednou rukou.

2. Stisknéte spoust’ a bezpecnostni blokovaci tla¢itko
druhou rukou.

3. Uvolnéte tla¢itko bezpecnostniho zamku.

A VAROVANI

29

Bé&hem pouzivani drzte stroj obéma rukama.

8.2 ZASTAVENI STROJE

Obrazek 3.
1. Stroj zastavite uvolnénim spousté nebo mikrospinace.

2. Pokud spoust’ nebo mikrospina¢ stroj nezastavi, odpojte

baterii a zastavte tak napdjeni stroje. Pfed dalsim
pouzitim stroje pozadejte prodejce o opravu hlavniho
vypinace.

8.3 OTOCENI ZADNI RUKOJETI
Obrdazek 4.

Pomoci oto¢ného tladitka muzete nastavit zadni rukojet’ do 3
riznych poloh pro snadnéjsi stiithani zivych plotu.

1. Stroj polozte na rovny a hladky povrch.

2. Stisknéte otocné tlacitko a otocte zadni rukojet’.

3. Stisknéte oto¢né tlacitko otocte zpét do své polohy.

84 PROVOZNI TIPY

Obrazek 5-6

«  Stroj nepouzivejte na husté kioviny. Muize to zpusobit
zablokovani listy. Pokud se lista zablokuje,
1. Zastavte stroj.
2. Vyjméte akumulator.
3. Odstrarte zablokovani.

* Nesnazte se stiihat prili§ velké stonky nebo vétvicky.

«  Pii stithani noste rukavice.

*  Odriznéte nové dorostlou ¢ast rychle a zeSiroka tak, aby
se stonky dostaly pfimo do listy.

*  Miuzete pouzit provaz pro zajisténi roviny stfihani zivého
plotu v dané vysce.



1. Do pozadované vysky napnéte provaz podél Zivého
plotu.

Odstiihnéte ¢asti zivého plotu tésné nad provazem.
Stiihejte plot po stran¢, dokud nedojde ke zuzeni na
horni ¢asti. Timto zpisobem vystoupi do popiedi
vetsi ¢ast zivého plotu.

9 UDRZBA

-
A UPOZORNENI

Nedovolte, aby brzdové kapaliny, benzin nebo materialy na
bazi ropy piisly do kontaktu s plastovymi dily. Chemikalie
mohou zpusobit poskozeni plastli a znemoznit jejich
pouziti.

A UPOZORNEN{

Na plastovém pouzdru nebo soucastech nepouzivejte silna
rozpoustédla ani istici prostiedky.

A VAROVANTI

Pied Gdrzbou vyjméte akumulator ze stroje.

9.1 CISTENI STROJE

A VAROVANTI

Udrzujte stroj a motor bez listt, vétvi nebo nadmérného
oleje, abyste zabranili vzplanuti.

»  Pro CiSténi stroje pouzivejte vihky hadiik s jemnym
mycim prostiedkem.
*  Veskerou vlhkost setiete suchym mékkym hadiikem.

« K ¢isténi vétracich otvorl pouzijte maly kartac.

9.2 MAZANI NOZE

Obrazek 7

Chcete-li zvysit G¢innost a zivotnost list, peclive je po

kazdém pracovnim cyklu namazte:

*  Stroj polozte na rovny a hladky povrch.

*  Pouzijte mekky hadfik pro o€isténi list a karta¢ pro
odstranéni vétsich necistot.

*  Naneste podél horniho okraje listy jemnou vrstvu oleje
pro mazani list.

i POZNAMKA

Doporuc¢ujeme pouzit olej Setrny k zivotnimu prostiedi.

10 SKLADOVANIi STROJE

i POZNAMKA

Pted skladovanim stroj vy¢istéte.

2. Nechte motor vychladnout.

3. Zkontrolujte soucasti, abyste se ujistili, zda nejsou
uvolnéné nebo poskozené. Pokud je to nutné, vyméiite
poskozené soucasti, utahnéte srouby a svorniky, nebo
problém konzultujte s pracovnikem autorizovaného
servisniho stiediska.

4. Skladujte stroj na chladném a suchém misté.

N , , 5
11  RESENI PROBLEMU
Problém Mozna p¥i¢ina Reseni

Motor se nespusti

pii stisknuti spi- | V4n-

Akumulator neni
pevné nainstalo-

Ujistéte se, ze jste
akumulator pevné
nainstalovali do
stroje.

nace.

bity.

Akumulator je vy-

Nabijte akumula-
tor.

Ze stroje béhem
provozu vychazi
kouf.

Stroj je poskozen.

1. Stroj okamzité
zastavte.
Vyjméte aku-
mulator.
Obrat'te se na
distributora.

Motor je zapnuty,

Stroj je poskozen.

Nepouzivejte stroj

lista se nepohy- -
buje. Listy jsou

kovany.

a obrat'te se na dis-

zablo- tributora.

1. Zastavte stroj.

2. Vyjmeéte aku-
mulator.
Dl ol Zeoite
Pii provozu je nene. poskozen.
prlS hluk 2/ nebo 4. Zkontroluje
’ utéhnéte uvol-
néné dily.
o . Nepouzivejte stroj
Dily jsou poskoze- a ograt’te si na dii-
- tributora.
12 TECHNICKE UDAJE
Napéti 36 V DC, 40 V max

Rychlost list

3000(x10%) fezi/min

Délka fezu

604 mm

Hmotnost (bez akumulatoru)

2.7kg

M¢fena hladina akustického
tlaku

84 dB(A), KPA = 3 dB(A)

M¢éfena hladina akustického
vykonu

95 dB(A), KWA = 3 dB(A)

1. Vyjméte akumulator.

30

Garantovana hladina akus-

tického vykonu

98 dB(A)




Vibrace <2,5 m/s2

Neurcitost 1.5 m/s2

Model baterie LBP-36-80 / LBP-36-150
Model nabijecky LC-3604

13 ES PROHLASENIi O SHODE

Vyrobce: YAMABIKO CORPORATION
Adresa: 1-7-2 Suehirocho, Ohme, Tokyo 198-8760
JAPAN

Autorizovany ~ CERTIFICATION EXPERTS B.V.
zastupee: Mr. Richard Glaser

Adresa: Amerlandseweg 7, 3621 ZC Breukelen,
The Netherland

My, spole¢nost YAMABIKO Corporation, na vlastni
odpovédnost prohlasujeme, Ze nize uvedeny vyrobek
odpovida nasledujicim smérnicim.

Nazev vyrob-  Plotové niizky

ku:

Znacka: ECHO

Prodejni mod- DHC-310 (DHC: plotové ntizky)
el:

Sériové ¢islo:  U60735001001 to U60735100000

Smérnice Harmonizované normy/postupy

2006/42/ES EN 62841-1:2015+AC:2015
EN 62841-4-2:2019

2014/30/EU EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

2011/65/EU EN IEC 63000:2018

2000/14/ES, Pfiloha V

2005/88/ES

Urovei hluku:  Naméfeno:95 dB(A) / Garantovéano: 98
dB(A)

Tokyo, 1. fijna, 2021

Hisashi Kobayashi / Generalni feditel
Oddéleni zajist'ovani kvality

YAMABIKO CORPORATION
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1 POPIS
1.1 UCEL
Tento stroj je ur¢eny na strihanie a orezavanie zivych plotov

a krikov na doméce pouzitie. Nie je ureny na rezanie nad
uroviiou ramien.

1.2 PREHLAD

Obrazok 1
1 Otoc¢né tlacidlo 7  Spustaci spinac
2 Cepel 8 Zadna rukovat
3 Ochrana 9  Blokovanie
4 Prednd rukovit spustacicho spinaca
5  Mikrospina¢ 10 Kyt epele
6 Tlacidlo pre
uvolnenie

akumulatora

2 VSEOBECNE BEZPECNOSTNE
POKYNY PRE ELEKTRICKE
NARADIE

A VAROVANIE

Precitajte si vSetky bezpecnostné varovania, pokyny,
ilustracie a technické idaje dodané s tymto elektrickym
naradim.Nedodrzanie tychto varovani a pokynov méze mat
za nasledok zasiahnutie elektrickym pridom, poziar a/alebo
vazne poranenie 0sob.

V3etky varovania a pokyny si ponechajte pre pripadna
potrebu v budicnosti.

Vyraz ,,elektrické naradie ** vo vSetkych varovaniach odkazuje
na naradie napajané zo siete (kablom) alebo naradie
napajané batériou (bez kabla).

2.1 BEZPECNOST PRACOVISKA

» UdrZiavajte pracovisko Cisté a dobre osvetlené.
Neporiadok a tmavé priestory vedii k iirazom.

* NepouZivajte elektrické naradie vo vybusnom
prostredi, napriklad v pritomnosti horPavych
kvapalin, plynov alebo prachu. Elektrické naradie je
zdrojom iskrenia, ktoré moze zapalit prach alebo vypary.

*  Pri pouzivani elektrického naradia udrziavajte deti a
okolostojace osoby mimo pracoviska. Rozptylovanie
pozornosti moze viest' ku strate kontroly.

2.2 ELEKTRICKA BEZPECNOST

* Vidlice privodu elektrického naradia musia
konstrukciou zodpovedat’ siet’ovej zasuvke. Vidlicu
privodu v Ziadnom pripade neupravujte. NepouZivajte
Ziadne zasuvkové adaptéry spolo¢ne s naradim, ktoré
ma ochranny vodi¢.Neupravené vidlice a zodpovedajiice
zasuvky znizuju riziko urazu elektrickym pridom.

¢ Vyhybajte sa telesnému kontaktu s uzemnenymi
povrchmi ako napr. potrubiami, vykurovacimi
telesami, sporakmi a chladni¢kami.V pripade, ze je telo
uzemnené, je riziko vrazu elektrickym pridom vyssie.

* Elektrické naradie nevystavujte dazd’u alebo
mokrému prostrediu. Vaiknutie vody do elektrického
naradia zvysuje riziko tirazu elektrickym priidom.

« NepouZivajte privodny kabel na iné ucely. Nikdy
nenoste ani net’ahajte elektrické naradie za privodny
kabel, ani zai naradie nevesajte. Nevytahujte vidlicu
zo zasuvky ahanim za kabel. Chraiite kabel pred
vysokymi teplotami, olejom, ostrymi hranami alebo
pohyblivymi ¢ast'ami naradia.Poskodené alebo
pokriitené kable zvysujii nebezpecenstvo virazu
elektrickym pridom.

¢ Ak s elektrickym naradim pracujete vonku,
pouzivajte len také predlZovacie kable, ktoré su
urcené na pouZitie vonku.Pouzitie kablov urcéenych na
pouczitie vonku znizuje riziko vrazu elektrickym pridom.

¢ Ak sa neda vyhnut’ pouzitiu elektrického naradia vo
vlhkom prostredi, pouZivajte napajanie chranené
pridovym chrani¢om (RCD). Pouzivanie priidového
chranica zniZuje nebezpecenstvo urazu elektrickym
pridom.

2.3 BEZPECNOST OSOB

* Bud’te pozorni, sledujte to, ¢o robite a pouZivajte
zdravy rozum pri praci s elektrickym naradim.
NepouZivajte elektrické naradie, ak ste unaveni alebo
pod vplyvom drog, alkoholu alebo liekov. Jedina
chvilka nepozornosti pri praci s elektrickym naradim
moZze viest' k vaznemu tirazu.

* Nosit’ osobné ochranné prostriedky. VZdy pouZivajte
ochranu o¢i. Vhodne pouzité ochranné pomécky ako
respirdtor, protismykova bezpecnostna obuv, ochrannd
prilba alebo ochrana sluchu znizujii riziko virazu oséb.

e Zabraiite nahodnému spusteniu. Pred pripojenim k
zdroju napajania a/alebo akumulatoru, pri zdvihani
alebo prenasani nastroja sa uistite, Ze prepinac je vo
vypnutej polohe. Prendsanie elektrického naradia s
prstom na vypinaci alebo aktivacia elektrického naradia,
ktory ma zapnuty vypinac moze viest' k virazu.

«  Pred zapnutim elektrického naradia odstrarite
akékol'vek nastavovacie nastroje alebo kl'ice. Nastroj
alebo klc, ktory zostane pripojeny na rotujiicu ¢ast
stroja, moze sposobit zranenie.

* Nepreceiiujte sa. Vidy udrZujte stabilny postoj a
rovnovahu. Umoziuje to lepSiu kontrolu elektrického
naradia v neocakavanych situdcidach.

*  Vhodne sa obliekajte. Nenoste $perky alebo vol'ny
odev. UdrZujte vlasy, oblecenie a rukavice
v dostato¢nej vzdialenosti od pohybujucich sa dielov.
Volny odev, Sperky alebo dlhé vlasy mézu byt zachytené
pohybujiicimi sa dielmi.

« Pokial’ je naradie vybavené zariadenim na
zachytavanie prachu a ilomkov materialu,
skontrolujte, ¢i je k naradiu spravne pripevnené.
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Pouczitie odsdavania prachu moze znizit nebezpecenstvo,
ktoré suvisi s prachom.

* Nedovol'te, aby vaim vedomosti ziskané ¢astym
pouZivanim niradia umoZiiovali stat’ sa spokojnymi
a ignorovat’ zasady bezpecnosti poZivania naradia.
Neopatrné konanie méze spdsobit’ vazne zranenie za
zlomok sekundy.

24  POUZIVANIE A STAROSTLIVOST
O ELEKTRICKE NARADIE

+ Netlacte na elektrické naradie. PouZivajte spravne
naradie na vasu pracu. Sprdvne elektrické naradie urobi
pracu lepsie a bezpecnejsie rychlostou, na ktori bolo
skonstruované.

* Nepouzivajte elektrické naradie v pripade, Ze vypina¢
nie je mozné zapnut’ a vypnut’. Akékolvek elektrické
naradie, ktoré sa neda ovladat’ vypinacom je nebezpecné
a musi sa opravit.

*  Pred akymkol'vek nastavovanim, vymenou
prisluSenstva alebo pred uloZenim elektrického
naradia odpojte zastréku od zdroja a/alebo
akumuldtora. Tieto preventivne bezpecnostné opatrenia
zniZujii riziko nahodného spustenia naradia.

*  Vypnuté elektrické naradie uchoviavajte mimo dosahu
deti a neumozZiiujte osobam, ktoré nie si oboznamené
s elektrickym naradim alebo tymito pokynmi, ako
elektrické naradie pouZivali. Elektrické naradie je
nebezpecné, ak ho pouzivajii neskiisené osoby.

» Elektrické naradie a jeho prislusenstvo udrZiavajte.
Skontrolujte nastavenie pohyblivych ¢asti, poSkodenie
dielov a akékol'vek d’alSie okolnosti, ktoré méZu mat’
vplyv na funkciu elektrického naradia. AK je
elektrické naradie poskodené, nechajte ho pred
pouzitim opravit’. Vela iirazov je zapricinenych zle
udrziavanym naradim.

* Rezacie nastroje udrZiavajte ostré a Cisté. Starostlivo
oSetrované rezné ndstroje s ostrymi ¢epelami menej
pravdepodobne uviaznu a jednoduchsie sa ovladajii.

* PouZivajte elektroniradie, prislusenstvo, nasady apod.
podla tychto pokynov a reSpektujte pritom pracovné
podmienky a vykonavanu ¢innost’. PouZitie
elektrického naradia na iné ako urcené iicely moze viest' k
nebezpecnym situdciam.

*  UdrzZujte rukoviite a uchopovacie povrchy suché, ¢isté,
bez oleja a maziva. Kizké drzadla a uchopovacie
povrchy neumoznuji bezpec¢nii manipulaciu a kontrolu
nad naradim v neocakavanych situdacidach.

2.5 POUZIVANIE A STAROSTLIVOST
O NARADIE NA BATERIE

* Nabijajte iba nabijackou ur¢enou vyrobcom.
Nabijacka vhodna pre jeden typ akumuldatora méoze
sposobit riziko poziaru pri pouZiti s inym akumuldtorom.

* Elektrické naradie pouZivajte len s na to uréenymi
batériami. Pouzitie inych akumuldatorov moze sposobit’
riziko vrazu a poZiaru.

34

Pokial’ akumulator nepouzivate, drzte ho mimo
dosahu kovovych predmetov, ako su kancelarske
sponky na papier, mince, klice, klince, skrutky alebo
d’alSie drobné kovové predmety, ktoré mozu sposobit’
vzajomné skratovanie vyvodov. Skrat medzi svorkami
akumuldtora moéze sposobit popaleniny alebo pozZiar.

V nevhodnych podmienkach méZe kvapalina unikat’ z
akumulatora. Zabraiite kontaktu. Pri nihodnym
kontakte s pokoZkou opliachnite vodou. Pri zasiahnuti
o¢i ihned’ vyhPadajte lekarsku pomoc. Unikajiica
kvapalina z akumulatora méze spdsobit’ podrazdenie
alebo popaleniny.

NepouZivajte akumulator alebo naradie, ak st
poskodené alebo upravené. Poskodené alebo upravené
akumuldtory sa mozu nepredvidatelne spravat, co moze
viest' k poziaru, vybuchu alebo riziku poranenia.
AKkumulator ani naradie nevystavujte ohiu ani
nadmernej teplote. Vystavenie poziaru alebo teplote
vyssej ako 130 °C méze spésobit exploziu.

Postupujte podl’a vSetkych pokynov na nabijanie

a nenabijajte akumulator ani naradie mimo
teplotného rozsahu uvedeného v pokynoch. Nabijanie
nevhodnym spésobom alebo v teplotach mimo uvedeny
rozsah moéze sposobit poskodenie batérie a zvysit riziko
pozZiaru.

2.6 SERVIS

Nechajte vaSe elektrické naradie opravit’
kvalifikovanou osobou s pouZitim iba identickych
nahradnych dielov. 7ym sa zabezpeci, Ze bezpecnost'
stroja zostane zachovand.

Poskodené batérie nikdy neopravujte. Servis
akumulatorov by mal vykonavat iba vyrobca alebo
autorizovani poskytovatelia sluZieb.

2.7 BEZPECNOSTNE POKYNY PRE

NOZNICE NA ZIVY PLOT

UdrZujte vSetky casti tela mimo dosahu cepele.
Neodstranujte rezany material, alebo ho
nepridrZiavajte, ked’ sii Eepele v pohybe. Cepele sa
pohybujii nadalej aj po vypnuti spinaca. Chvilkova
nepozornost pri praci s noznicami na zivy plot méze mat'
za nasledok vazne zranenie.

NoZnice na Zivy plot prenaSajte za rukovit’ so
zastavenou ¢epel’ou a dajte pozor, aby ste nezapli
Ziadny hlavny vypinaé&. Spravne prendsanie noznic na
zivy plot znizuje riziko nelimyselného spustenia a
nasledného poranenia cepelami.

Pri preprave alebo skladovani noZnic na Zivy plot
vzdy nasad’te kryt ¢epele. Spravna manipuldcia s
noznicami na zivy plot znizuje moznost virazu cepelami.
Pri odstrafovani zaseknutého materialu alebo pri
udrzbe zariadenia sa uistite, Ze st v§etky vypinace
vypnuté a akumulator je vybraty alebo
odpojeny.Neocakdvané spustenie noznic na zivy plot pri
odstranovani zaseknutého materialu alebo pri uidrzbe
moéze mat za nasledok vazne zranenie 0sob.
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* NozZnice na Zivy plot drZte len za izolované rukoviite,
pretoZe ¢epel’ moZe prist’ do kontaktu so skrytym
vedenim.Pri kontakte so ,,zivym * vodicom sa mézu
obnazené kovové casti noznic na zivy plot stat’,,Zivymi* a
mozu sposobit obsluhe elektricky Sok.

*  VSetky napdjacie kable a vedenia udrZiavajte mimo
oblasti rezania.Napdjacie kable alebo vedenia mozu byt
skryté v zivych plotoch alebo krikoch a mézu byt nahodne
odrezané cepelou.

* NozZnice na Zivy plot nepouZivajte za nepriaznivych
poveternostnych podmienok, najmi v pripade
nebezpecenstva blesku. 7uk sa znizi riziko zasiahnutia
bleskom.

3 BEZPECNOST DETI

Ak obsluhujuca osoba nevie o pritomnosti deti, méze dojst’ k
tragickym nehodam.

*  Drzte deti mimo oblasti pracovnOho priestoru a pod
dohl'adom zodpovednej dospelej osoby.

e Zostaiite v strehu a vypnite stroj, ak do opracovného
priestoru vstipi dieta alebo ind osoba.

*  Ked’ sa blizite k slepym rohom, vchodom, krikom,
stromom alebo inym objektom, ktoré mézu obmedzit’
vase zorné pole, bud'te obzvlast’ opatrni. Do cesty stroja
by mohlo vbehnut’ dieta.

4 SYMBOLY NA VYROBKU

Na tomto vyrobku sa mozu nachadzat’ niektoré z
nasledujucich symbolov. Prestudujte si ich a naucte sa ich
vyznam. Spravna interpreticia tychto symbolov vam umozni
obsluhovat naradie lep$ie a bezpecnejsie.

Symbol Vysvetlenie

Nebezpecenstvo - Ruky a nohy majte
vzdy mimo Cepele.

AN

Pred Gdrzbou vyberte akumulator.

@2

Nikdy nepracujte bez nasadenych ochran-
nych krytov.

Garantovana hladina akustického vykonu

Lua
B

5 UROVNE RIZIK

Nasledujice signalne vyrazy a vyznamy maju vysvetlit
urovne rizika spojené¢ho s tymto produktom.

SYM- |SIGNAL VYZNAM

BOL

NEBEZPE-
CENSTVO

Oznacuje bezprostredne ne-
bezpeénu situaciu, ktora moze
mat’ za nasledok smrt’ alebo
zavazné poranenie.

A

VAROVANIE | Oznacuje potencialne nebez-
pecnt situaciu, ktora moze
mat’ za nasledok smrt’ alebo
zavazné poranenie.

A

DOLEZITE Oznacuje potencialne nebez-
ﬂ pecnt situdciu, ktord moze

mat’ za nasledok mensie alebo
stredné poranenie.

Doplnené za ucelom poskyt-

H POZNAMKA
nutia d’al§ich informacii.

Symbol Vysvetlenie
\% Napiitie
A Prad
\ Napajanie
min Cas

Typ alebo charakteristika pradu

Opatrenia, ktor¢ sa tykaju vasej bezpec-
nosti.

A

Precitajte si a pochopte vietky pokyny
pred uvedenim vyrobku do prevadzky,
postupujte podl'a vietkych upozorneni a
bezpecnostnych pokynov.

©

Pouzivajte ochranu o¢i, usi a hlavy.

Nevystavujte produkt dazd'u alebo
vlhkosti.

6 RECYKLUJTE

Separovany zber. Nesmiete zlikvidovat’ s
beznym domovym odpadom. Ak je potrebné
vymenit’ stroj, alebo ak ho uz nepotrebujete,
nelikvidujte stroj spolu s odpadom z domac-
nosti.

g

Y

o

Separovany zber pouzitych zariadenia oba-
lov vam umoziuje recyklovat’ materialya
znova ich pouzivat’. Pouzivanie recyklova-
nych materidlov pomaha zabranit’ zneciste-
niu zivotného prostredia a znizuje poziadav-

ky na suroviny.
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« Odstrante vSetky predmety z oblasti rezania, ako st kable,

Po skonceni zivotnosti zlikvidujte batérie
svetla, droty alebo struny, ktoré sa mézu zamotavat’ do

sposobom bezpecnym pre Zivotné prostre-

Akumulatory J. . R .
die. Akumulator obsahuje material, ktory je reznej Eepele a privodit’ riziko zranenia.
nebezpecny pre vas aj zivotné prostredie. *  Pri praci s noznicami na zivy plot pouzivajte obe ruky.
ir Tieto materialy musite odstranit’ a zlikvido- Pouzivanie jednou rukou by mohlo spdsobit’ stratu
I-ion

kontroly nad zariadenim a spdsobit’ vazne poranenie
0s0b.

A VAROVANIE

Ak sa ¢epel zasekne na elektrickom kabli alebo vedeni,
NEDOTYKAIJTE SA JEJ! MOZE BYT ZIVOT
OHROZUJUCA A NEBEZPECNA. Postupujte podla
nasledujacich krokov:

vat’ separatne na mieste, ktoré prijima liti-
um-ionové akumulatory.

7 INSTALACIA

7.1 ROZBALENIE STROJA

A VAROVANIE

Stroj nie je potrebné skladat’.

1. Drzte izolovana zadni rukovit alebo polozte stroj na
zem a od seba.

* Ak st diely poskodené, stroj nepouzivajte. 2. Predtym, ako sa pokisite Eepel’ uvolnit, odpojte privod
* Ak nemate k dispozicii vetky sGcasti, pristroj elektrickej energie od poskodeného vedenia alebo
nepouzivajte. kabla.
« Ak st sucasti poskodené alebo chybaju, obrat'te sa na
servisné stredisko. 8.1 SPUSTENIE STROJA

Obrazok 3.

1. Stlacte a podrzte mikrospina¢ jednou rukou.

1. Otvorte obal.
Precitajte si dokumentaciu prilozent v krabici.
2. Stlacte spinac¢ a bezpe¢nostné blokovacie tlac¢idlo druhou

Vyberte stroj z obalu.
rukou.

Eal e

Zlikvidujte Skatul'u a obalovy material v sulade s

miestnymi predpismi. 3. Povol'te bezpecnostné blokovacie tlacidlo.

7.1.1  INSTALACIA AKUMULATORA A VAROVANIE
Obrdzok 2 Pocas pouzivania drzte stroj obomi rukami.
A VAROVANIE 8.2 ZASTAVENIE STROJA
¢ Ak je akumulator alebo nabijacka poskodena, vymeite
Obrazok 3.

akumulator alebo nabijacku.
¢ Pred instalaciou alebo vybratim akumulatora zastavte 1.
stroj a pockajte, kym sa motor zastavi.
« Precitajte si, oboznamte sa a dodrzujte pokyny uvedené 2.
v prirucke pre akumulator a nabijacku.

Ak chcete stroj zastavit, uvolnite spustaci spina¢ alebo
mikrospinac.

Ak spustaci spina¢ alebo mikrospinac stroj nezastavi,
odpojte batériu, ¢im prerusite napajanie stroja. Pred
d’al§im pouZzivanim zariadenia poziadajte predajcu o
opravu tla¢idla napajania.

1. Zarovnajte rebra na akumulatore s drazkami v priestore
na akumulator.

8.3 OTOCTE ZADNU RUKOVAT

Obrazok 4.

2. Zatlacte akumulator do priestoru na akumulator, kym
nezapadne na miesto.

3. Ked budete pocut’ kliknutie, akumulator je nainstalovany.

7.1.2  VYBRATIE AKUMULATORA

Pomocou otoéného tlacidla moézete nastavit’ zadnu rukovit’ do
3 roznych poloh, aby sa zjednodusilo rezanie Zivych plotov.

Nedotykajte sa cepele, pokial’ nevyberiete akumulator.
Stroj nepouzivajte, ak je Cepel’ poskodena alebo ohnuta.
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Obrdzok 2 1. Stroj polozte na rovny a hladky povrch.
1. Stlacte a podrzte tlacidlo pre uvolnenie akumulatora. 2. Stladte otoéné tlagidlo a otocte zadnti rukovat.
2. Vyberte akumulator zo stroja. 3. Stladte otocné tlacidlo a otoste zamky do spravnej
polohy.
8 OBSLUHA
e ) ) 84 PREVADZKOVE TIPY
» Nedavajte prsty do zarezov alebo do polohy, v ktorej by
sa mohli poranit’. Obrazok 5-6

«  Stroj nepouzivajte na husté krovy. Méze to sposobit’
zablokovanie listy. Ak sa ¢epele zablokuju,



Slovenc¢ina

1. zastavte stroj.
2. vyberte akumulator.
3. odstrate blokaciu.
*  Nesnazte sa strihat’ prili§ vel'ké stonky alebo konare.
*  Pri strihani noste rukavice.
*  Orezte novy porast Sirokym zametacim pohybom tak, aby
sa stonky dostali priamo do &epele.
*  Mozete pouzit’ $nuru pre nastavenie vysky zivého plotu.
1.V pozadovanej vyske natiahnite kusok $ntiry pozdiz
zivého plotu.
Orezte zivy plot tesne nad touto $nurou.

3. Strihajte plot po strane, kym neddjde k zazeniu na
hornej Casti. Tymto spésobom vystipia do popredia
vicsie Casti zivého plota.

9 UDRZBA

A VYSTRAHA

Nedovol'te, aby sa brzdové kvapaliny, benzin, materialy na
baze ropy dotykali plastovych ¢asti. Chemikalie mozu
sposobit’ poskodenie plastu a viest' k tomu, Ze sa plast stane
nepouzitelnym.

A VYSTRAHA

Na plastovom puzdre alebo sucastiach nepouzivajte silné
rozpust'adla ani Cistiace prostriedky.

A VAROVANIE

Pred udrzbou vyberte akumulator zo stroja.

9.1 CISTENIE STROJA

A VAROVANIE

Stroj a motor udrzujte bez listov, konarov alebo
nadmerného oleja, aby ste zabranili vzniku poziaru.

* Na Cistenie stroja pouzite vlhka handricku s jemnym
cCistiacim prostriedkom.

*  VIhké miesta ocistite midkkou suchou handrickou.

* Na Cistenie vetracich otvorov pouzite malu kefu.

9.2 NAMAZTE CEPEL

Obrazok 7

Ak chcete zvysit Gicinnost’ a zivotnost’ ¢epeli, opatrne ich po

kazdej praci namazte:

*  Stroj poloZte na rovny a hladky povrch.

* Pouzite jemnt tkaninu a kefku, aby ste odstranili viac
necistot z cepeli.

+  Naneste Pahkt vrstvu oleja na namazanie ¢epeli pozdiz
hornej hrany.

i POZNAMKA

Odportc¢ame pouzivat’ olej, ktory je Setrny k zivotnému

prostrediu.

10

USKLADNENIE PRISTROJA

i POZNAMKA

Pred skladovanim vy¢istite stroj.

4.

1. Vyberte akumulator.

Nechajte motor vychladnat’.

3. Skontrolujte, ¢i nie st ziadne vol'né alebo poskodené
suciastky. Ak je to potrebné, vymente poskodené
suciastky, utiahnite skrutky a matice alebo to nahlaste
osobe v autorizovanom servisnom stredisku.

Skladujte stroj na chladnom a suchom mieste.

11  RIESENIE PROBLEMOV

Problém

MozZna pri¢ina

Riesenie

Motor sa nespusti
pri potiahnuti
spuste.

Akumulator nie je
pevne nainstalova-
ny.

Uistite sa, Ze ste
akumulator pevne
nainstalovali do
stroja.

Akumulator je vy-
bity.

Nabite akumula-
tor.

1. Zariadenie
okamzite zas-

tavte.
S;;(\),Jég;r(r; pocas :}t}rm je poskode 2. Vyberte aku-
’ ’ muldtor.
3. Obrat'te sa na
distributora.
Motor je zapnuty, | Stroj je poskode- | Stroj nepouzivajte
cepel’ (strizna lis- | ny. a obrat'te sa na

ta) sa nehybe.

Cepele st zablo-
kované.

svojho predajcu.

Pocas prevadzky
je velky hluk a/
alebo vibracie.

Casti st uvolnené.

1. Stroj zastavte.

2. Vyberte aku-
mulator.

3. Skontrolujte,
¢i nedoslo k
poskodeniu.

4. Skontrolujte a
utiahnite uvol-
nené Casti.

Casti st posko-
dené.

Stroj nepouzivajte
a obrat'te sa na
svojho predajcu.
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12 TECHNICKE UDAJE

Napitie 36 VDC, 40 V max

Rychlost’ cepele 3000(+10%) rezov/min

Dizka rezu 604 mm

Hmotnost” (bez akumulatora) | 2.7 kg

Namerana hladina akustické- | 84 dB(A), KPA=3 dB(A)
ho tlaku

Merana hladina akustického
vykonu

95 dB(A), KWA=3 dB(A)

Garantovana hladina akus- 98 dB(A)

tického vykonu

Vibracie <2,5 m/s2

Odchylka 1.5 m/s2

Model akumulatoru LBP-36-80 / LBP-36-150
Nabijaci model LC-3604

13 VYHLASENIE ES O ZHODE

Vyrobca: YAMABIKO CORPORATION

Adresa: 1-7-2 Suehirocho, Ohme, Tokyo 198-8760
JAPAN

Autorizovany ~ CERTIFICATION EXPERTS B.V.

zéstupea: Mr. Richard Glaser

Adresa: Amerlandseweg 7, 3621 ZC Breukelen,

The Netherland

Spolo¢nost YAMABIKO Corporation na vlastni
zodpovednost’ vyhlasuje, ze nizSie uvedeny vyrobok je v
stlade s tymito smernicami.

Nazov vyrob-  Noznice na zivy plot

ku:

Znacka: ECHO

Predajny mod- DHC-310 (DHC: noZnice na Zivy plot)
el:

Sériové ¢islo:  U60735001001 az U60735100000

Smernice Harmonizované normy / postupy
2006/42/ES EN 62841-1:2015+AC:2015
EN 62841-4-2:2019
2014/30/EU EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015
2011/65/EU ENIEC 63000:2018

2000/14/ES,
2005/88/ES

Priloha V
Uroveti hluku:  Merané:95 dB(A) / Garantované: 98 dB(A)

Tokio, 1. oktober, 2021

Hisashi Kobayashi / Generalny riaditel’
Oddelenie zabezpecenia kvality

YAMABIKO CORPORATION
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1 OPIS

1.1 SVRHA

Stroj je predviden za rezanje i SiSanje zivice i zbunja u
kucanstvima. Nije namijenjen za upotrebu na visini vi$oj od
glave.

1.2 PREGLED

Slika 1
1 Rotiraju¢i gumb 7  Sklopke okidaca
2 Noz 8 Straznja drska
3 Stitnik 9  Blokada sklopke
4 Prednja drska okidaca
5 Mikro-sklopka 10 Poklopac noza
6 Gumb za oslobadanje

baterije

2 OPCA SIGURNOSNA
UPOZORENJA ZA
ELEKTRICNI ALAT

A UPOZORENIJE

Proditajte sva sigurnosna upozorenja, sve upute,
ilustracije i specifikacije isporucene s ovim elektri¢nim
alatom.Nepostivanje upozorenja i uputa moze za posljedicu
imati strujni udar, poZar i/ili tesku ozljedu.

Sacuvajte sva upozorenja i sve upute za buduée potrebe.

Pojam "elektricni alat" u upozorenjima odnosi se na vas
elektricni alat na strujni pogon (s kabelom) ili elektricni alat
na BATERIJSKI pogon (bez kabela).

SIGURNOST U PODRUCJIU ZA
RAD

2.1

* Podrudje za rad odrZavajte ¢istim i dobro
osvijetljenim. Pretrpana ili mracna podrucja izazivaju
nesrece.

* Nemojte koristiti alate s napajanjem u eksplozivnom
okruZenju,kao $to je neposredna blizina zapaljivih
tekucéina, plinova ili prasine. Elektricni alat stvara iskre
koje mogu zapaliti prasinu ili isparenja.

* Dok se koristite elektri¢nim alatom, djecu i
promatrace udaljite od mjesta rada. Ometanje moze
dovesti do gubitka kontrole nad alatom.

SIGURNOST OD ELEKTRICNOG
UDARA

» Utikaci elektri¢nog alata moraju odgovarati uti¢nici.
Ne izvodite nikakve preinake na utikacu. Utikace s
adapterom nemojte Koristiti s uzemljenim elektri¢nim
alatima.Nemodificirani utikaci i odgovarajuce uticnice
¢e umanyjiti rizik od elektricnog udara.

2.2
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« Izbjegavajte dodir tijela s uzemljenim ili metalnim
povrsinama kao $to su slavine, radijatori, peéi i
hladnjaci.Opasnost od elektricnog udara se povecava
ako je vase tijelo spojeno s uzemljenom povrsinom ili
tlom.

* Elektri¢ni alat ne izlaZite KiSi ili mokrim uvjetima.
Prodiranje vode u elektricni alat povecat ce rizik od
strujnog udara.

* Kabel ne koristite nepropisno. Kabel ne koristite za
noSenje, povlacenje ili iskop¢avanje elektri¢nog alata.
Kabel drzite dalje od topline, ulja, o$trih rubova ili
pokretnih dijelova.Osteceni ili isprepleteni kabeli
povecavaju rizik od strujnog udara.

« Kada elektriénim alatom radite na otvorenom,
koristite produzni kabel prikladan za uporabu na
otvorenom.Koristenje kabela prikladnog za uporabu na
otvorenom smanjuje rizik od elektricnog udara.

* Ako je koristenje elektri¢nog alata na vlaZznim
mjestima neizbjezno, koristite izvor napajanja Koji je
zaSti¢en strujnom zastitnom sklopkom (SZS).Upotreba
SZS ¢e smanjiti opasnost od elektricnog udara.

2.3  OSOBNA SIGURNOST

* Budite oprezni i koncentrirajte se na posao koji
obavljate i ponaSajte se razumno pri koriStenju
elektri¢nog alata. Nemojte raditi s elektri¢nim alatom
ako ste umorni ili pod utjecajem droge, alkohola ili
lijekova. Trenutak nepaznje pri radu s elektricnim alatom
moze dovesti do ozbiljne tjelesne ozljede.

« Koristite osobnu zastitnu opremu. Nosite zastitu za
o€i. Zastitni proizvodi kao §to je maska protiv prasine,
zastitne cipele s potplatama protiv klizanja, zastitna
kaciga ili Stitnici za sluh koji se koriste na prikladan
nacin, umanjit ¢e opasnost od ozljede.

*  Sprijedite nehoti¢no ukljucivanje alata. Prije nego alat
poveZete na izvor napajanja i/ili na baterijski modul,
podiZete ga ili prenosite, provjerite da se sklopka
nalazi u isklju¢enom poloZaju. Nosenje alata s prstom
na sklopci ili prikljucivanje alata na napajanje s
ukljucenom sklopkom pogoduje nezgodama.

¢ Skinite s alata sve kljuceve za podeSavanje ili
pritezanje prije ukljucivanja njegovog napajanja.
Zatezni ili klju¢ za stezanje glave koji ostane pric¢vricen
na rotirajuci dio alata moze dovesti do tjelesne ozljede.

* Nemojte predaleko posezati. U svakom trenutku stojte
stabilno na nogama. Na taj nacin cete zadrzati bolju
kontrolu nad alatom u nepredvidenim situacijama.

*  Obucite se prikladno. Nemojte nositi Siroku odjecu i
nakit. Kosu, odjecu i rukavice drZite dalje od
rotirajucih dijelova. Pokretni dijelovi mogu zahvatiti
Siroku odjecu, nakit ili dugu kosu.

* Ako uredaji posjeduju prikljuc¢ak za postrojenja za
izvlacenje i skupljanje prasine, prikljudite ih i koriste
na propisani na¢in. Uporaba uredaja za prikupljanje
prasine moze smanjiti opasnost od prasine.

« Nemojte dopustiti da vas poznavanje alata ste¢eno
¢estom uporabom ucini samodopadnim te da
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2.5

ignorirate sigurnosna nacela za alat. Nemarne radnje
mogu rezultirati teskim ozljedama u djelic¢u sekunde.

KORISTENJE 1 ODRZAVANJE
ELEKTRICNOG ALATA

Nemojte preopterecivati elektri¢ni alat. Koristite
prikladni alat za odredenu namjenu. S prikladnim
elektricnim alatom Cete posao obaviti bolje i sigurnije i
predvidenom brzinom.

Nemojte Koristiti alat ako ga sklopkom ne moZete
ukljuciti ili iskljuciti sklopkom opasan je i treba ga
popraviti.

Prije podesavanja, zamjene dodatne opreme ili
skladiStenja elektri¢nih alata odspojite utika¢ od
izvora napajanja i/ili BATERIJSKI modul, ako je
odvojiv, od elektri¢nog alata. Ova preventivna
sigurnosna mjera ¢e smanjiti opasnost od nehoticnog
pokretanja elektricnog alata.

Elektri¢ni alat koji ne koristite spremite izvan
dohvata djece i nemojte dozvoliti da njime rade osobe
koje nisu upoznate s elektri¢nim alatom ili s ovim
uputama za rad s elektri¢nim alatom. Elektricni alati
su opasni u rukama neizvjezbanih osoba.

Odrzavajte elektri¢ne alate i dodatnu opremu.
Provjerite da pokretni dijelovi alata nisu necentrirani
ili zaglavljeni, da nema polomljenih dijelova i drugih
stanja koja mogu utjecati na rad elektri¢nog alata.
Ako ima o$tecenja, svakako ih prije koristenja
otklonite. Mnoge nezgode su nastale upravo zbog slabog
odrzavanja elektricnog alata.

Rezne alate odrZavajte o$trima i ¢istima. Pravilno
odrzavani rezni alati s ostrim reznim bridovima manje su
skloni zaglavijivanju i njima se lakse upravlja.

Koristite elektri¢ne alate, dodatke i nastavke u skladu
s ovim uputama, uzimaju¢i u obzir radne uvjete i
vrstu rada koji ¢e te obavljati. Upotreba elektricnog
alata za radove za koje on nije predviden moze dovesti do
opasnih stanja.

Rukohvate i povrsinu rukohvata odrZavajte suhima,
Cistima i o¢iS¢enima od ulja i masti. Skliski rukohvati i
skliske povrsine rukohvata onemogucuju sigurno
rukovanje i upravljanje alatom u neocekivanim
situacijama.

KORISTENJE I NJEGA
BATERIJSKOG ALATA

Punite samo punjacem Koji je propisao proizvodac.
Punjac koji je prikladan za jedan tip baterijskog modula
moze stvoriti rizik od pozara ako ga se koristi s drugim
baterijskim modulom.

Elektri¢ni alat koristite samo s izri¢ito navedenim
baterijskim modulima. Koristenje drugih kompleta
baterija moze stvoriti rizik od ozljeda i pozara.

Kad baterijski modul nije u upotrebi, drZite ga $to
dalje od metalnih predmeta kao $to su spajalice,
nov¢iéi, kljucevi, ¢avli, vijci i drugi mali metalni
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2.6

2.7

predmeti koji mogu kratko spojiti prikljucke. Kratko
spajanje baterijskih kontakata moze prouzrociti opekline
ili pozar.

U slu¢aju pogresne uporabe, baterija moZe izbaciti
tekudinu; izbjegavajte kontakt. Ako slu¢ajno dode do
kontakta, zahvac¢ena mjesta isperite vodom. Ako
tekucina dode u doticaj s o¢ima, dodatno potraZite
pomo¢ lije¢nika. Tekucina koju izbaci baterija moze
prouzrociti nadrazaj koze ili opekline.

Nemojte upotrebljavati o$teceni ili preinaceni
baterijski modul ili alat. Ostecene ili preinacene
baterije mogu biti nepredvidljive Sto moze rezultirati
pozarom, EKSPLOZIJOM ili opasnoscu od ozljeda.
Baterijski modul ili alat ne izlaZite vatri ili visokim
temperaturama. /zlaganje vatri ili temperaturi visoj od
130 C moZe prouzrociti eksploziju.

KPridrzavajte se svih uputa za punjenje i baterijski
modul ili alat nemojte puniti izvan okvira
temperaturnog raspona navedenog u uputama.
Nepropisno punjenje ili punjenje pri temperaturama
izvan okvira odredenog raspona moze ostetiti bateriju i
povecati opasnost od pozara.

SERVIS

Servisiranje strojnog alata prepustite kvalificiranom
osoblju za popravak koje koristi samo identi¢ne
zamjenske dijelove. Time Ce se osigurati odrzavanje
sigurnosti strojnog alata.

Nemojte nikada servisirati oStecene baterijske
module. Servisiranje baterijskih modula smiju obavijati
samo proizvodad ili ovlasteni serviseri.

SIGURNOSNA UPOZORENJA U
VEZI SISACA ZA ZIVICU

Sve dijelove tijela drZite podalje od oStrice. Kada se
oStrice krec¢u, nemojte uklanjati odrezani materijal i
nemojte drzati materijal koji je potrebno rezati.
Ostrice se nastavljaju kretati izvjesno vrijeme nakon
iskljucivanja sklopke. Trenutak nepaznje tijekom rada sa
Skarama za Zivicu moze rezultirati teskim tjelesnim
ozljedama.

Skare za Zivicu zaustavljene o3trice nosite za rucku i
vodite racuna da ne aktivirate prekida¢ napajanja.
Propisnim noSenjem Skara za Zivicu smanjit ¢e se
opasnost od nehoticnog pokretanja i tjelesnih ozljeda od
ostrica.

Kada $kare za Zivicu transportirate ili skladistite,
uvijek stavite Stitnik oStrice. Propisnim rukovanjem
Skarama za Zivicu smanjit ¢e se opasnost od tjelesnih
ozljeda od ostrica.

Kada uklanjate zaglavljeni materijal ili servisirate
jedinicu, uvjerite se da su sve strujne sklopke
iskljucene i da je baterijski modul izvaden ili
odspojen.Neocekivano pokretanje skara za Zivicu tijekom
cis¢enja zaglavljenog materijala ili servisiranja moze
rezultirati teskim tjelesnim ozljedama.



+  Skare za Zivicu drZite samo za izolirane povrSine za
drZanje jer o$trica moZe dotaknuti skrivene kabele.
Ostrice koje dodu u kontakt sa zicom pod naponom
izlozene metalne dijelove Skara za Zivicu mogu staviti pod
napon i prouzrociti strujni udar.

* Sve strujne kabele i ostale kabele drZite podalje od
podrudja rezanja.Strujni kabeli i ostali kabeli mogu biti
skriveni u Zivicama ili grmlju i oStricom se slucajno mogu
prerezati.

« Skare za Zivicu nemojte upotrebljavati u logim
vremenskim uvjetima, posebno kada postoji opasnost
od grmljavine.7ime cete smanjiti opasnost od udara
munje.

3 SIGURNOST DJECE

HR Ako rukovatelj nije svjestan prisutnosti djece, moguce su

nezgode s tragi¢nim posljedicama.

»  Zadrzite djecu dalje od radnog podru¢ja i osigurajte im
neprekidni nadzor odrasle osobe.

« Budite oprezni i iskljucite stroj ako dijete ili osoba udu u
radno podrucje.

»  Osobito budite oprezni kad se priblizavate nepreglednim
zavojima, ulaznim vratima, grmlju, drve¢u ili drugim
predmetima koji vam zaklanjaju pogled na dijete koje
moze utrcati ispred stroja.

4 SIMBOLI NA PROIZVODU

Neki od sljedec¢ih simbola mozda se koristi na ovom alatu.
Proucite ih i upoznajte se s njihovim znacenjem. Pravilno
tumacenje ovih simbola omogucit ¢e bolji i sigurniji rad
stroja.

Simbol Objasnjenje

2 Opasnost — ruke i noge drzite dalje od no-
Za.

Izvadite baterijski modul prije radova na
odrzavanju.

@2

Nemojte raditi bez postavljenih Stitnika.

ZajamcCena razina snage zvuka

Lua
B

5 RAZINE RIZIKA

Sljedece signalne rijeci i znacenja sluze kao objasnjenje
razina rizika povezanih s ovim proizvodom.

SIGNALNA ZNACENJE
SIMBOL RUEC
OPASNOST Oznacava neposrednu opasnu

situaciju koja ¢e, ako se ne
izbjegne, izazvati ozbiljnu
ozljedu ili smrt.

A

UPOZORENIJE | Ozna¢ava mogucu opasnu sit-
uaciju koja, ako se ne izb-
jegne, moze dovesti do smrti
ili teske ozljede.

A

VAZNO Oznac¢ava mogucu opasnu sit-
ﬂ uaciju koja, ako se ne izb-

jegne, moze dovesti do lakSe
ili umjerene ozljede.

Dodano radi pruzanja vise in-

A NAPOMENA
formacija.

Simbol Objasnjenje
\% Napon
A Struja
W Snaga
min Vrijeme

Vrsta ili karakteristika strujnog napajanja.

6 RECIKLIRANJE

Mjere opreza koje se odnose na vasu si-
gurnost.

S razumijevanjem procitajte sve upute
prije rada s proizvodom i postujte sva up-
ozorenja i sve sigurnosne upute.

Nosite zastitu za o¢i i usi..

@b

Proizvod ne izlazite kisi ili mokrim uvje-

Zasebno prikupljanje. Ne smijete odlagati
zajedno s kucanskim otpadom. Ako je po-
trebno zamijeniti stroj ili ako ga viSe ne kor-
istite, nemojte ga baciti zajedno s ku¢anskim
otpadom.

g

Y

o

Zasebno zbrinjavanje iskoriStenog stroja i
pakiranja omogucit ¢e vam recikliranje ma-
terijala i njihovu ponovnu upotrebu. Upotre-
ba recikliranog materijala pomaze u zastiti
okolisa od oneci$c¢enja i smanjuje potrebe za
novim sirovinama.




Hrvatski

Na kraju radnog vijeka, zbrinite baterije vo-

Baterij de¢i brigu o vasem okoliSu. Baterija sadrzi
materijal koji je opasan za vas i va$ okolis.

Te materijale morate ukloniti i zbrinuti za-

Li-ion sebno na mjestu koje prihvaca litij-ionske

baterije.

7 UGRADNJA
VADENJE STROJA IZ AMBALAZE
A UPOZORENIJE

Stroj ne morate montirati.
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A UPOZORENIJE

*  Ako su dijelovi ostec¢eni, nemojte upotrebljavati stroj.

*  Ako nemate sve dijelove, nemojte upotrebljavati stroj.

« Ako su dijelovi osteceni ili nedostaju, razgovarajte s
osobljem u servisnom centru.

1. Otvorite pakiranje.

2. Procitajte dokumentaciju koju ste dobili u pakiranju.

3. Izvadite stroj iz kutije.

4. Kautiju i pakiranje zbrinite u skladu s lokalnim propisima.
7.1.1 UMETNITE BATERIJU

Slika 2

A UPOZORENIJE

*  Ako su baterijski modul ili punja¢ osteceni, zamijenite
baterijski modul ili punjac.

*  Zaustavite stroj i pricekajte da se motor zaustavi prije
ugradnje ili uklanjanja baterijskog modula.

«  Procitajte, upoznajte i slijedite upute za baterijski i
punjac.

1. Poravnajte izbocCenja na baterijskom modulu sa
zljebovima u odjeljku za bateriju.

2. Gurnite baterijski modul u odjeljak za bateriju tako da
baterijski modul usko¢i na svoje mjesto.

3. Kad zacujete klik, baterijski modul je ugraden.
7.1.2 UKLONITE BATERIJSKI MODUL
Slika 2

1. Pritisnite i drzite gumb za oslobadanje baterije.

2. Izvadite baterijski modul iz stroja.

8 RUKOVANJE

» Ne stavljajte prste u utore ili na mjesta gdje se mogu
odsjeci.

* Ne dodirujte noz dok ne uklonite baterijski modul.

*  Nemojte koristiti stroj ako je noz ostecen ili savijen.
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¢ Uklonite predmete poput kabela, svjetala, vodica ili niti
koje bi se mogle zahvatiti nozem za rezanje i stvoriti rizik
od tjelesne ozljede.

¢ Prilikom rada sa trimerom za zivicu koristite obje ruke.
Koristenje jedne ruke moglo bi uzrokovati gubitak
kontrole i rezultirati ozbiljnim ozljedama.

A UPOZORENIJE

Ako se noz zaglavi na elektri¢nom kabelu ili vodu,
NEMOIJTE DIRATI NOZ! ON MOZE BITI POD
NAPONOM I TIME VRLO OPASAN. Provedite donji
postupak:

1. Drzite za izoliranu straznju drsku ili odlozite stroj dalje
od sebe.

2. Iskopcajte elektri¢no napajanje oste¢enog voda ili
kabela prije oslobadanja noza.

8.1 POKRENITE STROJ

Slika 3.
1. Gurnite Sipku i drzite mikrosklopku jednom rukom.

2. Gurnite okida¢ i gumb za sigurnosno zaklju¢avanje
drugom rukom.

3. Otpustite gumb za sigurnosnu blokadu.

A UPOZORENIJE

Stroj drzite s dvije ruke za vrijeme rada.

8.2 ZAUSTAVLJANJE STROJA

Slika 3.

1. Otpustite sklopku okidaca ili mikro sklopku kako biste
zaustavili rad stroja.

2. Ako sklopka okidaca ili mikro sklopka ne zaustave rad
stroja, izvadite bateriju da biste prekinuli napajanje stroja.
Neka prije ponovne uporabe stroja ovlasteni serviser
popravi gumb za napajanje.

8.3 OKRENITE STRAZNJU DRSKU

Slika 4.

Gumb za okretanje mozete upotrijebiti za prilagodbu straznje
rucke u 3 razli¢itih polozaja za lakSe rezanje Zivice.

1. Stroj stavite na ravnu i glatku povrsinu.
2. Pritisnite gumb za okretanje i okrenite straznju rucku.

3. Pritisnite okretni gumb i okrenite brave u polozaj..

84 SAVJETI ZA RAD

Slika5-6

¢ Nemojte gurati stroj kroz gusto zbunje. To moze dovesti
do blokade noza. Ako se noz zablokira,

1. zaustavite rad stroja.
2. uklonite baterijski modul.



Hrvatski

3. uklonite blokadu.
» Nemojte rezati prevelika stabla ili granje.
*  Zavrijeme rezanja nosite rukavice.

*  Zarezanje novoizraslih grancica koristite Siroke pokrete
kao da kosite tako da grancice ulaze izravno u oStricu
noza koja reze.

»  Nit mozete koristiti za prilagodbu visinu Zivice.
1. Rastegnite nit duZz Zivice na odredenoj visini.
2. Rezite onu stranu Zivice koja se nalazi iznad niti.
3. Zivicu rezite sve dok ne postane uza u gornjem dijelu.
Tako ¢ete vidjeti vise Zivice.

9 ODRZAVANJE

Pazite da koc¢iona tekuéina, benzin i materijali na bazi nafte
ne dodu u kontakt s plasti¢nim dijelovima. Kemijske tvari
mogu izazvati ostecenja na plastici i dovesti ju u
neupotrebljivo stanje.

A OPREZ

Nemojte upotrebljavati jaka otapala ili deterdZente na
plasti¢nim kuéistima ili dijelovima.

A UPOZORENIJE

Prije odrzavanja iz stroja izvadite baterijski modul.

9.1 OCISTITE STROJ

A UPOZORENJE

Pazite da u stroj ne dospiju listovi, grane ili previse ulja
zbog opasnosti 0 pozara.

*  Upotrijebite vlaznu krpicu s blagim deterdZentom za
Ciséenje stroja.
*  Ocistite svu vlagu mekom i suhom krpom.

*  Malom ¢etkom ocistite otvore za zrak.

9.2 PODMAZIVANJE NOZA

Slika 7

Da biste povecali u¢inkovitost i radni vijek nozeva,

podmazite ih pazljivo nakon svake upotrebe.

»  Stroj stavite na ravnu i glatku povrsinu.

*  Mekom krpom oéistite nozeve i ¢etku kako biste
odstranili svu necistocu.

* Nozeve podmazite tankim slojem ulja duz gornjeg ruba
noza.

i NAPOMENA

Preporucujemo da upotrebljavate ulje bez zagadivaca.

10

SKLADISTENJE STROJA

i NAPOMENA

Ocistite stroj prije skladistenja.

1. Uklonite baterij

ski modul.

Pustite da se motor ohladi.

3. Provjerite da nema neucvricenih ili oStecenih dijelova. Po
potrebi zamijenite ostecene dijelove, stegnite vijke i
svornjake ili se savjetujte s osobom u ovlastenom servisu.

4.

11

Stroj skladistite na hladnom i suhom mjestu.

OTKLANJANJE PROBLEMA

Problem

Moguci uzrok

Rjesenje

Motor se ne pok-
re¢e kada povu-
Cete okidac.

Baterijski modul
nije ¢vrsto
ugraden.

Pazite d baterijski
modul ¢vrsto ugra-
dite u stroj.

Baterijski modul
je prazan.

Napunite baterijski
modul.

1z stroja se dimi za
vrijeme rada.

Stroj je ostecen.

1. Odmah zausta-
vite rad stroja.

2. Uklonite ba-
terijski modul.

3. Savjetujte se
sa serviserom.

Motor je ukljucen,
ali se nozevi ne
pomicu.

Stroj je ostecen.

Nozevi su blokira-
ni.

Nemojte upotrebl-
javati stroj i savje-
tujte se sa serviser-
om.

Tijekom rada ima
previse buke i/ili

Dijelovi su ola-
bavljeni.

1. zaustavite rad
stroja.

2. Uklonite aku-
mulator.

3. Kontrolirati na

ostecenje.

Provjerite i

pritegnite ola-

vibracija. bavljene dije-
love.
Nemojte upotrebl-
Dijelovi su oStece- | javati stroj i savje-
ni. tujte se sa serviser-
om.
12 ' TEHNICKI PODACI

Napon

36 V DC, 40 V max

Brzina noza

3000(+10%) rezova/min

Duljina reza

604 mm
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ula)

Tezina (bez baterijskog mod-

2.7kg




Izmjerena razina tlaka zvuka |84dB(A), KPA=3dB(A)

Izmjerena razina zvucne 95dB(A), KWA=3dB(A) Hisashi Kobayashi / Generalni direktor
snage Odjela za osiguranje kvalitete
Zajamcena razina snage zvu- | 98dB(A) YAMABIKO CORPORATION

ka

Vibracije <2.5 m/s2

Nesigurnost 1.5 m/s2

Model baterije LBP-36-80 / LBP-36-150

Model punjaca LC-3604

13 EZI1ZJAVA O SUKLADNOSTI

Proizvodac: YAMABIKO CORPORATION

Adresa: 1-7-2 Suehirocho, Ohme, Tokyo 198-8760
JAPAN

Ovlasteni pre- CERTIFICATION EXPERTS B.V.
dstavnik: Mr. Richard Glaser

Adresa: Amerlandseweg 7, 3621 ZC Breukelen, Ni-
zozemska

Mi, YAMABIKO Corporation, izjavljujemo pod nasom
isklju¢ivom odgovorno$cu da je ovdje navedeni proizvod u
sukladnosti sa sljede¢im direktivama.

Naziv proizvo- Skare za zivicu

da:

Marka: ECHO

Prodajni mod- DHC-310 (DHC: Skare za Zivicu )
el:

Serijski broj: ~ U60735001001 do U60735100000

Direktive Uskladeni standardi/postupak

2006/42/EC EN 62841-1:2015+AC:2015
EN 62841-4-2:2019

2014/30/EU EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

2011/65/EU EN IEC 63000:2018
2000/14/EC,  Dodatak V
2005/88/EC

Razina zvuéne Izmjereno:95 dB(A) / Zajam¢eno: 98
snage: dB(A)

Tokyo, 1. listopada 2021
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1 LEIRAS 2.2 ELEKTROMOS BIZTONSAG
1.1 C EL * Az elektromos kéziszerszam halézati
csatlakozédugdjanak illeszkednie kell az alkalmazott
A gép sovények és bokrok vagasara késziilt otthoni elektromos aljzathoz. Soha és semmiképpen se
hasznalatra. Ne vagjon vele vallmagassag felett. modositsa a csatlakozodugoét. Ne hasznaljon adapteres
csatlakozédugékat a foldelt elektromos
1.2 ATTEKINTES kéziszerszamokhoz.A4z eredeti csatlakozédugé és
megfeleld halozati aljzat alkalmazasaval megeldzi az
1. dbra aramiités veszélyét.
1 Forgatogomb 7 Indité kapesolé ¢ Keriilje el foldelt feliiletek, mint pl. csovek, fiitétestek,
L, i tiizhelyek vagy hiitoszekrények érintését.4z dramiités
2 Penge 8  Hatso fogantyd kockdzata nagyobb, ha a teste le van foldelve.
3 Vedsburkolat 9 hfdit(? kapesold +  Ne tegye ki az elektromos kéziszerszamot esének vagy
4  Eliils6 foganty( zdrolasa nedves kornyezetnek. Az elektromos kéziszerszamba
5 Mikro kapcsold 10 Vagopenge burkolat bekeriilé viz megnéveli az aramiités kockazatat.
6 Akkumulator ¢ Ne hasznilja helytelen médon a hal6zati vezetéket. Ne
kioldogomb hasznalja a kabelt az elektromos szerszam
hordozasara, hizasara vagy a dugasz kihtuzasara.
Tartsa tavol a vezetéket h6tol, olajtél, éles szegélyektol
2 AZ ELEI{,TROMOS és mozg6 alkatrészektol.A sériilt vagy osszegabalyodott
SZERSZAMO,KRA , halozati kabelek megnévelik az aramiités veszélyét.
VONATKQZO ALTALANOS * Ha az elektromos kéziszerszamot a szabadban
BIZTONSAGI , hasznalja, akkor erre a célra kialakitott hosszabbité
FIGYELMEZTETESEK vezetéket alkalmazzon.4 szabadtéren haszndlhato kabel

alkalmazasa csékkenti az aramiités kockazatat.

* Ha elkeriilhetetlen az elektromos kéziszerszam
hasznalata nedves helyen, hasznaljon maradékaram
s6nt616 modul (RCD) védelemmel ellatott
tapellatast.4z RCD haszndlata csékkenti az dramiités
veszélyét.

Olvassa el az elektromos kéziszerszamhoz mellékelt
osszes biztonsagi figyelmeztetést, utasitast, abrat és
specifikaciot. Amennyiben nem koveti a figyelmeztetéseket
és utasitasokat, aramiitést, tiizet és/vagy sulyos sériilést

kozhat. . .
ofo=na 2.3 SZEMELYI BIZTONSAG
Orizzen meg minden figyelmeztetést és utasitast, hogy « Legyen figyelmes, iigyeljen arra, amit csinal, és j6zan
kés6bb is elé tudja majd venni. ésszel fogjon a munkahoz, ha elektromos

kéziszerszamot hasznal. Ne hasznaljon elektromos
kéziszerszamot, ha faradt, kabitoszer, alkohol vagy
gyogyszer befolyasa alatt all. Az elektromos
kéziszerszam iizemeltetése kozben a figyelem csokkenése

Az, elektromos kéziszerszam” megnevezés a
figyelmeztetésekben egyarant vonatkozik a halozati
Jesziiltségril meghajtott elektromos kéziszerszamokra
(halozati vezetékkel rendelkezd elektromos kéziszerszamok),

valamint az AKKUMULATORROL miikédtetett elektromos sulyos személyi sériilést okozhat.

kéziszerszamokra (halozati vezeték nélkiili elektromos * Haszniljon s élyes véddofel elést. Mindig viseljen

kéziszerszamok). véddszemiiveget. A véddfelszerelések, mint példaul

porvéds maszk, csuszasmentes labbeli, sisak és

21 MUNKATERULET BIZTONS AG hallasvédo, megfeleld haszndlata révén elkeriili a sériilési

veszélyeket.

* A munkateriilet legyen tiszta és j6l megvilagitott. 4 +  Akadilyozza meg a véletlen inditast. Ugyeljen arra,
munkahelyen uralkodd rendetlenségnek vagy a rossz hogy a kapcsolé kikapcsolt dllasban legyen, miel6tt
megvilagitasnak baleset lehet a kovetkezménye. tapforrasra és/vagy akkumulitoregységre

* Ne hasznaljon elektromos szerszimokat robbanasi csatlakoztat, felveszi vagy viszi a szerszimot.
veszélynek Kitett kornyezetben, példaul olyan helyen, Balesetekhez vezethet, ha a halozatra csatlakoztatott
ahol égheté folyadékok, gazok vagy porok talilhatéak. szerszamot ugy viszi, hogy kozben az ujja a bekapcsolo
Az elektromos kéziszerszamok szikrdakat képeznek, gombon van, vagy ha a halozati csatlakozodugot
amelyek meggyujthatjak a porokat vagy gazokat. olyankor dugja be az aljzatba, amikor be van kapcsolva a

» Tartsa tavol a gyermekeket és az illetéktelen szerszdm.
személyeket, amikor elektromos kéziszerszammal ¢ Vegye ki a szerszamkulcsot és a beallité szerszamot,
dolgozik. Ha megzavarjak, elveszitheti uralmat a miel6tt az elektromos kéziszerszamot bekapcsolna. Az
késziilék felett. elektromos kéziszerszam mozgo alkatrészén felejtett

csavarkulcs vagy szerszam személyi sériilést okozhat.
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Ne hajoljon tiil. Vegyen fel stabil testhelyzetet és
mindig tartsa meg az egyensulyat. Ezdltal jobban tudja
irdnyitani az elektromos kéziszerszamot a legvaratlanabb
helyzetben is.

Viseljen megfelelé ruhat. Ne viseljen laza ruhazatot
vagy ékszereket. Tartsa tivol hajat, ruhizatat és
kesztyiijét a mozgé alkatrészektél. 4 laza ruhdzatot, az
¢ékszert vagy a hosszi hajat becsiphetik a mozgé
alkatrészek.

Ha az elektromos kéziszerszamot porelszivo vagy
porfelfogo eszkozzel szerelik fel, akkor gy6z6djon meg
arrol, hogy ezek eléirasszeriien vannak-e
csatlakoztatva, és hasznalja 6ket a rendeltetésiiknek
megfeleléen. Porgyiijté hasznalata csokkentheti a porral
Jjaro veszélyeket.

Ne hagyja, hogy a rendszeres hasznalat soran
megszerzett tapasztalat miatt onteltté valjon, és emiatt
figyelmen Kkiviil hagyja a biztonsagi iranyelveket. Egy
ovatlan cselekedet a masodperc toredéke alatt siulyos
seriilést okozhat.

24 A KEZISZERSZAMGEP

UZEMELTETESE ES GONDOZASA

Ne terhelje tul az elektromos kéziszerszamot. A
munkajahoz hasznilja az arra alkalmas elektromos
kéziszerszamot. 4 megfeleld elektromos kéziszerszammal
jobban és biztonsagosabban dolgozhat a megadott
teljesitményhatarokon beliil.

Ne hasznalja az elektromos kéziszerszamot, ha nem
lehet a bekapcsolo segitségével be- vagy kikapcsolni.
Az olyan elektromos kéziszerszam, amely nem irdnyithato
a kapcsoloval, veszélyes és javitasra szorul.

Huizza ki a halézati csatlakozé dugot az aljzatbol és/
vagy vegye ki az akkumulatoregységet (ha kivehet6)
az elektromos szerszambol, mielott beallitasokat
végezne, tartozékot cserélne vagy az elektromos
szerszamot félretenné. Az ilyen megel6zé biztonsagi
ovintézkedések csokkentik az elektromos kéziszerszam
véletlen beinditasanak kockazatat.

A hasznalaton Kiviili elektromos kéziszerszamokat
gyermekektdl tavol tarolja, és ne engedje meg, hogy
olyan személyek hasznaljak az elektromos
kéziszerszamot, akik nem ismerik azt, vagy nincsenek
tisztaban ezekkel a biztonsagi utasitasokkal. 4z
elektromos kéziszerszamok veszélyt jelentenek a
gyakorlatlan felhasznalo kezében.

Gondosan tartsa karban az elektromos szerszamokat
és a tartozékokat. Ellendrizze a mozgo részek
beallitasat és rogzitését, vizsgiljon meg minden részt,
nem sériilt-e, és ellenérizze, nem allnak-e fenn olyan
koriilmények, amelyek befolyasolhatjik az elektromos
kéziszerszamok helyes kezelését. Hasznalat el6tt
javittassa meg a sériilt elektromos kéziszerszamot. 4
rosszul karbantartott elektromos kéziszerszamok sok
balesetet okoznak.

A vagoszerszamok legyenek mindig élesek és tisztak. 4
megfeleléen karbantartott és kiélezett vagoszélekkel

rendelkezé vagoszerszamok kevésbé hajlamosak az
elgorbiilésre, valamint kénnyebben kezelhetdk.

Az elektromos kéziszerszamot, tartozékot,
vagofeltéteket, stb. mindig ezen biztonsagi
utasitasoknak megfeleléen hasznalja, mindig vegye
figyelembe a munkakériilményeket, és legyen
tekintettel a megmunkdlandé munkadarabra. 4z
elektromos kéziszerszamoknak az eldirt rendeltetési céltol
eltérd célra valo hasznadlata veszélyes.

Tartsa szarazon, tisztan, olajtél és zsirt6l mentesen a
fogantytikat és a tartofeliileteket.Ha csiiszosak a
Jfogantyik és megfoghato feliiletek, akkor varatlan
helyzetben nem lehet biztonsdgosan kezelni a késziiléket.

2.5 AZ AKKUMULATORRAL

MUKODO SZERSZAM )
UZEMELTETESE ES GONDOZASA

Csak a gyarté altal meghatarozott tolt6t hasznilja. Az
olyan tlt6, amely egy tipusi akkumulatoregységhez
alkalmas, tiizveszélyt okozhat, ha mas tipusi
akkumulatoregységhez hasznalja.

Az elektromos kéziszerszamokat csak specialisan
meghatarozott akkumulatoregységekkel hasznalja.
Bdrmely mas akkumulatoregység hasznalata sériilés-
vagy tiizveszélyt okozhat.

Amikor nem hasznélja az akkumulatoregységet,
tartsa tavol mas fémtargyaktél, példaul gemkapocs,
érmék, kulcsok, tik, csavarok vagy mas Kis
fémtargyak, amelyek kapcsolatba léphetnek vele.
Amennyiben egyiitt tartja az akkumulatorokat, az égési
sériilést vagy tiizet okozhat.

Nem megfelel6 koriilmények kozott folyadék
szivaroghat az akkumulatorbol; ne érjen ehhez.
Amennyiben véletleniil hozzaérne, mossa le vizzel. Ha
ez a folyadék szembe Keriil, azonnal forduljon
orvoshoz. Az akkumulatorbdl kiszivargo folyadék
irritaciot vagy égést okozhat.

Ne haszniljon sériilt vagy modositott
akkumulatoregységet vagy szerszamot.4 sériilt vagy
modositott akkumulatorok elére nem lathaté médon
viselkedhetnek, aminek eredménye tiiz, ROBBANAS vagy
sériilésveszély lehet.

Ne tegye ki az akkumulatoregységet tiiznek vagy
tilzott hémérsékletnek. Ne tegye ki az
akkumulatoregységet tiiznek vagy tilzott homérsékletnek.
Tartsa be a toltési utasitasokat, és ne toltse az
akkumulatoregységet vagy a szerszamot az
utasitisokban meghatarozott hdmérséklet-
tartomanyon Kiviil, 7artsa be a toltési utasitasokat, és ne
toltse az akkumulatoregységet vagy a szerszamot az
utasitasokban meghatarozott hdmérséklet-tartomanyon
kiviil, .

2.6 SZERVIZELES

Az elektromos kéziszerszamot szakképzett személlyel,
eredeti cserealkatrész felhasznalasaval javittassa meg.



2.7 A SOVENYNYIRORA A kdvetkez8 szimbolumok fordulhatnak eld a szerszamon.
VONATKOZO BIZTONSAGI Kérjiik, tanulmanyozza at, és tanulja meg a jelentésiiket. Ezen
FIGYELMEZTETESEK szimbolumok megfeleld értelmezése segit jobban és

Ezzel biztositja az elektromos kéziszerszam biztonsdaganak

Sfenntartasat.

Soha ne szervizeljen sériilt akkumulatoregységet, Az
akkumulatoregységet a gyartonak vagy felhatalmazott
szerviz szolgaltatonak kell szervizelnie.

Tartsa tavol testének minden részét a pengétol. Ne

meggatolhatjak, hogy észrevegyen egy gyermeket, aki
beszalad a gép utjaba.

4 A TERMEKEN LEVO
SZIMBOLUMOK

biztonsagosabban miikodtetni a szerszamot.

tavolitsa el a vagott anyagot, és ne tartsa a vigandé Szimbélum | Magyarizat
anyagot, amig a pengék mozgasban vannak. 4 pengék Y4 Fesziiltség
kikapcsolas utan még mozognak egy ideig. A sévényvigo - —
hasznalata kozben egyetlen pillanatnyi figyelmetlenség is A Aramer6sség
komoly sériilésekhez vezethet. W Teljesitmény
* A sdvénynyiro megfelelé6 hordoziasa csokkenti a - -
véletlen inditss, és ezdltal a pengék okozta személyi min 1d8
sériilés veszélyét. A sovénynyiré megfeleld hordozdsa - Az 4ram tipusa vagy jellemzéi.

csokkenti a véletlen inditas, és ezaltal a pengék okozta
személyi sériilés veszélyét.

A sovénynyiré szallitasakor vagy tarolasakor mindig
helyezze fel a penge burkolatat. 4 sovénynyiro
megfeleld kezelése csokkenti a pengék okozta személyi
sériilés veszélyét.

Az On biztonsagat érinté ovintézkedések.

A termék mikodtetése el6tt olvassa el és
értse meg az Osszes utasitast, tartsa be az

Osszes figyelmeztetést és biztonsagi utasi-

* AmikKor eltavolitja a beszorult anyagot, vagy szervizeli tast.
az egységet, gy6z6djon meg arrél, hogy az elektromos
kapcsolok ki vannak-e kapcsolva, és az akkucsomag el
van-e tavolitva, vagy le van-e kapcsolva.4 sovénynyiro
varatlan miikodésbe hozatala a beszorult anyag
eltavolitasa vagy a szervizelés soran sulyos személyi
seriiléseket okozhat.

Viseljen védoszemiiveget és fiilvédot.

Ne tegye ki a terméket esének vagy
nedves kornyezetnek.

@3

Lua
B

* A sovénnyirét csak a szigetelt tartofeliileteknél fogva
tartsa, mivel a penge rejtett vezetéket érinthet.4
Sfesziiltség alatti vezetékkel érintkezd pengék fesziiltség ala
helyezhetik a sévénnyiré burkolat nélkiili fémrészeit, és a
gépkezeld daramiitést szenvedhet.

* Az elektromos kabeleket és vezetékeket tartsa tivol a
vagoteriilettol.ElGfordulhat, hogy a halozati kabelek
vagy vezetékek nem lathatok a sévényben vagy a
bozotokban, és ezeket véletleniil elvaghatja a penge.

* Ne hasznalja a sovénynyirot rossz idéjarasi
koriilmények kozott, kiilonosképpen, ha fennall a
villamlas veszélye. Ez megnoveli annak veszélyét, hogy
eltalalja a villam.

3 GYERMEKEK BIZTONSAGA

Veszély — a kezét és labat tartsa tavol a
pengétol.

A karbantartasi munkak el6tt vegye ki az
akkumulatoregységet.

Soha ne miikodjon 6rok nélkiil a helyén

Garantalt hangteljesitményszint

Tragikus balesetek kovetkezhetnek be, ha a gépkezel6 nem
igyel a gyermekek jelenlétére. 5

KOCKAZATI SZINTEK

+ Tartsa tavol a gyermekeket a munkateriilettél, a
gyermekek legyenek egy felelds felndtt személy
feliigyelete alatt.

A kovetkez6 figyelmeztetd szavak és jelentésiik
elmagyarazzak a termékkel kapcsolatos kockazat szintjét.

» Legyen éber és kapcsolja ki a gépet, ha egy gyermek
vagy mas személy belép a munkateriiletre.

» Legyen kiilonosen figyelmes, ha vak sarkokba, ajtokba,
bozotba, fakba vagy mas targyakba iitkozik, amelyek
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SZIM- |JELZES JELENTES

BOLUM

A
A\

VESZELY Olyan kozvetlen veszélyes he-
lyzetet jelez, amelyet, ha nem
keriilnek el, akkor halalt vagy

sulyos sériilést okoz.

FIGYELMEZ-
TETES

Olyan potencialisan veszélyes
helyzetet jelez, amelyet, ha

nem Keriilnek el, akkor halalt
vagy stlyos sériilést okozhat.

FONTOS Olyan potencialisan veszélyes
helyzetet jelez, amelyet, ha
nem keriilnek el, akkor enyhe
vagy kozepes sériilést okoz-

hat.

MEGJEGYZES | Tovabbi informaciokat jelol.

6 UJRAHASZNOSITAS

Szelektiv gyiijtés. Nem szabad a szokvanyos
haztartasi hulladékok k6zé dobni. Sziikség
esetén cserélje ki a gépet, vagy ha mar nem
tudja hasznalni, akkor ne dobja a haztartasi
hulladékok kozé.

)4

Y

o

A hasznalt gép és a csomagolas szelektiv
gytijtése lehetdveé teszi az anyagok jrahasz-
nositasat, és ujboli hasznalatat. Az jrahasz-
nositott anyagok hasznalata segit megel6zni
a kornyezetszennyezést, és csokkenti a nyer-
sanyag igényt.

Az akkumulatorokat az élettartamuk végén
kornyezetbarat modon artalmatlanitsa. Az

Adumutonk
akkumulator olyan anyagokat tartalmaz,
amely 4rtalmas Onre és a kornyezetre nézve

Lon is. Ezeket az anyagokat ki kell venni, és oly-
11

an helyen kell artalmatlanitani, ahol atveszik
a litium-ion akkumulatorokat.

7 TELEPITES
A GEP KICSOMAGOLASA

7.1

A gépet nem kell dsszeszerelni.

¢ Amennyiben alkatrészek megsériilnek, ne hasznalja a
gépet.
¢ Ha nincs meg minden alkatrész, ne miikodtesse a gépet.

* Ha alkatrészek sériiltek vagy hianyoznak, akkor
forduljon a szervizkdzponthoz.

Nyissa ki a csomagolast.

2. Olvassa el a dobozban 1évé dokumentaciot.
3. Vegye ki a gépet a dobozbol.

4. A dobozt és a csomagolast a helyi szabalyoknak
megfelelden artalmatlanitsa.

7.1.1 HELYEZZE BE AZ
AKKUMULATOREGYSEGET.

Abra 2

* Ha az akkumulatoregység vagy a toltd sériilt, akkor
cserélje ki az akkumulatoregységet vagy a toltot.

+ Allitsa le a motort, és varjon, amig a motor leall, miel6tt
felhelyezi vagy leveszi az akkumulatoregységet.

* Olvassa el, ismerje meg, ¢és tartsa be akkumulator és a
t61t6 hasznalati utmutatojaban 1évo utasitasokat.

1. Tllessze az akkumulatoregységen 1évé emelobordakat
akkumulatortartoban 1év6 hornyokba.

2. Tolja be akkumulatoregységet az akkumulatortartoba,
amig az akkumulatoregység a helyére nem rogziil.

3. Amikor kattanast hall, az akkumulatoregység be van

helyezve.
7.1.2 AZ AKKUMULATOREGYSEG
KIVETELE
2 dbra

1. Nyomja meg, ¢és tartsa lenyomva a kioldégombot.

2. Vegye ki az akkumulatoregységet a gépb6l.

8 UZEMELTETES

* Ne tegye az ujjait a hornyokba, vagy olyan helyre, ahol
elvaghatja.

* Ne érjen a pengéhez, csak ha mar kivette az
akkumulatoregységet.

* Ne hasznalja a gépet, ha a penge sériilt vagy elkopott.

« Tavolitson el minden targyat, pl. kabeleket, lampakat,
vezetékeket vagy zsinorokat, amelyek beakadhatnak a
pengébe, és személyi sériilést okozhatnak.

¢ Hasznalja mindkét kezét a sovényvago mikodtetésekor.
Az egyik kéz hasznalata az ellendrzés elvesztését
okozhatja, és stilyos személyi sériilést okozhat.

Ha a penge elektromos vezetékbe akad, AKKOR NE
ERJEN A PENGEHEZ! ARAM ALATT ALLHAT, £S
VESZELYES LEHET! Kévesse az alabbi 1épéseket:

1. Tartsa a szigetelt hatso fogantyut, vagy tegye le a gépet
tavol Ontol.

2. Csatlakoztassa le a sériilt vezetéket vagy kabelt, miel6tt
megprobalja kiszabaditani a pengét.
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8.1 A GEP ELINDITASA 3. Addig vagja a sdvény oldalat, amig keskenyebb nem
lesz a tetején. Ezaltal jobban lathato a sdvény.

Abra 3.
1. Nyomja meg ¢és tartsa lenyomva a mikrokapcsolot az 9 KARBANTARTAS
egyik kezével. -
2. Nyomja meg a ravaszt €s a biztonsagi zar gombot a masik A VIGYAZAT
kezével. Ne hagyja, hogy a fékfolyadék, gazolaj, petroleum alapt
3. Engedje ki a biztonsagi zar gombot. anyagok a miianyag alkatrészekhez érjenek. A vegyszerek
megrongalhatjak a milanyagot, és javithatatlanna teszik
ezeket.
Miikddtetés kozben tartsa két kézzel a gépet. n
A VIGYAZAT
8.2 A GEP LEALLITASA Ne hasznaljon erds olddszereket vagy tisztitoszereket a
, milanyag burkolaton vagy a komponenseken.
Abra 3.
1. Engedje el a ravaszkapcsolot vagy a mikrokapcsolot a N FIGYELMEZTETES

gép leallitasahoz.
Karbantartas el6tt ki kkumulat séget
2. Haakioldo kapcsolo vagy a mikrokapcsold nem allitja le arvantartas elot vegye i az akumuiatoregyseget a

a gépet, vegye ki az akkumulatort a gép tapellatasanak gepbél.

leallitasahoz. A kereskedd javitas bekapcsologomb , P

hasznalata el6tt jra hasznalja a gépet. 9.1 A GEP TISZTITASA
83 AHATSO FOGANTYU

ELFORDITASA A gép ¢és a motor mindig legyen mentes levelektdl és
| agaktol, és hasznaljon tul sok olajat a tiizveszély

Abra 4. megeldzése érdekében.
A hatso fogantyu 3 kiilonbdz6 pozicioba valo beallitasahoz
hasznélhatja a forgato gombot, hogy kénnyebben végja a * A gép tisztitdsahoz hasznaljon nedves ruhat és enyhe
sovényeket. tisztitoszert.

e Torolje le a nedvességet egy puha, szaraz ruhaval.
« Hasznaljon kis kefét a szelldzonyilasok tisztitasahoz.

1. Helyezze a gépet egy sima és puha feliiletre.

2. Nyomja meg a forgaté gombot és forgassa el a hatso
fogantyut. ,
sy , 9.2 A PENGE KENESE

3. Nyomja meg a forgogombot, és forditsa a zarakat a

megfeleld allisba. Abra7

A pengék hatékonysaganak és élettartamanak megndvelése
érdekében minden munkavégzés utan kenje be:

84 TIPPEK A MUKODTETESHEZ

5-6. dbra *  Helyezze a gépet egy sima és puha feliiletre.
« Ne hiizza 4t a gépet erés bokrokon. Ez eltdmitheti a + Egy puha ruhéval tisztitsa meg a pengéket, és egy kefével
pengét. Ha a penge blokkolva van, tavolitsa el a szennyez4dést.

« Hasznaljon vékony rétegben olajat a penge kenéséhez a
penge felsd sz¢élétdl kezdve.

1. allitsa le a gépet.
2. Vegye ki az akkumulatoregységet.
3. Tavolitsa el a blokkolast.

° Nle Prébéljon meg vastag szarakat vagy kis targyat Javasoljuk, hogy hasznéaljon nem-szennyez§ tipusu olajat.
elvagni.
*  Vagas kozben viseljen védokesztyfit. 10 A GEP T AROL AS A

*  Azj hajtasokat széles mozdulatokkal vagja le, hogy a
szarak kozvetleniil a pengén legyenek.

* Hasznalhat egy zsinort a sovény magassaganak
beallitasdhoz. Tarolas elott tisztitsa meg a gépet.

1. Huzzon ki egy darab zsinért a sovényen ebben a

magassagban. 1. Vegye le az akkumulatoregységet.

2. A sovényt kozvetleniil a zsinor felett vagja. 2. Hagyja lehiilni a motort.
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3. Ellenérizze, hogy nincsenek-e laza vagy sériilt
alkatrészek. Sziikség esetén cserélje ki a sériilt
alkatrészeket, huzza meg a csavarokat és anyakat, vagy
forduljon a hivatalos szervizkézpontban dolgozo

személyhez.

4. A gépet hiivos és szaraz helyen tarolja.

11

HIBAELHARITAS

Probléma

Lehetséges ok

Megoldas

A motor nem indul
el, amikor me-
ghtizza a triggert.

Az akkumulatore-
gység nincs szoro-
san csatlakoztatva.

Szorosan helyezze
be az akkumula-
toregységet a

gépbe.
Az akkumulatore- | Toltse fel az akku-
gység lemertilt. mulatoregységet.

A gép fustol miik-
6dés kozben.

A gép megsériilt.

1. Azonnal allitsa
le a gépet.

2. Vegyeleaz
akkumulatore-
gységet.

3. Forduljon a
szervizkoz-
ponthoz.

A motor be van
kapcsolva, de a
pengék nem mo-
zognak.

A gép megsériilt.

A pengék elakad-
tak.

Ne hasznalja a gé-
pet, és forduljon a
szervizkdzpon-
thoz.

Tul sok zaj és/

vagy rezgés all

fenn a miikodés
kozben.

Az alkatrészek
meglazultak.

1. Allitsa le a gé-
pet.

2. Vegye ki az
akkumulatort.

3. Ellendrizze a
sériiléseket.

4. Ellendrizze, és
huzza meg a
laza alkatrés-
zeket.

Az alkatrészek

Ne hasznalja a gé-
pet, és forduljon a

megsériiltek. szervizkdzpon-
thoz.
12 MUSZAKI ADATOK
Fesziiltség 36 VDC, 40 V max

Penge sebessége

3000(+10%) vagas/perc

vagasi hossz

604 mm

nélkiil)

Suly (akkumulatoregység

27kg

Mért hangnyomasszint

84dB(A), KPA=3dB(A)

Meért hangteljesitményszint

95dB(A), KWA=3dB(A)
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Garantalt hangteljesitménys-
zint

98dB(A)

Rezgés <2.5m/s2

Bizonytalansag 1.5 m/s2

Akkumulator modell LBP-36-80 / LBP-36-150

T61té modell LC-3604

EK MEGFELELOSEGI
NYILATKOZAT

13

YAMABIKO CORPORATION

1-7-2 Suehirocho, Ohme, Tokyo 198-8760
JAPAN

Gyarto:
Cim:

CERTIFICATION EXPERTS B.V.
Mr. Richard Glaser

Amerlandseweg 7, 3621 ZC Breukelen,
Hollandia

Meghatalma-
zott képviseld:

Cim:

Az, YAMABIKO Corporation, véllalat nevében
felelosségiink teljes tudataban kijelentjiik, hogy az alabb
meghatarozott termék megfelel a kovetkezd iranyelveknek.

Termék neve:  Sovényvago
Marka: ECHO
Modell: DHC-310 (DHC: S6vényvago )
Sorozatszam:  U60735001001 - U60735100000
Iranyelvek Harmonizalt szabvanyok/eljaras
2006/42/EC EN 62841-1:2015+AC:2015

EN 62841-4-2:2019
2014/30/EU EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015
2011/65/EU ENIEC 63000:2018
2000/14/EC,  Melléklet V
2005/88/EC
Hangteljesit- ~ Mért:95 dB(A) / Garantalt: 98 dB(A)
ményszint:

Tokid, 2021. oktober 1

Hisashi Kobayashi / Vezérigazgato
Minéségbiztositasi osztaly

YAMABIKO CORPORATION
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1 KIRJELDUS
1.1 EESMARK

See seade on mdeldud hekkide ja pddsaste 16ikamiseks ja
piiramiseks kodumajapidamistes. See ei ole moeldud
1oikamiseks korgemal kui 6lgade korgusel.

1.2 ULEVAADE
Joonis 1
1 Poodratav nupp 7 Paastikliiliti
2 Tera 8  Tagumine kiepide
3 Piire 9  Paastikliliti lukustus
4  Eesmine kdepide 10 Tera kate
5 Mikroliiliti
6 Aku vabastamise
nupp

ELEKTRILISE TOORIISTA
ULDISED OHUTUSHOIATUSED

2

Lugege liibi koik elektritooriistaga kaasas olevad
hoiatused, juhised, joonised ja andmed.Kui te ei arvesta
allpool toodud hoiatusi ja juhiseid, voib tekkida
elektriloogi, tulekahju ja/voi raske kehavigastuse oht.

Siilitage hoiatused ja juhised hilisemaks kasutuseks.
Hoiatustes kasutatud termin "elektritooriist" viitab voolu joul
(juhtmega) téotavale elektrilisele tooriistale voi aku joul
téotavale (juhtmeta) elektrilisele téoriistale.

21 TOOPIIRKONNA OHUTUS

* Hoidke tookoht puhas ja histi valgustatud.
Téopiirkonnas valitsev segadus ja téékoha ebapiisav
valgustus voib pohjustada onnetusi.

+  Arge kasutage seadet plahvatusohtlikus keskkonnas,
kus leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase véi tolmu.
Elektriliste tooriistadega téotamisel voivad tekkida
sddemed, mis omakorda véivad tolmu ja aurud siiiidata.

«  Elektrilise tooriista kasutamise ajal hoidke lapsed ja
teised isikud toopiirkonnast eemal. Kui Teie tihelepanu
Juhitakse korvale, voib seade Teie kontrolli alt viljuda.

2.2 ELEKTRIOHUTUS

* Elektrilised tooriistad tuleb ithendada sobivasse
pistikupessa. Arge kunagi modifitseerige pistikut.
Arge kasutage maandatud elektriliste tooriistade
puhul adapterpistikuid.Modifitseerimata pistikud ja
vastavad pistikupesad vihendavad elektriloogi ohtu.

* Viiltige kehalist kontakti maandatud pindadega (nt
torud, radiaatorid, piirded, kiillmikud).Kui teie keha on
maandatud, suureneb elektriloogi oht.
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2.3

Arge jitke elektrilisi tooriistu vihma kiitte ega
niisketesse tingimustesse. Elektriseadmesse sattunud
vesi suurendab elektriléogi ohtu.

Arge rikkuge juhet. Arge kasutage juhet
elektritooriista kandmiseks voi tombamiseks ja drge
tommake juhtmest, kui soovite pistikut pistikupesast
eemaldada. Viiltige juhtme kokkupuudet kuumade
objektide, oli, teravate édérte voi liikuvate
osadega.Kahjustatud véi puntras juhe suurendab
elektriléogi ohtu.

Elektrilise tooriistaga vilitingimustes tootamiseks
kasutage vilitingimustesse sobivat
pikendusjuhet.Vilitingimustesse sobiva juhtme
kasutamine vihendab elektriloogi ohtu.

Kui peate kindlasti tooriista mérjas kohas kasutama,
kasutage seadet, mille toite tagab jaikvooluseade
(RCD).RCD kasutamine vihendab elektriloogi ohtu.

INIMESTE OHUTUS

Olge tihelepanelik, jilgige oma tegevust ning
tegutsege elektrilise tooriistaga tootades kaalutletult.
Arge kasutage seadet, kui olete visinud voi uimastite,
alkoholi voi ravimite moju all. Hetkeline
tihelepanematus seadme kasutamisel voib pohjustada
raskeid vigastusi.

Kasutage isikukaitsevahendeid. Kandke alati
kaitseprille. Sobivate isikukaitsevahendite, nditeks
tolmumaski, libisemiskindlate turvajalatsite, kaitsekiivri
voi kuulmiskaitsevahendite kasutamine vihendab
vigastuste ohtu.

Viltige seadme tahtmatut kiivitamist. Enne toiteallika
ja/voi akupaki iihendamist , tooriista iiles tdostmist voi
kandmist tuleb veenduda, et liiliti on viljaliilitatud
asendis. Elektritéoriistade kandmine sérme lilitil hoides
VoI aktiivses olekus liilitiga pohjustab onnetusi.

Enne elektritooriista sisseliilitamist, eemaldage selle
kiiljest reguleerimis- ja mutrivétmed. Seadme poorleva
osa kiiljes olev reguleerimis- voi mutrivoti voib
pohjustada vigastusi.

Arge ulatage liiga kaugele. Votke stabiilne tooasend ja
hoidke kogu aeg tasakaalu. Nii saate seadet
ootamatutes olukordades paremini kontrollida.

Riietuge asjakohaselt. Arge kandke laiu riideid ega
ehteid. Hoidke juuksed, rdivad ja kindad seadme
liikuvatest osadest eemal. Lotendavad riided, ehted voi
pikad juuksed voivad sattuda seadme liikuvate osade
vahele.

Kui on véimalik paig tol - ja
tolmukogumisseadiseid/seadmeid, veenduge, et need
on seadmega iihendatud ja et neid kasutatakse digesti.
Nende tolmukogumisseadiste kasutamine vihendab
tolmust pohjustatud ohte.

1. Kui seade on teile sagedase kasutamise tulemusel
harjumuspiraseks saanud, drge laske ennast 1ddvaks
ega ignoreerige tooriista kasutamise ohutusreegleid.
Hooletuse tottu voite saada tosiseid vigastusi ka sekundi
murdosa jooksul.

1dad 1d




KASUTAMINE JA HOOLDAMINE

Arge koormake seadet iile. Kasutage to6 tegemiseks
selleks etteniihtud elektrilist tooriista. Sobiva elektrilise
tooriistaga tootate ettencihtud joudluspiirides tohusamalt

Jja ohutumalt.

Arge kasutage elektrilist tooriista, mille liiliti on
rikKis. Elektriline téoriist, mida ei saa enam liilitist sisse

Jja vdlja liilitada, on ohtlik ning tuleb toimetada

parandusse.

Tommake pistik pistikupesast vilja ja/vdi eemaldage
seadmest AKU enne seadme reguleerimist, tarvikute
vahetamist voi elektritooriista hoiustamist. See
ettevaatusabinéu vildib seadme tahtmatut kdivitamist.
Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi tooriistu lastele
kiittesaamatus kohas. Arge lubage seadet kasutada
isikutel, Kes ei ole kursis seadme t66pohimottega ega
ole tutvunud kiesolevate juhistega. Asjatundmatute
kasutajate kdies on elektrilised téoriistad ohtlikud.
Hooldage nii elektritooriistu kui tarvikuid. Veenduge,
et seadme liikuvad osad tootavad korralikult ega
kiildu kinni ja et seadme osad ei ole katki voi
kahjustatud méiral, mis voiks mdjutada seadme
veatut tood. Laske kahjustatud osad enne seadme
kasutamist parandada. Elektriliste téoriistade ebapiisav
hooldus on paljude onnetuste pohjuseks.

Hoidke ldiketarvikud teravad ja puhtad. Hdsti
hooldatud, teravate loikeservadega loiketarvikud kiiluvad
harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.

Kasutage elektrilist tooriista, lisavarustust, tarvikuid
jmt vastavalt siintoodud juhistele ning nii, nagu
konkreetse mudeli jaoks ette nihtud. Arvestage
seejuures todtingimuste ja teostatava too iseloomuga.
Elektriliste tooriistade nouetevastane kasutamine voib
pohjustada ohtlikke olukordi.

Hoidke kiiepidemed ja haardepinnad kuivad ja
puhtad ning viltige neile dli ja rasva sattumist.
Libedad kiepidemed ja haardepinnad takistavad seadme
ohutut kasutamist ja kdsitsemist ootamatutes
olukordades.

2.5 JUHTMETA ELEKTRITOORIISTA

KASUTAMINE JA HOOLDUS

Kasutage tooriista laadimiseks ainult tootja poolt
heaks kiidetud laadi det. Uhildumatu laadija
kasutamine voib tekitada tulekahju riski.

Kasutage elektritooriistu ainult koos spetsiaalsete
akudega. Mitte-ettencihtud akude kasutamine voib
tekitada kehalisi vigastusi voi pohjustada tuleohtu.
Kui akut ei kasutata, siis hoidke see eemal
metallesemetest nagu paberiklambrid, miindid,
votmed, naelad, kruvid voi muud viiksed
metalldetailid, et viltida akuklemmide liihistamist.
Akuklemmide liihisesse sattumine voib tekitada
poletushaavu véi pohjustada tulekahju.
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2.4 ELEKTRILISTE TOORIISTADE

Viirkasutuse korral vdib akudest eralduda
akuvedelikku; viltige kokkupuudet. Kokkupuute
korral loputage rohke veega. Silma sattumise korral
poorduge lisaks ka arsti poole. Akuvedelik voib
pohjustada drritust véi poletushaavu.

Arge kasutage kahjustunud vi modifitseeritud
akuplokki voi tooriista. Kahjustunud véoi kohandatud
akuplokid véivad toimida ettearvamatult, tekitades
tulekahju, PLAHVATUSE voi vigastuste ohu.

Viiltige akuploki voi tooriista kokkupuudet tule voi
liiga korge temperatuuriga. Kokkupuude lahtise tule véi
temperatuuriga iile 130°C voib pohjustada plahvatuse.
Jirgige koiki laadimisjuhiseid ja drge laadige
akuplokki voi tooriista vale temperatuuri juures (vt
juhiseid). Valesti voi valel temperatuuril laadimine voib
kahjustada akut ja suurendada tulekahju ohtu.

2.6 HOOLDUS

Laske seadet parandada ainult kvalifitseeritud
spetsialistidel, kes kasutavad originaalvaruosi. Nii
tagate seadme pideva ohutu t60.

Arge kunagi hooldage kahjustunud akuplokke.
Akuplokkide hooldust voib teostada ainult tootja voi
volitatud teeninduskeskus.

2.7 HEKILOIKURI OHUTUSJUHISED/

HOIATUSED

Hoidke koik kehaosad ldiketerast eemale. Arge
eemaldage ldigatud materjali ega hoidke 1digatavat
objekti, kui terad liiguvad. Loiketerad jditkavad
litkumist ka pdrast vdljaliilitamist. Isegi hetkeline
tihelepanematus hekiloikuri kasutamise ajal voib
pohjustada tosiseid vigastusi.

Kandke hekildikurit kiiepidemest hoides ja peatatud
loiketeraga ja jilgige, et te ei puutu toiteliilitit.
Hekiloikuri oige kandmine vihendab seadme juhusliku
kéivitumise ja terade litkumisest tulenevaid
isikuvigastuste ohtusid.

Hekildikuri transpordi voi hoiustamise ajaks tuleb
alati paigaldada Idiketera kate. Hekiloikuri korrektne
kdsitsemine vihendab loiketeradest tingitud vigastuste
ohtu.

Ummistunud materjali eemaldamisel voi seadme
hooldamisel veenduge, et koik toiteliilitid on vilja
liilitatud asendis ning akuplokk on eemaldatud voi
lahti iihendatud.HekilGikuri ootamatu kdivitumine
ummistunud materjali eemaldamisel véi seadme
hooldamisel voib pohjustada raskeid vigastusi!

Hoidke hekildikurit vaid selle isoleeritud
haardepindadest, sest tera voib puutuda kokku
peidetud kaablitega.Voolu all olevate juhtmetega kokku
puutuvad loiketerad voivad hekiloikuri metallosad voolu
alla viia ning kasutaja voib saada elektrilo6gi.

Hoidke koik toitejuhtmed loikevahenditest eemal.766
ajal voivad juhtmed voi kaablid olla hekkide voi podsaste
varjus ning te voite selle kogemata libi loigata.
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Oht! Hoidke kied ja jalad terast eemal.

» Viiltige hekildikuri kasutamist halva ilmaga, eriti Siimbol Selgitus
dikese ohu korral. Niiviisi vihendate piksel6gi saamise
ohtu. Lua Garanteeritud helivdimsuse tase
3 LASTE OHUTUS 8
I?ul seadmg kas1~1'FaJa pole laste lql{et?llises ullmalt 5 OHUTASEMED
tahelepanelik, v3ib esineda traagilisi dnnetusi.
«  Lapsed tuleks hoida tooalast eemal, tiiskasvanu Jargmised marksdnad ja tahendused selgitavad selle tootega
jarelvalve all. seotud ohutasemeid.
. Kuil L leb to5piirk ) _ _
“u1 aps vol n}wnl t;me mlmene“u'l eb toopiirkonda, olge SUM- |SIGNAAL TAHENDUS
tahelepanelik ja liilitage seade vilja. BOL
* Pimedatesse nurkadesse, ukseavadesse, pddsastikesse,
puude alla ja teistesse piiratud nihtavusega kohtadesse OHT Téhistab eelseisvat ohtlikku
liikudes olge viga ettevaatlik ja pange tihele, kui laps A olukorda, mille tagajéirjeks on
peaks seadme ette jooksma. surm voi tdsised vigastused.
HOIATUS Téhistab voimalikku ohtlikku
4 TOOTEL KASUTATUD Q olukorda, mille tagajirjeks
SUMBOLID voivad olla surm voi tosised
vigastused.
Tootel voivad esineda moned jargmistest siimbolitest. — — -
Tutvuge nende ja vastavate tihendustega. Nende siimbolite OLULINE Téhistab vmfnahkkq"ohthkku
dige tdlgendamine vdimaldab tooriista paremat ja ohutumat olqkorda, mille tagajageks
kasutamist. ﬂ voivad olla kerged voi kesk-
mise raskusastmega vigas-
Siimbol Selgitus tused.
\% Pinge ﬂ MARKUS See on lisatud tdiendava teabe
andmise eesmargil.
A Voolutugevus
W Voimsus 6 UTILISEERIMINE
min Aeg
— e Liigiti kogumine. Toodet ei tohi utiliseerida
—— Voolu tiilip voi omadus. Lo R .
kodumajapidamisjiidtmete seas. Masina
Q Teie turvalisusega seotud ettevaatusabi- asendamisel voi selle kasutamise 1opetami-
ndud. — sel ei tohi sellest vabaneda koos kodumaja-
T pidamisjddtmetega.
Lugege kaik juhised enne toote kasuta- o ) )
mist 1dbi ja tehke need endale selgeks Ke}sutatgd masina ja pe‘lke?ndltele‘raldlAko'gu.—
ning jiirgige alati kdiki hoiatusi ja ohutus- Ny mine vdimaldab materjalide utiliseerimist ja
juhiseid. ‘ o uuesti kasutamist. Utiliseeritud materjalide
- — - kasutamine aitab viltida keskkonnasaastet ja
@ quzutage silmade ja korvade kaitsevahen- vithendab vajadust toorainete jirele.
eid.
Akud Kasuliku tooea 16pus vabanege akudest vast-
— - - — avalt keskkonda hoides. Akud sisaldavad
o~ Arge intk? toodet vihma kitte v3i niiske- Teile ja keskkonnale ohtlikke materjale.
% tesse tingimustesse. [ Need materjalid tuleb utiliseerida eraldi, lii-
Liumioon L . ~
tium-ioonakusid vastu votvas asukohas.

7 PAIGALDUS

melt akuplokk.

( Arge kunagi tootage ilma korralikult pai-
’5’( % galdatud kaitseteta

@% Enne hooldustoiminguid eemaldage sead- 7.1 SEADME LAHTIPAKKIMINE

Seadet ei ole vaja kokku panna.
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Arge kasutage seadet, kui seadme osad on kahjustunud.
Arge kasutage seadet, kui moned osad on puudu.

Kui osad on kahjustunud vdi puudu, vatke tthendust
teenindusega.

1. Avage pakend.

2. Lugege kastis leiduvaid dokumente.

3. Vaotke seade kastist vilja.

4. Visake kast ja pakend dra vastavalt kohalikele
eeskirjadele.

7.1.1 PAIGALDAGE AKUPLOKK

Joonis 2

A HOIATUS

Kui akuplokk voi laadija on kahjustatud, vahetage
akuplokk voi laadija vilja.

Enne akuploki paigaldamist vdi eemaldamist peatage
seade ja oodake, kuni mootor seiskub.

Lugege, teadke ja jargige aku ja laadija kasutusjuhendis
esitatud juhiseid.

3.

Joondage akuploki sakid akupesa soontega.

Liikake akuplokk akupesasse nii kaugele, et akuplokk
lukustub oma kohale.

Akuplokk on paigas, kui kuulete kldpsatust.

7.1.2 AKUPLOKI EEMALDAMINE

Joonis 2

1.
2.

8

Vajutage ja hoidke aku vabastamise nuppu all.

Uhendage seadme akuplokk lahti.

KASUTAMINE

Arge pange oma sdrmi silkudesse voi muudesse
kohtadesse, kus need vdivad vigastada saada.

Arge puutuge tera enne, kui akuplokk on eemaldatud.
Arge kasutage seadet, kui tera on kahjustunud vai
paindunud.

Eemaldage koik objektid, nt. juhtmed, valgustid, traadid
ja noorid, mis voivad jddda kinni 10iketerasse ning
seetdttu vigastusi tekitada.

Hekildikuriga tootamisel kasutage mdlemat kiitt. Uhe
kéega to6tamine voib pohjustada seadme iile kontrolli
kaotamise ja tekitada tosiseid kehavigastusi.

A HOIATUS

Kui tera vahele jiib elektrijuhe voi -traat, ARGE
PUUDUTAGE TERA! TERA VOIB OLLA VOOLU ALL
JA OHTLIK. Toimige jérgnevalt:

1. Hoidke isoleeritud tagumisest kdepidemest vdi pange
seade maha endast eemale.
2. Enne kui piitiate tera vabastada, liilitage elekter
kahjustunud juhtmest vdi traadist vilja.
8.1 KAIVITAGE SEADE
Joonis 3.
1. Vajutage ja hoidke mikrolilitit iihe kéega all.

2. Teise kiega vajutage padstikut ja ohutusnuppu.

3.

Vabastage ohutusnupp.

A HOIATUS
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Seadmega tootamisel hoidke seadet kahe kiega.

8.2

PEATAGE SEADE

Joonis 3.

1.

8.3

Seadme peatamiseks vabastage paastikliiliti voi
mikroliiliti.

Kui péastikliiliti voi mikroliiliti ei peata seadet,
eemaldage aku ja katkestage seega seadme toide. Enne
seadme uuesti kasutusse votmist laske edasimiiiijal
toitenupp dra remontida.

POORAKE TAGUMIST KAEPIDET

Joonis 4.

Pooratavat nuppu saab kasutada tagumise kdepideme
reguleerimiseks 3 erinevasse asendisse, mis lihtsustavad
hekkide 16ikamist.

1.
2.
3.

8.4

Asetage seade tasasele ja iihtlasele pinnale.
Suruge pooratavat nuppu ja keerake tagumist kidepidet.

Vajutage pooratavat nuppu ja keerake lukud digesse
asendisse.

PRAKTILISED NOUANDED

Joon.5-6

Arge suruge seadet jouga libi tugeva pddsastiku. See voib
tera blokeerida. Kui tera on blokeeritud,

1. peatage seade,

2. eemaldage akuplokk,

3. eemaldage blokeeriv materjal.

Arge piiidke 15igata liiga jamedaid varsi vdi oksi.
Loikamisel kandke kindaid.

Loigake uusi kasve laia piihkiva liigutusega, et varred
satuksid otse terale.

Heki korguse reguleerimiseks voite kasutada noori.
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1. Tdmmake noor modda kehi dért soovitud kdrgusele.
Laigake hekki vahetult n66ri kohalt.

3. Loaigake heki serva nii, et see on iilevaltpoolt kitsam.
Niimoodi paistab hekk paremini vélja.

9 HOOLDUS

A ETTEVAATUST

Viltige pidurivedelike, bensiini ja naftapdhiste materjalide
kokkupuudet seadme plastikosadega. Kemikaalid voivad
plastikut kahjustada ja selle kasutuskdlbmatuks muuta.

A ETTEVAATUST

Arge kasutage plastmasskorpuse vdi -komponentide
puhastamiseks tugevatoimelisi lahusteid voi puhastusaineid.

A HOIATUS

Enne hooldustoiminguid eemaldage akuplokk seadme
kiiljest.

9.1 PUHASTAGE SEADET

A HOIATUS

Tuleohu viltimiseks hoidke seade ja mootor puhas
lehtedest, okstest ja liigsest dlist.

* Seadme puhastamiseks kasutage leebet pesuvahendit ja
niisket lappi.

»  Eemaldage kogu niiskus pehme kuiva lapiga.

+  Ventilatsiooniavade puhastamiseks kasutage vidikest
harja.

9.2 MAARIGE TERA

Joonis 7

Terade tdhususe ja tooea suurendamiseks madrige need

hoolikalt pérast iga todepisoodi.

* Asetage seade tasasele ja iihtlasele pinnale.

*  Terade puhastamiseks kasutage pehmet lappi, raskema
mustuse eemaldamiseks voib kasutada harja.

*  Terade médrimiseks pange tera iilemisele servale huke
kiht 3li.

Soovitame kasutada saasteainevaba 0li.

10 SEADME HOIUSTAMINE

Enne hoiustamist puhastage seade.

1. Eemaldage akuplokk.
2. Laske mootoril maha jahtuda.
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3. Kontrollige, et seadme osad ei oleks lahti voi
kahjustunud. Vajadusel vahetage kahjustunud osad vilja,
keerake kruvid ja poldid kinni vdi pé6rduge volitatud

teenindusse.

4. Hoiustage seadet jahedas ja kuivas kohas.

11  VEAOTSING
Probleem Voimalik pohjus | Lahendus
Akuplokk ei ole Veenduge, et pai-

Passtiku tdombami-
sel mootor ei kéi-
vitu.

galdate akuploki

l;z:’lrlzktselt paigal- | (o dmesse kor-
: rektselt.
Akuplokk on tiihi. tiaad‘ge akuplok-

Seadmest tuleb
tootamise ajal suit-
su.

Seade on kahjustu-
nud.

1. Peatage seade
viivitamatult.

2. Eemaldage
akuplokk.

3. Votke tihen-
dust teenindu-
sega.

Mootor tddtab, aga
terad ei liigu.

Seade on kahjustu-
nud.

Terad on blokeeri-
tud.

Arge kasutage sea-
det ja votke tihen-
dust teenindusega.

Seadmega toota-
misel esineb liigne
miira ja/vdi vibrat-
sioon.

Seadme osad on
lahti.

1. Peatage seade.
2. Eemaldage
aku.

3. Kontrollige
kahjustusi.
4. Kontrollige ja
pingutage lah-

tised osad.

Osad on kahjustu-
nud.

Arge kasutage sea-
det ja votke tihen-
dust teenindusega.

12 TEHNILISED ANDMED

Pinge 36 VDC, 40 V max

Tera kiirus 3000(x10%) 1diget/minutis
Laike pikkus 604 mm

Kaal (ilma akuplokita) 2.7kg

Moddetud helirdhu tase

84dB(A), KPA=3dB(A)

Modddetud helivoimsuse tase

95dB(A), KWA=3dB(A)

Garanteeritud helivoimsuse | 98dB(A)
tase

Vibratsioonitase <2.5m/s2
Veamdir 1.5 m/s2
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Aku mudel LBP-36-80 / LBP-36-150
Laadija mudel LC-3604

13 EU
VASTAVUSDEKLARATSIOON

Tootja: YAMABIKO CORPORATION

Aadress: 1-7-2 Suehirocho, Ohme, Tokyo 198-8760
JAAPAN

Volitatud esin- CERTIFICATION EXPERTS B.V.
daja: Mr. Richard Glaser

Aadress: Amerlandseweg 7, 3621 ZC Breukelen,
Holland

Meie, YAMABIKO Corporation, kinnitame tootja
ainuvastutusel, et siin kirjeldatud toode on kooskolas
jargmiste direktiividega.

Toote nimetus: Hekitrimmer
ECHO

Kaubamark:
Miitigimudel: ~ DHC-310 (DHC: Hekitrimmer )
Seerianumber:  U60735001001 kuni U60735100000

Direktiivid Harmoneeritud standardid/kord

2006/42/EC EN 62841-1:2015+AC:2015
EN 62841-4-2:2019

2014/30/EU EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

2011/65/EU ENIEC 63000:2018

2000/14/EC,  LisaV

2005/88/EC

Helivoimsuse ~ Mdddetud:95 dB(A) / Garanteeritud: 98
tase: dB(A)

Tokyo, 1. oktoober 2021

Hisashi Kobayashi / Uldjuht
Kvaliteediosakond

YAMABIKO CORPORATION
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1
1.1

APRAKSTS
PAREDZETAIS LIETOJUMS

S$1 masina ir paredzéta dzivzogu un krimu griesanai un
apgrieSanai majas apstaklos. Ar to nav paredzets griezt
augstuma virs pleciem.

1.2 PARSKATS
1. attels

1 Grozama poga 7 Aktivizésanas slédza
2 Asmens 8 Aizmugurgjais

3 Aizsargs rokturis

4 Prieksjais rokturis 9  AktivizéSanas slédza
5  Mikroslédzis l;lolgeta]s _

smens parsegs
6 Akumulatora 10 parseg

2

atbrivosanas poga

VISPAREJIE
ELEKTROINSTRUMENTA
DROSIBAS BRIDINAJUMI

A BRIDINAJUMS

originalo kontaktdaksu, kas pievienota atbilstosai tikla
kontaktrozetei, samazinas elektriskas stravas trieciena
risks.

Izvairieties no kermena nonaksanas saskare ar
sazemétam virsmam, pieméram, caurulvadiem,
radiatoriem, plitim un ledusskapjiem.Sazeméjoties jiis
palielinat elektriskas stravas trieciena risku.

Nelietojiet elektroinstrumentu lietdi vai mitros
apstaklos. Mitruma iekliiSana elektroinstrumenta
palielina elektriskas stravas trieciena risku.

Nebojajiet stravas vadu. Nekad neizmantojiet stravas
vadu elektroinstrumenta nesanai, vilk§anai vai
atvienoSanai no elektrotikla. Neturiet stravas vadu
karstuma, ellas, asu malu vai kustigo dalu
tuvuma.Bojati vai samudzinati stravas vadi palielina
risku sanemt elektriskas stravas triecienu.

Stradajot ar elektroinstrumentu arpus telpam,
nodroSiniet, lai arT izmantotie vadu pagarinataji buitu
piemeroti ara darbiem.4ra darbiem paredzéta vadu
pagarinatdja izmantosana samazina elektriskas stravas
trieciena risku.

Ja tomér elektroinstrumenta darbinaSana mitra vide
ir neizbégama, izmantojiet ar palieko3as stravas ierici
(RCD ierici) aizsargatu baroSanas avotu.RCD ierices
lietosana samazina elektriskas stravas trieciena risku.

PERSONIGA DROSIBA

« Darbinot elektroinstrumentu, esiet modri, pieveérsiet
uzmanibu tam, ko Jiis darat, un rikojieties ar to

Izlasiet visus ar $o elektroinstrumentu saistitos drosibas 2.3
bridinajumus, noradijumus, specifikacijas un apliikojiet
attelus.So bridindjumu un noradijumu neievérosanas sekas

var radit elektriskas stravas triecienu, ugunsgréku un/vai

nopietnas traumas.

Sag|

labajiet visus bridinajumus un noradijumus, lai tos ar1

turpmak varétu lietot.

Bridindjumos lietotais termins ,, elektroinstruments” attiecas
uz elektriski darbinamu instrumentu, kura barosanu
nodrosina elektrotikls (ar elektrokabeli) vai AKUMULATORS
(bez elektrokabela).

2.1

2.2

DROSIBA DARBA ZONA

Uzturiet darba zonu tiru un labi apgaismotu.
Nesakartota un slikti apgaismota darba zond var notikt
nelaimes gadijumi.

Nedarbiniet elektroinstrumentu spradzienbistama
vidg, pieméram, viegli uzliesmojosu $kidrumu, gazu
vai puteklu klatbutng. Elektroinstrumenti rada
dzirksteles, kas var izraisit viegli uzliesmojosu putekju vai
izgarojumu tvaiku aizdegsanos.

Nelaujiet bérniem un klatesoSajiem atrasties
elektroinstrumenta tuvuma, kameér tas darbojas.
Apjukuma bridi Jiis varat zaudet vadibu par instrumentu.

ELEKTRODROSIBA

Elektroinstrumenta kontaktdaksai jasakrit ar
kontaktligzdu. Nekad un nekada veida neparveidojiet
kontaktdakSu. Neizmantojiet adaptera spraudnus
kopa ar iezemétiem elektroinstrumentiem.Lietojot
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sapratigi. Nelietojiet elektroinstrumentu, ja esat
noguris, atrodaties apreibinoSo vielu vai alkohola
iedarbiba vai lietojat medikamentus. Pat viens mirklis
neuzmanibas elektroinstrumenta lietosanas laika var kjit
par céloni nopietnam traumam.

Lietojiet individualos aizsarglidzeklus. Vienmér
nésajiet aizsargbrilles. Ja tiek lietoti darba specifikai
atbilstosi lidzekli, pieméram, maska ar puteklu filtru,
neslidosi darba apavi, kivere vai dzirdes aizsarglidzek]i,
samazinds traumu gisanas risks.

Novérsiet nejausas ieslégSanas iespéjamibu.
Parliecinieties, vai slédzis ir izslegta stavokli pirms
pievienosanas baroSanas avotam un/vai akumulatora
blokam, ka arf celot vai nesot instrumentu. Parnésajot
elektroinstrumentu ar pirkstu uz slédza vai ieslégta
stavokli, var notikt nelaimes gadijums.

Pirms elektroinstrumenta ieslégSanas iznemiet visas
noreguléSanas vai uzgrieznu atslégas. Regulésanas
instruments vai atsléga, kas palikusi elektroinstrumenta
rotéjosas dalds, var izraisit traumas.

Neparvértejiet savas spéjas. Ienemiet stabilu staju un
vienmér saglabajiet lidzsvaru. Tadéjadi Jiis varesiet
labak apvaldit elektroinstrumentu negaiditas situdcijas.
Valkajiet atbilsto$u apgérbu. Nevalkajiet valigu
apgerbu vai rotaslietas. Mati, apgérba dalas un cimdi
nedrikst nonakt kustigo dalu tuvuma. Va/igs apgérbs,
rotaslietas vai gari mati var iekerties ierices kustigajas
dalas.
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» Jaierices ir paredzétas savieno$anai ar puteklu
nosiik§anas un savaksanas iericem, nodroSiniet, ka tas
tiek pareizi pievienotas un izmantotas. Putek/u
savaksanas iekartu izmantoSana mazina putekju radito
kaitéjumu.

* Nepielaujiet, ka instrumentu bieZa lietoSana varétu
izraisit neverigu attieksmi darba ar tiem, un
neignorgjiet ar instrumenta lietoSanu saistitos
drosibas principus. Viens bridis neuzmanibas var izraisit
nopietnas traumas.

24 ELEKTROINSTRUMENTA

LIETOSANA UN APKOPE

* Nespiediet elektroinstrumentu ar spéku. Lietojiet
attiecigajam darbam piemérotako
elektroinstrumentu. Piemérots elektroinstruments labak
un drosak speés izpildit veicamo darbu, darbojoties tam
paredzétaja atruma.

* Nelietojiet elektroinstrumentu, ja ar slédzi to nav
iespéjams ieslégt un izslegt. Ja elektroinstrumentu nav
iespéjams ieslégt un izslégt ar sledzi, tas ir bistams, tapéc
nekavéjoties jasalabo.

* Atvienojiet kontaktdakSu no baroSanas avota un/vai
iznemiet AKUMULATORU bloku no
elektroinstrumenta pirms jebkadu labojumu
veik$anas, piederumu mainas vai elektroinstrumenta
uzglabasanas. Sadi piesardzibas pasakumi palidzés
noveérst nejausu elektroinstrumenta ieslegsanu.

¢ Ja elektroinstrumenti kadu laiku netiek lietoti,
uzglabajiet tos bérniem nepieejama vieta un nelaujiet
ar elektroinstrumentu darboties personam, kas
instrumentu neparzina vai nav izlasijusas §is
instrukcijas. Nemakuligas rokas nonakusi
elektroinstrumenti ir potencials briesmu avots.

* Veiciet elektroinstrumentiem un piederumu apkopi.
Parbaudiet, vai ir pareizi uzstaditas kustigas dalas un
vai tas nekeras, un vai elektroinstrumenta dalam nav
bojajumu, kas var negativi ietekmét ta darbibu.
Bojats elektroinstruments ir jasalabo pirms nakamas
lietoSanas reizes. Daudzu negadijumu célonis ir slikta
stavoklt esosu elektroinstrumentu izmantosana.

*  Griez€jinstrumentiem jabiuit asiem un tiriem. Pareizi
kopti griezéejinstrumenti ar asam griezéjmalam retak
sakeras un ir vieglak vadami.

* Lietojiet elektroinstrumentu, ta piederumus un
mainamos instrumentus, ka ari citus saistitos
elementus atbilstosi Siem noradijumiem, nemot véra
darba apstaklus un veicamo uzdevumu.
Elektroinstrumenta lietoSana neparedzétiem mérkiem var
radit bistamu situdciju.

* Rokturiem un satver§anas dalam jabit sausiem,
tiriem un uz tiem nedrikst bt ella vai smérviela.Ja
rokturi un satversanas dalas ir mitras, tas slidés, un ar
instrumentu vairs nebiis drosi stradat, ka ari apvaldit
neparedzétu apstaklu gadijumos.
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2.5

2.6

2.7

AKUMULATORA LIETOSANA UN
APKOPE

Uzladgjiet instrumentu tikai ar raZotaja noteikto
ladetaju. Ladetajs, kas paredzets lietoSanai tikai ar viena
veida akumulatora bloku, var radit aizdegSanas draudus,

Ja to izmanto kopa ar citu akumulatora bloku.

Lietojiet elektroinstrumentus kopa tikai ar tiem
paredzétiem akumulatora blokiem. Jebkura cita
akumulatora bloka lietoSana var radit traumu giisanas un
aizdegSanas risku.

Kamér akumulatora bloks netiek izmantots, glabajiet
to ta, lai tas nenonaktu saskare ar citiem metala
objektiem, pieméram, papira saspraudém, monétam,
atslegam, naglam, skriivém vai citiem maziem
objektiem, kas var radit savienojumu starp spailem.
Issleguma izveidosands starp akumulatora spailem var
izraisit apdegumus vai aizdegsanos.

Nepareizas ricibas gadijuma no akumulatora var
iztecet Skidrums; izvairieties no saskares ar to. Ja tas
nejausi noticis, nomazgajiet skarto vietu ar udeni. Ja
$kidrums iekluvis acts, nekavéjoties mekléjiet
medicinisko palidzibu. Skidrums, kas iztecéjis no
akumulatora, var izraisit kairinajumu vai apdegumus.
Nelietojiet bojatu vai parveidotu akumulatoru bloku
vai instrumentu. Bojati vai parveidoti akumulatori
var neparedzami reaggt. kas var izraisit ugunsgreku,
spradzienu vai traumas risku.

Nepaklaujiet akumulatoru bloku vai instrumentu

uguns liesmu vai parmeérigas temperatiiras iedarbibai.

Uguns liesmu iedarbiba vai temperatiira virs 130 °C var

izraisit spradzienu.

Izpildiet visas uzladés$anas instrukcijas. un neuzladejiet
akumulatoru bloku vai instrumentu arpus instrukcijas

noraditajam temperatiras vertibam.

TEHNISKA APKOPE

Elektroinstrumenta remontdarbus drikst veikt tikai
kvalificéts specialists, izmantojot tikai originalas
rezerves dalas. Tadejadi tiks garantéts
elektroinstrumenta lietosanas drosums.

Bojata akumulatoru bloka remontdarbus drikst veikt
tikai raZotajs vai pilnvaroti servisa darbinieki.

DZIVZOGU APGRIESANAS
MASINAS DROSIBAS
BRIDINAJUMI

Neturiet kermena dalas asmens tuvuma. Nogriezto
materialu nedrikst aizvakt vai turét rokas, ja asmens
atrodas kustiba. Asmeni turpina griezties ari péc sledza
izslegsanas. Pat viens mirklis neuzmanibas dzivzogu
apgriesanas masinas lietosanas laika var izraisit
nopietnas traumas.

DzivZogu apgrieSanas masina parnésajot jatur aiz
roktura, asmenim jabiit apturétam un jauzmanas, lai
netiktu iedarbinats kads baroSanas slédzis. Pareiza
dzivioga apgriesanas masinas parnésasana samazina
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nejausas iekartas ieslegsanas iespéjamibu, ka art no Apzim
asmens giito traumu risku.

=0

ums | Skaidrojums

* Pirms dzivZogu apgrieSanas masinas parvadasanas vai Piesardzibas pasakumi jiisu drosibai.

novieto$anas uzglabasana vienmér noteikti uzlieciet
asmenim parsegu. Rikojoties ar dziviogu apgrieSanas
masinu pareizi, mazinds risks giit ievainojumus no
asmeniem.

izprotiet visas instrukcijas un ievérojiet
visus bridinajumus un drosibas instrukci-
* Tirot iestréguso materialu vai veicot iericei apkopi, jas.
visiem stravas slédZiem ir jabut izslegtiem un
akumulatoram ir jabat iznemtam vai
atvienotam.Péksna dzivzoga apgriesanas masinas
ieslegSanas iestréguso materialu tiriSanas vai ierices
apkopes veiksanas laika var izraisit smagus miesas —~
L G
bojajumus.. %
*  Turiet dzivZoga apgrieSanas masinu tikai pie
izolétajam satverSanas virsmam, jo asmens var . X . .
. _ . R . Bistami — netuviniet rokas un kajas as-
saskarties ar apsléptiem vadiem. Ar spriegumam .
Lo _ .. . _ menim!
pieslegtu vadu saskarée nonakusi asmeni var radit
spriegumu dzivioga apgrieSanas masinas atklatajas

g Pirms izstradajuma lietoSanas izlasiet un
7\

Izmantot acu un dzirdes aizsarglidzeklus.

Sargajiet produktu no lietus vai mitriem
laikapstakliem.

metala dalas un paklaut operatoru elektriskas stravas Pirms apkopes darbiem iznemiet akumu-

triecienam. latoru.
* Sargajiet baros vadus no gries§ vietas.Darba

laika stravas vads vai kabeli var nemanami savities

kriimos, tadéjadi to var nejausi pargriezt ar asmeni. 7 Nekada gadijuma nedarbiniet, ja nav uz-
+  Neizmantojiet dzivZoga apgriesanas masinu sliktos <>”’I{ staditi aizsargi.

laika apstaklos, 1pasi, ja pastav pérkona negaisa

iesp&jamiba.Tas samazina zibens spériena risku. " Garantétais skanas jaudas [imenis

3 BERNU DROSIBA B

Ja operators nav informéts par bérnu klatbiitni darba zona, var

rasties tragiski nelaimes gadijumi. 5 RISKA LiME |

s

* Raugiet, lai berni neatrastos darba zona, vai arT — lai

- - ' o fid, val at o Talak mingtie signalvardi un to skaidrojumi norada ar So
vinus uzraudzitu par vinu drosibu atbildigais pieaugusais.

produktu saistito risku limeni.

» Saglabajiet modribu un nekavgjoties izsleédziet ratus, ja

bérns vai kada cita persona ienak darba zona. APZI- |SIGNALS SKAIDROJUMS
» Rikojieties Tpasi uzmanigi, tuvojoties neparredzamiem ME-
stiriem, ieejam, kriimiem, kokiem vai citiem objektiem, JUMS
kés var aizvklit jasu r_edzesvl_oku, ta‘ld_éjidi nepamanot BISTAMI! ApZimé nenovérsami bistamu
bérnu, kur§ var nokliit masinas cela. situciju. Ja bistamba netiek
- - A novérsta, tiks izraisita nave
4 APZIMEJUMI UZ PRODUKTA vai smagi ievainojumi.
ETIKETES BRIDINA- ApzIme iesp&jami bistamu sit-
Uz 3is iekartas etiketes var tikt izmantoti dazi no turpmak A JUMS uﬁécuu.' Ja 'téinetilek n(?vérsta,
noraditajiem apzim&umiem. Lidzu, izlasiet tos un Fa var '?ralsn navi vai smagus
noskaidrojiet, ko tie nozimé. Pareiza apzZim&jumu levamojumus.
interpretacija nodrosinas labaku un drosaku darbu ar iekartu. SVARIGI Apzimé iesp&jami bistamu sit-
— — ﬂ uaciju. Ja ta netiek noversta,
Apzimejums | Skaidrojums ta var izraisit vieglus vai nie-
v Spriegums cigus ievainojumus.
A Strava | PIEZIME Pievienots, lai sniegtu vairak
informacijas.
w Jauda
min Laiks
=T Stravas veids vai raksturlielums.
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6 OTRREIZEJA PARSTRADE 2. Spiediet akumulatoru bloku uz ick$u akumulatora

nodalfjuma, lidz akumulatoru bloks nofiksgjas
vajadzigaja stavokli.

Atkritumu veidu atseviska savaksana.
Neizmest kopa ar parastajiem sadzives atkri- 3. Akumulators bs pilniba ievietots tad, kad buis dzirdama
E tumiem. Ja iekarta ir janomaina, vai arf ta klikska skana.

vairs netiks izmantota, neizmetiet to kopa ar

sadzives atkritumiem.

7.1.2 AKUMULATORA BLOKA IZNEMgANA

Iekartas un iepakojuma atkritumu veidu at- 2 attéls
seviska savakSana nodroSina materialu par- 1. Nospiediet un pieturiet akumulatora atbrivosanas pogu.
stradi un atkartotu izmantoSanu. Parstradato

‘ o materialu izmantoSana palidz noverst vides
piesarnosanu un samazina izmantoto izejvie- =
8 EKSPLUATACIJA

2. Iznemiet no iekartas akumulatora bloku.

Iu apjomu.

Akumulatoru ekspluatacijas laika beigas at- «  Nelieciet pirkstus iedobumos vai vieta, kur tos var
brivojieties no tiem, saudz&jot miisu apkarte- sagriezt.

jo vidi. Akumulators satur materialus, kuri + Nepieskarietics asmenim, ja vien nav iznemts
jums un videi ir bistami. Atbrivojieties no akumulatora bloks.

Siem materialiem atseviski, nogadajot uz

. e .. * Nelietojiet masinu, ja ir bojats vai izliekts asmens.
punktu, kas pienem litija jonu baterijas.

e Aizvaciet visus priek§metus, pieméram, vadus,
akmentinus, stieples vai auklas, kas var iestrégt

7 UZSTADTSANA griez&jasment un radit miesas bojajumu risku.
e . «  Stradajot ar dzivzogu $k&rém, izmantojiet abas rokas.
7.1 MASINAS IZPAKOSANA Izmantojot vienu roku, var tikt zaudgta kontrole un var

tikt giitas smagas traumas.

A BRIDINAJUMS ———
A BRIDINAJUMS

Masina nav jasaliek.
Ja asmens sakil&jas ar kadu elektrisko vadu vai Iiniju,
NEPIESKARIETIES ASMENIM! TAS VAR BUT

A BRIDINAJUMS ELEKTRIZEJIES UN KLUT BISTAMS. Izpildiet talak
¢ Neizmantojiet masinu, ja tas dalas ir bojatas. noraditas darbibas:
* Nedarbiniet masinu, ja trukst kadas dalas. 1. Turiet masinu aiz aizmuguréja izolgjosa roktura vai
¢ Jatrukst kadas dalas vai tas ir bojatas, sazinieties ar nolieciet to zemg, projam no sevis.
servisa centru. 2. Pirms mé&ginat atbrivot asmeni no linijas vai vada,

atvienojiet stravas padevi bojatajai linijai vai vadam.

Atveriet iepakojumu.

Izlasiet komplektacijas karba ieklauto dokumentaciju. 8.1 MASINAS IESLEGSANA

Iznemiet no komplektacijas karbas masinu. _
Attels Nr. 3.

1. Ar vienu roku turiet nospiestu mikroslédzi.

Rl e

Atbrivojieties no karbas un iepakojuma atbilstosi
viet&jiem noteikumiem.

7.1.1 1EVIETOJIET AKUMULATORU
BLOKU

Attels Nr. 2

2. Ar otru roku nospiediet sledzi un drosibas blok&sanas
pogu.
3. Atlaidiet drosibas blok&Sanas pogu.

A BRIDINAJUMS

Darbibas laika turiet mas$inu ar abam rokam.

A BRIDINAJUMS

« Ja akumulatoru bloks vai 1ad&tajs ir bojats, tie ir

janomaina. 8.2 PLAUJMASINAS APTURESANA
*  Pirms akumulatoru bloka ievietosanas vai iznemsana

darbmasina ir jaaptur un jauzgaida, kamér apstajas Attéls Nr. 3.

motors. 1. Atlaidiet aktivizésanas slédzi vai mikrosledzi, lai
* Izlasiet, noskaidrojiet un izpildiet akumulatora un partrauktu iekartas darbibu.

lad@taja rokasgramata eso$os noradijumus. R . . L

J - J 2. Ja aktiviz&Sanas slédzi vai mikrosl&dzis neaptur iekartas

1. Salagojiet akumulatoru bloka pacel$anas ribas ar rievam darbibu, iznemiet akumulatoru, lai partrauktu stravas

akumulatora nodalfjuma. padevi iekartai. Pirms iekartas atkartotas lietoSanas

veiciet stravas pogas remontu pie izplatitaja.
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8.3 AIZMUGUREJA ROKTURA

PAGRIESANA
Attels Nr. 4.
Rot&joso pogu izmanto, lai pielagotu aizmugurgjo rokturi 3
dazadam pozicijam, kas atvieglo dzivzogu apgriesanu.
1. Nolieciet masinu uz lidzenas un gludas virsmas.

2. Nospiediet rot&joso pogu un pagrieziet aizmugurgjo

rokturi.

%)

Nospiediet rot&joso pogu un pagrieziet blok&tajus to
vieta.

8.4 PADOMI MASINAS LIETOSANA

5-6. attéls

* Nespiediet maSinu ar speku, griezot biezi saaugusus
kriimus. Tas var izraisit asmenu noblok&$anos. Ja asmeni
noblokgjas,

1. apturiet masinu;
2.

3. izfiriet aizsprostojumu.

iznemiet akumulatora bloku un

» Neméginiet sagriezt parak lielus stumbrus vai zarus.

*  GrieSanas laika lietojiet aizsargcimdus.

*  Grieziet ataudzes ar plasiem atvézieniem, lai stumbri
nonaktu asment.

» Dzivzoga grieSanas augstuma pielagoSanai varat izmantot
auklu.
1. lzstiepiet auklu garenvirziena gar dzivzogu attiecigaja

augstuma.

Grieziet dzivzogu tiesi virs auklas.

3. Grieziet QZTViogu gar saniem, I1dz ta augsSpuse klust
Sauraka. Sadi dzivzogs izskatisies kuplaks.

9 APKOPE

A PIESARDZIBU

Bremzu skidrumi, benzins, naftas bazes materiali nedrikst
nonakt saskar€ ar plastmasas dalam. Kimikalijas var izraistt
plastmasas bojajumus un padarit plastmasu par lietoSanai
nederigu.

A PIESARDZIBU

Nelietojiet plastmasas korpusa vai detalu tiriSanai specigus
§kidinatajus vai mazgasanas lidzeklus.

A BRIDINAJUMS

Pirms apkopes veikSanas no iekartas ir jaiznem akumulatora
bloks.

66

9.1 MASINAS TIRISANA

A BRIDINAJUMS

Lai noverstu aizdegSanas risku, iztiriet no masinas un
motora visas lapas, zarus vai lieko ellas daudzumu.

*  Masinas tiriSanai izmantojiet mitru lupatinu, kura
samitrinata viegla mazgasanas lidzekIi.
*  Noslaukiet mitrumu ar mikstu un tiru lupatinu.

« DzesgSanas atveru iztiriSanai izmantojiet mazu birstiti.

9.2 ASMENS ELLOSANA
Attels Nr. 7

Lai palielinatu asmenu grieSanas efektivitati un pagarinatu
ekspluatacijas laiku, rupigi ieellojiet asmenus péc katras
lietoSanas reizes.

* Nolieciet ma§inu uz lidzenas un gludas virsmas.

¢ Asmenu tiriSanai izmantojiet mikstu lupatinu un, ja
nepiecieSams atbrivoties no grutak notiramiem
netirumiem un gruziem, varat izmantot arf suku.

* Laiieellotu asmenus gar asmens augsgjo malu, uzklajiet
neliela karta ellu.

Tesakam izmantot vidi nepiesarnojosu ellu.

10 MASINAS UZGLABASANA

Masina pirms uzglabasanas ir janotira.

1. Iznemiet akumulatoru bloku.

Laujiet motoram atdzist.

3. Parbaudiet, vai masinai nav atskriivéjusies vai
sabojajusies kada dala. NepiecieSamibas gadijuma
nomainiet bojatas dalas, pievelciet skriives un bultskriives
vai sazinieties ar autorizeta servisa centra parstavi.

4. Uzglabajiet masinu v&sa un sausa vieta.
11  PROBLEMU NOVERSANA
Probléma Iespéjamais célo- | Risinajums
nis
Akumulatoru Akurp_ul':i tqru b lo-
. . o | kam jabiit ievieto-
Atvelkot sledzi, !310}(5 nav pilniba tam masina lidz
motors neieslgd- | 1eVietots. galam.
zas.
Akumulatoru Uzladgjiet akumu-
bloks ir izladgjies. |latoru bloku.
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Probléma Iespejamais celo- | Risinajums 13 ES ATBIL_STIBAS
nis DEKLARACIJA
1. Nekavgjoties L.
apturiet masi- Razotajs: YAMABIKO CORPORATION
N Sinas darbi nu. Adrese: 1-7-2 Suehirocho, Ohme, Tokyo 198-8760
0 MasINas darl- |y posgnai ir boja- | 2. Iznemiet aku- JAPANA
nasanas laika kiip |. §
_ jums. mulatoru blo-
diimi. Ku
Lo Pilnvarotais CERTIFICATION EXPERTS B.V.
3. Sazinieties ar arstavis:
servisa centru. P ’ Mr. Richard Glaser
Motors ir ieslégts, |Masinai ir boja- | Parstajiet lictot Adrese: Amerlandseweg 7, 3621 ZC Breukelen, Ni-

bet asmeni negrie-
Zas.

jums.

Asmeni ir noblo-

masinu un sazini-
eties ar servisa
centru.

derlande

Mgés, YAMABIKO Corporation, ar pilnu atbildibu pazinojam,

kgjusies. ’ ‘ .
ka zemak noraditais produkts atbilst $adam direktivam.

1. Apturiet masi-

nu. Produktano-  DzivZogu apgrieSanas masina
2. Iznemiet aku- saukums:
mulatoru. Zimols: ECHO
o 3. Parbaudiet, vai
f\tskruvejusas da- tam nav radu- Pardosanas DHC-310 (DHC: Dzivzogu apgrieSanas
las. o i is: @
Darbibas laika par- Sies bojajumi. modelis maSina )
ak liels troksnis 4. Parbaudiet un S@rijas nu- U60735001001 lidz U60735100000
un/vai vibracija. pievelciet vi- murs:
sas atskraveju-
3as detalas. o . . -
~ Direktivas Saskanotie standarti/procediira
Parstaiiot i
arstajiet lictot 2006/42/EC  EN 62841-1:2015+AC:2015
Dalas ir bojatas. Tnastiu un sazini-
’ eties ar servisa EN 62841-4-2:2019
centru. 2014/30/EU  EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015
12 ' TEHNISKIE DATI
2011/65/EU EN IEC 63000:2018
Spriegums 36 V DC, 40 V max 2000/14/EC,  Pielikums V
2005/88/EC

Asmens grieSanas atrums 3000(+10%) griezieni/min.
604 mm

2.7kg

Skanas intensi- Izmérits:95 dB(A) / Garantéts: 98 dB(A)

GrieSanas garums o
tates [imenis:

Svars (bez akumulatora blo-

ka) Tokija, 2021. gada 1. oktobris

Izméritais skanas spiediena
ITmenis

84dB(A), KPA=3dB(A)

Izmeritais skanas intensitates | 95dB(A), KWA=3dB(A)

Akumulatora modelis

LBP-36-80 / LBP-36-150

Ladetaja modelis

LC-3604
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limenis

Garantétais skanas jaudas 98dB(A) Hisashi Kobayashi / Galvenais vaditajs
Iimenis Kvalitates nodro$inasanas nodala
Vibrécija <2.5 m/s2 YAMABIKO CORPORATION
Nenoteiktais 1.5 m/s2
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1 APRASYMAS

1.1  TIKSLAS

Si masina skirta kirpti ir palyginti gyvatvores bei kriimus ir
yra pritaikyta buitiniam naudojimui. Ji neskirta kirpti vir§
peciy lygio.

1.2 APZVALGA

1 pav.
1 Sukimo mygtukas 7 Pagrindinio jungiklio
2 Gelezte 8 Galiné rankena
3 Apsauga 9  Pagrindinio jungiklio
4 Priekiné rankena blokuoté
5 Mikrojungiklis 10 Peilio gaubtas
6 Baterijos atkabinimo

mygtukas

2 BENDRIEJI DARBO SU
ELEKTRINIAIS JRANKIAIS

SAUGOS ISPEJIMAI

A [SPEJIMAS

PerskaityKite ir perZitirékite visus su $iuo elektriniu
jrankiu pateiktus saugos nurodymus, instrukeijas,
iliustracijas ir specifikacijas.Nesilaikant visy toliau
pateikty jspéjimy ir nurodymy, galima patirti elektros
smiigj, sukelti gaisrq ir (arba) sunkiai susiZaloti.

I$saugokite visus jspéjimus ir nurodymus, kad prireikus
galétuméte pasiZiiiréti.

Ispéjimuose naudojamas terminas ,, elektrinis jrankis * reiskia
prie maitinimo tinklo jungiamgq (laidinj) elektrinj jrankj arba
baterijos energijq naudojantj (belaidj) elektrinj jrankj.

2.1 SAUGA DARBO VIETOJE

* Darbo vieta turi biiti Svari ir gerai apSviesta.
Netvarkingoje arba tamsioje vietoje didesné tikimybé
jvvkti nelaimingam atsitikimui.

* Elektrinio jrankio nenaudokite sprogiose aplinkose:
Salia degiuy skysciu, duju arba dulkiy. Elektriniams
jrankiams veikiant susidaro kibirkstys, kurios gali uzdegti
dujas arba diimus.

«  Uztikrinkite, kad darbo metu vaikai ir pasaliniai
asmenys stovéty atokiau. Dél démesio atitraukimo
galite prarasti jrankio valdymg.

2.2 ELEKTROS SAUGA

» Elektriniy jrankiy kitukai turi atitikti elektros lizdus.
Kistuko niekada ir jokiais biidais nebandykite
modifikuoti. Prie jZeminty elektriniy jrankiy niekada
nejunkite jokiy adapteriy.Naudodami originalius
kistukus ir tinkamus elektros lizdus, sumazinsite elektros
smiigio pavojy.
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« Nesilieskite prie iZeminty pavirsiy, tokiy kaip
vamzdZiai, radiatoriai, viryklés ar
Saldytuvai.Prisilietus prie jy padidéja elektros smiigio
pavojus.

* Elektrinius jrankius saugokite nuo lietaus ir drégmés.
1 elektrinj jrankj patekes vanduo padidina elektros
smiigio pavojy.

« Tinkamai elkités su maitinimo jtampos laidu. Niekada
paéme uZ laido elektrinio jrankio neneskite,
netraukite ir nebandykite atjungti nuo elektros lizdo.
Saugokite laida nuo kaitros, alyvos, aStriy briauny ir
judamujuy daliu.Dél pazeisty ar susinarpliojusiy laidy
iSauga elektros smiigio pavojus.

« Kai elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudokite lauko
salygoms tinkama pailginimo laida.Naudodami lauko
sqlygoms tinkamq pailginimo laidg, sumaZinsite elektros
smiigio pavojy.

¢ Jeigu elektrinj jrankj butinai turite naudoti drégnoje
vietoje, maitinimo jtampos kontiira apsaugokite
liekamosios srovés jtaisu (RCD).Naudodami RCD
sumazinsite elektros smiigio pavojy.

2.3  ASMENINE SAUGA

* Dirbdami su jrankiu, biikite budriis, stebékite savo
veiksmus ir vadovaukités sveiku protu. Nenaudokite
elektrinio jrankio, kai esate pavarge arba veikiami
narkotiky, alkoholio arba vaisty. NeatidZiai dirbdami
su elektriniu jrankiu, galite biiti sunkiai suzaloti.

« Naudokite ines apsaugos pri Visada
déveékite akiy apsaugu. Tinkamai naudojamos
apsauginés priemonés, pavyzdziui, respiratorius, neslidiis
apsauginiai batai, Salmas arba ausy apsauga sumazina
suzalojimo pavojy.

*  Apsaugokite nuo atsitiktinio jsijungimo. Prie§
jjungdami jrankij i maitinimo tinkla ir (arba)
prijungdami akumuliatoriy, bei paimdami ar ne§dami
irankij jsitikinkite, kad jungiklis yra i§jungimo
padétyje. Jeigu pernesdami jrankj laikote pirstq ant
Jungiklio arba jungiate prie maitinimo Saltinio jrankj,
kurio jungiklis yra jjungimo padétyje, galite sukelti
nelaimingq atsitikimg.

¢ PrieS jjungdami elektrinj jranki, pasalinkite visus
reguliavimo raktus arba verZliarakdius. Paliktas
reguliavimo raktas arba verzliaraktis, pritvirtintas prie
besisukancios elektrinio jrankio dalies, gali suzaloti.
Nesilenkite vir$ jrankio. Visa laika uZtikrinkite
tinkama stovéseny ir pusiausvyra. Tai leis iSsaugoti
elektrinio jrankio valdymgq netikétose situacijose.

« Tinkamai apsirenkite. Nedévékite laisvy drabuZiy ir
papuosaly. Plaukus, drabuZius ir pirStines laikykite
atokiau nuo judandiy daliy. Judancios dalys gali
itraukti laisvus drabuzius, papuosalus arba ilgus plaukus.

« Jeigu jrankyje sumontuota jungtis jungti prie dulkiy
iStraukimo ir surinkimo jrenginiy, uZtikrinkite, kad ji
biity tinkamai prijungta. Naudodami dulkiy surinkimq
galite sumazinti dulkiy keliamg pavojy.
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* Daznai naudodami elektrinius jrankius nepradékite su
jais elgtis atsainiai ir nepaisyti saugos principy.
Lengvabiidiskai elgdamiesi galite akimirksniu sunkiai
susizaloti.

24 ELEKTRINIO IRANKIO
NAUDOJIMAS IR PRIEZIURA

* Nenaudokite elektrinio jrankio per jéga. Darbui
naudokite tinkamus elektrinius jrankius. Tinkamai
pasirinktas elektrinis jrankis atliks darbg geriau ir
saugiau dirbant numatytu greiciu.

* Nenaudokite elektrinio jrankio, jeigu jungiklis
nejsijungia ir neiSsijungia. Bet koks elektrinis jrankis,
kurio negalima valdyti jungikliu, yra pavojingas ir turi
biiti sutvarkytas.

*  Prie§ vykdydami bet kokius elektrinio jrankio
reguliavimo ar priedy keitimo darbus ir prie§ jrankj
padédami j sandélj, atjunkite kistuka nuo maitinimo
Saltinio ir (ar) iSimkite sudéting BATERIJA. Tokie
apsauginiai veiksmai sumazina elektrinio jrankio
isijungimo pavojy.

* Nenaudojamus elektrinius jrankius laikykite vaikams
nepasiekiamoje vietoje ir neleiskite asmenims,
nesusipaZinusiems su elektriniais jrankiais arba Siomis
instrukcijomis, jais naudotis. Neapmokyty asmeny
rankose elektriniai jrankiai kelia pavojy.

*  PPriziarékite elektrinius jrankius ir jy priedus.
Patikrinkite, ar néra nesutapimo arba judanciy daliy
kliuvimo, ar néra suliiZusiy daliy ir bet kokiy Kkity
salygu, galin¢iy jtakoti elektrinio jrankio veikima.
Jeigu elektrinis jrankis yra sugadintas, prie§
naudojima bitina jj suremontuoti. Dauguma
nelaimingy atsitikimy jvyksta dél prastos elektriniy
jrankiy techninés prieziiiros.

+ Uiztikrinkite, kad pjovimo jrankiai biity astras ir
§varis. Tinkamai priziiirimi pjovimo jrankiai su astriomis
pjovimo briaunomis turi mazesne tikimybe jstrigti ir yra
lengviau valdomi.

»  Elektrinj jrankj, priedus, jrankio antgalius ir pan.
naudokite vadovaudamiesi ju instrukcijomis, bei
atsizvelgdami j darbo salygas ir atliekama darba.
Elektrinio jrankio naudojimas kitiems tikslams, nei jie yra
skirti, gali sukelti avaring situacijg.

» Irankio rankenos ir suémimo pavirsiai turi buti sausi,
Svariis ir neiStepti tepalu ar alyva. Dél slidziy rankeny
ir suémimo pavirsiy netikétose situacijose jrankio galite
nesuvaldyti.

2.5 AKUMULIATORINIO IRANKIO
NAUDOJIMAS IR PRIEZIURA

* Jkrovimui naudokite tik gamintojo nurodyta jkroviklj.
Tkroviklj, kuris skirtas vieno tipo akumuliatoriui,
naudojant su kito tipo akumuliatoriumi gali kilti gaisras.

* Elektrinius jrankius naudokite tik su jiems skirtais
akumuliatoriais. Bet kokio kito tipo akumuliatoriy
naudojimas gali sukelti suzalojimo arba gaisro pavojy.
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Kai akumuliatorius nenaudojamas, jis turi bati
laikomas atokiau nuo metaliniy objekty, tokiy kaip
savarzélés, monetos, raktai, vinys, varztai ar Kiti
metaliniai objektai galintys sujungti abu
akumuliatoriaus gnybtus. Trumpuoju jungimu sujungti
akumuliatoriaus gnybtai gali sukelti nudegimus arba
gaisrg.

Esant netinkamoms naudojimo salygoms, i§
akumuliatoriaus gali i§tekéti skystis; stenkités prie jo
nesiliesti. Nety¢ia prisiliet¢ nuplaukite vandeniu. Jeigu
skystis pateko j akis, nedelsdami kreipkités j gydytoja.
Issiliejes skystis gali sukelti dirginimq arba nudegimus.
Nenaudokite paZeisto ar modifikuoto akumuliatoriaus
ar jrankio. Pazeisti ar modifikuoti akumuliatoriai gali
netinkamai veikti ir sukelti gaisrg, sprogimq ar suzaloti.
Akumuliatoriaus ar jrankio nekaitinkite ir nemeskite j
ugnj. Jkaiting iki aukStesnés nei 130 C temperatiiros
galite sukelti sprogimgq.

Laikykités akumuliatoriaus ar jrankio jkrovimo
instrukcijy ir nevirSykite nurodyty temperatiiros riby.
Kraudami netinkamai arba virsije nurodytas
temperatiiros vertes, galite sugadinti akumuliatoriy ir
padidinti gaisro pavojy.

2.6 TECHNINE PRIEZIURA

Elektrinio jrankio techning prieZiiira gali atlikti
kvalifikuotas remonto darbuotojas, naudodamas tik
originalias atsargines dalis. Tai uZtikrins elektrinio
irankio, kuriam atliekama techniné prieziiira, saugq.
Niekada neatlikite techninés prieZiiiros sugadintiems
akumuliatoriams. Akumuliatoriy techning prieziirg gali
vykdyti tik gamintojas arba jgalioti techninés priezitiros
atstovai.

2.7 SAUGAUS KRUMAPJOVES

NAUDOJIMO INSTRUKCIJOS

Kiino dalis laikykite atokiau nuo pjovimo geleztés. Kai
pjovimo gelezté juda, nebandykite $alinti nupjauty ar
laikyti pjaunamy Saky. Variklj isjungus pjovimo geleztés
ir toliau juda. Pakanka akimirkos neatidumo dirbant
gyvatvoriy zirklémis, kad sunkiai susizalotuméte.
Gyvatvoriy Zirkles neskite paéme uZ rankenos, kai
pjovimo gelezté visiSkai sustojo. Biukite atsargiis, kad
nejjungtuméte maitinimo jungiklio. Tinkamai nesdami
gyvatvoriy zirkles sumazinsite atsitiktinio paleidimo ir
Judanciy pjovimo gelezciy keliamo suzalojimo pavojaus.
Gyvatvoriy Zirkles gabenkite ir laikykite tik uzdéje
pjovimo geleZ¢iy apsauga. Tinkamai naudodami
gyvatvoriy zirkles sumazinsite galimo susizalojimo
gelezte pavojuy.

Kai 3alinate jstrigusias Sakeles arba atliekate jrankio
techning prieZiiira, jsitikinkite, kad visi maitinimo
jungikliai i§jungti, o akumuliatorius iSimtas i§ jrankio
arba atjungtas.Netikétas gyvatvoriy Zirkliy jsijungimas
Salinant jstrigusias Sakas arba atliekant techning
prieziiirq, gali sunkiai suzaloti.
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*  Gyvatvoriy Zirkles laikykite tik uZ izoliuoty rankeny,
nes pjovimo gelezté gali prisiliesti prie nepastebéty
elektros laidy. Pjovimo geleztei prisilietus prie laido,
kuriuo teka elektros srové, metalinémis jrankio dalimis
taip pat pradeda tekéti srové ir jrankio operatorius gali
patirti elektros smiigj.

*  Visus maitinimo laidus laikykite atokiau nuo pjovimo
zonos.Darbo metu laidas gali pasislépti kriimuose ir ji
galite netycia jpjauti pjovimo geleZzte.

* Nenaudokite elektrinio jrankio esant blogoms oro
salygoms, ypa¢ kai kyla Zaibavimo pavojus.7ai
sumazins zaibo pataikymo pavojy.

3 VAIKU SAUGA 5

Nepastebejus darbo zonoje vaiky gali jvykti nelaimés su
tragiskomis pasekmémis.

Simbolis PaaiSkinimas

0%

L
B

Pries vykdydami techninés priezitiros
procediiras iSimkite sudéting baterija.

Niekada nedirbkite be jrankio apsaugy sa-
Vo vietose.

Uztikrinamas garso galios lygis

PAVOJAUS LYGIAI

Toliau pateikiami signaliniai zodziai ir reikSmés yra skirti
paaiskinti su §iuo gaminiu susijusiy pavojy lygj.

» Neleiskite vaiky j darbo zong ir pasirpinkite, kad juos ——
prizitiréty atsakingi suaugusieji. SIMBO- §IGNALINIS REIKSME
. Bikite budris ir i§junkite jrengini, jeigu j darbo zona LIS |ZODIS
jeina vaikas ar bet kuris koks asmuo. PAVOJUS Ispéja apie gresiancia pavojin-
» Bikite ypac atsargiis artédami prie pastato kampy, kriimy, Q ga situacija, kurios neisven-
medziy ir kity kliti¢iy, kurios gali uZstoti ir galite gus sunkiai ar net mirtinai
nepamatyti jrenginio vaziavimo kelig kertan¢io vaiko. susizalosite.
ISPEJIMAS Nurodo galimai pavojingg sit-
4 SIMBOLIAI ANT GAMINIO Q uacija, kurios nei§vengus ga-
. o . e . e lite sunkiai ar net mirtinai sus-
Irankis gali buti pazenklintas §iais simboliais. SusipaZinkite izaloti
su simboliais ir zinokite jy reik§mes. Tinkamas §iy simboliy :
interpretavimas padés jums jrankj naudoti geriau ir saugiau. SVARBU Nurodo galimai pavojinga sit-
ﬂ uacija, kurios nei§vengus ga-
Simbolis Paaiskinimas lite lengvai ar vidutiniskai
v Jtampa sunkiai susizaloti.
A Srove ﬂ PASTABA jSal;lrta papildomai informaci-
w Galia
min Laikas 6 PERDIRBIMAS

Srovés tipas arba charakteristikos

Atsargumo priemongés, susijusios su jisy
saugumu.

A

Prie§ naudodami gaminj perskaitykite ir
supraskite visas instrukcijas, bei vadovau-
kités visais jspéjimais ir saugos instrukci-
jomis.

©

Naudokite akiy ir klausos apsaugos prie-
mones.

.I

Saugokite gaminj nuo lietaus ir drégmes.

Pavojus — laikykite rankas ir kojas ati-
trauke nuo pjovimo geleztés.
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Litija-jonu

Atskiras surinkimas. Negalima i§mesti su
iprastomis buitinémis atliekomis. Jeigu rei-
kia pakeisti jrankj kitu arba jeigu jo daugiau
nebenaudosite, neiSmeskite jrankio kartu su
buitinémis atliekomis.

Perduodami jrankj ir pakuote j surinkimo
punkta, suteiksite galimybe perdirbamas
medziagas panaudoti pakartotinai. Pakartoti-
nai naudojamos medziagos padeda i§vengti
aplinkos uzter§imo ir mazina zaliavy por-
eikj.

Kai akumuliatoriai daugiau nebéra tinkami
naudoti, juos Salinkite aplinkai nekenkianciu
budy. Akumuliatoriuje yra pavojingos jums
ir aplinkai medZiagos. Sias dalis turite igimti
ir nuvezti i li¢io jony baterijy surinkimo vie-
ta.
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7 SURINKIMAS
MASINOS ISPAKAVIMAS

7.1

masinos nereikia surinkti.

« jei dalys pazeistos, nenaudokite masinos;

« jei neturite visy daliy, nenaudokite masinos;

« jei dalys paZeistos arba jy triksta, kreipkités |
aptarnavimo centrg.

Atidarykite pakuotg.

Perskaitykite dézeje esanCius dokumentus.

W =

Isimkite masing i§ dézés.

4. Dézg ir pakuote iSmeskite laikydamiesi vietiniy nuostaty.
7.1.1 AKUMULIATORIAUS ISTATYMAS
Paveikslas 2

A JSPEJIMAS
« Jei sugadintas akumuliatorius arba jkroviklis, pakeiskite
akumuliatoriy arba jkroviklj.
¢ Pries jstatydami arba iSimdami akumuliatoriy,
sustabdykite jrenginj ir palaukite, kol sustos variklis.

«  Perskaitykite, supraskite ir vadovaukites
akumuliatoriaus ir jkroviklio vadovo instrukcijomis.

1. Sulyginkite akumuliatoriaus briauneles su
akumuliatoriaus skyriaus grioveliais.

2. [Istatykite akumuliatoriy j akumuliatoriy skyriy iki galo,
iki jis uzsifiksuos.

3. Kai isgirsite spragtel¢jima, tai reik$, kad akumuliatorius
isistate.

7.1.2  AKUMULIATORIAUS ISEMIMAS

2 pav.
1. Nuspauskite ir laikykite akumuliatoriaus atkabinimo
mygtuka.

2. I8imkite akumuliatoriy i$ prietaiso.

8 DARBAS

»  Nekiskite pirsty j iSpjovas arba ten, kur juos gali jpjauti.

* Nelieskite gelez¢iy, nebent isémg sudéting baterija.

* Nenaudokite jrankio, jei geleztés sugadintos ar sulenktos.

» Pasalinkite visus daiktus, tokius kaip laidai, vielos ar
virves, kurie gali jsipainioti j kirpimo geleztes ir sukelti
suzalojimo pavojy.

* Naudodami gyvatvoriy zirkles, laikykite jas abiem
rankomis. Laikydami tik viena ranka, zirkliy galite
nesuvaldyti ir sunkiai susizaloti.

A [SPEJIMAS

Jei geleztése jstringa elektros laidas ar kabelis, GELEZCIU

NELIESKITE! JOMIS GALI TEKETI ELEKTROS

SROVE IR JOS GALI BUTI PAVOJINGOS. Atlikite iuos

veiksmus:

1. Laikykite uz izoliuotos galinés rankenos arba padekite
irankj toliau nuo saves.

2. Atjunkite elektros srove j paZeista laida ar kabelj prie§
bandydami i$traukti jj i$ gelezCiy.

8.1 JRANKIO PALEIDIMAS

Paveikslas 3.

1. Viena ranka paspauskite ir laikykite nuspaude
mikrojungiklj.

2. Kita ranka paspauskite jungiklj ir apsauginj blokavimo
mygtuka.

3. Atleiskite apsauginj blokavimo mygtuka.

A JSPEJIMAS

Irenginio veikimo metu jj laikykite abejomis rankomis.

8.2 JRENGINIO SUSTABDYMAS

Paveikslas3.

1. Atleiskite pagrindinj jungiklj arba mikrojungiklj, kad
jrankis sustoty.

2. Jei pagrindinis jungiklis arba mikrojungiklis jrankio
nesustabdo, iSimkite baterija ir nutraukite jrankio
maitinimg. Prie§ vél pradédami naudoti jrankj,
suremontuokite jo jungiklj techninés priezitiros centre.

GALINES RANKENOS
PASUKIMAS

Paveikslas 4.

8.3

Kad gyvatvores kirpti biity lengviau, naudojant sukimo

mygtuka galing rankeng galima nustatyti j 3 skirtingas

padetis.

1. Padékite jrenginj ant plokscio ir lygaus pavirSiaus.

2. Paspauskite sukimo mygtuka ir pasukite galing rankena.

3. Paspauskite sukamaji mygtuka ir pasukite j savo padétis
uzraktus.

84 EKSPLOATAVIMO PATARIMAI

5-6pav.
¢ Nestumkite masinos per labai tankius kriimus. D¢l to gali
uzsikimsti aSmenys. Jei aSmenys uzsikimsty,
1. sustabdykite masina;
2. iSimkite akumuliatoriy bloka;
3. atkimskite.
*  Nebandykite nukirpti per story kamieny ar Sakeliy.
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IRENGINIO LAIKYMAS

»  Kirpdami naudokite pirtines.

»  Kirpkite jaunas $akas plataus mosto judesiu taip, kad
stiebai patekty tiesiai j aSmenis.

*  Noredami nukirpti gyvatvore vienodame aukstyje,
naudokite virvute.

1. IStempkite virvute palei gyvatvorg norimame
aukstyje.
Kirpkite gyvatvorg virs virvutés.

3. Kirpkite gyvatvorés krasta, kol ji susiaurés virSuje.
Taip matysite daugiau gyvatvores.

9 TECHNINE PRIEZIURA

A PERSPEJIMAS

Venkite stabdziy skys¢io, benzino, naftos pagrindu
pagaminty medziagy patekimo ant plastikiniy daliy.
Chemikalai gali pazeisti plastikines dalis arba plastikas gali
tapti netinkamu naudojimui.

A PERSPEJIMAS

Nenaudokite aktyviy tirpikliy arba plovikliy plastikiniam
korpusui arba komponentams.

A JSPEJIMAS

Pries atlikdami techning priezitira, iSimkite akumuliatoriy i§
prietaiso.

9.1 JRENGINIO VALYMAS

A JSPEJIMAS
Irenginys ir jo variklis neturi buiti uzterstas lapais, Sakelémis
ar alyva, kad nekilty gaisro pavojus.

» [Irenginj valykite drégna §luoste, naudodami neésdinancia
valymo priemong.

*  Drégme pasalinkite minksta, sausa §luoste.

»  Oro ventiliacijos angas i$valykite mazu Sepetéliu.

9.2 GELEZCIU TEPIMAS

Paveikslas 7

Kad geleztes geriau kirpty ir pailgéty jy eksploatacijos

trukmé, kiekviena karta po darbo jas kruopsciai sutepkite:

»  Padékite jrenginj ant plokscio ir lygaus pavirSiaus;

* Naudokite minksta Sluost¢ geleztems nuvalyti ir Sepetj
purvui pasalinti;

*  Gelez¢iy virSutines briaunas sutepkite plonu alyvos
sluoksniu.

i PASTABA

Rekomenduojame naudoti aplinkos neteriancia alyva.
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i PASTABA

Prie§ sandéliavimg jrenginj nuvalykite.

1. ISimkite sudéting baterija.

2. Palaukite kol variklis atvés.

3. Patikrinkite, ar néra atsipalaidavusiy ar pazeisty daliy. Jei

reikia, pakeiskite pazeistas dalis, priverzkite varztus ir
verzles arba kreipkités j jgaliota techninés priezitiros

centrg.

4. Trenginj laikykite vésioje ir sausoje vietoje.

11  TRIKCIU SALINIMAS

Problema Galima prieZastis | Sprendimas
Sudétine baterija | [ jrenginj tinkamai

Nuspaudus jung- tinkamai nepris- | jstatykite sudéting

iklj variklis nejsi-
jungia.

pausta.

baterija.

Sudetine baterija
i§sikrovusi.

Tkraukite sudéting
baterija.

Darbo metu i jre-
nginio kyla dimai.

Irenginys sugadin-
tas.

1. Irenginj ne-
delsdami sus-
tabdykite.

2. ISimkite sude-
ting baterija.

3. Kreipkités |
techninés prie-
ziliros centra.

Variklis jjungtas,
taciau geleztés ne-
juda.

Irenginys sugadin-
tas.

Geleztés jstrige.

Irenginio nenaudo-
kite ir kreipkités |
techninés prie-
ziliros centrg.

Darbo metu girdi-
mas per didelis tri-
uks$mas ir (ar) jau-
¢iama per didelé
vibracija.

Atsilaisvinusios
dalys.

1. Sustabdykite
jrenginj.

2. Sustabdykite
jrenginj.

3. Patikrinkite, ar
néra pazei-
dimy.

4. Patikrinkite ir
priverzkite at-
silaisvinusias
dalis.

Pazeistos dalys.

Irenginio nenaudo-
kite ir kreipkités
techninés prie-
ziliros centra.

12

TECHNINIAI DUOMENYS

Itampa

36 V DC, 40 V max

ASmeny greitis

3000(+10%) pjaviai/min.




Lietuviy k.

Pjovimo ilgis 604 mm Tokijas, 2021 m. spalio 1 d

Svoris (be akumuliatoriy blo- | 2.7 kg ’c
ko) 7 ,M. !!,/

I8matuotas garso slégio lygis | 84dB(A), KPA=3dB(A)

ISmatuotas garso galios lygis | 95dB(A), KWA=3dB(A) Hisashi Kobayashi / Direktorius
Uztikrinamas garso galios ly- | 98dB(A) Kokybeés uztikrinimo departamentas
gis YAMABIKO CORPORATION
Vibracija <2.5m/s2

Neapibreztis 1.5 m/s2

Baterijos modelis LBP-36-80 / LBP-36-150

Tkroviklio modelis LC-3604

13  EB ATITIKTIES

DEKLARACIJA
Gamintojas: YAMABIKO CORPORATION
Adresas: 1-7-2 Suehirocho, Ohme, Tokyo 198-8760
JAPONIJA

Igaliotas atsto- CERTIFICATION EXPERTS B.V.
vas: Mr. Richard Glaser

Adresas: Amerlandseweg 7, 3621 ZC Breukelen,
The Netherland

Mes, YAMABIKO Corporation, prisiimdami visa
atsakomybe patvirtiname, kad toliau nurodytas gaminys
atitinka toliau nurodyty direktyvy reikalavimus.

Gaminio pava- Gyvatvoriy zirklés
dinimas:
Prekés zenklas: ECHO

Komercinio DHC-310 (DHC: gyvatvoriy zirklés )
modelio pava-

dinimas:
Serijos Nr: U60735001001 iki U60735100000
Direktyvos Darnieji standartai / procediira

2006/42/EC EN 62841-1:2015+AC:2015
EN 62841-4-2:2019

2014/30/EU EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

2011/65/EU EN IEC 63000:2018

2000/14/EC,  Priedas V

2005/88/EC

Garso galios ISmatuotas:95 dB(A) / Garantuotas: 98
lygis: dB(A)
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1 OPIS

1.1 SVRHA

Ova masina je namenjena za rezanje i skra¢enje zive ograde i
zbunova u prostoru domacinstva. Ona nije namenjena za
rezanje iznad nivoa ramena.

1.2 PREGLED
Slika 1
1 Rotaciono dugme 7 Okida¢
2 Secivo 8 Zadnja rucka
3 Stitnik 9  Deblokada okidaca
4  Prednja rucka 10 Obloga noza
5  Mikro prekidac¢
6 Dugme za otpustanje

baterije

2 OPSTA BEZBEDNOSNA
UPOZORENJA ZA
ELEKTRICNI ALAT

A UPOZORENIJE

Proditajte sva sigurnosna upozorenja, uputstva,
ilustracije i specifikacije isporucene sa ovim elektri¢nim
alatom. Ignorisanje upozorenja i uputstava moze rezultirati
strujnim udarom, pozarom i/ili ozbiljnom povredom.

Sva upozorenja i uputstva sacuvajte za kasniju upotrebu.

Izraz "elektricni uredaj" u upozorenjima se odnosi na uredaj
koji je kablom prikljucen na elektricnu mrezu ili bezicni
uredaj koji radi na akumulatorske baterije.

2.1 BEZBEDNOST RADNOG
OKRUZENJA

* Odrzavajte radno podrucje ¢istim i dobro osvetljenim.
Mesta koja su u neredu ili lose osvetljenim povrsinama se
deSavaju nezgode.

* Nemojte raditi sa elektri¢nim alatima u eksplozivnim
atmosferama, kao $to su one u kojima postoje
zapaljive tecnosti, gasovi ili prasina. Uredaji na struju
mogu da varnice i tako mogu da zapale prasinu ili
isparenja.

* DrZite decu i posmatrace na udaljenosti u toku rada
sa elektri¢nim alatom. Ometanje vam moze odvratiti
paznju i dovesti do gubitka kontrole.

ZASTITA OD STRUJE

» Utikaci elektri¢nih alata moraju biti prilagodeni
uti¢nicama. Ni u kom slu¢aju nemojte prepravljati
utika¢. Sa uredajima na struju koji treba da su
uzemljeni nemojte da koristite nikakve adaptere za

2.2

76

utikal. Neizmenjeni prikljucci i odgovarajuce uticnice ée
da smanje rizik od strujnog udara.

» Izbegavajte telesni kontakt sa uzemljenim
povrsinama, kao $to su cevi, radijatori, Stednjaci i
rashladni uredaji. Rizik od strujnog udara je veci
ukoliko vam je telo uzemljeno.

* Nemojte da izlaZete elektri¢ne alate na Kisi ili vlaZznim
uslovima. Ako u elektricni alat ude voda, povecava se
opasnost od strujnog udara.

+  Cuvajte kabl od oiteéenja. Gajtan nemojte nikada
upotrebljavati za noSenje, veSanje alata ili za
izvlacenje utikaca elektri¢nog alata iz uti¢nice. Neka
kabl bude daleko od izvora toplote, ulja, ostrih ivica ili
pokretnih delova. Osteceni ili zamrseni gajtani
povecavaju opasnost od strujnog udara.

« Kada sa elektri¢nim alatom radite izvan kuce,
koristite produzni gajtan koji je pogodan za
koriS¢enje na otvorenom. Koriséenje kabla koji je
prikladan za spoljasnju upotrebu smanjuje rizik od
strujnog udara.

* Ako je rad sa elektri¢nim alatom na vlaZnom mestu
neizbeZan, upotrebite napajanje sa uredajem
diferencijalne struje (RCD). Korisc¢enje RCD-a
smanjuje rizik od strujnog udara.

LICNA ZASTITA

* Budite u pripravnosti, koncentriSite se na svoj posao i
oslanjajte se na zdrav razum pri radu sa elektri¢nim
alatom. Nemojte da Koristite uredaj na struju ako ste
umorni ili pod uticajem droga, alkohola ili lekova.
Trenutak nepaznje pri koriséenju elektricnih alata moze
imati za posledicu tesku telesnu povredu.

2.3

* Nosite li¢nu zastitnu opremu. Uvek nosite zaStitu za
ofi. Oprema za licnu zastitu, kao na primer maska za
zastitu od prasine, neklizajuce zastitne cipele, zastitna
kaciga ili Stitnici za usi, koja se odgovarajuce koristi,
smanjice opasnost od povreda.

¢ Spredite slu¢ajno pokretanje. Osigurajte da prekida¢
bude u poziciji isklju¢eno pre priklju¢enja na
napajanje i/ili baterijsko pakovanje i prilikom
podizanja ili noSenja alata. Nosenje elektricnog alata sa
prstom na prekidacu ili stavljanje elektricnog alata pod
napon koji ima prekidac na poziciji "ukljuceno" izaziva
nezgodu.

*  Pre ukljudivanja elektri¢nog alata uklonite sve
kljuceve i alatke za podeSavanje. Francuski kljuc ili
kljuc koji je ostavijen zakacen na deo uredaja na struju
koji se okrec¢e moze da dovede do povrede.

« Nemojte se previse naginjati. Sve vreme zadrZite ¢vrst
stav i ravnotezu. Ovo omogucuje bolju kontrolu
elektricnog alata pri neocekivanim situacijama.

*  Pravilno se obucite. Nemojte nositi neu¢vrié¢enu odecu
ili nakit. Kosu, odecu i rukavice drZite podalje od
pokretnih delova. Siroka odeca ili duga kosa mogu da
budu zahvaceni pokretnim delovima.

¢ Ukoliko su uredaji namenjeni za povezivanje jedinica
izvlacenje i sakupljanje prasSine, uverite se da su



2.4

2.5

povezane i koriS¢ene na ispravan nacin. Koriscéenje
usisavanja prasine moze da smanji rizike koji su vezani
za prasinu.

Nemojte dopustiti da zbog poznavanja alata ste¢enog
Cestom upotrebom postanete previse sigurni i
ignoriSete bezbednosne principe njegove upotrebe.
Nepazljiv potez moze izazvati tesku povredu u delicu
sekunde.

UPOTREBA 1 ODRZAVANJE
ELEKTRICNOG ALATA

Ne upotrebljavajte elektri¢ni alat na silu. Koristite
odgovarajuéi alat za datu namenu. Odgovarajuci
elektricni alat ¢e posao obaviti bolje i bezbednije brzinom
za koju je projektovan.

Nemojte upotrebljavati elektri¢ni alat ako se
prekida¢em ne moze ukljuditi i iskljuditi. Svaki
elektricni alat koji se ne moze kontrolisati pomocu
prekidaca je opasan i mora se popraviti.

Izvucite utika¢ iz izvora napajanja i/ili uklonite
bateriju (ako moZe da se ukloni) iz elektri¢nog alata
pre obavljanja bilo kakvih podeSavanja, zamene
dodatnog pribora, ili skladiStenja elektri¢nog alata.
Ovakve preventivne bezbednosne mere smanjuju rizik da
se alat na struju slucajno pokrene.

OdloZite elektri¢ni alat Koji ne koristite van domasaja
dece i nemojte da dozvolite osobama koje nisu
upoznate sa elektri¢nim alatom ili ovim uputstvima da
Koriste alat. Alat je opasan u rukama neobucenih
korisnika.

Odrzavajte elektri¢ne alate i pribor. Proverite da alat
nije pogresno poredan, da pokretni delovi nisu
pogresno ukopéani, da delovi nisu polomljeni kao i sve
druge razloge koji mogu da uti¢u na rad elektri¢nog
alata. Ako se oSteti, alat na struju popravite pre
koris¢enja. Mnogi nesrecni slucajevi su prouzrokovani
losim odrzavanjem elektricnih alata.

Odrzavajte rezne alate o$trim i ¢istim. Kod pravilno
odrzavanih reznih alata sa ostrim reznim ivicama manje
Je verovatno da ée doci do poskakivanja i lakse ih je
kontrolisati.

Koristite elektri¢ni alat, dodatni pribor i nastavke
alata itd. u skladu sa ovim uputstvima, imajuéi u vidu
radne uslove i posao koji treba uraditi. Upotreba
elektricnih alata za poslove za koje oni nisu predvideni,
moze dovesti do opasnih situacija.

Rucke i povriine zahvata odrZavajte suvim, ¢istim i
bez ulja i masti. K/izave rucke i povrsine zahvata ne
omogucavaju bezbedno rukovanje i kontrolu alata u
neocekivanoj situaciji.

UPOTREBA I ODRZAVANJE
BATERIJE

Dopunu baterije vrSite isklju¢ivo punjacem koji
odreduje proizvodac. Punjac koji odgovara jednom
baterijskom pakovanju moze kreirati rizik od pozara kod
drugog.
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2.6

2.7

Elektri¢ni alat koristite isklju¢ivo uz izri¢ito navedena
baterijska pakovanja. Upotreba bilo kakvih drugih
baterijskih pakovanja moze stvoriti rizik od povrede i
pozara.

Kada se baterijsko pakovanje ne koristi, cuvajte ga
podalje od drugih metalnih delova kao $to su
spajalice, nov¢iéi, kljucevi, ekseri, zavrtnji ili drugih
sitnih metalnih delova koji mogu kreirati spoj izmedu
terminala. Kratak spoj baterijskih terminala moze
izazvati opekotine ili pozar.

U uslovima loSeg postupanja, iz baterije moZe izac¢i
te¢nost; izbegavajte kontakt. Ako dode do slu¢ajnog
kontakta, isperite vodom. Ako te¢nost dode u kontakt
sa o¢ima, dodatno potraZite lekarsku pomo¢. Tecnost
izasla iz baterije moze izazvati iritaciju ili opekotine.
Nemojte koristiti baterijsko pakovanje ili alat ako su
osteceni ili modifikovani. Ostecene ili modifikovane
baterije mogu pokazati nepredvidljivo ponasanje sto
moze izazvati pozar, eksploziju ili rizik od povrede.
Baterijsko pakovanje ili alat nemojte izloZiti vatri ili
prekomernoj temperaturi. [zlaganje vatri ili
temperaturi iznad 130 °C moze izazvati eksploziju.
Postujte sva uputstva za punjenje i nemojte ga vrsiti
kada su baterijsko pakovanje ili alat izvan
temperaturnog opsega Kkoji je naveden u uputstvima.
Nepravilno punjenje ili punjenje pri temperaturama izvan
naznacenog opsega moze ostetiti bateriju i povecati rizik
od pozara.

USLUGA

Elektri¢ni alat moZe popravljati samo kvalifikovano
servisno osoblje koje upotrebljava identi¢ne rezervne
delove. Ovo ce sacuvati bezbednost elektricnog alata.
Nikada ne servisirajte oSte¢ena baterijska pakovanja.
Servis baterijskih pakovanja mora izvrsiti proizvodac ili
ovlaséeni servis.

BEZBEDNOSNA UPOZORENJA ZA
TRIMER ZA ZIVICU

Sve delove tela drZite podalje od noZa. Kada se noz
krece nemojte uklanjati odseceni materijal ili
pridrZavati materijal za secenje. Nozevi nastavljaju sa
kretanjem i nakon iskljucenja prekidaca. Trenutak
nepaznje pri korisc¢enju trimera za Zivicu moze imati za
posledicu tesku telesnu povredu.

Trimer za Zivu ogradu nosite za ru¢ku uz zaustavljen
noZ i pazeéi da ne ukljudite prekida¢ napajanja.
Pravilno nosenje trimera za Zivu ogradu ¢e umanjiti rizik
slucajnog ukljucenja i izazivanja telesne povrede od
strane noza.

Prilikom transporta ili ¢uvanja trimera za Zivu
ogradu, uvek postavite futrolu noza. Pravilno
rukovanje trimerom za zivu ogradu ¢e umanjiti rizik
telesne povrede od strane noza.

Kada Cistite zaglavljeni materijal ili servisirate uredaj,
vodite ratuna da svi pogonski prekidaci budu
iskljuceni a baterijsko pakovanje uklonjeno ili



odvojeno. Neocekivano ukljucenje trimera za Zivu
ogradu u toku cisc¢enja zaglavljenog materijala ili
servisiranja moze izazvati telesnu povredu.

*  DriZite trimer za Zivu ogradu iskljucivo za izolovane
povrsine zahvata, zato $to noZ moZe uspostaviti
kontakt sa skrivenim provodnicima. NoZevi u kontaktu
sa provodnikom pod naponom mogu staviti izlozene
metalne delove trimera pod napon i mogu kod rukovaoca
izazvati strujni udar.

*  Sve elektri¢ne provodnike i kablove drZite podalje od
prostora secenja. Elektricni provodnici i kablovi mogu
biti sakriveni u zZivoj ogradi ili Zbunju i mogu biti slucajno
zaseceni nozem.

* Trimer za Zivu ogradu nemojte Koristiti u lo§im

kim uslovima, p ako postoji rizik od

pojave munja. Ovo umanjuje rizik od toga da budete

pogodeni munjom.

3 BEZBEDNOST DECE

vr

Ako rukovaoc nije svestan prisustva dece moze do¢i do
tragi¢nih nezgoda.

*  Decu drzite podalje od radnog prostora i pod budnim
okom odgovorne odrasle osobe.

*  Zadrzite paznju i iskljucite masinu ako dete ili druga
osoba udu u radni prostor.

* Izuzetno pazite kada prilazite slepim uglovima, vratima,
Zbunju, drvecu ili drugim objektima koji vam mogu
zakloniti pogled na dete koje moZe utrcati u smer kretanja
masine.

4 SIMBOLI NA PROIZVODU

Na ovom proizvodi mozda ¢e biti upotrebljeni sledeci
simboli. Proucite ih i nau¢ite njihovo znacenje. Pravilno
tumacenje ovih simbola ¢e vam omoguciti da vrsite rad
proizvodom bolje i bezbednije.

Simbol Objasnjenje
\Y% Napon
A Struja
w Snaga
min Vreme
—— Tip ili karakteristika struje

Mere predostroznosti koje ukljucuju vasu
bezbednost.

Procitajte i shvatite sva uputstva pre nego
§to vrsite rad proizvodom i pratite sva up-
ozorenja i bezbednosna uputstva.

A
©

Nosite zastitu za o€i, usi i glavu.

®
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Simbol Objasnjenje

Nemojte da izlazete proizvod na kisi ili
vlaznim uslovima.

Opasnost — Sake i stopala drzite podalje
od noza.

<

Pre odrzavanja uklonite baterijsko pako-
vanje.

@2

Nikada nemojte vrsiti rad bez postavlje-
nih $titnika.

Garantovani nivo jac¢ine zvuka

L
4B

5 NIVOI RIZIKA

Sledece signalne reci i znacenja su namenjene za objasnjenje
nivoa rizika povezanih sa ovim proizvodom.

SIMBOL | SIGNAL ZNACENJE

OPASNOST Ukazuje na neposrednu opas-
nu situaciju koja ¢e, ako se ne
izbegne, dovesti do smrti ili

ozbiljne povrede.

A

UPOZORENJA | Ukazuje na potencijalno opas-
nu situaciju koja moze, ako se
ne izbegne, dovesti do smrti

ili ozbiljne povrede.

A

VAZNO Ukazuje na potencijalno opas-
nu situaciju koja moze, ako se
ne izbegne, dovesti do manje

ili srednje teske povrede.

NAPOMENA | Dato radi dodatnih informaci-

ja.

6 RECIKLIRANJE

Odvojeno odlaganje. Ne smete odlagati sa
uobicajenim kuénim otpadom. Ako je neo-
phodno zameniti masinu ili ako nije vise od
koristi za vas, nemojte je odlagati sa kuénim
otpadom.

Odvojeno odlaganje koris¢ene masine i pak-
ovanja omogucava reciklazu materijala i nji-
hovu ponovnu upotrebu. Upotreba reciklira-
nih materijala sprecava zagadenje Zivotne

)54

o

sredine i umanjuje zahteve za sirovinama.




« Nemojte dodirivati nozeve ako baterijsko pakovanje nije

Na kraju njihovog korisnog veka, odlozite

Baterije baterije uz ekoloske mere predostroznosti. izvadeno.
Baterije sadrze materije koje su opasne za *  Masinu nemojte koristiti ako je noz ostecen ili savijen.
vas i zivotnu sredinu. Ove materije morate «  Uklonite sve predmete iz oblasti rezanja, kao $to su
Li-ion ukloniti i posebno odloziti na lokaciji koja kablovi, svetla, provodnici ili Zica koji se mogu uplesti u
prihvata litijum-jonske baterije. noZ i stvoriti rizik od telesne povrede.
« Kada vrsite rad trimerom za Zivu ogradu koristite obe
7 INSTALACIJA ruke. Upgt.reba jefine ruke moze prouzrokovati gubitak
kontrole i izazvati tesku telesnu povredu.
71 RASPAKIVANJE MASINE A UPOZORENJE
A UPOZORENIJE Ako se noz zaglavi na elektricnom pvrovodniku ili vodu,
- ; - NEMOIJTE GA DODIRIVATI! MOZE BITI OPASAN PO
Nije neophodno da sklopite mainu. ZIVOT. Preduzmite sledece korake:
+ Ako su delovi oSteceni, nemojte je koristiti. 1. Drzite izolovanu zadnju ru¢ku ili spustite mainu
«  Ako nemate sve delove, nemojte vrsiti rad masinom. podalje od vas.
* Ako su delovi osteceni ili nedostaju, kontaktirajte 2. Iskljucite napajanje strujom oStecenog voda ili kabla
prodajno predstavnistvo. pre nego $to oslobodite noz.
1. Otvorite pakovanje. 8.1 POKRETANJE MASINE
2. Procitajte dokumentaciju datu u kutiji.
. . y Slika 3.
3. Izvadite masinu iz kutije. o ) ) )
4. Odlozite kutiju i materijal pakovanja u skladu sa lokalnim 1. Pritisnite i drZite mikro prekida jednom rukom.
propisima. 2. Pritisnite okida¢ i dugme za sigurnosnu blokadu drugom
rukom.
7.1.1 POSTAVLJANJE BATERIJSKOG .
3. Otpustite bezbednosno dugme za deblokadu.
PAKOVANJA ? -
Slika 2 A UPOZORENJE

Tokom rada drzite masinu sa obe ruke.

A UPOZORENIJE

*  Ako su baterijsko pakovanje ili punjac¢ osteceni, 8.2 ZAUSTAVITE MASINU

zamenite ih. )
¢ Iskljucite masinu i sacekajte dok se motor ne zaustavi Slika 3.

pre nego $to postavite ili uklonite baterijsko pakovanje. 1. Da biste zaustavili masinu otpustite okidag ili mikro
«  Procitajte, shvatite i postujte uputstva u priru¢niku za prekidac.

bateriju i punjac. 2. Ako okidac ili mikro prekida¢ ne zaustave masinu,

izvadite bateriju da biste zaustavili napajanje masine.
Neka prodavac popravi dugme napajanja pre ponovnog
pokretanja masine.

1. Poravnajte rebra na baterijskom pakovanju sa zljebovima
u odeljku baterije.

2. Gurnite baterijsko pakovanje u odeljak baterije sve dok se

baterijsko pakovanje ne zabravi na mesto. 8.3 OKRETANJE ZADNJE RUCKE
3. Kada ¢ujete kliktanje, baterijsko pakovanje je
postavljeno. Slika 4.
7.1.2 UKLANJANJE BATERIJSKOG M(v)]fete k;)ristilt.ivlfotacii)nvo fiugrg_eldivbiste pjod_esivli zadnjud
PAKOVANJA rucku na 3 razli¢ita polozaja radi lakSeg secenja Zive ograde.
1. Stavite masinu na ravnu i glatku povrsinu.
Slika 2

2. Pritisnite rotaciono dugme i okrenite zadnju ruc¢ku.

1. Pritisnite i drzite dugme za otpustanje baterije. L . . . L.
3. Pritisnite rotaciono dugme i okretanjem ga zakljucajte u

2. Uklonite baterijsko pakovanje iz masSine. poziciji.
8 RAD 8.4 SAVETIZA RAD
» Nemojte stavljati prste u Zljebove ili na mesto gde mogu Slika 5-6

da se poseku. . L o N
*  Nemojte gurati masinu kroz gustu Zivu ogradu. Ovo moze

prouzrokovati blokadu noza. Ako dode do blokade noza,
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Srpski

1. zaustavite maSinu.
2. uklonite baterijsko pakovanje.
3. uklonite blokadu.
» Nemojte pokusati da secete debele izdanke ili grane.
» Kada vrsite secenje, nosite rukavice.
*  Nove izdanke secite u Sirokim briu¢im potezima tako da
se izdanci dovedu direktno na noz.
*  Mozete koristiti uzicu da biste podesili visinu Zive
ograde.
Razvucite uzicu duz zive ograde na trazenoj visini.
Zivu ogradu secite tik iznad ove uzice.

3. Secite bokove Zive ograde dok ona ne bude uza na
vrhu. Na taj nacin ¢e veci deo zive ograde biti u
vidokrugu.

9 ODRZAVANJE

A OPREZ

Nemojte dozvoliti da ko¢iona te¢nost, benzin, materije na
bazi petroleja dodu u dodir sa plasti¢nim delovima.
Hemikalije mogu izazvati ostecenje plastike i uciniti je
neupotrebljivom.

A OPREZ

Nemojte koristiti snazne rastvarace ili deterdzente na
plasticnom kué¢istu ili delovima.

A UPOZORENIJE

Uklonite baterijsko pakovanje iz masine pre odrzavanja.

9.1 CISCENJE MASINE

A UPOZORENIJE

Masinu i motor oslobodite od lis¢a, grancica ili
prekomernog ulja da biste sprecili rizik od pozara.

e Za CiS¢enje masine koristite vlaznu krpu sa blagim
deterdzentom.

*  Svu vlagu o¢istite mekom i suvom krpom.

»  Otvore za ventilaciju Cistite malom ¢etkom.

9.2 PODMAZUJTE NOZ

Slika 7

Da biste povecali efikasnost i radni vek nozeva, pazljivo ih

podmazite nakon svake radne sesije:

»  Stavite masinu na ravnu i glatku povrsinu.

»  Koristite meku krpu da biste ocistili nozeve i ¢etku da
biste uklonili prljavstinu.

*  Tankim slojem ulja podmazite duz gornje ivice noza.

i NAPOMENA

Preporucujemo da koristite tip ulja koje nije zagadivac.
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10

CUVANJE MASINE

Pre skladiStenja ocistite masinu.

i NAPOMENA

1. Uklonite baterijsko pakovanje.

2. Pustite da se motor ohladi.

3. Proverite da li postoje delovi koji su labavi ili oSteceni.
Ako je potrebno, zamenite oStecene delove, zategnite
zavrtnje i navrtke ili razgovarajte sa osobom iz
ovlas¢enog servisnog centra.

4. Cuvajte masinu na hladnom i suvom mestu.
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OTKLANJANJE PROBLEMA

Problem

Moguci uzrok

Resenje

Masina se ne pok-
rece kada povu-
Cete prekidac.

Vodite racuna da

Baterijsko pako- . .
L Cvrsto postavite
vanje nije ¢vrsto -
ostavlieno baterijsko pako-
p Jeno. vanje u masinu.
Baterijsko pako- Zamenite baterij-

vanje je bez snage.

sko pakovanje.

Masina se dimi to-
kom rada.

Masina je oStece-
na.

1. Odmah
iskljucite ma-
Sinu.

2. Uklonite ba-
terijsko pako-
vanje.

3. Razgovarajte
sa prodavcem.

Motor je ukljucen,
NnoZ se ne pomera.

Masina je oStece-
na.

Nozevi su blokira-
ni.

Nemojte koristiti
masinu i razgovar-
ajte sa prodajnim
predstavnistvom.

Postoji previse
buke i/ili vibracija
tokom rada.

Delovi su labavi.

1. Zaustavite ma-
Sinu.

2. Izvadite bater-
iju.

3. Ispitajte oste-
éenje.

4. Proverite i do-
tegnite labave
delove.

Delovi imaju oste-
cenje.

Nemojte koristiti
masinu i razgovar-
ajte sa prodajnim
predstavnistvom.
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TEHNICKI PODACI

Napon

36 V DC, 40 V max

Brzina noza

3000(=10%) rezova/min




Rezna duzina

604 mm

ovanja)

Tezina (bez baterijskog pak- |2.7 kg

tiska

Izmereni nivo zvucnog pri- |84 dB(A), KPA =3 dB(A)

Izmereni nivo jacine zvuka |95 dB(A), KPA =3 dB(A)

Garantovani nivo jacine zvu- | 98 dB(A)

ka

Vibracije <2,5m/s2

Nesigurnost u radu 1.5 m/s2

Model baterije LBP-36-80 / LBP-36-150
Model punjaca LC-3604

13 EC DEKLARACIJA O
USKLADENOSTI

Proizvodac:

Adresa:

Ovlascéeni pre-
dstavnik:

Adresa:

YAMABIKO CORPORATION

1-7-2 Suehirocho, Ohme, Tokyo 198-8760
JAPAN

CERTIFICATION EXPERTS B.V.
G. Richard Glaser

Amerlandseweg 7, 3621 ZC Breukelen,
Holandija

Mi, Korporacija YAMABIKO, izjavljujemo na svoju
isklju¢ivu odgovornost da je u nastavku navedeni proizvod
uskladen sa slede¢im direktivama.

Ime proizvoda:
Marka:

Prodajni mod-
el:

Serijski broj:

Direktive

2006/42/EC

2014/30/EU

2011/65/EU

2000/14/EC,
2005/88/EC
Nivo jacine
zvuka:

Trimer za Zivu ogradu
ECHO
DHC-310 (DHC: trimer za zivu ogradu)

U60735001001 do U60735100000

HArmonizovani standardi/procedure
EN 62841-1:2015+AC:2015
EN 62841-4-2:2019
EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015
ENIEC 63000:2018
Dodatak V

Izmereno:95 dB(A)/garantovano: 98 dB(A)

Tokio, 1. oktobar 2021.

Hisashi Kobayashi / Generalni direktor
Odelenje za kontrolu kvaliteta

YAMABIKO CORPORATION
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Slovenscéina

1 OPIS

1.1  NAMEN

Ta naprava je namenjena rezanju in obrezovanju zive meje in

grmicevja v okviru gospodinjstva. Naprave ne uporabljajte za

obrezovanje nad viSino ramen.

1.2 PREGLED
Slika 1
1 Gumb za obracanje 7  Sprozilec stikala
2 Rezilo 8  Hrbtni rocaj
3 Seit 9  Sprozilec stikala za
4  Sprednji rocaj zaklepanje
5 Mikro stikalo 10 Pokrov rezila
6 Gumb za sprostitev

akumulatorja

2 SPLOSNA OPOZORILA V
ZVEZI1 Z ELEKTRICNIMI
ORODJI

A OPOZORILO

Preberite vsa varnostna opozorila, navodila, slike in
tehni¢ne podatke, Ki so priloZeni temu elektri¢nemu
orodju.b neupostevanju opozoril in navodil lahko pride do
elektricnega Soka, pozara in/ali hudih telesnih poskodb.

Vsa navodila in opozorila shranite za morebitno
prihodnjo uporabo.

Izraz velektricno orodje« v opozorilih se nanasa na orodja, ki

Jih poganja elektricni tok (Zicna) in se napajajo iz
elektricnega omrezja, ali na AKUMULATORSKA (brezzicna)
orodja.

2.1 VARNOST NA OBMOCJU DELA.

*  Obmocje dela naj bo Cisto in dobro osvetljeno.
Nepospravljena in temna obmocja dela kar klicejo po
nesreci.

* Orodja ne uporabljajte v eksplozivnih obmo¢jih, na
primer v prisotnosti vnetljivih tekocin, plinov ali
prahu. Orodja ustvarjajo iskre, ki lahko vigejo prah ali
hlape.

*  Med delom z orodjem drZite otroke in opazovalce
stran od obmodja dela. Zaradi motenj lahko izgubite
nadzor nad orodjem.

2.2 ELEKTRICNA VARNOST

*  Vtidi elektri¢nega orodja se morajo ujemati z vti¢nico.

Nikoli ne spreminjajte vtica. Ne uporabljajte
nikakr$nih adapterskih vti¢ev skupaj z ozemljenimi
elektri¢nimi orodji.Originalni vtici in ustrezne vticnice
zmanjsajo moznost elektricnega udara.
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2.3

Izogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi
povrsinami, kot so cevi, radiatorji, elektri¢ne peci in
hladilniki.Ce je vase telo ozemljeno, je nevarnost
elektricnega udara vecja.

Orodja ne izpostavljajte deZju ali vlaznim
vremenskim pogojem. Ce v elektricno orodje zaide
voda, obstaja vecja moznost elektricnega udara.

Ne poskodujte elektri¢nega kabla. Kabla nikoli ne
uporabljajte za prenasanje, vleko ali izklop
elektri¢nega orodja iz omreZja. Kabla ne pribliZujte
vrocini, olju, ostrim robovom ali premikajo¢im se
delom.Poskodovani ali zapleteni kabli povecajo
nevarnost elektricnega udara.

Ko uporabljate elektri¢no orodje na prostem,
uporabite podaljSek, ki je primeren za uporabo na
prostem.Uporaba ustreznega kabla za uporabo na
prostem zmanjsa nevarnost elektricnega udara.

Ce je uporaba elektri¢nega orodja v vlaznem okolju
neizbeZna, uporabite instalacijski odklopnik
(RDC).Uporaba instalacijskega odklopnika RDC
zmanjSuje nevarnost elektricnega udara.

OSEBNA VARNOST

Med obratovanjem bodite pozorni, spremljajte potek
dela in uporabljajte zdrav razum. Ne uporabljajte
orodja, ko ste utrujeni ali pod vplivom drog, alkohola
ali zdravil. Pomanjkanje pozornosti med upraviljanjem
orodja lahko vodi do resnih telesnih poskodb.

Uporabite osebno zas¢itno opremo. Vedno nosite
zas¢ito za ofi. Pravilna uporaba zascitne opreme, kot je
maska za prah, nedrsljivi cevlji, celada in za$cita za sluh,
lahko znatno zmanjsa nevarnost poskodbe.

Preprecite nenamerni zagon. Preden orodje vkljudite v
napajanje in/ali priklopite na akumulator ter ob
dvigovanju in prenasanju orodja se prepricajte, da je
stikalo v poloZaju za izklop. Premikanje orodja s prstom
na stikalu za vklop ali napajanje vklopljenega orodja je
izredno nevarno.

Pred vklopom orodja odstranite vse kljuce za
prilagajanje orodja. V nasprotnem primeru lahko pride
do resnih poskodb.

Ne segajte predalec. Vedno stojte na trdnih tleh in
ohranjajte ravnoteZje. Tako lahko bolje nadzorujete
elektricno orodje v nepricakovanih situacijah.

Nosite ustrezna oblacila. Ne nosite ohlapnih oblacil ali
nakita. Las, obla¢il in rokavic ne pribliZujte
premikajo¢im se delom. Ohlapna oblacila, nakit ali
daljsi lasje se lahko ujamejo v premikajoce se dele.

Ce obstaja moznost prikljuéitve naprav za sesanje in
zbiranje prahu, poskrbite, da so prikljucene in da se
pravilno uporabljajo. Uporaba teh naprav za zbiranje
prahu lahko zmanjsa tveganje, povezano s prahom.
Ceprav zaradi pogoste uporabe orodje dobro poznate,
ne bodite nepazljivi in ne ignorirajte varnostnih nacel
orodja. Nepazljivost pri uporabi lahko povzroci hude
telesne poskodbe v delcu sekunde.
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2.4 UPORABA IN NEGA ORODJA

Orodja ne uporabljajte na silo. Uporabite pravilno
orodje za vaso uporabo. Pravilno orodje bo delo
opravilo bolje in varneje ter pri za to namenjeni hitrosti.
Orodja ne uporabljajte, ¢e ga ne morete vklopiti s
stikalom za vklop/izklop. Orodje, ki ga ne morete
upravljati s stikalom, je nevarno in ga je treba popraviti.
Odklopite vti¢ iz vira napajanja in/ali z orodja
odstranite BATERIJSKI sklop, ¢e je snemljiv, preden
opravite kakr3ne koli prilagoditve, zamenjate dodatke
ali shranite elektri¢no orodje. 7i preventivni ukrepi
zmanjsajo nevarnost nepredvidenega zagona orodja.

Ce orodja ne uporabljajte, ga shranite izven dosega
otrok in ne dovolite, da ga uporabljajo osebe, ki niso
seznanjene z orodjem ali temi navodili za uporabo.
Elektricna orodja so lahko v rokah nevescega uporabnika
nevarna.

Elektri¢na orodja in dodatke redno vzdrZujte.
Preverite ¢e so gibljivi deli napaé¢no pritrjeni ali
poskodovani ali kar koli drugega, kar bi lahko
vplivalo na delovanje orodja. Ce je orodje
poskodovano, ga pred uporabo popravite. Veliko
nesrec¢ povzroci slabo vzdrzevano orodje.

Orodje za rezanje naj bo ostro in ¢isto. Pravilno
vzdrzevano orodje za rezanje z ostrimi robovi bo delovalo
z manj tezavami, hkrati pa ga je lazje upravljati.
Uporabljajte zgolj orodje, dodatke in dele, ki so v
skladu s temi navodili, pri tem pa upostevajte delovne
pogoje in delo, ki ga Zelite opraviti. Uporaba orodja v
nepredvidene namene lahko privede do nevarne situacije.
Rocaji in prijemne povrsine naj bodo suhe, Ciste in
brez madeZev olja ali masti. Drseci rocaji in prijemne
povrsine ne omogocajo varnega ravnanja in
nadzorovanja orodja v nepricakovanih situacijah.

2.5 UPORABA IN NEGA ORODJA

BATERIJSKEGA ORODJA

Ponovno polnite samo s pomocjo polnilca, ki ga priloZi
proizvajalec. Polnilec, primeren za eno vrsto
akumulatorskih baterij, lahko ob uporabi z drugimi
baterijami povzroci pozar.

Elektri¢no orodje uporabljajte samo z za to
predvidenimi akumulatorskimi baterijami. Uporaba
drugih akumulatorskih baterij lahko vodi v poskodbe ali
pozar.

Ko akumulatorskih baterij ne uporabljate, jih hranite
stran od kovinskih predmetov, kot so sponke za papir,
kovanci, kljudi, Zeblji, vijaki ali drugi majhni kovinski
deli, ki bi lahko povzro¢ili stik med obema poloma.
Kratek stik med obema poloma lahko povzroci opekline
ali pozar.

Pri delu v neprimernih pogojih lahko iz baterije za¢ne
uhajati tekotina, ki se je ne smete dotikati. Ce se
nehote dotaknete tekocine, mesto dotika sperite z
vodo. Ce pride tekotina v stik z o¢mi, poistite
zdravnisko pomo¢. Tekocina iz baterije lahko povzroci
drazenje ali opekline.
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Baterijskega sklopa ali orodja, ki je poskodovano oz.
spremenjeno, ne uporabljajte. Poskodovane ali
spremenjene baterije lahko delujejo nepredvidljivo, kar
lahko povzroci pozar, EKSPLOZIJO ali tveganje telesnih
poskodb.

Baterijskega sklopa ali orodja ne izpostavljajte ognju
ali previsokim temperaturam. Izpostavijenost ognju ali
temperaturam nad 130 C lahko povzroci eksplozijo.
Upostevajte vsa navodila za polnjenje in baterijskega
sklopa ali orodja ne polnite izven temperaturnega
razpona, navedenega v navodilih. Nepravilno polnjenje
ali polnjenje pri temperaturah izven navedenega razpona,
lahko poskoduje baterijo in poveca tveganje pred
pozarom.

2.6 SERVISIRANJE

Vase elektri¢no orodje naj servisira samo usposobljeni
serviser, ki naj uporablja samo identi¢ne nadomestne
dele. Tako boste zagotovili, da je vase elektricno orodje
Se naprej varno za uporabo.

Baterijskega sklopa nikoli ne popravljajte. Baterijske
sklope lahko popravi le proizvajalec ali pooblascen
izvajalec storitev.

2.7  VARNOSTNA OPOZORILA ZA

OBREZOVALNIK ZIVE MEJE

Delov telesa nikoli ne izpostavljajte rezilu. Ne
odstranjujte zagozdenega materiala med
premikanjem rezil. Rezila se tudi po izklopu stikala se
vedno premikajo. Trenutek nepazljivosti med uporabo
obrezovalnika zive meje lahko povzroci hude telesne
poskodbe.

Obrezovalnik Zive meje prenasajte za ro¢aj, pri ¢emer
se rezila ne smejo premikati. Prav tako pazite, da ne
pritisnete stikala za vklop/izklop. S pravilnim
prenasanjem obrezovalnika Zive meje boste zmanjsali
moznost nenamernega zagona in morebitnih telesnih
poskodb, ki so jih povzrocila rezila.

Pri prevazanju in shranjevanju obrezovalnika Zive
meje vedno namestite pokrov za rezila. Ustrezno
ravnanje z obrezovalnikom zive meje zmanjsa moznost
telesnih poskodb, ki jih lahko povzrocijo rezila.

Pri odstranjevanju zagozdenega materiala ali
servisiranju orodja se prepricajte, da so vsa stikala za
vklop/izklop izklopljena in da je baterijski sklop
odstranjen oz. izkljucen. Nepricakovan zagon
obrezovalnika Zive meje med odstranjevanjem
zagozdenega materiala ali servisiranjem lahko povzroci
hujse telesne poskodbe.

Obrezovalnik Zive meje drZite le za izolirane povrsine,
namenjene za prijemanje, saj je lahko v rezilu skrito
ozicenje.Stik rezil z Zicami, ki so pod napetostjo, lahko
prenese to napetost na izpostavljene kovinske dele
obrezovalnika zZive meje, kar lahko posledicno povzroci
elektricni udar.

Poskrbite, da v rezalnem obmod¢ju ni napajalnih in
drugih kablov. Napajalni kabli ali kabli so lahko skriti v
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Zivi meji oziroma grmicevju in jih z rezilom lahko
ponesreci odreZete.

» Izogibajte se uporabi obrezovalnika Zive meje v slabih
vremenskih razmerah, zlasti ¢e obstaja nevarnost
strele. S tem boste zmanjsali moznost udara strele.

3 VARNOST OTROK

Tragic accidents can occur if the operator is not aware of the
presence of children.

+ Ce upravljavec ni pozoren na prisotnost otrok, lahko
pride do tragi¢nih nesrec.

* Vedno bodite pozorni in izklopite napravo, kadar v
delovno obmocje naprave vstopi otrok ali katera koli

Simbol Pojasnilo

Orodja nikoli ne uporabljajte brez name-
§¢enih varoval.

Zajam¢ena raven zvo¢ne moci

[
B

5 STOPNJE TVEGANJA

Naslednje signalne besede in pomeni so namenjeni razlagi
stopenj tveganja, ki je povezano s to napravo.

druga oseba. SIMBOL | SIGNAL POMEN
+  Se posebej pazite pri priblizevanju mrtvim kotom, NEVARNOST | Oznacuje takoj$njo nevarno
vratom, grmicevju, drevesom ali drugi predmetom, ki situacijo, ki bo povzrogila
lahko zakrijejo va§ pogled na otroka, ki lahko prite¢e na smrt ali hudo poskodbo, ¢e se
pot premikanja naprave. ji ne izognete.
4 SIMBOLI NA IZDELKU OPOZORILO anacwe p'ote'ncmlno nevarno
c situacijo, ki bi lahko povzro-
Na tem orodju so lahko uporabljeni nekateri od teh simbolov. %lla Sltl:er a1.1 hudo poskodbo,
Preudite jih in spoznajte njihove pomene. Pravilno Ce se ji ne izognete.
razumevanje teh simbolov vam bo omogocilo lazje in POMEMBNO | Oznacuje potencialno nevarno
varnej$e upravljaje orodja. H situacijo, ki lahko povzrodi
- — manj$o ali zmerno poskodbo,
Simbol Pojasnilo &e se ji ne izognete.
v Napetost H OPOMBA Dodano za posredovanje ve¢
A Tok informacij.
W Napajanje
- v 6 RECIKLIRANJE
min Cas

Vrsta ali znacilnost toka

Ukrepi za ve¢jo varnost.

A

Pred uporabo orodja morate prebrati in
razumeti vsa navodila ter upoStevati vsa
opozorila in varnostna navodila.

©

Nosite zas¢ito za o¢i in uesa.

‘I

Izdelka ne izpostavljajte dezju ali vlaznim
pogojem.

Nevarnost — z dlanmi in stopali se ne pri-
blizujte rezilu.

Pred izvajanjem vzdrzevalnih del odstran-
ite baterije iz naprave.

@3
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Loceno zbiranje. Ne smete zavre¢i med nav-
adne gospodinjske odpadke. Ce je treba nap-
ravo zamenjati ali je ne potrebujete vec, je
ne zavrzite med gospodinjske odpadke.

Loceno zbiranje rabljenih naprav in emba-
laze omogoca recikliranje materialov in nji-
hovo ponovno uporabo. Z uporabo reciklira-
nih materialov pomagate preprecevati ones-
nazevanje okolja in zmanjsati potrebe po
surovinah.

Baterije ob koncu zivljenjske dobe zavrzite
okolju prijazno. Baterija vsebuje material, ki
je nevaren za vas in okolje. Te materiale mo-
rate odstraniti in odvreci lo¢eno na mestu, ki
sprejema litij-ionske baterije.

7 NAMESTITEV

7.1 RAZPAKIRANJE NAPRAVE

A OPOZORILO

Naparave ni treba sestavljati.
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A OPOZORILO

A OPOZORILO

Ce so deli poskodovani, naprave ne uporabljajte.
Ce nimate vseh delov, naprave ne uporabljajte.

Ce so deli poskodovani ali manjkajo, se obrnite na
servisni center.

4.

7.1.1

Odprite embalazo.
Preberite dokumente v Skatli.
Napravo odstranite iz skatle.

Zavrzite $katlo in embalazo v skladu z lokalnimi predpisi.

NAMESTITEV AKUMULATORJA

Slika 2

A OPOZORILO

Ce je akumulator ali polnilec poskodovan, ga
zamenjajte.

Zaustavite napravo in pocakajte, da se motor povsem
ustavi, preden namestite ali odstranite akumulator.
Temeljito preberite in upostevajte navodila glede
akumulatorja in polnilnika.

3.

Dvizne zavihke na akumulatorju poravnajte z utori na
akumulatorju.

Akumulator potisnite v prostor za akumulator, dokler se
ne usede na svoje mesto.

Ko sligite klik, je akumulator namescen.

7.1.2 ODSTRANITE AKUMULATOR
Slika 2

1.
2.

8

Potisnite in drzite gumb za sprostitev akumulatorja.

Odstranite akumulator iz naprave.

DELOVANJE

Prstov ne potiskajte v zareze ali druge odprtine, od koder
jih morda ne boste mogli izvleci.

Rezila se ne dotikajte, e niste odstranili baterije.

Ce je rezilo obrabljeno ali poskodovano, naprave ne
uporabljajte.

Odstranite vse predmete, ki bi lahko povzrocili poskodbe
ali Skodo, kot so kabli, luéi, zica ali vrvica.

Pri upravljanju obrezovalnika uporabljajte obe roki. Ce ga
uporabljate samo z eno roko, lahko izgubite nadzor in se
hudo telesno poskodujete.
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Ce

1.

REZILA NE DOTIKAJTE! LAHKO JE POD
NAPETOSTJO, KAR JE IZREDNO NEVARNO.
Upostevajte spodnje korake:

se rezilo zatakne ob elektric¢ni kabel ali napeljavo, se

Drzite za izolirani hrbtni ro¢aj ali napravo polozite na
tla in stran od sebe.

Preden skusate osvoboditi rezilo, izklopite napajanje do
poskodovane napeljave ali kabla.

8.1

ZAGON NAPRAVE

Slika 3.

1. Z eno roko potisnite in pridrzite mikro stikalo.

2. Z drugo roko potisnite sprozilec in varnostni gumb.

3.

Me

Izpustite varnostni gumb.

A OPOZORILO

d delovanjem napravo drzite z obema rokama.

8.2

ZAUSTAVITEV NAPRAVE

Slika 3.

1.

8.3

Spustite sprozilec stikala ali mikro stikalo, da zaustavite
stroj.

Ce s sprozilcem stikala ali mikro stikalom ne zaustavite
naprave, odstranite baterijo, da prekinete napajanje
orodja. Preden uporabite stroj, naj vas trgovec popravi
gumb za vklop.

OBRNITE HRBTNI ROCAJ

Slika4.

Z gumbom za obracanje lahko prilagodite hrbtno rocico v 3
razli¢nih poloZajev za lazje obrezovanje zivih mej.

1.
2.
3.

8.4
Slik

Napravo postavite na trdno in gladko povrsino.
Pritisnite gumb za obracanje in zasucite zadnji rocaj.

Pritisnite gumb za obracanje in ga obrnite, da se zaskoci v
polozaj.

NASVETI ZA DELOVANJE
a5-6
Naprave ne potiskajte skozi gosto grmicevje. To lahko
namre¢ vodi v blokado rezila. Ce se rezilo zasko¢i,
1. zaustavite napravo.
2. odstranite baterijo.
3. odstranite blokado.
Ne poskusite rezati predolgi stebel ali vejic.
Med rezanjem uporabljajte vejice.
Rastje rezite hitro in natan¢no, da se stebla ujamejo
neposredno v rezilo.
Z vrvico lahko prilagodite vi§ino Zive meje.



Slovenscéina

1. Kos vrvice napnite vzdolZ Zive meje na tej visini.
Zivo mejo obrezite neposredno nad to vrvico.

3. Rob zive meje odrezite tako, da je na vrhu ozja. Tako
boste imeli boljsi pregled nad zivo mejo.

9 VZDRZEVANJE

A PREVIDNO

Pazite, da plasti¢ni deli ne pridejo v stik z zavorno tekocino,
bencinom ter materiali na naftni osnovi. Kemikalije lahko
plastiko poskodujejo do te mere, da je ni ve¢ mogoce
popraviti.

A PREVIDNO

Na plasti¢nem ohisju ali drugih sestavnih delih ne
uporabljajte mocnih topil ali Cistil.

A OPOZORILO

Pred vzdrzevanjem odstranite akumulator iz naprave.

9.1 OCISTITE NAPRAVO

A OPOZORILO

Pazite, da v napravi in motorju ne bo listja, vejic ali
ostankov olja, da prepre€ite nevarnost pozara.

*  Napravo Cistite z vlazno krpo in blago milnico.
*  Odvec¢no vlago posusite mehko suho krpo.
*  Zracne odprtine o€istite z majhno krtaco.

9.2 PODMAZITE REZILO

Slika 7

Za vecjo ucinkovitost in daljSo zivljenjsko dobo rezilo po
vsaki uporabi podmazite:
* Napravo postavite na trdno in gladko povrsino.

*  Z mehko krpo ocistite rezila in s krtaco odstranite
umazanijo.

» S tankim premazom olja podmazite rezila po zgornjem
robu.

i OPOMBA

Priporo¢amo uporabo okolju prijaznega olja.

10 SKLADISCENJE NAPRAVE

i OPOMBA

Pred skladis¢enjem napravo ocistite.

privijte matice in vijake ali se obrnite na pooblas¢en

servisni center.

11

4. Napravo hranite na hladnem in suhem mestu.

ODPRAVLJANJE NAPAK

Tezava

MoZen vzrok

Resitev

Motor se ne za-

Akumulator ni
pravilno name-

Prepricajte se, da
ste baterijo primer-

Zene, ko povledete scen. no namestiti.
sprozilec. Akumulator je Zamenjajte aku-
prazen. mulator.

1. Nemudoma
zaustavite nap-

1z naprave med Naprava ie posko- ravo.
delovanjem priha- P P 2. Odstranite ba-
L dovana. .

jadim. terijo.

3. Obrnite se na
servisni center.

Motor je vklopl-

jen, aserezilane |dovana.

Naprava je posko-

Naprave ne upor-
abljajte in se ob-

premikajo.

ni.

Rezili sta zaskoce-

rnite na servisni
center.

Med delovanjem
nastaja preve¢ hru-
pa in/ali tresenja.

Deli so razrahljani.

1. Zaustavite
napravo.

2. Odstranite ba-
terijo.

3. Preglejte, ali je
poskodovana.

4. Preverite, ali
so se deli
zrahljali in jih
privijte.

Deli so poskodo-

Naprave ne upor-
abljajte in se ob-

vani. rnite na servisni
center.
12 TEHNICNI PODATKI
Napetost 36 V DC, 40 V max

Hitrost rezila

3000(x10%) rezov/min

Rezalna dolzina

604 mm

Teza (brez baterije)

2.7kg

Izmerjena raven hrupa

84dB(A), KPA=3dB(A)

Izmerjena raven zvoéne mo¢i

95dB(A), KWA=3dB(A)

Odstranite baterijo.
2. Pustite, da se motor ohladi.

3. Preverite, da so vsi sestavni deli pritrjeni in v dobrem
stanju. Po potrebi zamenjajte poskodovane sestavne dele,
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Zajamc¢ena raven zvoc¢ne mo-
&

98dB(A)

Vibracije

<2.5 m/s2

Negotovost

1.5 m/s2
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Model akumulatorja LBP-36-80 / LBP-36-150
Model polnilnika LC-3604

13 IZJAVA ES O SKLADNOSTI

Proizvajalec: ' YAMABIKO CORPORATION

Naslov: 1-7-2 Suehirocho, Ohme, Tokyo 198-8760
JAPAN

Odgovorni pre- CERTIFICATION EXPERTS B.V.
dstavnik Mr. Richard Glaser

Naslov: Amerlandseweg 7, 3621 ZC Breukelen, Ni-
zozemska

Mi, YAMABIKO Corporation, z izklju¢no odgovornostjo
izjavljamo, da je spodaj navedeni izdelek skladen z
naslednjimi direktivami.

Ime izdelka: Obrezovalnik zive meje
Blagovna ECHO
znamka:

Prodajni mod- DHC-310 (DHC: Obrezovalnik zive meje )
el:

Serijska Stevil- U60735001001 do U60735100000
ka:

Direktive Usklajeno s standardi/postopki

2006/42/EC EN 62841-1:2015 /:AC2015
EN 62841-4-2:2019

2014/30/EU EN 55014-1:2017/A11:2020
EN 55014-2:1997/AC:1997

2011/65/EU EN IEC 63000:2018
2000/14/EC,  Priloga V
2005/88/EC

Raven zvoéne  Izmerjeno:95 dB(A) / Zagotovljeno: 98
moci: dB(A)

Tokio, 1. oktober 2021

Hisashi Kobayashi / Generalni direktor
Oddelek za zagotavljanje kakovosti

YAMABIKO CORPORATION
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Bosanski

1 OPIS
1.1  NAMJENA

Ova masina je namijenjena za rezanje i skracivanje zivice i

zbunova u prostoru domacinstva. Ona nije namijenjena za
rezanje iznad nivoa ramena.

1.2 PREGLED

Slika 1
1 Rotaciono dugme 7 Okida¢
2 Sjecivo 8  Straznji rukohvat
3 Stitnik 9  Deblokada okidaca
4  Prednja rucka 10 Obloga noza
5  Mikro prekidac¢
6 Dugmeza

oslobadanje baterije

2 OPCA BEZBJEDNOSNA
UPOZORENJA ZA
ELEKTRICNI ALAT

A UPOZORENIJE

Proditajte sva sigurnosna upozorenja, uputstva,
ilustracije i specifikacije isporucene sa ovim elektri¢nim
alatom. Ignorisanje upozorenja i uputstava moze rezultirati
strujnim udarom, pozarom i/ili ozbiljnom povredom.

Spremite sva upozorenja i uputstva radi buduée upotrebe.

Izraz "elektricni uredaj" u upozorenjima se odnosi na uredaj
koji je kabelom prikljucen na elektricnu mrezu ili bezicni
uredaj koji radi na akumulatorske baterije.

2.1 BEZBJEDNOST RADNOG
OKRUZENJA

* Odrzavajte radno podrucje ¢istim i dobro
osvjetljenim. Mjesta koja su u neredu ili lose
osvjetljenim povrsinama se desavaju nezgode.

* Nemojte raditi sa elektri¢nim alatima u eksplozivnim
atmosferama, kao $to su one u kojima postoje
zapaljive tecnosti, gasovi ili prasina. Elektricni alati
mogu da varnice i tako mogu da zapale prasinu ili
isparenja.

* DrZite djecu i posmatrace na udaljenosti u toku rada
sa elektri¢nim alatom. Ometanje vam moze odvratiti
paznju i dovesti do gubitka kontrole.

2.2 ZASTITA OD STRUJE

» Utikaci elektri¢nih alata moraju biti prilagodeni
uti¢nicama. Ni u kom slu¢aju nemojte prepravljati
utikad. Sa elektri¢nim alatima koji trebaju biti
uzemljeni nemojte koristiti nikakve adaptere za utika¢

90

Neizmijenjeni prikljucci i odgovarajuce uticnice smanjice
rizik od strujnog udara.

Izbjegavajte telesni kontakt sa uzemljenim
povrsinama, kao §to su cijevi, radijatori, Stednjaci i
rashladni uredaji. Rizik od strujnog udara je veci
ukoliko vam je tijelo uzemljeno.

Nemojte da izlaZete elektri¢ne alate na Kisi ili vlaznim
uslovima. Ako u elektricni alat ude voda, povecava se
opasnost od strujnog udara.

Cuvajte kabel od o$teéenja. Kabel nemojte nikada
upotrebljavati za noSenje, vjeSanje alata ili za
izvlacenje utikaca elektri¢nog alata iz uti¢nice. Neka
kabel bude daleko od izvora topline, ulja, ostrih ivica
ili pokretnih dijelova. Osteceni ili zamrseni gajtani
povecavaju opasnost od strujnog udara.

Kada sa elektri¢nim alatom radite izvan kuce,
koristite produZni kabel koji je pogodan za KkoriStenje
na otvorenom. Koriséenje kabela koji je prikladan za
spoljasnju upotrebu smanjuje rizik od strujnog udara.
AKo je rad sa elektri¢nim alatom na vlaZnom mestu
neizbeZan, upotrebite napajanje sa uredajem
diferencijalne struje (RCD). Koris¢enje RCD-a
smanjuje rizik od strujnog udara.

2.3  LICNA ZASTITA

Budite u pripravnosti, koncentrisite se na svoj posao i
oslanjajte se na zdrav razum pri radu sa elektri¢nim
alatom. Nemojte da Koristite uredaj na struju ako ste
umorni ili pod uticajem droga, alkohola ili lijekova.
Trenutak nepaznje pri koristenju elektricnih alata moze
imati za posljedicu tesku tjelesnu povredu.

Koristite li¢nu zastitnu opremu. Uvijek nosite zaStitu
za oi. Oprema za licnu zastitu, kao na primer maska za
zastitu od prasine, neklizajuce zastitne cipele, zastitna
kaciga ili Stitnici za usi, koja se odgovarajuce koristi,
smanjice opasnost od povreda.

Sprijefite slu¢ajno pokretanje. Osigurajte da prekidac
bude u poziciji isklju¢eno prije prikljucenja na
napajanje i/ili baterijsko pakovanje i prilikom
podizanja ili noSenja alata. Nosenje elektricnog alata sa
prstom na prekidacu ili stavljanje elektricnog alata pod
napon koji ima prekidac na poziciji "ukljuceno" izaziva
nezgodu.

Prije ukljucivanja elektri¢nog alata uklonite sve
kljuceve i alatke za podeSavanje. Francuski kljuc ili
kljuc koji je ostavijen zakacen na dio uredaja na struju
koji se okrece moze da dovede do povrede.

Nemojte se previse naginjati. Stalno odrZavajte
odgovarajuci poloZaj nogu i ravnotezu. 7o omogucava
bolju kontrolu elektricnog alata u neocekivanim
situacijama.

Budite odgovarajuée odjeveni. Nemojte nositi Siroku
odjecu ili nakit. DrZite kosu, odjecu ili rukavice $to
dalje od pokretnih dijelova. Siroka odjeca, nakit ili
duga kosa mogu zapeti za pokretne djelove.

Ukoliko su uredaji namenjeni za povezivanje jedinica
izvlacenje i sakupljanje prasine, uverite se da su
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povezane i koriStene na ispravan nadin. Koristenje
usisavanja prasine moze da smanji rizike koji su vezani
za prasinu.

Nemojte dopustiti da zbog poznavanja alata ste¢enog
Cestom upotrebom postanete previse sigurni i
ignoriSete bezbjednosne principe njegove upotrebe.
Nepazljiv potez moze izazvati teSku povredu u djelicu
sekunde.

UPOTREBA 1 ODRZAVANJE
ELEKTRICNOG ALATA

Ne upotrebljavajte elektri¢ni alat na silu. Koristite
odgovarajuéi alat za datu namjenu. Odgovarajuci
elektricni alat ¢e posao obaviti bolje i bezbjednije
brzinom za koju je projektovan.

Nemojte upotrebljavati elektri¢ni alat ako se
prekida¢em ne moze ukljuditi i iskljuditi. Svaki
elektricni alat koji se ne moze kontrolisati pomocu
prekidaca je opasan i mora se popraviti.

Izvucite utika¢ iz izvora napajanja i/ili uklonite
bateriju (ako moZe da se ukloni) iz elektri¢nog alata
prije obavljanja bilo kakvih podeSavanja, zamjene
dodatnog pribora, ili skladiStenja elektri¢nog alata.
Ovakve preventivne bezbjednosne mere smanjuju rizik da
se alat na struju slucajno pokrene.

OdloZite elektri¢ni alat Koji ne koristite van domasaja
djece i nemojte da dozvolite osobama koje nisu
upoznate s elektri¢nim alatom ili ovim uputstvima da
Koriste alat. Alat je opasan u rukama neobucenih
korisnika.

Odrzavajte elektri¢ne alate i pribor. Provjerite da alat
nije pogresno poravnat, da pokretni dijelovi nisu
pogresno ukopéani, da dijelovi nisu polomljeni kao i
sve druge razloge koji mogu da uti¢u na rad
elektri¢nog alata. AKko se osteti, elektri¢ni alat
popravite prije koriStenja. Mnogi nesre¢ni slucajevi su
prouzrokovani losim odrzavanjem elektricnih alata.
Odrzavajte rezne alate o$trim i ¢istim. Kod pravilno
odrzavanih reznih alata sa ostrim reznim ivicama manje
Je vierovatno da ¢e doci do poskakivanja i lakse ih je
kontrolisati.

Koristite elektri¢ni alat, dodatni pribor i nastavke
alata itd. u skladu sa ovim uputstvima, imajuéi u vidu
radne uslove i posao koji treba uraditi. Upotreba
elektricnih alata za poslove za koje oni nisu predvideni,
moze dovesti do opasnih situacija.

Rucke i povriine zahvata odrZavajte suvim, ¢istim i
bez ulja i masti. K/izave rucke i povrsine zahvata ne
omogucavaju bezbjedno rukovanje i kontrolu alata u
neocekivanoj situaciji.

UPOTREBA I ODRZAVANJE
BATERIJE

Dopunu baterije vrSite isklju¢ivo punjacem koji
odreduje proizvodac. Punjac koji odgovara jednom
baterijskom pakovanju moze kreirati rizik od pozara kod
drugog.
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2.6

2.7

Elektri¢ni alat koristite isklju¢ivo uz izriito navedena
baterijska pakovanja. Upotreba bilo kakvih drugih
baterijskih pakovanja moze stvoriti rizik od povrede i
pozara.

Kada se baterijsko pakovanje ne Kkoristi, cuvajte ga
podalje od drugih metalnih dijelova kao $to su
spajalice, nov¢iéi, kljucevi, ekseri, zavrtnji ili drugih
sitnih metalnih dijelova koji mogu kreirati spoj
izmedu terminala. Kratak spoj baterijskih terminala
moZe izazvati opekotine ili poZar.

U uslovima loSeg postupanja, iz baterije moZe iza¢i
te¢nost; izbegavajte kontakt. Ako dode do slu¢ajnog
kontakta, isperite vodom. Ako te¢nost dode u kontakt
sa o¢ima, dodatno potraZite ljekarsku pomo¢. 7ecnost
izasla iz baterije moze izazvati iritaciju ili opekotine.
Nemojte koristiti baterijsko pakovanje ili alat ako su
osteceni ili modifikovani. Ostecene ili modifikovane
baterije mogu pokazati nepredvidljivo ponasanje sto
moze izazvati pozar, eksploziju ili rizik od povrede.
Baterijsko pakovanje ili alat nemojte izloZiti vatri ili
prekomernoj temperaturi. [zlaganje vatri ili
temperaturi iznad 130 °C moZze izazvati eksploziju.
Postujte sva uputstva za punjenje i nemojte ga vrsiti
kada su baterijsko pakovanje ili alat izvan
temperaturnog opsega Kkoji je naveden u uputstvima.
Nepravilno punjenje ili punjenje pri temperaturama izvan
naznacenog opsega moze ostetiti bateriju i povecati rizik
od pozara.

SERVIS

Elektri¢ni alat moZe popravljati samo kvalifikovano
servisno osoblje koje upotrebljava identi¢ne rezervne
dijelove. 7o ce osigurati da elektricni alat bude siguran.
Nikada ne servisirajte oSte¢ena baterijska pakovanja.
Servis baterijskih pakovanja mora izvrsiti proizvodac ili
ovlaséeni servis.

BEZBJEDNOSNA UPOZORENJA
ZA TRIMER ZA ZIVICU

Sve dijelove tijela drZite podalje od noZa. Kada se noZ
krece, nemojte uklanjati odsjeceni materijal ili
pridrZavati materijal za sjeenje. NoZevi nastavljaju sa
kretanjem i nakon iskljucenja prekidaca. Trenutak
nepaznje pri koristenju trimera za Zivicu moze imati za
posljedicu tesku telesnu povredu.

Trimer za Zivicu nosite za ru¢ku uz zaustavljen noz i
paze¢i da ne ukljudite prekida¢ napajanja. Pravilno
nosenje trimera za zivicu ¢e umanjiti rizik slucajnog
ukljucenja i izazivanja telesne povrede od strane noza.
Prilikom transporta ili ¢uvanja trimera za Zivicu,
uvijek postavite futrolu noza. Pravilno rukovanje
trimerom za Zivicu ¢e umanjiti rizik tjelesne povrede od
strane noza.

Kada Cistite zaglavljeni materijal ili servisirate uredaj,
vodite ratuna da svi pogonski prekidaci budu
iskljuceni, a baterijsko pakovanje uklonjeno ili
odvojeno. Neocekivano ukljucenje trimera za zivicu u
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toku ciséenja zaglavljenog materijala ili servisiranja
moze izazvati tjelesnu povredu.

DrZite trimer za Zivicu iskljucivo za izolovane
povrsine zahvata, zato $to noZ moZe uspostaviti
kontakt sa skrivenim provodnicima. NoZevi u kontaktu
sa provodnikom pod naponom mogu staviti izlozZene
metalne dijelove trimera pod napon i mogu kod
rukovaoca izazvati strujni udar.

Sve elektri¢ne provodnike i kabelove drZite podalje od
prostora sjecenja. Elektricni provodnici i kabelovi mogu
biti sakriveni u zivici ili Zbunju i mogu biti slucajno
zaseceni nozem.

Simbol

Objasnjenje

od noza.

AN

Opasnost — Sake i stopala drzite podalje

vanje.

@2

Prije odrzavanja uklonite baterijsko pako-

Nikada nemojte vrsiti rad bez postavlje-
nih Stitnika.

Trimer za Zivicu nemojte Koristiti u loim vr kim
uslovima, posebno ako postoji rizik od pojave munja.

Ovo umanjuje rizik od toga da budete pogodeni munjom.

BEZBJEDNOST DJECE

Ako rukovaoc nije svjestan prisustva djece, moze do¢i do
tragi¢nih nezgoda.

Djecu drzite podalje od radnog prostora i pod budnim
okom odgovorne odrasle osobe.

Zadrzite paznju i iskljucite masinu ako dijete ili druga
osoba udu u radni prostor.

Lua
B

Zagarantovani nivo zvucne snage

5 NIVOI RIZIKA

Sljedece signalne rijeci i znaCenja su namijenjene za
objasnjenje nivoa rizika u vezi sa ovim proizvodom.

SIMBOL | SIGNAL

ZNACENJE

OPASNOST

Oznacava trenutano opasnu

situaciju koja ¢e, ako se ne
izbjegne, dovesti do smrti ili
teske povrede.

A

* Izuzetno pazite kada prilazite slijepim uglovima, vratima,
zbunju, drvecu ili drugim objektima koji vam mogu
zakloniti pogled na dijete koje moze utrcati u smjer

kretanja masine. UPOZORENIJE | Ozna¢ava mogucu opasnu sit-
Q uaciju koja, ako se ne izb-
4 SIMBOLI NA PROIZVODU jegne, moze dovesti do smrti
ili teSke povrede.
Na ovom alatu mozda ¢e biti koristeni sljedeci simboli. VAZNO Oznatava moguéu opasnost

Proucite ih i naucite njihovo znacenje. Pravilno tumacenje

koja, ako se ne izbjegne,
ovih simbola omoguéit ée vam bolji i bezbjedniji rad alatom. A 12, 1Z01e8

moze dovesti do manje ili
srednje teske povrede.

Simbol Objasnjenje
v Napon ﬂ NAPOMENA ﬁato radi dodatnih informaci-
A Struja
w Snaga 6 RECIKLIRANJE
min Vrijeme B - . - .
— — - Odvojeno prikupljanje. Ne smijete odlagati
—_—— Tip ili karakteristika struje sa obi¢nim ku¢nim otpadom. Ako je neo-

phodno zamijeniti masinu ili ako nije vise od
koristi za vas, nemojte je odlagati sa kuénim
otpadom.

Mjere opreza koje se ticu vase bezbjed-
nosti.

154

A

©

Procitajte i shvatite sve upute prije nego
§to vrsite rad masinom i pratite sva upo-
zorenja i bezbjednosne upute.

Odvojeno odlaganje koritene masine i pak-
ovanja omogucava recikliranje materijala i
njihove ponovne upotrebe. Upotreba reci-
kliranih materijala sprecava zagadenje okoli-
$a i umanjuje zahtjeve za sirovinama.

Y

o

&

Nosite zastitu za o€i, usi i glavu.

Na kraju njihovog korisnog vijeka, odlozite

Nemojte izlagati proizvod kisi ili vlaznim Baterij baterije uz ekoloske mjere opreza. Baterije
uslovima. sadrze materije koje su opasne za vas i oko-
1is. Ove materije morate ukloniti i posebno
Li-ion odloziti na lokaciji koja prihvata litijum-

jonske baterije.
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7 UGRADNJA «  Kada vrite rad trimerom za Zivicu, koristite obe ruke.
Upotreba jedne ruke moze prouzrokovati gubitak kontrole
7.1 RASPAKIVANJE MA§INE iizazvati tesku telesnu povredu.
A UPOZORENIE
A UPOZORENJE DEOZOREAE
Nii hodno da sklopit " Ako se noz zaglavi na elektricnom provodniku ili vodu,
1€ neophodno Ga sklopite masimu. NEMOJTE GA DODIRIVATI! MOZE BITI OPASAN PO
*  Ako su dijelovi osteceni, nemojte ih koristiti. ZIVOT. Preduzmite sledece korake:
* Ako nemate sve dijelove, nemojte vrsiti rad masinom. 1. Drzite izolovanu zadnju ru¢ku ili spustite mainu
«  Ako su dijelovi osteceni ili nedostaju, kontaktirajte podalje od sebe.
prodajno predstavnistvo. 2. Iskljuite napajanje strujom o$teéenog voda ili kabela

prije nego Sto oslobodite noz.

1. Otvorite pakovanje.
2. Procitajte dokumentaciju datu u kutiji. 8.1 POKRETANJE M A§INE
3. Izvadite stroj iz kutije. .
Slika 3.
4. Odlozite kutiju i materijal pakovanja u skladu sa lokalnim . . L.
propisima. Pritisnite i drzite mikro prekida¢ jednom rukom.
2. Pritisnite okida¢ i dugme za sigurnosnu blokadu drugom
7.1.1 POSTAVLJANJE BATERIJSKOG rukom.
PAKOVANJA 3. Otpustite bezbjednosno dugme za deblokadu.
Slika 2

A UPOZORENIJE

A UPOZORENJE Tokom rada drzite masinu sa obe ruke.
« Ako su baterijsko pakovanje ili punja¢ osteceni,
zamijenite ih. 8.2 ZAUSTAVLJANJE MASINE
» Iskljucite masinu i sacekajte dok se motor ne zaustavi
prije nego postavite ili uklonite baterijsko pakovanje. Slika 3.
*  Pro¢itajte, zapamtite i poStujte upute u prirucniku za 1. Da biste zaustavili masinu, otpustite okidag ili mikro
bateriju i punjac. prekidac.

2. Ako okida¢ ili mikro prekida¢ ne zaustave masinu,
izvadite bateriju da biste zaustavili napajanje masine.
Neka prodavac popravi dugme napajanja prije ponovnog
pokretanja masine.

1. Poravnajte rebra na baterijskom pakovanju sa utorima u
odjeljku baterije.

2. Gurnite baterijsko pakovanje u odjeljak baterije sve dok
se baterijsko pakovanje ne zabravi na mjesto.

3. Kada ¢ujete kliktanje, baterijsko pakovanje je 8.3 OKRETANJE ZADNJE RUCKE
postavljeno.
Slika 4.
7.1.2  UKLANJANJE BATERIJSKOG

Mozete koristiti rotaciono dugme da biste podesili zadnju

PAKOVANJA e . ) L
rucku na 3 razli¢ita polozaja radi lakSeg rezanja zivice.
Slika 2 1. Stavite masinu na ravnu i glatku povrsinu.
1. Pritisnite i drZite dugme za otpustanje baterije. 2. Pritisnite rotaciono dugme i okrenite zadnju rucku.
2. Uklonite baterijsko pakovanje iz masine. 3. Pritisnite rotaciono dugme i okretanjem ga zakljucajte u
poziciji.
8 RAD
. o . - 84 SAVJETI ZA RAD

*  Nemojte stavljati prste u zljebove ili na mesto gde mogu

da se posijeku. Slika 5-6
* Nemojte dodirivati nozeve ako baterijsko pakovanje nije . L v N

izvadeno. * Nemojte gurati masinu kroz gustu zivicu. Ovo moze

.. . L . o prouzrokovati blokadu noza. Ako dode do blokade noza,
*  Masinu nemojte koristiti ako je noz oStecen ili savijen.

»  Uklonite sve predmete iz oblasti rezanja, kao §to su
kabelovi, svetla, provodnici ili Zica koji se mogu uplesti u 2. uklonite baterijsko pakovanje.
noz i stvoriti rizik od tjelesne povrede. 3. uklonite blokadu.
« Nemojte pokusati da sijecete debele izdanke ili grane.

1. zaustavite masinu.

« Kada vrsite rezanje, nosite rukavice.
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* Nove izdanke sijecite u Sirokim briu¢im potezima tako
da se izdanci dovedu direktno na noz.
*  Mozete koristiti uzicu da biste podesili visinu Zivice.

1. Razvucite uzicu duZ Zivice na trazenoj visini.
Zivicu sijecite tik iznad ove uzice.

3. Sijecite bokove zive ograde dok ona ne bude uza na
vrhu. Na taj nacin ¢e veéi dio zive ograde biti u
vidokrugu.

9 ODRZAVANJE

A OPREZ

Nemojte dozvoliti da ko¢iona te¢nost, benzin, materije na
bazi petroleja dodu u dodir sa plasti¢nim dijelovima.
Hemikalije mogu izazvati ostecenje plastike i uciniti je
neupotrebljivom.

A OPREZ

Nemojte koristiti snazne rastvarace ili deterdzente na
plasti¢nom ku¢istu ili dijelovima.

A UPOZORENJE

Uklonite baterijsko pakovanje iz masine prije odrzavanja.

9.1 OCISTITE STROJ

A UPOZORENIJE

Masinu i motor oslobodite od lis¢a, grancica ili
prekomjernog ulja da biste sprije¢ili rizik od pozara.

*  Za CiS¢enje masine koristite vlaznu krpu sa blagim
deterdzentom.

*  Svuvlagu o¢istite mekom i suvom krpom.

»  Otvore za ventilaciju Cistite malom ¢etkom.

9.2 PODMAZUJTE NOZ

Slika 7

Da biste povecali efikasnost i radni vijek nozeva, pazljivo ih
podmazite nakon svake radne sesije:

»  Stavite masinu na ravnu i glatku povrsinu.

»  Koristite meku krpu da biste ocistili nozeve i ¢etku da
biste uklonili prljavstinu.

»  Tankim slojem ulja podmazite duz gornje ivice noza.

Preporucujemo da koristite tip ulja koje nije zagadivac.

10 CUVANJE MASINE

Prije skladiStenja ocistite masinu.
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1. Uklonite baterijsko pakovanje.

2. Pustite da se motor ohladi.

3. Provjerite da li postoje dijelovi koji su labavi ili oSteceni.
Ako je potrebno, zamijenite ostecene dijelove, zategnite
zavrtnje i navrtke ili razgovarajte sa osobom iz
ovlaséenog servisnog centra.

4. Cuvajte masinu na hladnom i suvom mestu.
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RJESAVANJE PROBLEMA

Problem

Moguéi uzrok

Rjesenje

Masina se ne pok-
re¢e kada povu-
Cete prekidac.

Baterijsko pako-
vanje nije ¢vrsto
postavljeno.

Vodite racuna da
¢vrsto postavite
baterijsko pako-
vanje u masinu.

Baterijsko pako-

vanje je bez snage.

Napunite baterij-
sko pakovanje.

Masina se dimi to-
kom rada.

Masina je ostece-
na.

1. Odmah
iskljucite ma-
Sinu.

2. Uklonite ba-
terijsko pako-
vanje.

3. Razgovarajte
sa prodaveem.

Motor je ukljucen,
noz se ne pomjera.

Masina je ostece-
na.

Nozevi su blokira-
ni.

Nemojte koristiti
masinu i razgovar-
ajte sa prodajnim
predstavnistvom.

Postoji previse
buke i/ili vibracija
tokom rada.

Dijelovi su labavi.

1. Iskljucite ma-
Sinu.

2. Izvadite bater-
iju.

3. [Ispitajte oSte-
cenje.

4. Provjerite i
dotegnite lab-
ave dijelove.

Dijelovi imaju o8-
tecenje.

Nemojte koristiti
masinu i razgovar-
ajte sa prodajnim
predstavnistvom.

12

TEHNICKI PODACI

Napon

36 V DC, 40 V max

Brzina noza

3000(=10%) rezova/min

Rezna duzina

604 mm

ovanja)

Tezina (bez baterijskog pak-

2.7kg

tiska

Izmjereni nivo zvuénog pri-

84 dB(A), KPA = 3 dB(A)




Bosanski

Izmjereni nivo jaCine zvuka

95 dB(A), KWA = 3 dB(A)

Zagarantovani nivo zvucne
snage

98 dB(A)

Vibracije

<2,5 m/s2

Nesigurnost u radu

1.5 m/s2

Model baterije

LBP-36-80 / LBP-36-150

Model punjaca

LC-3604

13 ECIZJAVA O USKLADENOSTI

Proizvodag: YAMABIKO CORPORATION

Adresa: 1-7-2 Suehirocho, Ohme, Tokyo 198-8760
JAPAN

Ovlasteni pre- CERTIFICATION EXPERTS B.V.
dstavnik: G. Richard Glaser

Adresa: Amerlandseweg 7, 3621 ZC Breukelen,
Holandija

Mi, Korporacija YAMABIKO, izjavljujemo na svoju
isklju¢ivu odgovornost da je u nastavku navedeni proizvod u
skladu sa sljede¢im direktivama.

Naziv proizvo- Trimer za Zivicu
da:
Marka: ECHO

Prodajni mod- DHC-310 (DHC: trimer za Zivicu)
el:

Serijski broj: ~ U60735001001 do U60735100000

Direktive Harmonizovani standardi/procedure
2006/42/EC EN 62841-1:2015+AC:2015

EN 62841-4-2:2019
2014/30/EU EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

2011/65/EU EN IEC 63000:2018
2000/14/EC,  Dodatak V
2005/88/EC

Nivo zvuéne Izmjereno:95 dB(A) / Zagarantovano: 98
snage: dB(A)

Tokio, 1. oktobar 2021.

Hisashi Kobayashi / Generalni direktor
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Odjelenje za kontrolu kvalitete

YAMABIKO CORPORATION



MakeaoHCKH

1
L1
12

2

2.1
22
2.3
2.4

2.5

2.6
2.7

3
4

Onuc 97
TLCIT. ettt 97
TIPEITICIL. oo 97

OnurH 0e30eTHOCHU
npeaynpeayBama 3a
CJEKTPHUYHH AIATKH . eeveereeeerseesaneeseedT
Besbennoct Bo obnacra kaje mro ce padboTu..97
EnexTpudHa 6e30€THOCT. ......cveurreireeicieieens 97
JIMYHA O€30€IHOCT. ... ovveeeeeeeeeeeeeeeeeieee e 97
Kopucreme n rpuska 3a elekTpuuHara
ATTATK. ..o 98
Ynorpeba u rpuka 3a Oarepujara Ha
ATTATKATA. ..o 98
CEPBUCHPAE. ...ttt 99
Besbennochu npemynpenypama 3a

KOCHJIKATA 32 KUBA OTPAJA...cevenererenrenereereenees 99
Be30eIHOCT HA A€ A...ccceeerrreeeeeeeesssa 99

CuMO00JH HA TPOU3BOIOT....cuceneereee 99

96

5

6

7
7.1

8
8.1
8.2

8.3
8.4

9
9.1
9.2

10
11
12
13

HuBoa Ha pusuk 100
Peunkaupame 100
HucTanupame 100
OTHaKyBajTe ja MAIIHHATA. .......c.cveveverererennne 100
Paboreme 100

BxiydyBame Ha MallMHATA....

3anMpame Ha MAITMHATA. ...c.veuveereeeeneeeeerennens 101
CBpTETE ja 3a/THATA PAUKA. ....veverrverenreneraennes 101
COBETH 32 PAOOTA..c.venvnreieinieiiriereeieieeieens 101
Onpp:xyBame 101
UHUCTEHE HA MALIMHATA. .....evveerneieieneenens 101
ITomMadYKyBajTe TO CEUMIIOTO. .....eeveenerevnnns 101

Cxiagupame Ha MAlIMHATA......... 102
PemaBame NPoOGJIEMHU....ceeereneenee. 102
TeXHHUYKH MOTATOI . .ceeeeererenneneeeec 102
H3jasa 3a ycoryiaceHoCT €0

€BPOINCKHUTE 3ACIHUL . .cceerveerveeeenee 102



AKCI0OHCKH

1 OoIucC 2.2 EJIEKTPUYHA BE3BEJHOCT

1.1 LEJI

OBaa MallMHA € HAMEHETA 32 CeUeHhE H KaCTPEIbe KUBA
orpaja u TpMyIIKH BO JoMakuHcTBara. He e namenera 3a
ceuerse MOBHCOKO O]l BUCHHA HA PaMeHaTa.

1.2 TPEITIE]

Cnuka 1
1 Komue 3a porupame 8 3aaHa pauxa
2 Ceunno 9 3akiydyBame Ha
.
3 ltarhuk [PEKUHYBAYOT 32
YKpaIenoT

4 Ilpenna pauka P

M 10 IToxionka 3a

HKpPO [PEKUHYBaAY

5 pop Y CEUMIIOTO
6 Kormue 3a Bajieme Ha °

Garepujara
7 Ilpexunysau 3a
YKpaIenor

2 OINITHU BE3BEJHOCHHU
HOPEAYHPEAYBAIbA 3A .
EJIEKTPUYHH AJTATKHA

A TIPEJNYIIPEIYBABE

IIpounrajre ru cure 6e30eJHOCHH NpeayNpeLyBamba,
yHaTcTBaTa, WIYCTPALMUTE H CleupHKALMNTE JaJeHH
€O eJIEKTPUYHATA AJIATKA. AKo He ce credam
npedynpedysarbama u ynamemeama, mModxce 0a 00joe 00
cmpyeH yoap, noxcap u/uiu cepuosHa nogpeod.

3auyBajTe I cHTe NpeAyNpeyBamka M yNaTCTBa 32
ynoTpeda BO HIHHHA.

Toumom ,,enexmpuuna aramxa‘ 60 npedynpeoyéarama ce
00Hecy8a Ha 6awAMA eneKmpuiHa anamia wmo pabomu co
Hanojyearse 00 enekmpudHama mpesica (o Hcuya) unu Ha
enekmpuyHama aramka wimo pabomu Ha bamepuja (6e3
ocuya).

2.1 BE3BEJHOCT BO OBJIACTA .
KAJIE ITO CE PABOTH

*  OnpikyBajTe ro MECTOTO Kajie INTO padoTHTE YHCTO H
106po ocBeTIeHo. Heypeonume u memnume mecma ce
NO200HU 34 HEe3200U. .
* He pakyBajTe co eJIeKTPHYHH AJIaTKH BO MeCTa Kaje
mTo aTMocepara e NoJI0KHA HA eKCILIO3HH, KAKO
HA NpUMep BO IPHCYCTBO HA 3aNATMBH T€YHOCTH,
racoBu WJIM IpPaB. Eﬂekmpulmume anamxu cozoasaam
UCKPU KOUWMO MOdice da eu 3ananam npasom uiu
napeama.
e Jlenara u ciiyuyajHuTe MHHYBa4YHu Tpeda 1a Ouaar
MO/IAJIEKY O/l BAC KOI'a PAKYBAaTe CO eJIeKTPHYHA .
allaTka. AKo HeKoj 6U 20 003eMe GHUMAHUEnO, Modice 0d
uzeyoume Konmpoua.
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Ipukiy4youurTe Ha eJJeKTPHYHHTE AJIATKH MOpa J1a
0roBapaaT Ha NpuKJIyYHuuara. Huxoram ne
MeHYBajTe o NPUKJIYYOKOT Ha Koj 6u/10 HaunH. He
KOpHCTeTe alanTepy 32 NPHKJIYYOLH CO 3a3eMjeHH
€JIEKTPUYHH ATATKH. Heusmenemume npukiyuoyu u
€0008emHUMe NPUKILYHHUYY 20 HAMATYBAAN PUSUKON 00
cmpyen yoap.

H36ernyBajre TesieceH KOHTAKT CO 3a3eMjeHH
MOBPUINHH, KAKO LITO Ce LeBKH, PaHjaTopu,
IopeTH U GPUAKHAEPU. Pusukom 00 cmpyer yoap e
nozonem ako meiomo u e 3a3eMjeHo.

He u3/10:KyBajTe T'H eJIEKTPHYHATE AJTATKH HA 0K
WJIM BJIAKHH YCIOBH. AKO Hasnese 600a 60
eleKMmpUYHAMa anamyd, pUsUKom o0 cmpyen yoap ke ce
320/1€MU.

He onroBapysajre ja sxunara. Hukoram He
KOpHCTeTe ja )KUIaTa 32 HOCembe, BiIedee HIH
HCKJIydyBame HAa eJIeKTPHYHATA aJ1aTKa 01
HanojysameTo. /Ipikere ja ;kuuara nogajexy ox
TONINHA, HadTa, 0CTPH PaGOBU WM NOABHKHI
aenoBu. Owimemenume unu 3an1emMKAHU HCUYU 20
320/1€My8aANM PUSUKOM 00 CIpYeH yoap.

Kora paGoTuTe co eJIeKTPHYHA 2JIATKA HA OTBOPEHO,
KOpHCTeTe MPOIOJIKEH Kadesl KOJIITO e COOIBETEH 3a
Ha/IBOpelIHa ynoTpeda. Kopucmersemo kaben koj e
cooosemen 3a HA08OpewiHa ynompeba 20 HaMayea
PU3UKON 00 CmMpyeH yoap.

AK0 MOpa /12 paGoTHTE €O HEKOja eJIEKTPHYHA AJIaTKa
HA BJIA’KHO MECTO, KOPHCTETe HANOjyBambe 3 THTEHO
co ypez 3a pesuayanina crpyja (RCD). Kopucmeremo
na RCD 20 namanysa pusuxom oo cmpyen yoap.

2.3 JIMYHA BE3BEJHOCT

Bujere BHUMATEIHH, IVIeajTe LITO MPABHTE H
KOPHCTeTe 31paB pa3yM Kora pagoTure co
ejleKTpU4HaTa anarka. He kopucrere ja
eJIEKTPUYHATA AJIaTKA KOTa CTe YMOPHHU WJIH MO
JejCTBO HA IPOra, aJTKOX0J N JekoBU. Carmo eden
MOMEHM Ha HeGHUMANIE NPU PAKYEAIbe CO eeKMPUya
anamxa movice 0a 0ogede 00 cepuo3Ha IUUHA NOBPeOd.
Kopucrere inuHa 3amTHTHA onpema. Cekoram
HocCeTe 3aIITHTA 33 04H. AKO 3aumumnama onpema
(macka npomus npas, neauszeauxu 6e36eonocnu 0oysKu,
mepoa Kana unu 3aumuma 3a yuiume) ce KOpucmu
NpAsUino, Ke ce HaManam JuiHume nospeou.
Crpeyere HeHaMepHO BKJIy4YyBame. [lorpu:kere ce
NMPEeKHHYBAYOT 12 OHle BO HCKIIy4eHa 101002 mpej
MOBP3yBaihe HAa H3BOP HA HAIOjyBambe H/HIH
NaKyBame Ha faTepHH U KOra ja 3emMarTe HJIM ja
HOCHTe ajaTkarta. Hocerwemo enekmpuunu aramu co
npCMom Ha NPEKUHY8AHON Ul HANOjy6arbe Ha
€NLeKMPUYHU ATAMKU CO NPEKUHYBAY B0 6KIYUEHA
nonodcoa ce npUUUHA 3a He3200u.

OTcTpaHeTe I CHTe KJIYYeBH 32 NPHCIOCOOYBabe
mpej Ia ja BKIYYHTe eJIEKTPUYHATA ajaTKa. AKo 20
ocmasume Ky4om npuKaier Ha pomupaskuom oei 00



eeKmpuYHama aiamia, modxce 0a 00joe 00 IUYHA
nogpeoa.

He nocernyBajre npenaiexy. /Ip:kere ce UBpcTo
YPAMHOTE:KEeHO 11eJ10 BpeMe. Taka Ke umame nooobpa
KOHMPONA HAO eNeKMPUIHAMA ALAMKA 60 HEOYeKYBaAHU
cumyayuu.

OouexyBajTe ce coonseTHo. He Hocere 1abaBa o0iieka
uan HakuT. YyBajTe ru kocara, odj1ekara u
PaKaBHIMTE MOAAJEKY 0 MOABHKHHUTE 1€JT0BH.
Jlabasama obnexa, HaKumom uau 0012ama Koca mMoice
da ce 3aniemkaam 60 NOOBUINCHUME OeN06U.

JlokoyIKy ce 00e30eieHN Ypeau 32 MOBP3yBame Ha
o0jexTHTe 32 eKCTPAKIMja U cOOMpam-¢ HAa NPAIIKHA,
NOrpH:KeTe ce JleKa ce MOBP3aHH H NPABHJIHO ce
kopucratr. Cobuparsemo npag modxice 0a 2u Hamau
He3200ume npeoussUKanu 00 npas.

He no3BosyBajre 1a ctaneTe HHAH(EPEHTHH U 12 T'H
HrHOpHpATe HaYyel1aTa 3a 6e30eHOCT NPU PaKyBabe
€0 2/1aTKATa CaMo 3aT0A LITO ja KOPHCTHTE 4€CTo.
E0Ho Hegrumamento 0ejcmeo mooice 0a npeou3sura
Cepuo3Ha nogpeda 80 oeil 00 CEeKYHOA.

24 KOPUCTEWE U I'PHKA 3A

EJIEKTPUYHATA AJIATKA

He npuMenyBajTe mpeKyMepHa CHJIa HA aJ1aTKaTa.
Kopucrere ja coonBeTHaTa eJIeKTPHYHA aJIaTKAa 32
norpedHaTa npumena. Co npasunnama erekmpuuna
anamka noooopo u nobezbedno Ke ja saspuume
pabomama co 6p3una 3a Kojawmo e namenema.

He xopucreTe ja eJIeKTPHYHATA A/1aTKA KO
NPeKHHYBAYOT He Ce BKIYYyBa H He ce HCKJIy4yBa.
Cume ereKmpuyHu anamyu KOUWmo He Moice 0d ce
KOHMPONUpaam co npekurysay ce onacHu u Mopa oa ce
nonpasam.

Hckiayyere ro NPUKIY40KOT O H3BOPOT Ha
HanojyBame u/uiu usBajere ja BATEPUJATA ako
MozKe 12 ce 0JIBOM 0J] eJIeKTPHYHATA AJ1aTKa, Npej Ja
BPIINTE KAKBH OMJI0 NPHCIOCO0YBalba, MEHYBalbe Ha
JOATOLH HIIH CKJIAUpPaIbe HA eJIEKTPHYHHU AJTATKH.
Baxeume npesenmugnu mepku 3a 6ez6eoHocm 20
HAMALY8aam pusukom 00 CyYajHoO BKIYUy6arbe Ha
eNeKMpPUIHAMa anamya.

EjeKTpHYHHTE aJIaTKH IITO He ce BO YnoTpeda
4yBajTe I' MojaJeKy o 10(aT Ha ena u He
JI03BOJIYBajTe O eJIEKTPUYHATA AJIATKA /12 paKyBaaT
JINIA HA KOUIITO He UM ce MO3HATH AJIaTKATa HJIH
OBHe YNaTCTBa. Enekmpuunume anamxi ce onachi 60
payeme Ha HeoOyueHU KOPUCHUYU.

Onp:KyBajTe 'l eJIeKTPHYHATE AJATKH H J0ATOLHUTe
3a HuB. IIpoBepeTe 12 MOABHKHUTE 1€JI0BH ce
COOJBETHO NIOPAMHETH H 12 He CJIY4ajHO NMa HEeKaKBO
crnojyBame Mel'y HUB, JaJIM HMa CKPIICHH 1eJI0BH H
npoBepeTe I'M CHTe APYTH COCTOjOH IITO MoOsKe 1
BJIHMjaaT BP3 pab0Tem-eTO HA eJIeKTPHYHATA aJ1aTKa.
JI0KOJIKY e olITeTeHa, MoNpaBeTe ja eJJeKTPHYHATA
aJlaTKa npeja ynorpeoda. Muozy nezeoou ce
npeoussUKanu 00 ciabo 0OPAHCYSaHU eNeKmpPUHU
anamxu.

2.5

AKCI0OHCKH

OnpiKyBajTe I AJIaTKUTE 32 CeYerbe OCTPH U YHCTH.
3a cooosemmno oopoicysanume anamyu 3a cederse co
ocmpu pabosu 3a ceuerse NOCHou NOMAa 6epojamnocn
0a ce cep3am 1 NONECHO ce KOHMPOIUPAAM.

KopucTere ri eJleKTpHYHATA AJATKA, 10JATOLHUTE,
JeJIOBHTE HA AJIATKATA HTH. BO COIVIACHOCT €O OBHE
YNaTCTBAa, MMAjKH T'H NPEJABH] YCJIOBHTE 32 padoTa
paborara mro Tpeda na ja mzspumre. Co ynompebama
Ha eNleKMPUYHAMA aiamKa 3a pasiudHu pabomu 00 onue
34 KOUWMo ce Hamenemu, modgice 0a 00joe 00 onacHa
cumyayuja.

PaukuTe M NOBPIIMHHTE 32 PiKebe OAPKYBajTe I'H
CYBH, YHCTH U §€3 Mac/J10 WIH MACTH HA HUB.
Jluzeagume pauku u nogpuIUHY 3a OpoKcerse He
0036071Y6aaM AA Ce paKysd co alamrkama u ucmama 0d
ce KOHMPONUPA 80 HEOUEKYBAHIU CUNYAYUL.

YIIOTPEBA U I'PUXKA 3A
BATEPHUJATA HA AJIATKATA

MosiHeTe caMo O MOJIHAY HABEJIEH 0]
MPOU3BOAUTENIOT. [onHau Kojuimo e cooosemen 3a edeH
Mmun Ha NaKyearbe Ha Gamepuu Moxice 0d co30a0e pusuk
00 nodcap Ko2a ce KOpUchu co Opy2o naKyearbe Ha
6amepuu.

KopucTeTe eJIeKTPHYHH AJIATKH CAMO €O CIELHjATHO
Ha3HAYEHH NMAKyBamba HAa 6aTepun. Ynompebama na
Kakeu 6uno opyeu bamepuu mosice 0a co30aoe pusuK 00
n06peda u noxcap.

Kora 6atepujara He e Bo ynorpeba, yyBajTe ja
nofaJeKy o ApYrd MeTaJTHH NpeMeTH, KaKo IITOo ce
CIOjHHIIK 32 XapTHja, ’KeJIe3HH Napu, KiIy4YeBH,
majKu, WpadoBH HIHN APYTH MaJTH MeTATHA
npeMeTH KOHIITO MoyKe /1a MOBP3aT e/leH TepMHUHAJI
€0 ApYT. Ako 00joe 0o Kpamok cnoj Ha mepMuHaTume Ha
bamepujama, moa modice 0a NPeOU3BUKA U3LOPEHUYU UTU
noocap.

Bo yc;10BH Ha npeKyMepHa CHJIa, MOXKe Ja HcTede
TEYHOCT 01 6aTepujaTa; BO TAKOB CJIy4aj,
u30ernyBajre J0Nup. AKO cJIy4ajHo Jo0jaeTe BO A0NHUP,
HCIUIAKHETE €O BOAa. AKO TE€YHOCTA JI0j/ie BO IONHP €O
04YHTe, BeJIHAII N06apajTe MeANIMHCKA IIOMOLIL.
Teunocma wimo ucmexysa 00 bamepujama moogice 0a
NPeou3sUKa HAOPA3HY6arse Uil U30PEHULU.

He xopucrere 6aTepuu U aJIaTKH IITO Ce OLITETEHH
WU ¢uumupanu. O unu
MoOupuyuparume bamepuu Modxce 0a NOKANCam 3Hayu
Ha HenpeosudIUE0 0OHECY8arbe WMo Modice 0a 006ede 00
nodkcap, excnio3uja uiu pusuK 00 nospeod.

He m3n0:xyBajre ru 6aTepujaTa u a1aTKaTa Ha OraH
WIH HA PeKyMepHa TeMueparypa. Mznoocysamemo na
oean unu na memnepamypa nosucoxa 00 130°C moaice oa
npeousBUKa excniosuja.

Cuenere ru cHTe YIaTCTBA 32 NMOJHEHe H He MOJHeTe
rH 6aTepHjaTa W aJaTKaTa HAABOP 01 ONCEroT HA
TeMIlepaTypa HaBe/leH BO YNATCTBATA. AKo ce nonnu
HeNpasuIHo Wil Ha MeMnepamypu Kou ce Hadeop 00
Hasedenuom oncez, mogice 0a 00joe 00 owmemyearse Ha
bamepujama u 0a ce 3201eMU PUBUKOM 00 NOACAD.
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2.6

CEPBUCHUHPAILE

EsiekTpuyHara ajiaTka Tpeda /1a ja cepBucHpa JiMLe
KBATH(HKYBAHO 32 IONPABKH CAMO €O HICHTHYHH
3aMeHCKH 1eJ10BU. Taka ke budeme cucypHu oexa
eleKmpuyHama aiamka e saumumenda.

Huxkoram He cepBUCHPajTe OLUTETEHU OaTepuu.
bamepuume mpeba 0a 2u cepgucupaam camo
npouxeo()ummom unu osracmenHume cepeucepu.

BE3BEJHOCHHA
IPEAYIIPEJNYBAIbA 3A
KOCHJIKATA 3A J)KUBA OI'PAJIA

JIp:keTe I CHTe 1€JI0BH 0] TeJOTO MOJAJIEKY O
ceunsioto. He oTcTpanyBajTe ru ncedenure
MaTepHjaIu U He p;KeTe 0 MaTepUjasioT ITo Tpeda
Ja ce Ucede KOra ceqmiara ce ABmxar. Cevuiama
NPOOOINCYBAAM 0a Ce OBUNCAM OMKAKO Ke 20 UCKIYYUme
npexunysavom. Camo eder MOMEHM HA HeGHUMAHUE NPU
DAKYBarse co KOCUIKAMA 34 HCUBA 02PAOA MOd4ce Od
dogede 00 cepuo3na TUYHA NO8peod.

IIpenecyBajTe ja KOCHJIKATA 32 ;KHBA Orpaja Ap:KejKkH
ja 3a paukarTa co COnpeHo ceYnj10 ¥ BHHMABAjKH 12 He
BKJIyYHTe HeKoj npexkunyBad. Cooosemnomo
npeHecysare Ha KOCUIKAMA 3d JHCUBA 02padd Ke 20
HAMAAU PUSUKOM 00 HECAKAHO BKIYUYBAE U IUUHA
nogpeoa 0o ceuunama.

Kora ja npeBe3yBaTe HJIM ja CKJIaIupaTe KOCHIKATA
32 ’KHBA OrPajia, CEKOraml MoCTaBeTe ja MOKJIONKATA
3a ceunaa. CoodeemHomo paxyearbe co KOCUTKAMA 3a
JACUBA 02PAVA Ke 20 HAMANU PUSUKON 00 JULHA NOBPeOd
00 ceyunama.

Kora pacuncryBare Haco6paH MaTepHjaJi HIH KOTa ro
cepBHCHpAaTe yPeIoT, IpoBepeTe AaJH CHTe
NPeKHHYBAYH 32 eJIEKTPHYHA €HEPruja ce HCKIYUYeHH
W 12711 0aTepHjaTa e H3BaJeHA, OTHOCHO JIeKa He e
noBp3aHa. Heouekysanomo akmusuparse na KOCUnKama
30 JCUBA 02PAdA NPU PACUUCIYBATbe HACOOPAH
Mamepujan unu npu cepsucuparbe mogice 0a 006ede 00
CepuosHa IuuHa nogpeoa.

JIp:keTe ja KOCHIIKATA 32 5KHBA OIpajia caMo Ha
H30JMPAHUTE NOBPUINHH 32 PiKelbe 32702 LITO
CeYH/IaTa MOJKe /1A I0jAaT BO KOHTAKT CO CKPHEHH
JKUIU. AKo ceuunama 0ojoam 80 OnUp €o Heuya Hu3
Kojauimo npomexyea cmpyja modice 0a 00joe 0o npomox
Ha cmpyja 60 MemanHume 0en06u Ha KOCUTKAMA 34 JCUBA
ozpada, a moa moogice 0a npeou3BUKA cmpyeH yoap Kaj
Ppakysasom.

JIp:keTe rM cMTe KULH M Ka0JIM 110JJaJIeKy 0/1 MeCTOTO
3a ceverbe. JKuyume u kabaume moogice 0a 6udam
CKpUEHU 60 JICUBAMA 02pada UNU 2PMYUWKUME U
HeHAMepHO dd ce npeceuam co Cevuiomo.

He kopucTeTe ja KOCHIIKATA 32 JKHBA 0rpaja mpH
JIOUIH BPEMEHCKH YCJI0BH, 0CO0€HO KOTa HMa PH3HK 0]}
MosbH. Taka ke 20 namanume pusukom oo yoap 00
MONFbA.

99

3 BE3BEJHOCT HA JIELIA

Moxe Jla Cce ciry4dar Tparu4Hu HE3r0IN aKO paKyBavoT HE
BHHMaBa Ha IIPUCYCTBOTO Ha J€ma.

«  Jleuara Tpeba jia Guaar noganeky o odiacra Kazie mro
ce paboTH U Ha HUB J1a BHMMAaBa OJArOBOPHO BO3PACHO
JIMILe.

¢ OcraHere BHUMATEIIHU U HCKIy4YeTe ja MAIIHHATA AKO
HEKOE€ IETE UJIN JIPYTO JIULE BJIE€3€ BO MECTOTO Kaae€ UITO
paborute.

* BI/IHCTC C€KCTPEMHO BHUMATEJIHU KOTa C€ npnﬁnn)KyBaTe
J0 CJien aroji, Bjies3, UGyH, JAPBO WK APYT NPEAMET LITO
MOXKE J1a BU 'O IIOIIPEYN BUAUKOT KOH JI€TE IITO MOXKE 1a
HaJICTa Ha MaToT Ha MallruHaTa.

4 CUMBOJIM HA ITPOU3BOAOT

Mosxe 1a ce KopucTaT HeKOH OJ] ClIeIHUBE CUMOO0JIN Ha
npousBooT. [Ipoyudere ru u Haydere 1mITO 3HAYAT.
C00/IBETHOTO TOJIKYBake Ha CUMOOJINTE K€ BU OBO3MOXKH J1a
pakyBare co POU3BOJIOT Ha 110/100ap U 11006e30e/1eH HaYKH.

Cumbou OgjacuyBame
\ Hanon
A Crpyja
w MoxkHocT
MHUH Bpeme

Bun nim omnka Ha crpyja

Mepkn Ha NpeTnasaInuBOCT LITO CC
OJHECYyBaaT Ha Bamara 6e30eaHOCT.

TIpounrajre ru u pazbepere I cute
yIaTcTBa IPe J1a paKkyBare co
HPOM3BOJIOT M CIIEJIeTe TH CHTE
npeaynpeayBama 1 yIaTcTsa 3a
6e3beiHoCT.

Hocere 3amTutHa omnpema 3a O4uTe,
YLIUTE U IT1aBaTa.

He n3noxysajre ro mpou3BOI0T Ha 0K
WITH BIIQYKHU YCJIOBH.

OrnacHOCT — JIpXKeTe I'U PaleTe ¥ Ho3eTe
HOZIaJIeKy OJf CEUHIIOTO.

Orcrpanere ja 6arepujara npej BpIICHE
AKTUBHOCTH 32 OIPKYBambe.

Huxorau He paborere 6e3 nocTaBeHu
HITATHULIA.




AKCI0OHCKH

Cumbon

OojacHyBame

L
4B

TapanTupaHo HUBO Ha jadMHA HA 3BYKOT

5 HHUBOA HA PU3UK

CreiHUTE CHTHAIHU 300POBH M 3HAYCH:A MMAaT 3a 1iel Ja T
o0jacHaT HUBOATA Ha PU3UK TIOBP3aHH CO OBOj MPOM3BO.

JI

CHUMBO | CUTHAJI 3HAYELE

A

OITACHOCT O3HauyBa HEMOCPETHO

OITacHa CUTYyalHja Koja, ako
He ce u30erHe, Ke A0Be/e 10
CMPT HJIM CEPHO3Ha TOBPEa.

TIPEAVIIPEZLY | O3HauyBa nOTeHIHUjaTHO
: BAIE oracHa CUTyalluja Koja, ako

He ce u30erHe, MoXxe J1a
JI0OBEZIE 10 CMPT MK
cepuo3Ha MoBpe/a.

BAXHO O3HavyBa MOTEHIIMjATHO

oIacHa CUTYyaluja Koja, ako
He ce u3berHe, Moxe Ja
JIOBEJIe JI0 MaJia Wi yMepeHa
HoBpeJa.

ﬂ BEJIEIIIKA Ce nonasa 3a Ja ce HaBeaaT

roBeke HHPOPMALHH.

6 PEINUKJINPAILE

Y

o

batepun

Tn-jon

Opnenno cobupame. He cmee na ce dpna co
BOOOMYACHHOT OTHAJ Of JOMAKUHCTBOTO.
AKO € HEOITXOJHO MallMHAaTa Ja Ce 3aMEHHU
WM QKO Beke He BU e oTpebHa, He (prajre
ja co OTIagoT 071 JOMaKMHCTBOTO.

O1e)1HOTO cOOUparbe Ha HCKOPHCTEHUTE
MalllMHU Y ITaKyBamka OBO3MOKYyBa
PELHKIHpPathe Ha MaTepHjaIuTe H OBTOPHO
KopucTene. Kopucremero Ha peluKkInpanu
MartepHjajiy IoMara Jia ce CIpedu
3arayBambETO Ha OKOJIMHATA U I'M HamajlyBa
norpebuTe 3a HeoOpaboTeHH MaTepHjaIu.

Ha kpajoT 011 HUBHHOT KOpHCEH paboTeH
BeK, prieTe TM 6aTepunTe BHUMABAjKH HA
okonuHara. barepujara conpxn Matepujan
KOJIIITO € OMaceH 3a Bac M 3a OKOJIMHATA.
Mopa 1a TH OTCTpaHHTE M PPINTE BAKBHTE
MaTtepHjajii OJJICIHO, Ha JIOKAIMja KaJie ITo
ce npudakaar TUTHYM-jOHCKH OaTepHu.

7 NHCTAJIMPAIBE

7.1 OTINAKYBAJTE JA MAILIMHATA

A TTIPENVYITIPEIYBAIGE

He e HeoxonHo MammHara jia ce CKJI0ITyBa.

* AKO HEKOH JICJIOBH CE OIITETEHH, HE KOPUCTETE ja
MalniHara.

M AKO HE TH UMaTe CUTE JAEJIOBU, HE paKyBajTe co
ManiMHara.

* AKO UMa JIeJIOBH IITO CE OIITETCHU HIIH HEJ0CTacyBaaT,
obpareTe ce BO CEPBHCHHOT IIEHTap.

OTBOpETE IO MAKyBAETO.
[pouurajre ja MOKyMeHTaIjaTa AajieHa BO KyTHjaTa.

W3BajeTe ja MalMHara oJf KyTujara.

Bl

OtcTpaHeTe I KyTHjaTa 1 MaTepPHjalioT O MaKyBameTo
BO COITACHOCT CO JIOKAJTHHTE MPOIHCH.

7.1.1 IIOCTABETE JA BATEPUJATA

Cuxa 2

A TTIPEOVIIPEIYBAIGE

* Ao GarepujaTa Wi MOJHAYOT CE OIITETECHHU, 3aMEHETE
TH.

* 3ampere ja MaIIMHATA U TI0YEKajTe JOIEKa MOTOPOT HE
3acTaHe MpeJl 1a ja CTaBUTe MM M3BauTe Oarepujara.

+ Tlpounrajre rH, pazdepere I' M CIe/IETe TH yIaTCTBaTa
BO NPUPAYHUKOT 3a GaTepujaTa 1 IONHAYOT.

1. TlopamueTe ru peOpeHIiaTa Ha JieBaTa CTpaHa Ha
GarepwujaTa co BJUTAOHATUHHTE HA JIEJIOT 3a OaTepuja.

2. Ilpurucuere ja 6arepujara Bo 1eJ0T 3a 6aTepuja Joaeka
GarepujaTa He ce IOCTABH LIBPCTO HA COOJBETHOTO MECTO.

3. Kora ke yyere KivK, 6aTepujara e IocTaBeHa.

7.1.2 M3BAJETE JA BATEPUJATA

Cnuka 2
1. TIputHCHeTe M 3a/pKeTe Ha KOIMYETO 32 BaJICHE Ha
Garepujara.

2. WsBazere ja Garepujara o1 MalinHaTa.

8 PABOTEILE

*  He craBajre vt PCTHTE BO 3aCELUTE HITH BO TOJI0KOa
Kajie OM MOXeJIe Jia Ce HCeUar.

*  He nonmpajte T ceunnaTa OCBEH ako 6arepujara He e
U3BajicHa.

* He xopucrere ja MalIMHATa aKO CEYHIIOTO € OLITETCHO
HJIA CBUTKAHO.

. OTCTP&HCTC TU NIPEAMETUTE KaKO Ka6ﬂl/l, CBETUJIKH, KU
unp[ja)xmba 0 MECTOTO KaJ€ To Ke CEYeTe, a KOUIITO
Ou MoKene Ja Ce 3arieTKaaT BO CCHYHUIIOTO U J1a co3aaaar
PHU3HK O[] IMYHA ITOBpEAaA.

+  PakyBajTe O KOCHJIKATa 32 )KMBA OrPajia Co JBETE parle.
AKo pakyBaTe camo O eHa paKa, MOXKe Jia H3ryounre
KOHTPOJIA H JIa JI0j/e 10 CEPHO3HA JINYHA TTOBPE/a.
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KeIOHCKH

A TIPENYITIPEIYBABE

AKO CEYMIIOTO Ce 3ariaBy MOPa/IH eNeKTPHICH UK CTPYEH
kaben, HE JIOITMPAJTE 'O CEYUJIOTO! TOA MOXE
JIA BUJIE OITACHO I10 XXNBOT. Cnexnete ru uexopute
JIaJICHH TI0/I0IY:

1. Jlpxere ja M30IupaHaTa 3a/1Ha pauka WM OCTaBeTe ja
MalllHaTa T0JIaJIeKy OJ] Bac.

Hckiydere ro eJIeKTPUYHOTO HAIIOjyBabe 10
OLITETEHUOT Kabel mpejt 1a ce oduere aa ro
0C1000/1UTE CEYNIIOTO.

8.1 BKIIYUYBAILE HA MAIIIMHATA

Cauxa 3.

1. TlputucHeTe Ha MHKPO NPEKUHYBAYOT U 3aPIKETE CO
e/lHaTa paKa.

2. IlpurucHeTe Ha YKpanenoT 1 Ha 6e30€/IHOCHOTO KoITde 3a
3aKIIydyBarbe CO Jpyrara paka.
3. Ornymrere ro 6€30€JHOCHOTO KOMYe 3a 3aKITydyBarbe.

A TIPEJIYIIPEJTYBAIBE

Jlp>KkeTe ja MalIMHATa Co JIBETE palie JojeKa paborure.

8.2 3AINIMPAILE HA MAIIIMHATA

Cauka 3.

1. OTl'IyU_ITeTe TO MPEKHUHYBAYO0T HA YKPANeuoT Wi MHKPO
MPEKHHYBAYOT 3a JIa ja 3aNpeTe MaIlnHATa.

AKO MalllHaTa He 3alMpa cO NPEeKUHyBadoT 3a
YKPAIeLOT MM CO MUKPO NMPEKHHYBA4OT, H3BA/IETE ja
Garepujara 3a Ja ro IPEKUHETE CTPYJHOTO HAIOjyBabe HA
mamnHata. CHabnyBauoT Tpeba Ja ro IonpaBH KOIYETo
3a BKJIy4yBaibe IIPeJl IIOBTOPHO JIa ja KOPHCTUTE
ManigHara.

8.3

Cauxa 4.

CBPTETE JA 3AJTHATA PAYKA

Monke J1a ro KOPUCTUTE KOITYETO 33 POTHPAKE 32 1 ja
NPHCIIOCOOMTE 3a/1HaTa pauka BO 3 Pa3IMuHM HOJI0XKOM 3a
I0JIECHO CEUCH-e Ha KMBATa Orpaja.

1. Crasere ja MalIMHATa HAa paMHa U Ma3HA MOBPILIHHA.

2. TlpuTHCHETE ro KOIYETO 32 POTHPAILE 1 CBPTETE ja

3ajJHaTa payka.

HpI/ITHCHCTC TO KOITYETO 3a pOTUPALE U CBPTETE T
pe3umara BO COOABETHATA MOJIOKOA.
8.4 COBETHU 3A PABOTA

Cauxa 5-6

*  He npucunyBajTe ja MalnHaTa a MOMHHYBA HU3 I'yCTH
10ynoBu. Toa Moxe 1a ro 6710KHpa ceUUIOTO. AKO
ceumiaTa ce GIOKMpaart,

1. 3ampere ja MamuHara.
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2.

3.
*  He obnmyBajTe ce 1a cedete mperojeMu IPaHKH U cTebma.
*  Hocere pakaBuiu Kora cedere.

u3Bajere ja barepujara.
orcrpaHere ja Ookajara.

*  CeuyeTe r'u HOBUTE H3PACTOLM CO 3aMaBHYBAE 32
creaTa JUPEKTHO [ HOMUHAT [OJ CEUHIIOTO.

*  Moxe 1a KOPHCTHTE KOHEII 3a JIa ja IIPHCIoco0uTe
BHCHHATA HA )KMBATa Orpaja.

1. Hcrernere mapue KOHEIl TOKpaj orpajara Ha
[OCAaKyBaHATa BUCHHA.

Ceuerte ja orpajara AMPEKTHO HaJl KOHELOT.

Ceuere I'l CTpaHHUTE Ha OIpajaTa Taka IITO Ha KPajoT
ke Ouje morecHa Ha ropHUOT jen. Taka ke ce miexa
TIOTOJIEM JIeJT OJf )KHBATa Orpaja.

9 OIPXYBAILE

A BHUMAHUWE

He no3BosyBajTe 10 IaCTUYHHUTE JCIOBH J1a 10j1aT
TEYHOCTH 3a KOYHHUIIM, OCH3UH 1 MaTepHjany Ha 6as3a Ha
Hara. XeMUKaIuuTe MOXKE J1a ja OIITETAT IIIaCTUKATA U
HcTara Jia He MOXKe Jia Ce CepBUCHpA.

A BHUMAHUME

He xopucTere CuiiHM pacTBOPYBAYU MM JICTEPIEHTH Ha
IUIACTHYHOTO KYKHILUTE U Ha JICIIOBUTE.

A TIPEJIVIIPEJIYBABE

W3Bajere ja Garepujara oj MAIIMHATA TIPS/ OAPIKYBAIbE.

9.1 YMUCTEWBE HA MAIHIMHATA

A TTIPEAVITIPEJIYBAIBE

IMorpmxkere ce BO MalIMHATa K MOTOPOT a HEMA JINCja,
TPAaHKH MM IPEeKyMepHa KOITMYMHA Ha MacJIo 3a Ja ce
n30erHe pu3HK Off IoXKap.

*  Kopucrere BiakHa kpra co Giar JIeTepresT 3a Ja ja

HUCYUCTHUTEC MalllhHaTa.

*  Hcuucrere ja Biarara co Meka CyBa KpIia.

* KOpI/ICTCTC MaJia 4€TKa 3a Ja TM UCUHUCTHUTEC BEHTHUIUMTE 3a
BO3/IyX.

9.2 TMOIMAYKYBAJTE I'O

CEYMJIOTO

Cnuxa 7

3a Jia C€ 3rojieMu CCI)I/[KB.CHOCTH u pa6OTHI/IOT BEK Ha
ceyuiiara, HOZ[Ma‘IKyBajTe T BHUMATEITHO 10 ceKoja pa60THa
cecmja:

+ Crasere ja MalllMHATa HA paMHA ¥ Ma3HA TIOBPIIHHA.

M KOpI/ICTeTe MEKa KpIia 3a Ja ' UICYUCTUTE Ceynuiara u
YEeTKa 3a J1a ' OTCTPAHUTE JIOIIOTHUTCIIHUTE
HCYMCTOTHUHM.



MakexoHCKH

»  Kopucrere ciab c10j Maciio 3a 1a TH HoMa4KaTe
CedmIIaTa o FOpHUOT pad Ha CEUMIIOTO.

Bu npenopadyBame J1a KOPHCTHTE BHJI Ha MAclIo KOe He ja
3arajlyBa CpeJIMHaTa.
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CKJUIAJIUPAIBE HA

MAIIIMHATA

Yucrere ja MaIIMHATA PE] Ja ja CKIIUpare.

W3Banere ja Garepujara.

2. HO3BOH6TC MOTOPOT Ja C€ U3JIaau.

3. TlpoBepere fanan uMa o/1a0aBEHH HIIM OIUITCTCHH
JICTIOBH. Akxo e HEOITXOIHO, 3aMCHETE ' OLITCTCHUTE
KOMITOHCHTH, CTECTHETC I' 3aBPTKUTEC U HABPTKUTEC HIIH
pasroBapajTe co HEKOTO OJ] 0J0OPEH CEPBUCEH IIEHTap.

4. UYysajTe ja MalIMHAaTa Ha JIaJHO U CYBO MECTO.

11 PEIINABAIGE ITPOBJIEMUA
IIpodiaem MoxHa npnunHa | Pemenne
Torpmxere ce
Barepujatame e | 106po 1a ja
Moropor He ce LBPCTO MOCTaBUTE
BKITyyBa IpH MOCTaBeHa. Garepujara BO
TMOBJICKYBArbe HA MAaIlKHATA.,
YKPAIeroT.
Barepujara e Hamnonnere ja
TpasHa. Garepujara.
1. Bexmuam
3amnpere ja
MalllfHaTa.

Marmunara yaau

Mammnara e

2. WUzsagere ja

BO TEKOT Ha .
OIITETEeHa. Garepujara.
padoTemeTo. )
3. Pasrosapajre
co
cHabTyBaqoT.
Mortopor e Mammunara e He xopucrere ja
BKIJTyYeH, OIITETEHA. MaIlHHATA i
ceqnIaTa He a3roBapajTe co
Ceunnara ce P Pa]
MpJaar. CHAOIyBavoT.

O10KMpaHu.
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ITpodaem Mosxna npuunna | Pemenue
1. 3ampere ja
MallMHATA.
2. WsBazere ja
Garepujara.
3. Ilposepere
Wma ommabaBenn AIAIH M2
Hwma npemuory IeNOBHL. HEKaKBO
Gyka n/imi OIITETYBAMbE.
BUOpaLuu 3a 4. Ilposepete
BpeMe Ha JaI UMa
paboTemeTo. oabaBeHn
JCNIOBH 1
CTErHEeTe TH.
He xopucrere ja
Hexowu JienoBy ce | MalIMHaTa U
OIITETCHH. pasroBapajTe co
CHaO1yBavyoT.
Hamon 36 V DC, 40 V max

bp3una na ceunnoro

3000(x10%) ceun/mun

JloymmkuHa Ha ceuemhe

604 MM

Texuna (6e3 6arepuja)

2.7kg

M3mepeno HuBO Ha
MIPUTHCOKOT Ha 3BYK

84 dB(A), KPA=3 dB(A)

V3mMepeHo HUBO Ha MOKHOCT
Ha 3BYK

95 dB(A), KWA =3 dB(A)

TapanTHpaHo HUBO Ha 98 dB(A)
jadnHa Ha 3BYKOT

Bubparun <2,5 m/s2
Hecurypaoct 1.5 m/s2

Mozen Ha Garepuja

LBP-36-80 / LBP-36-150

Mozen Ha ronHay

LC-3604

13

MN3JABA 3A YCOIUTACEHOCT

CO EBPONICKUTE 3AEJHULIA

Ipoussoguren YAMABIKO CORPORATION

1-7-2 Suehirocho, Ohme, Tokyo 198-8760

CERTIFICATION EXPERTS B.V.

Anpeca:

JATIOHUJA
Osnacren
NPETCTABHHUK: T'-#1 Puuapr Tiejaep
Anpeca:

Xonanauja

Amerlandseweg 7, 3621 ZC Breukelen,




MakeaoHCKH

Hue, Kopnoparmjata YAMABIKO, u3jaByBame Ha Harua
COTICTBEHA OATOBOPHOCT JI€Ka TYKaHABEACHUOT IIPOU3BOJ € BO
COTTIACHOCT CO CJIEAHUTE NUPEKTUBU.

Hwme Ha Kocunka 3a xuBa orpaga

HPOU3BOIOT:

Bpenn: ECHO

Mopern 3a DHC-310 (DHC: kocuika 3a »%uBa orpazia)
npozaxoa:

Cepucku 6poj:  U60735001001 zo U60735100000

JlupexTusu YcormaceHn cTaHapan/mocTamnka
2006/42/E3 EN 62841-1:2015+AC:2015

EN 62841-4-2:2019
2014/30/EY EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

2011/65/EY ENIEC 63000:2018

2000/14/E3, Anexc V

2005/88/E3

Hupo Ha Wsmepeno: 95 dB(A) / I'apantupano: 98
jaunHa Ha dB(A)

3BYKOT:

Toxkwuo, 1 okromBpu 2021 roz.

Xucaum Ko6ajamm, ['enepasen Jupekrop
OZ[Z[SJ'I 3a OCUT'ypPYyBambE€ Ha KBAJIUTET

YAMABIKO CORPORATION

103



1
L1
12

2

2.1
22
2.3
2.4

2.5

2.6
2.7

3
4

Descripcion 105
Finalidad........ccooooiiiiiiiiiicicccecccene 105
Perspectiva general.........ccooevvvirieiienenieenns 105

Advertencias generales de

seguridad para herramientas

eléctricas 105
Seguridad de la zona de trabajo..................... 105
Seguridad eléctrica........ccoeeirirceninrecnne 105
Seguridad personal..........ccccceeevineincncnennne 105
Utilizacion y cuidado de herramientas
CIECHIICAS. .. 106
Utilizacion y cuidado de herramientas a
bateria.........cocooiiiiiiiiiiii 106
SEIVICIO. ...ttt 106

Advertencias de seguridad para cortasetos.... 107
Seguridad infantil........cc.ccceeereeneeee. 107

Simbolos en el producto................ 107

104

5

6

7
7.1

8
8.1
8.2

8.3
8.4

9
9.1
9.2

10
11
12
13

Niveles de riesgo.......cceeevreruecccnresss 107

Reciclaje 108
Instalacion 108
Desembalaje de la maquina..........cccccceeveeeee 108

Funcionamiento.........ccceeeeerneeneeceee. 108

Puesta en marcha de la maquina.................... 108
Detencion de la maquina..........c.coeveeeeeeeeenene 109
Giro del asa POStErior........cccovvireveineneennnes 109
Consejos de funcionamiento.............ccccceeueeeee 109
Mantenimiento 109
Limpieza de la maquina...........coccceevrveucennnnene 109
Lubricacion de la cuchilla..........cccccevncnnnnne 109

Almacenamiento de la maquina...109
Solucion de problemas.................. 110
110

Declaracion de conformidad CE.. 110

Datos técnicos




1 DESCRIPCION
1.1 FINALIDAD

Esta maquina se ha disefiado para cortar y podar setos y
arbustos en zonas domésticas. No se ha disefiado para cortes
por encima del nivel del hombro.

1.2 PERSPECTIVA GENERAL

Figura 1
1 Boton de rotacion 7 Interruptor gatillo
2 Cuchilla 8 Asatrasera
3 Proteccion 9  Bloqueo del
4 Asadelantera interruptor gatillo
5 Microinterruptor 10 Cubierta de cuchilla
6 Boton de desbloqueo

de la bateria

2 ADVERTENCIAS GENERALES
DE SEGURIDAD PARA
HERRAMIENTAS
ELECTRICAS

Lea todas las advertencias de seguridad, instrucciones,
ilustraciones y especificaciones que se proporcionan con
esta herramienta eléctrica.E/ incumplimiento de las
advertencias e instrucciones puede provocar descargas
eléctricas, incendios o lesiones graves.

Guarde todas las advertencias e instrucciones para su
consulta posterior.

El término "herramienta eléctrica” empleado en las
advertencias se refiere a su herramienta eléctrica con
Sfuncionamiento de red (con cable) o herramienta eléctrica
con funcionamiento a BATERIA (inaldmbrica).

2.1 SEGURIDAD DE LA ZONA DE
TRABAJO

* Mantenga limpia y bien iluminada la zona de trabajo.

Las zonas desordenadas u oscuras fomentan los
accidentes.

* No utilice herramientas eléctricas en atmoésferas
explosivas, como en la presencia de liquidos, gases o
polvo que puedan inflamarse. Las herramientas
eléctricas generan chispas que pueden encender el polvo
o los gases.

* Mantenga alejados a los nifios y los transetuntes
mientras utilice una herramienta eléctrica. Las
distracciones pueden hacer que pierda el control.
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2.2 SEGURIDAD ELECTRICA

Los enchufes de las herramientas eléctricas deben
casar con la toma de corriente. Nunca modifique el
enchufe en modo alguno. Nunca utilice enchufes
adaptadores con herramientas eléctricas que cuenten
con una puesta a tierra (conexion a tierra).Los
enchufes sin modificar que casen con su correspondiente
toma de corriente reduciran el riesgo de electrocucion.
Evite el contacto corporal con superficies conectadas a
tierra, tales como tuberias, radiadores, cocinas o
frigorificos.Existe un mayor riesgo de sufrir una
electrocucion si su cuerpo hace de conductor a tierra.
No deje las herramientas eléctricas expuestas a la
lluvia o la humedad. La entrada de agua en la
herramienta eléctrica aumentara el riesgo de
electrocucion.

No maltrate el cable de alimentacion eléctrica. Nunca
transporte, arrastre o desenchufe la herramienta
eléctrica desde el cable. Mantenga el cable apartado
de las fuentes de calor, el aceite, los cantos agudos o las
piezas méviles.Los cables daiiados o enredados
aumentan el riesgo de electrocucion.

Cuando use una herramienta eléctrica al aire libre,
utilice un cable alargador apto para uso exterior.La
utilizacion de un cable apto para uso exterior reducira el
riesgo de electrocucion.

De no poderse evitar el uso de una herramienta
eléctrica en un entorno hiumedo, conéctela a un
suministro eléctrico con un interruptor diferencial
(ID).El uso de un interruptor diferencial (ID) reducira el
riesgo de descarga eléctrica.

2.3 SEGURIDAD PERSONAL

Manténgase alerta, observe lo que esta haciendo y
emplee el sentido comin cuando utilice una
herramienta eléctrica. No utilice una herramienta
eléctrica mientras esté cansado o bajo la influencia de
drogas, alcohol 0 medicamentos. Un momento de
inatencion durante el uso de herramientas eléctricas
puede provocar lesiones personales graves.

Utilice equipos de proteccién personal. Lleve siempre
proteccion ocular. Si se utilizan correctamente equipos
de proteccion como mdscaras antipolvo, zapatos de
seguridad antideslizantes, cascos o protecciones
auditivas, se reduciran las lesiones personales.

Evite el arranque accidental. Asegirese de que el
interruptor esté en la posicién de apagado antes de
conectar a la fuente de alimentacion o a la bateria y al
coger o transportar la herramienta. £/ transporte de
herramientas eléctricas con el dedo en el interruptor o la
conexion de herramientas eléctricas que tienen el
interruptor activado fomenta los accidentes.

Retire cualquier llave de ajuste antes de encender la
herramienta eléctrica. Una llave que se quede fijada a
una pieza giratoria de la herramienta eléctrica puede
provocar lesiones personales.
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No se estire. Mantenga en todo momento una postura
adecuada y el equilibrio. Esto permite un mejor control
de la herramienta eléctrica en situaciones inesperadas.
Lleve indumentaria adecuada. No lleve ropa o joyas
sueltas. Mantenga el cabello, la ropa y los guantes
lejos de las piezas méviles. La ropa suelta, las joyas o el
cabello largo pueden quedar atrapados en las piezas
moviles.

Si se utilizan dispositivos para la conexién de sistemas
de extraccion y recogida de polvo, asegiirese de que
estén conectados y se utilicen correctamente. La
utilizacion de sistemas de recogida de polvo puede
reducir los riesgos relacionados con el polvo.

No permita que la familiaridad adquirida con el uso
frecuente de las herramientas le permita ser confiado
e ignorar los principios de seguridad de las
herramientas. Una accion descuidada puede provocar
lesiones graves en una fraccion de segundo.

UTILIZACION Y CUIDADO DE
HERRAMIENTAS ELECTRICAS

No fuerce la herramienta eléctrica. Utilice la
herramienta eléctrica correcta para su aplicacién. La
herramienta eléctrica correcta hara el trabajo mejor y
con mayor seguridad a la velocidad para la que se
diseno.

No utilice 1a herramienta eléctrica si el interruptor no
la enciende y la apaga. Cualquier herramienta eléctrica
que no pueda controlarse con el interruptor es peligrosa
y debe repararse.

Desconecte el enchufe de la fuente de alimentacién o
retire la BATERIA, si es extraible, de la herramienta
eléctrica antes de realizar ajustes, cambiar accesorios
o almacenar herramientas eléctricas. Estas medidas de
seguridad preventivas reducen el riesgo de que la
herramienta eléctrica se arranque accidentalmente.
Almacene las herramientas eléctricas inactivas fuera
del alcance de los nifios y no permita que personas que
no estén familiarizadas con la herramienta eléctrica o
estas instrucciones puedan utilizarla. Las herramientas
eléctricas son peligrosas en manos de usuarios
inexpertos.

Mantenga las herramientas eléctricas y los accesorios.
Compruebe si hay desalineacién o union de las piezas
moviles, rotura de piezas y cualquier otra condicién
que pueda afectar al funcionamiento de la
herramienta eléctrica. Si ha sufrido dafios, lleve a
reparar la herramienta eléctrica antes del uso.
Numerosos accidentes se deben a herramientas eléctricas
mal mantenidas.

Mantenga limpias y afiladas las herramientas de
corte. Las herramientas de corte mantenidas
correctamente con filos cortantes tienen menos
probabilidades de atascarse y son mas ficiles de
controlar.

Utilice la herramienta eléctrica, los accesorios, las
brocas, etc. de acuerdo con estas instrucciones,
teniendo en cuenta las condiciones de trabajo y el
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2.5

2.6

spai

trabajo a realizar. E/ uso de la herramienta eléctrica
para operaciones distintas de las previstas podria dar
lugar a una situacion peligrosa.

Mantenga las asas y las superficies de agarre secas,
limpias y sin restos de aceite y grasa. Las asas y las
superficies de agarre resbaladizas no permiten un manejo
y control seguros de la herramienta en situaciones
inesperadas.

UTILIZACION Y CUIDADO DE
HERRAMIENTAS A BATERIA

Recargue solo con el cargador especificado por el
fabricante. Un cargador adecuado para un tipo de
bateria puede dar lugar a un riesgo de incendio cuando
se usa con otra bateria.

Utilice las herramientas eléctricas inicamente con las
baterias designadas especificamente. £/ uso de
cualquier otra bateria puede dar lugar a un riesgo de
lesiones e incendio.

Cuando la bateria no esté en uso, manténgala alejada
de otros objetos metalicos como clips, monedas, llaves,
clavos, tornillos u otros objetos metalicos pequeiios
que puedan hacer una conexion entre los terminales.
El cortocircuito de los terminales de la bateria puede
provocar quemaduras o incendios.

Bajo condiciones abusivas, es posible que salga liquido
despedido de la bateria; evite el contacto. Si se
produce un contacto accidental, aclare con agua. Si el
liquido entra en contacto con los ojos, acuda también
al médico. El liquido despedido de la bateria puede
provocar irritacion o quemaduras.

No utilice una bateria o una herramienta que haya
sufrido dafios o modificaciones. Las baterias daiiadas o
modificadas pueden exhibir un comportamiento
impredecible que puede dar lugar a un incendio, una
explosion o un riesgo de lesiones.

No exponga una bateria o una herramienta al fuego ni
a temperatura excesiva. La exposicion al fuego o a una
temperatura superior a 130°C puede provocar una
explosion.

Siga todas las instrucciones de carga y no cargue la
bateria o la herramienta fuera del intervalo de
temperatura especificado en las instrucciones. La
carga incorrecta o a temperaturas fiera del intervalo
especificado puede daiiar la bateria y aumentar el riesgo
de incendio.

SERVICIO

Solicite a un técnico de reparacién cualificado que
realice las tareas de servicio de su herramienta
eléctrica utilizando inicamente piezas de repuesto
idénticas. Esto garantizard el mantenimiento de la
seguridad de la herramienta eléctrica.

Nunca repare las baterias danadas. La reparacion de
las baterias unicamente debe ser realizada por el
fabricante o los proveedores de servicio técnico
autorizados.
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ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD
PARA CORTASETOS

Mantenga todas las partes del cuerpo alejadas de la
cuchilla. No retire el material cortado ni sujete el
material a cortar cuando las cuchillas se estén
moviendo. Las cuchillas continiian moviéndose después
de desactivar el interruptor. Un momento de inatencion
durante el uso del cortasetos puede provocar lesiones
personales graves.

Transporte el cortasetos por el asa con la cuchilla
parada y tenga cuidado de no accionar ningun
interruptor de encendido. £/ transporte adecuado del
cortasetos reducira el riesgo de que las cuchillas se
pongan en marcha de forma involuntaria y se produzcan
lesiones personales.

Cuando transporte o almacene el cortasetos, coloque
siempre la cubierta de la cuchilla. E/ manejo adecuado
del cortasetos reducira el riesgo de lesiones personales
debidas a las cuchillas.

Asegiirese de que todos los interruptores de
alimentacion estén apagados y que la bateria se haya
retirado o desconectado antes de quitar el material
atascado o realizar reparaciones en la unidad.La
puesta en marcha inesperada del cortasetos mientras se
quita el material atascado o se realizan reparaciones
puede provocar lesiones personales graves.

Sujete el cortasetos inicamente por las superficies de
agarre aisladas ya que la cuchilla podria entrar en
contacto con cables ocultos.Si las cuchillas entran en
contacto con un cable "con corriente”, pueden hacer que
las piezas metdlicas expuestas del cortasetos tengan
"corriente" y podrian dar una descarga eléctrica al
operario.

Mantenga todos los cables de alimentacion y de otro
tipo alejados de la zona de corte.Durante el
Sfuncionamiento, los cables de alimentacion y de otro tipo
pueden estar ocultos entre los setos o arbustos y pueden
cortarse accidentalmente con la cuchilla.

No utilice el cortasetos con mal tiempo, especialmente
cuando exista un riesgo de rayos.Esto disminuye el
riesgo de ser alcanzado por un rayo.

SEGURIDAD INFANTIL

Pueden producirse accidentes tragicos si el operario no es
consciente de la presencia de nifios.

Mantenga a los nifios fuera de la zona de trabajo y bajo la
vigilancia de un adulto responsable.

Manténgase alerta y apague la maquina si un nifio o
cualquier otra persona entra en la zona de trabajo.

Tenga mucho cuidado al acercarse a esquinas ciegas,
portales, arbustos, arboles u otros objetos que puedan
ocultar su vision de un nifio que pueda correr hacia el
recorrido de la maquina.
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4 SIMBOLOS EN EL PRODUCTO

En el producto pueden utilizarse algunos de los siguientes
simbolos. Le rogamos que los estudie y aprenda su
significado. La interpretacion correcta de estos simbolos le
permitira manejar el producto mejor y de manera mas segura.

Simbolo Explicacién
\Y% Tension
A Corriente
w Potencia
min Tiempo
== Tipo o una caracteristica de corriente

Precauciones que afectan a su seguridad.

Debe leer y entender todas las instruc-
ciones antes de manejar el producto, asi
como seguir todas las advertencias e in-
strucciones de seguridad.

) D B

Lleve proteccion ocular, auditiva y de ca-
beza.

«
g

No exponga el producto a la lluvia o a
condiciones de humedad.

Peligro — mantenga las manos y los pies
alejados de la cuchilla.

> @

Retire la bateria antes de las operaciones
de mantenimiento.

Nunca utilice sin las protecciones en su
posicion.

Nivel de potencia aclistica garantizada

Lua
B

5 NIVELES DE RIESGO

Las siguientes indicaciones y significados tienen como fin
explicar los niveles de riesgo asociados a este producto.

SIMBO- | INDICACION

LO

SIGNIFICADO

PELIGRO Indica una situacion de peli-
gro inminente que, de no evi-
tarse, provocara lesiones

graves o incluso la muerte.

A




SIMBO- | INDICACION |SIGNIFICADO

LO
ADVERTEN- | Indica una situacion de peli-
Q CIA gro potencial que, de no evita-
rse, podria provocar lesiones

graves o incluso la muerte.

IMPORTANTE | Indica una situacion de peli-
ﬂ gro potencial que, de no evita-

rse, puede provocar lesiones
leves o moderadas.

ﬂ NOTA Se afiade para ofrecer infor-
macion adicional.

6

RECICLAJE

154

to ayuda a evitar la contaminacion medioam-

La bateria contiene materiales peligrosos
para usted y para el medio ambiente. Debera

Recogida selectiva. Este producto no debe
desecharse junto con la basura doméstica. Si
fuera necesario sustituir la maquina, o si ya
no la necesita, no la deseche junto con la ba-
sura doméstica.

La recogida selectiva de maquinas y emba-
u lajes utilizados permite reciclarlos y volver a
utilizarlos. El uso de materiales reciclados

biental y disminuye la necesidad de usar ma-
terias primas.

Al final de su vida util, deseche las baterias

Baterias de forma respetuosa con el medio ambiente.

retirar y desechar estos materiales de forma
selectiva en un centro que acepte baterias de
iones de litio.

Li-ion

A AVISO

» Si la bateria o el cargador ha sufrido dafos, sustituya la
bateria o el cargador.

»  Detenga la maquina y espere hasta que el motor se pare
antes de instalar o retirar la bateria.

* Debe leer, entender y seguir las instrucciones del
manual de la bateria y el cargador.

7

INSTALACION

7.1  DESEMBALAJE DE LA MAQUINA

A AVISO

No es necesario montar la maquina.

Si las piezas presentan dafios, no utilice la maquina.
Si no tiene todas las piezas, no utilice la maquina.
Si faltan piezas o hay piezas dafiadas, hable con el
centro de servicio.

El i

Abra el embalaje.
Lea la documentacion que se encuentra en la caja.
Retire la maquina de la caja.

Deseche la caja y el material de embalaje de conformidad
con los reglamentos locales.

7.1.1 INSTALACION DE LA BATERIA

Figura 2

1. Alinee las nervaduras de elevacion de la bateria con las
ranuras del compartimento de la bateria.

2. Introduzca la bateria en el compartimento de la bateria
hasta que encaje en su posicion.

3. Cuando escuche un clic, la bateria esta instalada.
7.1.2 RETIRADA DE LA BATERIA

Figura 2

1. Pulse y mantenga pulsado el boton de desbloqueo de la
bateria.

2. Retire la bateria de la maquina.

8 FUNCIONAMIENTO

*  No meta los dedos en las muescas o en posiciones donde
puedan cortarse.

*  No toque la cuchilla a menos que haya retirado la bateria.

« No utilice la maquina si alguna pieza ha sufrido dafios o
esta doblada.

¢ Retire todos los objetos, como cordones, luces, cables o
cuerdas de la zona de corte que puedan enredarse en la
cuchilla de corte y generar un riesgo de lesiones
personales.

*  Use ambas manos cuando utilice el cortasetos. El uso de
una mano puede provocar la pérdida de control y lesiones
personales graves.

A AVISO

Si la cuchilla se atasca en un cable o linea eléctrica, NO
TOQUE LA CUCHILLA! PUEDE RESULTAR MORTAL
Y PELIGROSO. Siga estos pasos:

1. Sujete el asa posterior aislada o deje la maquina lejos de
usted.

2. Desconecte el suministro eléctrico a la linea o cable
dafiado antes de intentar liberar la cuchilla.

8.1 PUESTA EN MARCHA DE LA
MAQUINA

Figura 3.

1. Pulse y mantenga pulsado el microinterruptor con una
mano.

2. Apriete el gatillo y el boton de bloqueo de seguridad con
la otra mano.

3. Suelte el boton de bloqueo de seguridad.
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A AVISO

Sujete la maquina con las dos manos durante el
funcionamiento.

8.2 DETENCION DE LA MAQUINA

Figura 3.

1. Suelte el interruptor gatillo o el microinterruptor para
detener la maquina.

Si el interruptor gatillo o el microinterruptor no detiene la
maquina, retire la bateria para detener el suministro de
energia a esta. Haga que su distribuidor repare el boton de
encendido antes de volver a utilizar la maquina.

8.3  GIRO DEL ASA POSTERIOR

Figura 4.

Puede utilizar el boton de rotacion para ajustar el asa
posterior en 3 posiciones diferentes para cortar los setos mas
facilmente.

1. Coloque la maquina sobre una superficie plana y lisa.
2. Pulse el boton de rotacion y gire el asa posterior.

3. Pulse el boton giratorio y gire para bloquear en posicion.

8.4 CONSEJOS DE
FUNCIONAMIENTO
Figura 5-6

No empuje la maquina en arbustos muy densos. Esto
puede provocar el bloqueo de la cuchilla. Si la cuchilla se
bloquea,

1.
2.
3.
No intente cortar ramas o tallos demasiado grandes.

detenga la maquina.
retire la bateria.
elimine la obstruccion.

Lleve guantes al cortar.

Corte el nuevo crecimiento con una accion de barrido
amplia para que los tallos se coloquen directamente en la
cuchilla.

Puede utilizar una cuerda para ajustar la altura del seto.
1. Estire un tramo de cuerda a lo largo del seto a la
altura deseada.

Corte el seto justo por encima de esta cuerda.

Corte el lateral de un seto hasta que sea mas estrecho
en la parte superior. El seto se vera mas de esa
manera.
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9 MANTENIMIENTO

A PRECAUCION

No permita que liquidos de frenos, gasolina y otros
derivados del petroleo toquen las piezas de plastico. Las
sustancias quimicas pueden dafar el plastico y hacer que
quede inservible.

A PRECAUCION

No utilice disolventes o detergentes fuertes en la carcasa o
los componentes de plastico.

A AVISO

Retire la bateria de la maquina antes de realizar tareas de
mantenimiento.

9.1 LIMPIEZA DE LA MAQUINA

A AVISO

Mantenga la maquina y el motor libres de hojas, ramas o
exceso de aceite para evitar riesgos de incendio.

Utilice un pafio himedo con un detergente suave para
limpiar la maquina.

Limpie toda la humedad con un pafio suave y seco.
Utilice un cepillo pequefio para limpiar los orificios de
ventilacion.

9.2 LUBRICACION DE LA CUCHILLA

Figura 7

Para aumentar la eficiencia y la duracion de las cuchillas,
lubriquelas cuidadosamente tras cada sesion de trabajo:

Coloque la maquina sobre una superficie plana y lisa.
Utilice un pafio suave para limpiar las cuchillas y un
cepillo para eliminar mas suciedad.

Utilice una capa ligera de aceite para lubricar las
cuchillas a lo largo del filo superior de la cuchilla.

Recomendamos utilizar aceite de tipo no contaminante.

10 ALMACENAMIENTO DE LA

MAQUINA

Limpie la maquina antes del almacenamiento.

1. Retire la bateria.
2. Deje que el motor se enfrie.
3. Check that there are no loose or damaged components. If

it is necessary, replace the damaged components, tighten



screws and bolts, or speak to a person of an approved

service center.

4. Store the machine in a cool and dry location.

1

SOLUCION DE PROBLEMAS

Problema

Posible causa

Solucion

El motor no se
pone en marcha
cuando aprieta el
gatillo.

La bateria no se ha
instalado bien.

Asegtrese de in-
stalar bien la bate-
ria en la maquina.

La bateria se ha
agotado.

Cargue la bateria.

La maquina echa
humo durante el
funcionamiento.

La maquina ha su-
frido dafios.

1. Detenga la
maquina inme-
diatamente.

2. Retire la bate-
ria.

3. Consulte con
su distribuidor.

El motor esta en
marcha, la cuchilla
no se mueve.

La maquina ha su-
frido danos.

Las cuchillas estan
bloqueadas.

No utilice la ma-
quina y consulte
con su distribui-
dor.

Hay demasiado
ruido o vibracion
durante el funcio-

Las piezas estan
flojas.

1. Detenga la
maquina.

2. Retire la bate-
ria.

3. Inspeccione si
hay dafios.

4. Compruebe y
apriete las pie-

namiento.
zas sueltas.
No utilice la ma-
Las piezas han su- |quina y consulte
frido dafos. con su distribui-
dor.
12 DATOS TECNICOS
Tension 36 V DC, 40 V max

Velocidad de la cuchilla

3000(+10%) cortes/min

Longitud de corte

604 mm

Peso (sin bateria)

2.7kg

medida

Nivel de presion actistica

84 dB(A), KPA= 3 dB(A)

Nivel de potencia acustica

95 dB(A), KWA =3 dB(A)

medida

Nivel de potencia acustica 98 dB(A)
garantizada

Vibraciéon <2,5 m/s2

Incertidumbre 1.5 m/s2

Modelo de bateria LBP-36-80 / LBP-36-150

Modelo de cargador LC-3604

13 DECLARACION DE
CONFORMIDAD CE

Fabricante: YAMABIKO CORPORATION

Direccién: 1-7-2 Suehirocho, Ohme, Tokio 198-8760

JAPON

Representante  CERTIFICATION EXPERTS B.V.

autorizado: Sr. Richard Glaser

Direccion: Amerlandseweg 7, 3621 ZC Breukelen, Pa-

ises Bajos

Nosotros, YAMABIKO Corporation, declaramos bajo nuestra
exclusiva responsabilidad que el producto que se especifica a
continuacion es conforme con las siguientes directivas.

Nombre del Cortasetos

producto:

Marca: ECHO

Modelo de DHC-310 (DHC: cortasetos)
ventas:

Numero de ser-
ie:

U60735001001 a U60735100000

Directivas Normas armonizadas/Procedimiento
2006/42/CE EN 62841-1:2015+AC:2015
EN 62841-4-2:2019
2014/30/UE EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015
2011/65/UE EN IEC 63000:2018
2000/14/CE,  Anexo V
2005/88/CE

Nivel de poten- Medido:95 dB(A)/ Garantizado: 98 dB(A)
cia acustica:

Tokio, 1 de octubre, 2021

Hisashi Kobayashi / Director general
Departamento de control de calidad

YAMABIKO CORPORATION
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1 DESCRIZIONE
1.1 DESTINAZIONE D'USO

Questo apparecchio ¢ destinato al taglio e alla rifinitura di
siepi e cespugli in ambito domestico. Non ¢ destinato a tagli
sopra l'altezza delle spalle.

1.2 PANORAMICA

Figura 1
1 Pulsante di rotazione 7 Pulsante di
2 Lama dell'interruttore
3 Protezione 8 Impugnatura
‘t 1
4 Impugnatura pos erlore4
anteriore 9  Pulsante di
L bl i
5  Micro interruttore sbloceagglo

dell'interruttore

6 Pulsante di rilascio 10 Coprilama

della batteria

2 AVVERTENZE DI SICUREZZA
COMUNI A TUTTI GLI
UTENSILI ELETTRICI

A AVVERTIMENTO

Consultare tutte le avvertenze di sicurezza, le istruzioni,

le illustrazioni e le specifiche fornite insieme a questo
utensile elettrico./l mancato rispetto delle avvertenze e
delle istruzioni comporta il rischio di scossa elettrica,
incendio e/o lesioni gravi.

Conservare tutte le avvertenze e le istruzioni per futuro
riferimento.

1l termine "utensile elettrico” utilizzato nelle avvertenze
indica un utensile elettrico alimentato tramite rete elettrica
(con cavo) o batterie (senza cavo).

2.1 SICUREZZA DELL'AREA DI
LAVORO

» L'area dilavoro deve essere pulita e ben illuminata. //

disordine e la scarsa illuminazione favoriscono gli
incidenti.

* Non usare gli utensili elettrici in atmosfere esplosive,
ad esempio in presenza di liquidi, gas o polveri
infiammabili. Gli utensili elettrici creano scintille che
possono incendiare polveri o fumi.

¢ Durante l'uso dell'utensile elettrico, tenere a distanza i

bambini e le persone presenti. Le distrazioni possono
far perdere il controllo dell'utensile.

2.2 SICUREZZA ELETTRICA

* La spina dell'utensile elettrico deve essere adeguata
alla presa in cui verra inserita. Non modificare la
spina in alcun modo. Non usare adattatori con gli
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utensili elettrici dotati di messa a terra (collegati a
massa).Luso di spine originali corrispondenti al tipo di
presa riduce il rischio di scossa elettrica.

Evitare il contatto del corpo con superfici collegate a
terra come tubi, radiatori, fornelli elettrici e
frigoriferi./l rischio di scossa elettrica aumenta se il
proprio corpo é collegato a terra.

Non esporre gli utensili elettrici a pioggia o umidita.
L'infiltrazione di acqua all'interno di un utensile elettrico
aumenta il rischio di scossa elettrica.

Non utilizzare il cavo in modo improprio. Non usare il
cavo per trasportare, tirare o scollegare 1'utensile
elettrico dalla presa di corrente. Tenere il cavo al
riparo da calore, olio, bordi taglienti o parti in
movimento.La presenza di cavi danneggiati o
aggrovigliati aumenta il rischio di scossa elettrica.
Durante 1'uso di un utensile elettrico all'aperto,
utilizzare una prolunga idonea per usi esterni.. uso di
un cavo idoneo riduce il rischio di scossa elettrica.

Se & necessario lavorare in un luogo umido, utilizzare
un circuito elettrico dotato di interruttore
differenziale (RCD).Luso di un interruttore differenziale
riduce il rischio di scossa elettrica.

2.3 SICUREZZA PERSONALE

Durante 1'uso di un utensile elettrico, prestare sempre
la massima attenzione e utilizzare il buon senso. Non
usare un utensile elettrico se si ¢ stanchi o sotto
I'effetto di droghe, alcol o farmaci. Anche un solo
momento di disattenzione durante l'uso dell'utensile
elettrico comporta il rischio di lesioni gravi.

.

Ind re itivi di prot individuale.
Indossare sempre protezioni per gli occhi. / dispositivi
di protezione individuali come maschere antipolvere,
calzature antiscivolo, caschi e cuffie per le orecchie, se
utilizzati quando le circostanze lo richiedono, riducono il
rischio di infortuni.

Prevenire I'avvio accidentale. Assicurarsi che
I'interruttore sia in posizione di spegnimento prima di
sollevare, trasportare o collegare 1'utensile elettrico
alla presa di corrente e/o alla batteria. Per ridurre il
rischio di incidenti, non trasportare gli utensili elettrici
tenendo le dita sull 'interruttore e non collegarli alla
presa di corrente se l'interruttore é in posizione di
accensione.

Rimuovere eventuali chiavi di serraggio prima di
accendere l'utensile elettrico. Una chiave di serraggio
rimasta inserita in un elemento mobile dell'utensile
elettrico puo provocare infortuni.

Non allungarsi eccessivamente. Tenere i piedi a
contatto con il pavimento e mantenere sempre
I’equilibrio. Cio permette di avere un maggiore controllo
dell'utensile elettrico in caso di imprevisti.

Vestirsi adeguatamente. Non indossare gioielli o abiti
molto larghi. Tenere capelli, indumenti e guanti
lontani dalle parti mobili. [ndumenti ampi, gioielli e
capelli lunghi possono impigliarsi nelle parti mobili.



2.4

2.5

Se sono disponibili dei dispositivi per I'estrazione e la
raccolta delle polveri, assicurarsi che siano collegati e
utilizzati correttamente. L'uso di tali dispositivi puo
ridurre i rischi derivanti dalla polvere.

Non lasciare che la familiarita con I'apparecchio
(derivata da un uso frequente) abbassi il livello di
attenzione. Anche una minima distrazione puo causare
gravi infortuni.

USO E MANUTENZIONE
DELL'UTENSILE ELETTRICO

Non forzare I'utensile elettrico. Utilizzare 1'utensile
piu adatto al lavoro da svolgere. L utensile elettrico e
piu sicuro ed efficace se utilizzato alla velocita per la
quale é stato progettato.

Non usare I'utensile elettrico se ’interruttore non
funziona correttamente. Gli utensili elettrici che non
possono essere accesi e spenti correttamente sono
pericolosi e devono essere riparati.

Rimuovere il gruppo BATTERIA, se removibile, e/o
scollegare 1'utensile elettrico dalla rete elettrica prima
di regolarlo, riporlo o sostituire gli accessori. 7ali
misure preventive riducono il rischio di avvio accidentale
dell'utensile elettrico.

Riporre gli utensili elettrici fuori dalla portata dei
bambini e non permetterne 1'uso a persone che non
hanno familiarita con 1'apparecchio o con queste
istruzioni. Gli utensili elettrici sono pericolosi se
utilizzati da persone non competenti.

Mantenere gli utensili elettrici e gli accessori in buono
stato. Verificare che le parti mobili non siano
disallineate o piegate, che i componenti non siano
danneggiati e che non siano presenti altri problemi
che potrebbero pregiudicare il corretto funzionamento
dell'utensile elettrico. Se I'utensile elettrico &
danneggiato, farlo riparare prima di utilizzarlo
nuovamente. Molti incidenti sono provocati da utensili
elettrici in cattive condizioni.

Mantenere gli utensili di taglio puliti e affilati.
Un'adeguata manutenzione e affilatura degli accessori da
taglio riduce l'adesione del materiale alle lame e facilita
il controllo dell'utensile elettrico.

Usare I’utensile elettrico, gli accessori, le punte ecc.
conformemente a queste istruzioni, tenendo conto
delle condizioni dell’area di lavoro e del tipo di lavoro
da svolgere. L'uso dell'utensile elettrico per scopi diversi
da quelli per i quali é stato progettato costituisce un
pericolo.

Mantenere le impugnature e le superfici di presa
asciutte, pulite e prive di olio o grasso. Impugnature e
superfici di presa scivolose non garantiscono l'uso sicuro
e il controllo dell'utensile in situazioni impreviste.

USO E MANUTENZIONE DELLA
BATTERIA

Ricaricare la batteria esclusivamente con il
caricabatteria specificato dal costruttore. Un

2.6

2.7

caricabatteria adatto a un certo tipo di batteria comporta
il rischio di incendio se utilizzato con batterie di tipo
diverso.

Usare esclusivamente gruppi batteria progettati
specificamente per questo utensile elettrico. L uso di
altri gruppi batteria comporta il rischio di incendio e
infortunio.

Quando il gruppo batteria non ¢ in uso, tenerlo
lontano da piccoli oggetti metallici, ad esempio
graffette, monete, chiavi, chiodi, viti ecc. poiché
potrebbero creare un collegamento tra i due terminali.
11 cortocircuito dei terminali della batteria comporta il
rischio di incendio o ustioni.

L’utilizzo improprio dell'utensile elettrico puo causare
fuoriuscite di liquido dalla batteria: evitare il contatto
con tale liquido. In caso di contatto accidentale, lavare
con acqua. Se il liquido entra a contatto con gli occhi,
consultare un medico. // liquido fuoriuscito dalla
batteria puo causare irritazioni o ustioni.

Non usare gruppi batteria o utensili danneggiati o
modificati. .Le batterie danneggiate o modificate
possono manifestare comportamenti imprevisti, con il
rischio di incendio, esplosione o infortunio.

Non esporre il gruppo batteria o 'utensile a fiamme o
temperature eccessive. L'esposizione a fiamme o
temperature superiori a 130 C comporta il rischio di
esplosione.

Rispettare tutte le istruzioni relative alla ricarica e
non ricaricare il gruppo batteria o I'utensile a
temperature diverse da quelle specificate nelle
istruzioni. La modifica errata o a temperature al di fuori
dell’intervallo specificato puo danneggiare la batteria e
aumentare il rischio di incendio.

RIPARAZIONI

Affidare la riparazione dell'utensile a personale
qualificato e utilizzare esclusivamente parti di
ricambio identiche Cio garantisce la sicurezza
dell'utensile elettrico.

Non riparare mai i gruppi batteria danneggiati. La
riparazione dei gruppi batteria deve essere effettuata
esclusivamente dal costruttore o da un centro di
assistenza autorizzato.

AVVERTENZE DI SICUREZZA
SPECIFICHE PER TAGLIASIEPI

Tenere tutte le parti del corpo lontane dalla lama. Non
rimuovere il materiale tagliato e non tenere il
materiale da tagliare quando le lame sono in
movimento. Le lame continuano a muoversi dopo che si
spegne [’apparecchio. Un solo attimo di disattenzione
durante l'uso del tagliasiepi puo provocare gravi
infortuni.

Trasportare il tagliasiepi tramite I'impugnatura, con
la lama ferma e facendo attenzione a non azionare un
interruttore. /I corretto trasporto dell apparecchio




riduce il rischio di avvio accidentale e il conseguente
rischio di infortuni dovuti alle lame.

*  Quando si trasporta o si ripone 1'apparecchio, inserire
sempre il coprilama. La corretta manipolazione del
tagliasiepi riduce il rischio di lesioni personali causate
dalle lame.

*  Quando si toglie il materiale incastrato o si ripara
Iunita, assicurarsi che tutti gli interruttori siano
spenti e il gruppo batteria sia smontato e scollegato.
L’azionamento imprevisto del tagliasiepi mentre si
rimuove il materiale incastrato o si ripara l'apparecchio
puo causare gravi infortuni.

* Tenere I'utensile esclusivamente tramite le superfici di
presa isolate, perché la lama puo entrare in contatto
con cavi elettrici nascosti.Se la lama tocca un cavo sotto
tensione puo trasmettere la corrente alle parti metalliche
dell'utensile, esponendo l'operatore al rischio di scossa
elettrica.

* Tenere tutti i cavi elettrici lontani dall’area di
taglio.Fili elettrici o cavi potrebbero essere coperti dai
cespugli e venire accidentalmente tagliati dalla lama.

* Non utilizzare 1'apparecchio in condizioni climatiche
avverse, in particolare se sussiste il rischio di fulmini.
Cio riduce il rischio di scossa elettrica.

3 SICUREZZA DEI BAMBINI

Possono verificarsi incidenti anche mortali se 'operatore non
si accorge della presenza di bambini.

» Tenere i bambini fuori dall'area di lavoro e sotto la stretta
supervisione di un adulto responsabile.

*  Rimanere vigili e spegnere 'apparecchio se un bambino o
un'altra persona accede all'area di lavoro.

»  Prestare particolare attenzione in prossimita di angoli
ciechi, porte d'ingresso, cespugli, alberi o altri oggetti che
possono impedire di accorgersi dell'avvicinamento di un
bambino.

SIMBOLI SUL PRODOTTO

Alcuni dei seguenti simboli potrebbero essere presenti
sull'utensile. Studiarli e memorizzarli. La corretta
interpretazione di tali simboli permette un uso piu sicuro
dell'utensile.

4

Simboli Significato

Tensione

Corrente

Potenza

Tempo

Tipo o caratteristica della corrente

Precauzioni relative alla sicurezza
dell'operatore.

\Y

A

%
min
A
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Simboli Significato

Leggere e comprendere tutte le istruzioni
prima di usare il prodotto; rispettare tutte
le avvertenze e le precauzioni di sicurez-
za.

Indossare protezioni per gli occhi e le
orecchie.

) G

«
J

Non esporre il prodotto a pioggia o umi-
dita.

Pericolo! Tenere mani e piedi lontani dal-
la Jama.

> @

Pries§ vykdydami techninés priezitiros
procediiras iSimkite sudéting baterija.

Non usare l'apparecchio senza i dispositi-
vi di protezione installati.

Livello di potenza sonora garantito

Lun
dB

5 LIVELLI DI RISCHIO

I seguenti termini e simboli indicano i livelli di rischio
associato a questo prodotto.

SIMBO-
LO

SEGNALE SIGNIFICATO

PERICOLO Indica una situazione di peri-
colo imminente; rispettare
questa avvertenza per evitare

lesioni gravi o mortali.

A

AVVERTENZA | Indica una situazione di po-
tenziale pericolo; rispettare
questa avvertenza per evitare

lesioni gravi o mortali.

A

IMPORTANTE | Indica una situazione di po-
tenziale pericolo; rispettare
questa avvertenza per evitare
il rischio di lesioni leggere o

moderate.

NOTA Indica informazioni aggiun-

tive.




6 RICICLAGGIO 2. Fare scorrere la batteria nel vano batteria finché non si

blocca in posizione.

Raccolta differenziata. Questo apparecchio 3. Deve emettere un "clic".

non deve essere smaltito insieme ai normali
rifiuti domestici. Non gettare I'apparecchio 7.1.2 RIMOZIONE DEL GRUPPO BATTERIA

insieme ai rifiuti domestici. Figura 2

154

Portarlo presso un apposito punto di raccolta 1. Tenere premuto il pulsante di rilascio della batteria.

u destinato al riciclaggio degli apparecchi elet-
trici ed elettronici e degli imballaggi. Il rici-

o claggio dei materiali contribuisce a evitare

danni ambientali e riduce la necessita di ma- 8 UTILIZZO

terie prime.

2. Rimuovere il gruppo batteria dall'apparecchio.

"

*  Non inserire le dita nelle tacche o in posizioni in cui

Al termine della loro vita utile, smaltire le possono subire lesioni.
Batteri battene_nel rispetto Qell ar_nl_)lente. La I_Jatte— « Non toccare la lama prima di aver rimosso il gruppo
ria contiene materiali nocivi per I'ambiente e batteria.
la salute. Rimuovere questi materiali e smal- . - . -
« Non usare I'apparecchio se la lama ¢ danneggiata o

Li-ion tirli separatamente presso gli appositi punti

. . . Lo, iegata.
di raccolta di batterie agli ioni di litio. pieg

« Rimuovere oggetti come corde, luci, cavi o stringhe
perché possono impigliarsi nella lama e comportare il

7 INSTALLAZIONE rischio di lesioni.
» Tenere il tagliasiepi con entrambe le mani durante 1'uso.
7.1  DISIMBALLAGGIO Tenerlo con una sola mano pud causarne la perdita di
DELL'APPARECCHIO controllo con il conseguente rischio di lesioni gravi.

A AVVERTIMENTO

A AVVERTIMENTO

L'apparecchio non richiede assemblaggio.

Se la lama si inceppa in un cavo elettrico, NON TOCCARE
LA LAMA! PUO ESSERE ELETTRIFICATA E MOLTO
PERICOLOSA. Procedere come descritto di seguito.

A AVVERTIMENTO

1. Afferrare 'impugnatura posteriore isolata e deporre

* Seuno o pit componenti sono danneggiati, non usare I'apparecchio lontano da sé.
I'apparecchio. - .
N . . 2. Scollegare la fonte di alimentazione del cavo
* Seuno o piti componenti sono mancanti, non usare danneggiato prima di tentare di sbloccare la lama.
l'apparecchio.
« In caso di componenti danneggiati o mancanti, '
contattare il centro di assistenza. 8.1 AVVIO DELL'APPARECCHIO
Figura 3.
1. Aprire l'imballaggio. o
1. Tenere premuto il micro interruttore con una mano.
2. Leggere i documenti contenuti nell'imballaggio. . . .
2. Premere l'interruttore a leva e il pulsante di sicurezza on
3. Estrarre l'apparecchio dall'imballaggio. I'altra mano.
4. Smaltire l'imballaggio conformemente alle normative 3. Rilasciare il pulsante di sicurezza.
locali.
A AVVERTIMENTO
7.1.1 INSTALLAZIONE DEL GRUPPO . ;
BATTERIA Fn;)(:lgnare l'apparecchio con entrambe le mani durante
uso.
Figura 2
A
4 AVVERTIMENTO 82  ARRESTO DELL'APPARECCHIO
«  Se il gruppo batteria o il caricabatteria sono Figura3.
danneggiati, sostituirli. 1. Rilasciare l'interruttore a grilletto o il micro interruttore
»  Arrestare l'apparecchio e attendere che il motore si per arrestare l'apparecchio.
arresti prima di installare f) rlmuover§ it grL.lp pf) _batterla. 2. Se l'interruttore a grilletto o il micro interruttore non
»  Leggere, comprendere e rispettare %e istruzioni riportate arrestano l'apparecchio, rimuovere la batteria per
nel manuale della batteria e del caricabatteria. scollegare I'apparecchio dalla fonte di alimentazione. Fare

riparare l'interruttore dal rivenditore prima di utilizzare

1. Allineare le sporgenze sul gruppo batteria con le .
nuovamente l'apparecchio.

scanalature sul vano batteria.
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8.3 REGOLAZIONE
DELL'IMPUGNATURA
POSTERIORE

Figura 4.

Per tagliare le siepi facilmente, ¢ possibile regolare
I'impugnatura posteriore in 3 diverse posizioni con il pulsante
di rotazione.

1. Posizionare l'apparecchio su una superficie piana e liscia.

2. Premere il pulsante di rotazione e ruotare I'impugnatura
posteriore.

3. Premere il pulsante di rotazione per bloccarla in
posizione.

8.4 SUGGERIMENTI PER L'USO

Figura5-6

*  Non usare I'apparecchio su grossi arbusti per evitare
l'inceppamento della lama. Se la lama si inceppa:
1. arrestare 'apparecchio;
2. rimuovere il gruppo batteria;
3. rimuovere l'ostruzione.
» Non tentare di tagliare steli o ramoscelli troppo grandi.
» Indossare guanti durante il taglio.
» Tagliare le nuove crescite con ampi movimenti oscillanti,
affinché gli steli entrino a contatto diretto con la lama.
+  E possibile usare una corda per regolare l'altezza della
siepe.
1. Posizionare un corda lungo la siepe all'altezza
desiderata.
2. Tagliare la siepe immediatamente sopra la corda.
3. Tagliare i lati della siepe affinché siano piu stretti
verso l'alto. In questo modo la siepe risaltera
maggiormente.

9 MANUTENZIONE

A AVVERTENZA

Evitare che le parti in plastica entrino a contatto con olio dei
freni, benzina e materiali a base di petrolio. Gli agenti
chimici possono danneggiare la plastica e renderla
inservibile.

9.1 PULIZIA DELL'APPARECCHIO

A AVVERTIMENTO

Mantenere l'apparecchio e il motore privi di foglie, rami o
olio per evitare il rischio di incendio.

¢ Usare un panno umido e del detergente delicato per pulire
l'apparecchio.

* Rimuovere eventuali tracce di umidita con un panno
morbido e asciutto.

¢ Usare una piccola spazzola per pulire le aperture di
ventilazione.

9.2 LUBRIFICAZIONE DELLA LAMA

Figura 7

Per aumentare I'efficienza e la durata di vita delle lama,
lubrificarle accuratamente dopo ogni utilizzo.

» Posizionare I'apparecchio su una superficie piana e liscia.

«  Usare un panno morbido per pulire le lame, e una
spazzola per rimuovere lo sporco resistente.

*  Applicare un leggero strato di olio lubrificante sul bordo
superiore della lama.

Si raccomanda di usare un olio non inquinante.

10 CONSERVAZIONE

DELL'APPARECCHIO

Pulire I'apparecchio prima di riporlo.

1. Rimuovere il gruppo batteria.
2. Lasciare che il motore si raffreddi.

3. Verificare che non siano presenti componenti allentati o
danneggiati. Se necessario, sostituire i componenti
danneggiati, serrare viti e bulloni o contattare un centro di
assistenza autorizzato.

4. Riporre l'apparecchio in un luogo fresco e asciutto.

11  RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

A AVVERTENZA

Non usare detergenti o solventi aggressivi sulle parti in
plastica.

A AVVERTIMENTO

Rimuovere il gruppo batteria dall'apparecchio prima di
sottoporlo a manutenzione.

Problema Possibile causa Soluzione

Assicurarsi che il

Il motore non si
avvia alla press-
ione dell'interrut-
tore a leva.

11 gruppo batteria
non ¢ installato
saldamente.

gruppo batteria sia
installato salda-
mente nell'appar-
ecchio.

11 gruppo batteria &
scarico.

Ricaricare il grup-
po batteria.
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Probl

Poccihil
|

causa

Soluzione

L'apparecchio em-
ette fumo durante
l'uso.

L'apparecchio ¢
danneggiato.

1. Arrestare im-
mediatamente
l'apparecchio.

2. Rimuovere il
gruppo batte-
ria.

3. Contattare un
centro di assis-
tenza.

Il motore ¢ acceso
ma le lame non si

L'apparecchio ¢
danneggiato.

muovono.

Le lame sono
bloccate.

Non usare I'appar-
ecchio e contattare
il centro di assis-
tenza.

L'apparecchio em- | allentati.

ette rumori /o vi-
brazioni eccessivi
durante l'uso.

I componenti sono

1. arrestare l'ap-
parecchio;

2. Rimuovere la
batteria.

hed

Verificare 1'as-
senza di danni.
4. Controllare e
serrare even-
tuali parti al-
lentate.

I componenti sono
danneggiati.

Non usare 'appar-
ecchio e contattare
il centro di assis-
tenza.

12

SPECIFICHE TECNICHE

Tensione

36 V DC, 40 V max

Velocita della lama

3000(+10%) tagli/min

Lunghezza di taglio

604 mm

Peso (senza gruppo batteria)

2.7kg

Livello di pressione sonora
misurato

84dB(A), KPA=3dB(A)

Livello di potenza sonora
misurato

95dB(A), KWA=3dB(A)

13 DICHIARAZIONE DI
CONFORMITA CE

Costruttore: YAMABIKO CORPORATION

Indirizzo: 1-7-2 Suehirocho, Ohme, Tokyo 198-8760

GIAPPONE

Rappresentante  CERTIFICATION EXPERTS B.V.

autonzzato: Mr. Richard Glaser

Indirizzo: Amerlandseweg 7, 3621 ZC Breukelen,

Paesi Bassi

11 costruttore, YAMABIKO Corporation, dichiara sotto la
propria esclusiva responsabilita che il prodotto descritto ¢
conforme alle direttive riportate di seguito.

Nome del pro- Tagliasiepi

dotto:

Marchio: ECHO

Numero di DHC-310 (DHC: Tagliasiepi )
modello:

Numero di ser- U60735001001 a U60735100000

ie:

Direttive Standard armonizzati/Procedura
2006/42/EC EN 62841-1:2015+AC:2015
EN 62841-4-2:2019
2014/30/EU EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015
2011/65/EU ENIEC 63000:2018
2000/14/EC,  Allegato V
2005/88/EC
Livello di po-  Misurato:95 dB(A) / Garantito: 98 dB(A)

tenza sonora:

Tokyo, 1° ottobre 2021

Modello batteria

LBP-36-80 / LBP-36-150

Modello caricabatteria

LC-3604
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Livello di potenza sonora ga- | 98dB(A)

rantito

Vibrazioni <2.5m/s2 Hisashi Kobayashi / Direttore generale
Incertezza 1.5 m/s2

Dipartimento Garanzia di qualita

YAMABIKO CORPORATION
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1 DESCRICAO

1.1 INTUITO

Esta maquina foi criada para cortar e aparar sebes e arbustos
de um modo doméstico. Nao foi criada para ser usada para
cortar acima do ombro.

1.2  VISTA PORMENORIZADA

Imagem 1
1 Botdo rotativo 7  Gatilho do interruptor
2 Léamina 8 Pega traseira
3 Protegdo 9  Bloqueio do gatilho
4  Pega dianteira do interruptor
5 Micro interruptor 10 Cobertura da lamina
6 Botdo de libertagao

da bateria

2 AVISOS DE SEGURANCA
GERAIS DA FERRAMENTA

ELETRICA

A AVISO

Leia todos os avisos de seguranca, instrugdes, ilustragdes
e especificacdes fornecidos com esta ferramenta
elétrica.O incumprimento das instrugdes e avisos de
seguranga pode ter como consequéncia a existéncia de
perigo de incéndio, de choques elétricos e/ou de ferimentos
graves.

Guarde todos os avisos e instru¢des para futuras
referéncias.

O termo "ferramenta elétrica” nos avisos refere-se as suas
ferramentas elétricas ligadas a corrente elétrica (com fios) ou
ferramentas elétricas que funcionam com bateria (sem fios).

SEGURANCA NA AREA DE
TRABALHO

2.1

* Mantenha a drea de trabalho limpa e bem iluminada.
Areas desarrumadas ou escuras sdo propicias a
acidentes.

* Nao ligue ferramentas elétricas em atmosferas
explosivas, tal como na presenca de liquidos
inflamaveis, gases ou po. As ferramentas elétricas
produzem faiscas que podem dar origem a igni¢do de
lixos e de gases.

* Mantenha as criancas e pessoas que passem afastadas
enquanto trabalhar com uma ferramenta elétrica. As
distragoes podem fazer com que perca o controlo.

2.2 SEGURANCA ELETRICA

* As fichas da ferramenta elétrica tém de corresponder
a tomada. Nunca modifique a ficha de forma alguma.
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Nio utilize qualquer adaptador com ferramentas
elétricas com ligagfo a terra.O uso de fichas ndo
modificadas e tomadas correspondentes reduz o risco de
choque elétrico.

« Evite o contacto do corpo com superficies ligadas a
terra, tais como tubos, radiadores, bases e
frigorificos.Existe um risco acrescido de choque elétrico
se o seu corpo estiver ligado a terra.

* Nio exponha as ferramentas elétricas a chuva ou a
condi¢des de humidade. A entrada de agua na
ferramenta elétrica vai aumentar o risco de choque
elétrico.

« Nao force o fio da alimentacdo. Nunca utilize o fio
para transportar, puxar ou desligar a ferramenta
elétrica. Mantenha o fio afastado do calor, éleo,
arestas afiadas ou pecas méveis.Fios danificados ou
presos aumentam o risco de choque elétrico.

¢ Quando estiver a trabalhar com uma ferramenta
elétrica ao ar livre, utilize uma extensio adequada
para a utilizacdo no exterior.4 utiliza¢do de um fio
adequado ao exterior reduz o risco de choque elétrico.

*  Se for inevitavel trabalhar com uma ferramenta
elétrica num local hiimido, use uma alimentagio
protegida por um dispositivo de corrente residual
(DCR).A4 utiliza¢do de um DCR reduz o risco de choque
elétrico.

2.3 SEGURANCA PESSOAL

* Mantenha-se alerta, observe o que esta a fazer e use
senso comum quando estiver a trabalhar com uma
ferramenta elétrica. Ndo utilize uma ferramenta
elétrica enquanto estiver cansado ou sob o efeito de
drogas, alcool ou medicagiio. Um momento de falta de
atengdo enquanto trabalha com ferramentas elétricas
pode resultar em lesdes pessoais graves.

« Use equipamento pessoal de protecdo. Use sempre
protecio ocular. O equipamento de seguranga, tal como
mascara de po, cal¢ado de seguranga antiderrapante,
capacete de seguranga, ou prote¢do auditiva, utilizado
nas condi¢oes adequadas, reduzird a hipotese de lesoes.

< Evite os arranques sem intencéo. Certifique-se de que
o interruptor se encontra na posicio de desligado
antes de ligar a fonte de energia e/ou a bateria ao
agarrar ou transportar a ferramenta. Transportar
ferramentas elétricas com o seu dedo no interruptor ou
fornecer energia a ferramentas elétricas que tenham o
interruptor na posicdo de ligado convida a acidentes.

* Retire qualquer chave de ajuste ou chave de fendas
antes de ligar a energia. Uma chave de porcas ou uma
chave deixada ligada a uma pega rotativa da ferramenta
elétrica pode provocar uma lesdo.

« Nao se estique. Mantenha sempre uma posi¢iio e
equilibrio adequados. Isto permite um melhor controlo
da ferramenta elétrica em situagoes inesperadas.

* Vista-se adequadamente. Nao utilize roupa larga ou
joias. Mantenha o seu cabelo, roupa e luvas afastadas
das pecas méveis. Roupas largas, joalharia ou cabelo
comprido podem ser apanhados nas pe¢as moveis.
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Se forem fornecidos dispositivos para a ligacao de
extragio de po e facilidades de recolha, certifique-se
de que estas estiio ligadas e de que siio devidamente
utilizadas. 4 utilizagdo de dispositivos de extragdo do po
pode reduzir os perigos relacionados com o po.

Nio permita que a familiariza¢io ganha com o uso
frequente das ferramentas o torne complacente e
ignore os principios de seguranc¢a da ferramenta. Uma
agdo descuidada pode causar lesoes severas numa frag¢do
de segundo.

UTILIZACAO E CUIDADOS DA
FERRAMENTA ELETRICA

Nio force a ferramenta elétrica. Utilize a ferramenta
elétrica correta para a sua aplicacio. 4 ferramenta
elétrica correta ird realizar o trabalho de forma melhor e
mais, ao ritmo para o qual foi desenhada.

Nio utilize a ferramenta elétrica se o interruptor niao
a ligar ou desligar. Qualquer ferramenta elétrica que
ndo possa ser controlada pelo interruptor torna-se
perigosa e tem de ser reparada.

Desligue a ficha da alimentagio e/ou retire a bateria
da ferramenta elétrica, se amovivel, antes de fazer
quaisquer ajustes, mudar de acessérios ou guardar a
ferramenta elétrica. Tuis medidas de seguranga
preventiva ajudam a reduzir os riscos de ligar
inadvertidamente a ferramenta elétrica.

Guarde as ferramentas elétricas nio utilizadas fora do
alcance das criancas e nio permita que pessoas nio
familiarizadas com a ferramenta elétrica ou com estas
instrucdes utilizem a ferramenta elétrica. 4s
ferramentas elétricas sdo perigosas nas mdos de
utilizadores sem formagdo.

Proceda a manutencio das ferramentas elétricas e
acessorios. Verifique se existe desalinhamento ou
colagem das pecas méveis, quebra de pecas e qualquer
outra condi¢iio que possa afetar o funcionamento da
ferramenta elétrica. Se estiver danificada, leve a
ferramenta elétrica para ser reparada antes da
utilizagiio. Muitos acidentes sdo provocados pela fraca
manutengdo das ferramentas elétricas.

Mantenha as ferramentas de corte afiadas e limpas.
Ferramentas devidamente mantidas com arestas de corte
afiadas sdo menos faceis de prender e mais faceis de
controlar.

Use a ferramenta elétrica, acessorios e brocas, etc., de
acordo com estas instrucdes, tendo em conta as
condi¢des de trabalho e o trabalho a ser efetuado. 4
utilizagdo da ferramenta elétrica para operagées
diferentes daquelas para que foi criada pode dar origem
a uma situa¢do perigosa.

Mantenha as pegas e superficies de preensio secas,
limpas e sem 6leo ou gordura. Pegus e superficies de
preensdo escorregadias ndo permitem um manuseamento
seguro nem o controlo da ferramenta em situagées
inesperadas.
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2.5 UTILIZACAO E CUIDADOS DA

BATERIA DA FERRAMENTA

* Recarregue apenas com o carregador especificado
pelo fabricante. Um carregador que seja adequado a um
tipo de bateria pode criar um risco de incéndio quando
usado com outra bateria.

¢ Use ferramentas elétricas apenas com as baterias
especificamente designadas. 4 utilizagdo de outras
baterias pode criar um risco de lesdo e incéndio.

* Quando nio usar a bateria, mantenha-a afastada de
outros objetos de metais, como clipes de papel,
moedas, chaves, pregos, parafusos ou outros pequenos
objetos de metal que possam fazer a ligacdo entre os
dois terminais. Colocar os terminais da bateria em
curto-circuito pode dar origem a queimaduras ou fogo.

* Sob condig¢des abusivas, pode ser ejetado liquido da
bateria; evite o contacto. Se ocorrer contacto
acidental, lave com agua. Se o liquido entrar em
contacto com os olhos, procure ajuda médica. O
liquido ejetado da bateria pode provocar irrita¢do ou
queimaduras.

« Nao use a bateria nem a ferramenta danificada ou
modificada. Baterias danificadas ou modificadas podem
apresentar um comportamento imprevisivel e dar origem
a fogo, EXPLOSAO ou risco de lesdes.

* Nio exponha a bateria ou ferramenta ao fogo ou
temperaturas excessivas. 4 exposi¢cdo ao fogo ou a
temperaturas acima dos 130 °C pode causar uma
explosao.

« Siga todas as instrugdes de carregamento e nio
carregue a bateria nem a ferramenta fora do raio da
temperatura especificada nas instrucdes. Carregar
incorretamente ou a temperaturas fora do raio
especificado pode danificar a bateria e aumentar o risco
de fogo.

2.6 REPARACAO

¢ A manutencio da sua ferramenta elétrica devera ser
sempre efetuada por pessoas qualificadas, utilizando
apenas pecas de substituiciio idénticas. Tal ird
assegurar que a seguranga da ferramenta elétrica é
mantida.

¢ Nunca repare baterias danificadas. 4 reparagdo das
baterias so devera ser efetuada pelo fabricante ou por
reparadores autorizados.

2.7  AVISOS DE SEGURANCA DO

CORTA-SEBES

* Mantenha todas as partes do corpo afastadas da
lamina. Nio retire o material de corte, nem segure o
material a ser cortado quando as lAminas se
encontrarem em movimento. As laminas continuam a
mover-se apos desligar o aparelho. Um momento de falta
de atengdo enquanto trabalha com o corta-sebes pode
resultar em lesdes pessoais sérias.



* Transporte o corta-sebes pela pega com a limina de Simbolo Explicacdes
corte parada e tendo o cuidado de nio ligar qualquer
interruptor da alimentac¢fio. Um transporte correto do A Precaugdes que envolvam a sua seguran-
corta-sebes diminui o risco de o ligar inadvertidamente, Ga.
o que poderia dar origem a lesdes pessoais devido as Leia ¢ compreenda todas as instrugdes an-
laminas. @ tes de utilizar o produto. Siga todos os

* Quando transportar ou guardar o corta-sebes, avisos e instrugdes de seguranga.

coloque sempre a cobertura da lamina. Um
manuseamento adequado do corta-sebes reduz a
possibilidade de lesées devido as laminas.

Use protegdes oculares e auditivas.

* Quando limpar material obstruido ou reparar a
unidade, certifique-se de que todos os interruptores
estdo desligados e que a bateria é retirada ou .

desligada.Um funcionamento inesperado do corta-sebes

Nao exponha o produto a chuva ou a con-
digdes em que se possa molhar.

®
enquanto limpa material obstruido ou durante a
reparagdo pode dar origem a lesdes pessoais sérias. Perigo - I\ilaﬂtenha as mios ¢ os pés afas-
* Segure o corta-sebes apenas pelas pegas, pois a limina A tados da lamina.
pode entrar em contacto com fios escondidos. O
contacto das ldminas com um fio “vivo” fard com que as Retire a bateria antes de efetuar operagdes
pegas de metal expostas do corta-sebes deem um choque de manutengo.
ao operador.

*  Mantenha fios e cabos da alimentacio afastados da

area de corte.Pode haver fios ou cabos escondidos nas 7 Nunca use sem as protegdes no lugar.
sebes ou arbustos que podem ser acidentalmente ’5’( %
g

cortados pela lamina.

* Isto diminui o risco de ser atingido por um Nivel de poténcia do som garantido
0 o0 08 88 o [
relampago./sto diminui o risco de ser atingido por um
relampago. dB

3 SEGURANCA PARA CRIANCAS .
5 NIVEIS DE RISCO

Podem ocorrer acidentes tragicos se o operador ndo estiver
atento & presenga de criangas. As seguintes palavras e significados servem para explicar os

. i niveis de risco associados a este produto.
* Mantenha as criangas afastadas da area de trabalho e sob

constante supervisio por parte de um adulto responsavel. SIMBO- | SINAL SIGNIFICADO
+ Esteja atento e desligue a maquina se uma crianga ou LO
outra pessoa entrar na area de trabalho.

PERIGO Indica uma situagio perigosa
iminente que, se néo for evita-
da, daré origem a morte ou a
lesdes sérias.

*  Tenha muito cuidado quando se aproximar de angulos
mortos, entradas, arbustos, arvores ou outros objetos que A
possam diminuir a sua visdo de uma crianga que possa
correr na dire¢do da maquina.

AVISO Indica uma situagio poten-
4 SIMBOLOS NO PRODUTO cialmente perigosa que, se
A nao for evitada, pode dar ori-
Alguns dos seguintes simbolos podem aparecer nesta gem a morte ou a lesdes sé-
ferramenta. Por favor, estude-os e aprenda o seu significado. rias.
A interpretagdo adequada destes supbolos permite-lhe utilizar IMPORTANTE | Indica uma situagéio poten-
melhor a ferramenta e de modo mais seguro. . .
cialmente perigosa que, se
Simbolo Explicacdes ﬂ nao for ev~1tada, pode dar ori-
gem a lesdes pequenas ou
v Voltagem moderadas.
A Corrente ﬂ NOTA Adicionado para fornecer
W Power mais informagao.
min Hora
=y Tipo ou caracteristicas da corrente.
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6 RECICLE 3. Quando ouvir um clique, significa que a bateria esta
instalada.
Recolha em separado. Nao pode eliminar 712 RETIRAR A BATERIA
juntamente com o lixo doméstico comum.
Se for necessario substituir a maquina, ou se Imagem 2
— jando Ihe for util, ndo a elimine juntamente 1. Prima e mantenha premido o botdo de libertagio da
com o lixo doméstico comum. bateria.
A recolha em separado de maquinas usadas 2. Retire a bateria da maquina.
n e do material de empacotamento permite-lhe
reciclar os materiais para que possam ser 8 FUNCIONAMENTO
‘o usados de novo. A reutilizagdo de materiais
reciclados ajuda a evitar a poluigdo ambien- * Nao coloque os dedos nos entalhes nem de modo a que
tal e a reduzir a procura de matérias-primas. possam ser cortados.
No final do seu tempo de vida util, elimine « Nao toque nas laminas sem retirar a bateria.
Bateria as baterias tendo em conta 0 nosso ambiente. +  Naio utilize a maquina se a lamina estiver danificada ou
A bateria contém material perigoso para si e dobrada.
\ para o amb{epte. Tem de retirar e eliminar +  Retire todos os objetos, como fios, luzes, arames ou
del estes materiais em separido, aum local em linhas soltas, que possam ficar presos na lamina de corte
que aceitem baterias de ido de litio. ¢ criar um risco de choque elétrico e de lesdes pessoais
sérias.
7 INSTAL AC AO e Use ambas as mos quando utilizar o corta-sebes. Usar
apenas uma mao pode causar uma perda de controlo e dar
7.1  RETIRE A MAQUINA DA CAIXA. origem a ferimentos sérios.

A AVISO

Se a lamina ficar presa em qualquer fio elétrico, NAO
TOQUE NA LAMINA! ESTA PODE FICAR COM
CORRENTE E TORNAR-SE MUITO PERIGOSA. Siga os
passos apresentados em baixo:

A AVISO

Naio é necessario montar a maquina.

* Sehouver pegas danificadas, ndo use a maquina. 1. Segure a pega traseira isolada ou coloque a maquina no
chao, afastada de si.

Desligue a alimentagio do fio ou cabo danificado antes
de tentar libertar a lamina.

* Se ndo tiver todas as pegas, ndo utilize a maquina.
*  Se houver pegas danificadas ou em falta, contacte o 2.
centro de reparagao.

1. Abraa caixa. 8.1 LIGAR A MAQUINA
2. Leia a documentagdo existente na caixa.
. . . Imagem 3.
3. Retire a maquina da caixa. . . .
L . . 1. Prima e mantenha premido o micro interruptor com uma
4. Elimine a caixa e o material de empacotamento de acordo mio.
com as normas locais. . X X
2. Prima o gatilho e o botdo de bloqueio de seguranga com a
7.1.1 INSTALAR A BATERIA outra mao.
Imagem 2 3. Deixe de premir o botdo de bloqueio de seguranga.
A AVISO A AVISO
*  Se a bateria ou carregador estiver danificado, proceda a Segulre a maquina com ambas as mos durante o
sua substituicdo. funcionamento.
» Pare a maquina e espere que o motor pare por completo ,
antes de instalar ou retirar a bateria. 8.2 PARAR A MAQUINA
¢ Leia, compreenda e siga as instrugdes no manual da
. Imagem 3.
bateria e do carregador.
1. Liberte o interruptor do gatilho para parar a maquina.

1. Alinhe as nervuras salientes da bateria com as ranhuras

no compartimento da bateria.
2 ;

2. Se o interruptor do gatilho ou o micro interruptor ndo
pararem a maquina, retire a bateria para parar a
alimentag¢@o da maquina. O seu revendedor devera reparar
o botdo da energia antes de voltar a usar a maquina.

Pressione a bateria para o respetivo compartimento, até
ficar fixada no lugar.
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8.3 RODE A PEGA TRASEIRA

Imagem 4.

Pode usar o botdo rotativo para ajustar a pega traseira para 3
posigdes diferentes, para cortar as sebes mais facilmente.

1. Coloque a maquina numa superficie plana e suave.

2. Prima o botdo rotativo e rode a pega traseira.

3. Prima o botdo rotativo e coloque os trincos na respetiva
posicao.

8.4 DICAS DE FUNCIONAMENTO

Imagem5-6

* Nao force a maquina através de arbustos muito densos.
Isto pode causar o bloqueio da lamina. Se a lamina
bloquear,

1. Pare a maquina.

2. Retire a bateria.

3. Retire o bloqueio.
* Nao tente cortar ramos muito grossos.
*  Use luvas durante o corte.

*  Corte sebes novas com uma agdo de corte vasta, de modo
a que os ramos entrem diretamente na lamina.

* Pode usar uma linha para ajustar a altura da sebe.

1. Estique um fio ao longo da sebe com essa altura.
Corte a sebe imediatamente acima do fio.

3. Corte a parte lateral de uma sebe, de modo a que
fique ligeiramente mais estreita no topo. Assim, uma
parte maior da sebe serd vista.

9  MANUTENCAO

A CUIDADO

Nao permita que fluido dos travdes, gasolina, materiais a
base de petroleo toquem nas pegas de plastico. Os quimicos
podem causar danos no plastico e torna-lo irreparavel.

A CUIDADO

Nao utilize solventes fortes ou detergentes na estrutura de
plastico ou componentes.

A AVISO

Retire a bateria da maquina antes de proceder a
manutengao.

9.1 LIMPAR A MAQUINA

A AVISO

Mantenha a maquina e o motor sem folhas, ramos ou 6leo
excessivo, para evitar o risco de fogo.

*  Use um pano ligeiramente embebido em dgua e
detergente neutro para limpar a maquina.

« Limpe toda a humidade com um pano suave e seco.

*  Use uma escova pequena para limpar as entradas de ar.

9.2 LUBRIFICAR A LAMINA
Imagem 7

Para aumentar a eficiéncia e vida das laminas, lubrifique-as
cuidadosamente apos cada sessdo de trabalho:

*  Coloque a maquina numa superficie plana e suave.

¢ Use um pano suave para limpar as laminas, e uma escova
para retirar mais sujidade.

¢ Use uma ligeira camada do 6leo para lubrificar as laminas
ao longo da extremidade superior da lamina.

Recomendamos que use um 6leo que ndo seja poluente.

10 GUARDAR A MAQUINA

Limpe a maquina antes de a guardar.

1. Retire a bateria.
2. Deixe o motor arrefecer.

3. Certifique-se de que ndo existem componentes soltos ou
danificados. Se for necessario, substitua os componentes
danificados, aperte os parafusos ou contacte um centro de
reparagao aprovado.

4. Guarde a maquina num local fresco e seco.

11 RESOLUCAO DE PROBLEMAS

Problema Causa possivel Soluc¢io

Certifique-se de
que instala corre-
tamente a bateria
na maquina.

A bateria nao foi

O motor nio ar- instalada correta-

ranca quando puxo | mente.
o gatilho.

A bateria estd des- Carregue a bateria.

carregada.
1. Pare imediata-
mente a ma-
A miguina dei quina.
maquina deita P . .
d A maquina esta 2. Retire a bate-

fumo durante o i .

danificada. ria.

funcionamento.
3. Contacte o

centro de rep-
aragao.

O motor funciona,
mas as laminas
nao se movem.

A maquina esta
danificada.

Nao use a maquina
e contacte o centro
de reparagéo.

As laminas estao
bloqueadas.




Problema Causa possivel Solugio Nome do pro-  Corta-sebes
. duto:
1. Pare a maqui-
na. Marca: ECHO
2. Retire a bate- Modelo de DHC-310 (DHC: Corta-sebes)
na. venda:

Verifique se

As pegas estdo sol- 3 Numero de sér- U60735001001 ao U60735100000

Ha muito ruido tas. existem danos. e

e/ou vibragdo du- 4. Verifique se

rante o funciona- existem pegas

mento. desapertadas. Diretivas Normas harmonizadas / Procedimentos

Se for o caso,
aperte-as.

2006/42/EC EN 62841-1:2015+AC:2015
EN 62841-4-2:2019

Naéo use a maquina

S‘S Pf‘?‘PaZeSti" ¢ contacte o centro 2014/30/EU  EN 55014-1:2017+A11:2020
aniricaqaas. ~
de reparagdo. EN 55014-2:2015
’ 2011/65/EU ENIEC 63000:2018
12 CARACTERISTICAS
TECNICAS 2000/14/EC, Anexo V
2005/88/EC
Voltagem 36 V DC, 40 V max Nivel da Po- Medido:95 dB(A) / Garantido: 98 dB(A)
téncia do Som:
Velocidade da lamina 3000(+10%) cortes/min
Comprimento de corte 604 mm Téquio, 1 de outubro de 2021
Peso (sem a bateria) 2.7kg
+ve /
Nivel de pressio do som 84dB(A), KPA=3dB(A) M—’K \'./
medido
zle‘iieiiiie poténcia do som 93dB(A), KWA=3dB(4) Hisashi Kobayashi / Director-Geral

Nivel de poténcia do som ga- | 98dB(A) Departamento de Garantia da Qualidade

rantido YAMABIKO CORPORATION
Vibragio <2.5m/s2

Incerteza: 1.5 m/s2

Modelo da bateria LBP-36-80 / LBP-36-150

Modelo do carregador LC-3604

13 DECLARACAO DE

CONFORMIDADE CE
Fabricante: YAMABIKO CORPORATION
Morada: 1-7-2 Suehirocho, Ohme, Tokyo 198-8760
JAPAO

Representante  CERTIFICATION EXPERTS B.V.
autorizado: Mr. Richard Glaser

Morada: Amerlandseweg 7, 3621 ZC Breukelen, Pa-
ises Baixos

Nos, YAMABIKO Corporation, declaramos sob nossa
responsabilidade que o produto especificado abaixo se
encontra em conformidade com as seguintes diretivas.
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Dane techniczne




1 OPIS
1.1 CEL

Urzadzenie to jest przeznaczone do przycinania zywoplotow,
krzewow w domowych warunkach. Nie jest przeznaczone do
cigeia powyzej poziomu ramienia.

1.2 INFORMACJE OGOLNE

Rysunek 1
1 Przycisk obrotowy 7  Przetacznika spustu
2 Ostrze 8 Uchwyt tylny
3 Ostona 9 Blokada przetacznika
4  Uchwyt przedni spustu
5 Mikro przetacznik 10 Przykrywka ostrza
6 Przycisk zwalniajacy

akumulatora

2 OGOLNE OSTRZEZENIA
DOTYCZACE
ELEKTRONARZEDZI

A OSTRZEZENIE

Nalezy przeczytaé¢ wszystkie ostrzezenia i instrukcje
oraz zapoznac sie¢ ze specyfikacja i ilustracjami
dostarczonymi wraz z
elektronarzedziem.Niezastosowanie si¢ do podanych w
instrukcji wskazowek moze spowodowac porazenie prgdem,
pozar i/lub cigzkie obrazenia ciala.

Zalaczong instrukeje ze wskazoéwkami nalezy zachowaé
na przyszlosé.

Termin ,,elektronarzedzie” w ostrzezeniach odnosi sie do
zasilanego sieciq (przewodowo) lub BATERIA
(bezprzewodowo) elektronarzedzia.

2.1 BEZPIECZENSTWO W MIEJSCU
PRACY

* Miejsce pracy powinno by¢ utrzymywane w czystoSci i
by¢ dobrze o$wietlone. Nieporzqgdek lub ciemnos¢ mogq
doprowadzic¢ do wypadku.

* Nie wolno uzywac¢ elektronarzedzi w otoczeniu
zagrozonym wybuchem, w ktérym znajduja si¢
latwopalne ciecze, gazy lub pyly. Elektronarzedzia
wytwarzajq iskry, co moze powodowac¢ zapalenie sig¢
oparow lub pylu.

* Dzieci i inne osoby powinny sta¢ z daleka podczas
pracy z elektronarzedziem. Chwila nieuwagi moze
spowodowac utrate kontroli.
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2.2

BEZPIECZENSTWO
ELEKTRYCZNE

Wtyczka urzadzenia musi pasowaé do gniazdka. Nie
wolno modyfikowaé wtyczki w jakikolwiek sposéb.
Nie wolno uzywa¢ zadnych przejsciowek z
uziemionymi elektronarzedziami.Oryginalna wtyczka
dopasowana do gniazdka zmniejsza ryzyko porazenia
pradem.

Nalezy unika¢ dotykania cialem powierzchni
uziemionych, takich jak np. rury, kaloryfery,
kuchenki i lodowki.Istnieje zwigkszone ryzyko porazenia
pradem, jesli cialo uzytkownika jest uziemione.
Elektronarzedzia nalezy chroni¢ przed deszczem i
wilgocia. Woda dostajqca sie do srodka elektronarzedzia
zwigksza ryzyko porazenia prgdem.

Nie wolno naduzywaé przewodu. Nigdy nie wolno
uzywaé go do przenoszenia, przeciagania lub do
wyciagania wtyczki z gniazda. Przewéd nalezy chronié
przed goracem, ropa, olejem, ostrymi krawedziami i
poruszajacymi si¢ czeSciami.Uszkodzone lub poplgtane
kable zwiekszajq ryzyko porazenia prqdem.

W przypadku korzystania z elektronarzedzia na
zewnatrz, nalezy uzy¢ przedluzacza przeznaczonego
do uzytku na zewnatrz.UzZywanie przewodu nadajgcego
sie do stosowania na dworze zmniejsza ryzyko porazenia
pradem.

Jesli uzycie elektronarzedzia w wilgotnym otoczeniu
jest nieuniknione, nalezy uzy¢ wylacznika réznicowo-
pradowego (RCD).Zastosowanie takiego wylqcznika
zmniejsza ryzyko porazenia prqdem.

2.3 BEZPIECZENSTWO WLASNE

Podczas pracy narzedziem nalezy zachowac czujnosé,
patrzeé, co si¢ robi i kierowa¢ si¢ zdrowym
rozsadkiem. Nie wolno uzywac¢ elektronarzedzia, gdy
jest si¢ zmeczonym lub pod wplywem narkotykéw,
alkoholu lub lekéw. Brak uwagi podczas pracy z
elektronarzedziem, moze doprowadzi¢ do powaznych
obrazen ciata.

Uzywaj ochrony indywidualnej. Nalezy zakladaé
okulary ochronne. Specjalne wyposazenie takie jak
maska przeciwpylowa, antyposlizgowe obuwie robocze,
twardy kask, lub ochraniacze stuchu, w odpowiednich
warunkach zmniejszajq ryzyko wystgpienia urazu.

Nie wolno dopusci¢ do przypadkowego uruchomienia.
Przelacznik powinien znajdowac si¢ w pozycji
wylaczonej podczas podlaczania urzadzenia do Zrédia
zasilania i/lub do akumulatora, ale takze w trakcie
podnoszenia lub przenoszenia. Trzymanie palca na
przelgczniku wigczania w czasie noszenia elektronarzedzi
lub podlgczanie ich do zasilania, gdy przelgcznik
ustawiony jest na pozycje wylqcz, moze doprowadzi¢ do
wypadku.

Przed wlaczeniem elektronarzedzia nalezy usunaé z
niego klucz do regulacji. Klucz pozostawiony w
obracajqcej si¢ czesci elektronarzedzia moze
spowodowac obrazenia ciala.



24

Nie nalezy siega¢ za daleko. Konieczne jest
zachowanie réwnowagi w kazdej chwili. UmoZzliwi to
lepszq kontrolg nad elektronarzedziem w nieoczekiwanych
sytuacjach.

Konieczne jest zalozenie odpowiedniego ubrania. Nie
nalezy nosi¢ luznej odziezy ani bizuterii. Wlosy, odziez
czy r¢kawice powinny by¢ trzymane z dala od
ruchomych czesci. Luzna odziez, bizuteria lub diugie
wlosy mogq zostaé pochwycone przez ruchome czesci.
Jesli urzadzenie przewidziane jest do uzytku z
elementami odpylajacymi, nalezy upewni¢ sig, Ze te sa
podlaczone i uzywane we wlasciwy sposéb. Uzywanie
pojemnika na pyt moze zmniejszy¢ zagrozenia zwigzane z
pylem.

Nie wolno dopusci¢ do tego, aby poczucie znajomoSci
narzedzia wynikajace z jego czestego uzywania
doprowadzilo do lekcewazenia i ignorowania zasad
bezpieczenstwa. Jedno lekkomysine dzialanie moze w
ulamku sekundy doprowadzié¢ do cigzkich urazéw.

UZYCIE I KONSERWACJA
ELEKTRONARZEDZIA

Nie wolno przeciaza¢ urzadzenia. Nalezy uzywaé
narzedzia dostosowanego do wykonywanego zadania.
Wtasciwe elektronarzedzie wykona prace lepiej i
bezpieczniej w tempie, dla ktérego zostato
zaprojektowane.

Nie wolno uzywac urzadzenia, jesli przelacznik nie
wlacza si¢ i nie wylacza. Kazde elektronarzedzie, ktorego
nie da si¢ kontrolowac, jest niebezpieczne i musi zostac
naprawione.

Przed przystapieniem do regulacji, wymiany
akcesoriéw lub odlozeniem elektronarzedzia w celu
przechowywania nalezy odlaczy¢ wtyczke od Zrodia
zasilania i/lub wyjaé AKUMULATOR. Tuki
zapobiegawczy Srodek zmniejsza ryzyko przypadkowego
uruchomienia elektronarzedzia.

Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywaé w
miejscu niedostepnym dla dzieci. Osobom, ktére nie
zapoznaly sie¢ z narzedziem lub jego instrukeja, nie
nalezy pozwala¢ go obstugiwaé. Elektronarzedzia sq
niebezpieczne w rekach niedoswiadczonych
uzytkownikow.

Utrzymuj elektronarzedzia i akcesoria w dobrym
stanie. Sprawdz czy cze¢sci ruchome nie s3 przesuniete
wzgledem swojej osi, czy ruchome cze$ci nie zacinaja
si¢, nie s3 zuzyte lub uszkodzone w inny sposob, ktéry
moglby wplynaé na dzialanie elektronarzedzia W
przypadku uszkodzenia, elektronarzedzie powinno
by¢ oddane do naprawy przed ponownym uzyciem.
Wiele wypadkow wynika z niewlasciwej konserwacji
elektronarzedzi.

Elementy tnace powinny by¢ ostre i czyste.
Odpowiednio utrzymane narzedzia z ostrymi krawedziami
tngcymi sq mniej narazone na zakleszczanie sig i tatwiej
Jest je kontrolowac.

Elektronarzedzie, akcesoria, koncéwki powinny by¢
uzywane zgodnie z instrukcja, biorac pod uwage
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warunki otoczenia i przeznaczona do wykonania
prace. Korzystanie z elektronarzedzia do prac
niezgodnych z przeznaczeniem moze doprowadzi¢ do
niebezpiecznych sytuacji.

* Dopilnowaé, aby uchwyty i powierzchnie chwytne

byly suche, czyste i pozbawione $ladéw oleju i smarow.

Sliskie uchwyty i powierzchnie chwytne nie pozwalajg na
bezpieczng obstuge i sterowanie narzedziem w
nieprzewidzianych sytuacjach.

UZYWANIE I KONSERWOWANIE
AKUMULATORA

« Laduj wylacznie na ladowarce okreslonej przez
producenta. UZycie ladowarki pochodzqcej od danego
akumulatora do ladowania innego akumulatora grozi
pozarem.

2.5

« Uzywaj elektronarzedzi wylacznie z przeznaczonymi
do nich akumulatorami. Uzycie jakichkolwiek innych
akumulatorow grozi obrazeniami i pozarem.

« Kiedy nie uzywasz baterii, przechowuj je z dala od
metalowych przedmiotéw, takich jak zaciski, monety,
klucze, gwozdzie, Sruby lub inne male metalowe
przedmioty, ktére moga spowodowac zwarcie
koncéwek. Zwarcie wyprowadzen akumulatora moze
doprowadzic¢ do oparzenia lub pozaru.

* W niesprzyjajacych warunkach moze dojs¢ do
wycieku cieczy z akumulatora. Nalezy wtedy unika¢
wszelkiego kontaktu z ta ciecza. W razie
przypadkowego kontaktu ze skora, zabrudzone
miejsce nalezy przemy¢ woda. Jezeli plyn dostanie si¢
do oczu, nalezy réwniez zasiegna¢ porady lekarza.
Plyn wyciekajqcy z akumulatora moze powodowaé
podraznienie lub oparzenia.

* Nie nalezy uzywa¢ akumulatora lub urzadzenia, ktére
sa uszkodzone lub zostaly poddane przerébkom.
Uszkodzone lub zmodyfikowane akumulatory mogq
zachowywac sie w sposob nieprzewidywalny, co moze
doprowadzic¢ do pozaru, WYBUCHU lub stwarzac ryzyko
urazow.

« Nie nalezy narazaé¢ akumulatora lub narzedzia na
kontakt z ogniem lub zbyt wysokimi temperaturami.
Wystawienie na ogien lub temperatury przekraczajgce
130 C mogq doprowadzié¢ do wybuchu.

* Nalezy przestrzegaé¢ wszystkich instrukeji ladowania.
Nie nalezy ladowa¢ akumulatora lub narzedzia poza
przedzialem temperatur podanym w instrukcji.
Nieprawidlowe tadowanie lub ladowanie w temperaturze
spoza podanego zakresu moze uszkodzi¢ akumulator i
zwigkszy¢ ryzyko pozaru.

2.6 SERWIS

* Serwisowanie elektronarzedzia nalezy powierzyé
wykwalifikowanemu technikowi, a do naprawy
uzywaé wylacznie cze¢$ci zamiennych identycznych z
oryginalnymi. Gwarantuje to utrzymanie odpowiedniego
poziomu bezpieczenstwa elektronarzedzia.



2.7

3

Nigdy nie naprawia¢ uszkodzonych akumulatoréow.
Czynnosci serwisowe przy akumulatorach powinny by¢
wykonywane wylqcznie przez producenta lub
pracownikow autoryzowanego serwisu.

OSTRZEZENIA DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA
PODKASZARKI

Wszystkie czesci ciala nalezy trzymac z dala od ostrza
tngcego. Nie usuwa¢ przycinanego materialu ani nie
przytrzymywac go w czasie, gdy ostrza sie poruszaja.
Po wylqczeniu urzqdzenia ostrza nadal sie poruszajq.
Chwila nieuwagi w czasie postugiwania si¢ podkaszarkq
moze spowodowac powazne obrazenia.

Nosi¢ podkaszarke za uchwyt z zatrzymanym ostrzem
i uwazajac, aby nie nacisna¢ zadnego wylacznika
zasilania. Prawidlowe przenoszenie podkaszarki
zmniejszy ryzyko niezamierzonego uruchomienia i
obrazen ciala spowodowanych przez ostrza.

Na czas transportu i przechowywania podkaszarki
zawsze nalezy nalozy¢ oslong na uklad tnacy. Wiasciwe
postugiwanie si¢ podkaszarkq zmniejszy ryzyko obrazen
spowodowanych przez ostrza.

Podczas usuwania zakleszczonego materialu lub
serwisowania urzadzenia nalezy upewnic sig, ze
wszystkie wylaczniki zasilania sa wylaczone, a
akumulator jest wyjety lub odlaczony.Niespodziewane
uruchomienie podkaszarki podczas usuwania
zakleszczonego materiatu lub prac serwisowych moze
spowodowac powazne obrazenia ciala.

Trzymac¢ elektronarzedzie tylko za izolowane uchwyty,
poniewaz ostrze moze dotkna¢ ukrytych
kabli.Dotknigcie ostrzem przewodu pod napieciem moze
spowodowac, ze przez nieizolowane elementy metalowe
narzedzia poplynie prqd, co grozi uzytkownikowi
porazeniem.

Przewody zasilajace nalezy trzymacé z dala strefy
ciecia. W czasie uzytkowania przewdéd zasilania lub inne
kable mogq by¢ ukryte w zaroslach i zosta¢ przypadkowo
przecigte ostrzem.

Nalezy unika¢ korzystania z elektronarzedzia w ztych
warunkach pogodowych, zwlaszcza podczas
wyladowan elektrycznych.Zmniejsza to ryzyko
porazenia piorunem.

BEZPIECZENSTWO DZIECI

Tragiczne wypadki moga si¢ zdarzy¢, jesli uzytkownik nie
jest powiadomiony o obecnosci dzieci.

Pilnuj, by dzieci byty oddalone od strefy roboczej i
znajdowaty si¢ pod uwazna opieka odpowiedzialnej
osoby dorostej.

Zachowaj ostroznos¢ i wylacz urzadzenie, jak tylko
dziecko lub inna osoba znajdzie si¢ w strefie roboczej.
Zachowaj szczeg6lna ostroznos$c¢, gdy zblizasz sig $lepych
rogow, przejsé, krzakow lub innych przedmiotow, ktore
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moga zastoni¢ widok dziecka biegnacego po trasie
urzadzenia.

4 SYMBOLE NA PRODUKCIE

Niektore z nastgpujacych symboli moga by¢ uzywane na
narzgdziu. Nalezy si¢ z nimi zapoznac i zna¢ ich znaczenie.
Wiasciwa interpretacja tych symboli umozliwia lepsza i
bezpieczniejsza obstuge narzedzia.

Symbol Objasnienie
A\ Napigcie
A Prad
w Zasilanie
min Godz

Rodzaj lub charakterystyka pradu.

Zasady zwigzane z bezpieczenstwem
uzytkownika.

A

Przeczyta¢ ze zrozumieniem wszystkie
instrukcje przed uzywaniem urzadzenia,
przestrzega¢ wszystkich ostrozen i in-
strukcji dotyczacych bezpieczenstwa.

©

Nos srodki ochrony oczu i ochraniacze
uszu.

Urzadzenie nalezy chroni¢ przed deszc-
zem i wilgocig.

Niebezpieczenstwo - nie zblizaj rak ani
nog do ostrzy.

Wyjmij akumulator przed czynno$ciami
serwisowymi.

@3

Nigdy nie pracuj bez zalozonych oston

Gwarantowany poziom mocy akustycznej

Lus
B

5 POZIOMY RYZYKA

Nastepujace hasta ostrzegawcze i znaczenia majg na celu
wyjasnienie poziomow ryzyka zwigzanego z tym
urzadzeniem.



SYM- ZNACZENIE

BOL

A

SYGNAL

NIEBEZPIEC-
ZENSTWO

Wskazuje bezposrednia sy-
tuacje ryzykowna, ktora, jesli
nie jest uniknigta, moze spo-
wodowac¢ powazne zranienia
lub $mier¢.

OSTRZEZE-
NIE

Wskazuje potencjalng sy-
tuacj¢ ryzykowna, ktora, jesli
nie jest uniknigta, mogtaby
spowodowaé powazne zranie-
nia lub $mierc¢.

A

WAZNE Wskazuje potencjalng sy-
tuacj¢ ryzykowna, ktora, jesli
nie jest uniknigta, moze spo-
wodowac¢ niewielkie lub $red-
nie obrazenia.

UWAGA Dodane, by uzyskac¢ wigcej

informacji.

6 RECYKLING

)i

Y

o

Selektywna zbiorka. Nie wyrzucac ze zwy-
ktymi odpadami gospodarstwa domowego.
Jesli konieczna jest wymiana urzadzenia, lub
juz nie jest Ci potrzebne, nie wyrzuca¢ go z
odpadami gospodarstwa domowego.

Selektywna zbiorka zuzytych urzadzen i
opakowan pozwala ana utylizacj¢ urzadzen i
ich ponowne uzycie. Uzycie utylizowanych
materialow pozwala zapobiec zanieczyszc-
zenia $rodowiska i zmniejszenia potrzeby na
surowce.

Po zakonczeniu okresu przydatnosci baterii,
nalezy je wyrzuci¢ w sposob przyjazny dla
srodowiska. Baterie zawierajg materialy nie-
bezpieczne dla Ciebie i dla srodowiska. Na-
lezy wyja¢ i wyrzuci¢ te elementy oddziel-
nie w miejscu, gdzie sa przyjmowane baterie
litowo-jonowe.

Baterie

7 INSTALOWANIE
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ROZPAKUJ URZADZENIE

Montaz urzadzenia nie jest potrzebny.

A OSTRZEZENIE

«  Jesli czgéci sa uszkodzone, nie uzywac urzadzenia.

»  Jesli brakuje czgsci, nie uzywac urzadzenia.
e Jesli czgsei sa uszkodzone, lub brakuje czgsci, zgtos sig
do punktu serwisowego.

1. Otworz opakowanie.

2. Przeczytaj dokumentacj¢ w pudetku.

3. Wyjmij urzadzenie z pudetka.

4. Wyrzu¢ pudetko i opakowanie zgodnie z lokalnymi
rozporzadzeniami.

7.1.1 ZAINSTALOWAC AKUMULATOR.

Rysunek 2

+ Jesli akumulator lub tadowarka sg uszkodzone,. wymien
je.

*  Wylacz urzadzenie i odczekaj, az silnik zatrzyma si¢
zanim zainstalujesz lub wyjmiesz akumulator.

*  Przeczytaj, zapoznaj si¢ i wykonuj instrukcje w
podreczniku akumulatora i fadowarki.

1. Wyréwnaj wzmocnione prowadnice z rowkami w
schowku na baterie.

2. Witz akumulator do schowka na baterie az do
zablokowania si¢ w miejscu.

3. Akumulator jest zainstalowany, jesli ustyszysz kliknigcie.
7.1.2 WYJMIJ AKUMULATOR.
Rysunek 2

1. Popchnij i przytrzymaj przycisk zwolnienia akumulatora.

2. Wyjmij akumulator z urzadzenia.

8 DZIALANIE

* Nie wkiadaj palcow w szczeliny lub w miejscy, gdzie
moga by¢ skaleczone.

¢ Zanim dotkniesz ostrzy wyjmij akumulator.

* Nie wolno uzywa¢ urzadzenia jesli ostrze jest uszkodzone
lub wygigte.

«  Usun wszystkie przedmioty, takie jak przewody,
os$wietlenie, kable lub sznurki, ktore moga zablokowaé
si¢ W ostrzu i stworzy¢ zagrozenie.

«  Uzywaj obu rak podczas obstugi nozyc do zywoptotu.
Uzywanie jednej reki moze spowodowaé utratg kontroli i
powazne obrazenia ciata.

A OSTRZEZENIE

Jesli ostrze zablokuje si¢ na przewodzie lub kablu

elektrycznym, NIE DOTYKAJ OSTRZA! MOZE ON BYC

POD NAPIECIEM I STWARZAC ZAGROZENIE.

Wykonaj nastgpujace kroki:

1. Trzymaj izolowany tylny uchwyt lub 0dt6z urzadzenie z
dala od siebie.

2. Odtacz zasilanie uszkodzonego kabla lub przewodu
przed uwolnieniem ostrza.

8.1 WLACZ URZADZENIE

Rysunek 3.
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Polski

N =

3.

A OSTRZEZENIE

Przytrzymaj urzadzenie obiema r¢koma podczas tej
czynnosci.

Popchnij i przytrzymaj mikro przetacznik jedna reka.
Popchnij spust i przycisk blokady bezpieczenstwa druga
reka.

Puscic¢ przycisk blokady bezpieczenstwa.

8.2

WYLACZ URZADZENIE

Rysunek 3.

1.

Zwolnij spust lub mikroprzetacznik, aby zatrzymac
maszyng.

2. Jesli spust lub mikroprzetacznik nie zatrzymuje maszyny,
wyjmij bateri¢, aby wylgczy¢ zasilanie maszyny. Przed
ponownym uzyciem maszyny popros$ sprzedawce o
naprawe przycisku zasilania.

8.3 OBROC TYLNY UCHWYT.

Rysunek 4.

Mozesz uzy¢ obracajacy przycisk, by ustawi¢ tylny uchwyt w
3 roznych pozycji, by fatwiej przycina¢ zywoptot.

1.
2.
3.

8.4

Ustawi¢ urzadzenie na plaskiej i gladkiej powierzchni.
Wecisnij obracajacy przycisk i obro¢ tylny uchwyt.

Weisnij obrotowy przycisk i przekreé zamki do pozycji.

RADY DOTYCZACE DZIALANIA

Rysunek5-6

Nie przepychaj urzadzenie przez duze krzewy. Moze to

zablokowac ostrza. Jesli ostrza zablokuja sig,

1. wylacz urzadzenie.

2. wyjmij akumulator.

3. usun zator.

Nie probuj ciaé zbyt duzych todyg i galezi.

Podczas przycinania no$ rekawice.

Przycinaj do nowej wysoko$ci duzymi, zamiatajacymi

ruchami, tak by todygi wpadaty bezposrednio na ostrze.

Mozesz uzy¢ zytki do ustawienia wysokosci zywoptotu.

1. Rozciagnij kawatek zytki wzdhuz zywoplotu na tej
wysokosci.

2. Natychmiast przytnij zywoptotu nad zytka.

3. Przytnij bok zywoptotu tak by byt wezszy na gorze.
W ten sposob bedzie wida¢ wigcej zywoplotu.
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9 KONSERWACJA

A PRZESTROGA

Uwazaj, by ptyny hamulcowe, benzyna oraz materiaty,w
ktorych sktada wchodzi ropa naftowa nie dotykaty
plastikowych czesci. Srodki chemiczne moga uszkodzié
tworzywo sztuczne i sprawic, ze bedzie nieuzyteczne.

A PRZESTROGA

Nie uzywaj silnych rozpuszczalnikow ani detergentéw na
plastikowej obudowie lub elementach.

A OSTRZEZENIE

Wyjmij akumulator z urzadzenia przed konserwacja.

9.1 WYCZYSC URZADZENIE.

Pilnuj, by w urzadzeniu i silniku nie byto lisci, gal¢zi lub
nadmiaru oleju, by zapobiec zagrozeniom.

* Do czyszczenia urzadzenia uzywaj wilgotnej szmatki z
tagodnym detergentem.
*  Wysusz migkka i sucha $ciereczka.

* Do czyszczenia otworow wentylacyjnych uzyj matej
szczotki.

9.2 NASMARUJ OSTRZE.

Rysunek 7

Aby zwigkszy¢ skutecznos¢ i przedtuzy¢ zywotnos¢ ostrzy,

smaruj je ostroznie po kazdej sesji roboczej:

«  Ustawic¢ urzadzenie na plaskiej i gladkiej powierzchni.

* Do czyszczenia ostrzy uzyj migkkiej szmatki i szczotki,
by usuna¢ wigcej brudu.

*  Smaruj ostrza lekkq warstwa oleju wzdluz gornej
krawedzi ostrza.

Zalecamy stosowanie oleju niezanieczyszczajacego.

10 PRZECHOWUJ URZADZENIE

Wyczy$¢ urzadzenie przed przechowywaniem.

1. Wyjmij akumulator.

2. Odczekaé, az silnik ostygnie

3. Sprawdz, czy zadne czg$ci nie sg poluzowane lub
uszkodzone. Jesli jest to konieczne, wymien uszkodzone
czesdcei, dokrec Sruby 1 wkrety lub skontaktuj si¢ z
autoryzowanym punktem serwisowym.



4. Urzadzenie przechowywa¢ w chtodnym i suchym

miejscu.

11

ROZWIAZYWANIE

PROBLEMOW

Problem

Mozliwa przyczy-
na

Rozwiazanie

Silnik nie urucha-
mia sig, gdy pocia-
gasz za spust.

Akumulator nie
jest mocno zamo-
cowany.

Upewnij sig, ze
mocno zainstalo-
wano akumulator
na urzadzeniu.

Niski poziom aku-
mulatora.

Natadowac¢ aku-
mulator.

Z urzadzenie wy-
dostaje si¢ dym
podczas uzywania.

Urzadzenie jest
uszkodzone.

1. Natychmiast
wylacz urzad-
zenie.

2. Wyjmij aku-
mulator.

3. Skontaktuj sig
z punktem ser-
wisowym.

Silnik wlaczony,
ostrza nie ruszaja
sig.

Urzadzenie jest
uszkodzone.

Ostrza zabloko-
wane.

Nie uzywaj urzad-
zenia i skontaktuj
si¢ z punktem ser-
wisowym.

Podczas dziatania
jest zbyt duzo ha-
tasu i/lub drgan.

Poluzowane czg$-
ci.

1. Wylacz urzad-
zenie.

2. Wyjmij aku-
mulator.

3. Sprawdz, czy
nie jest usz-
kodzone.

4. Sprawdz i
dokrg¢ poluzo-
wane czgsci.

Uszkodzone czgs-
ci.

Nie uzywaj urzad-
zenia i skontaktuj

si¢ z punktem ser-
wisowym.

12

DANE TECHNICZNE

Napigcie

36 VDC, 40 V max

Predkos¢ ostrza

3000(+10%) cigcia/min.

Dlugosc¢ cigeia

604 mm

Waga (bez akumulatora)

2.7kg

Mierzony poziom ci$nienia
akustycznego

84dB(A), KPA=3dB(A)

Zmierzony poziom mocy
akustycznej

95dB(A), KWA=3dB(A)
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cy akustycznej

Gwarantowany poziom mo-

98dB(A)

Drgania

<2.5 m/s2

Niepewno$¢

1.5 m/s2

Model akumulatora

LBP-36-80 / LBP-36-150

Model tadowarki

LC-3604

13
WE

Producent:

Adres:

Autoryzowany
przedstawiciel:

Adres:

DEKLARACJA ZGODNOSCI

YAMABIKO CORPORATION

1-7-2 Suehirocho, Ohme, Tokyo 198-8760
JAPONIA

CERTIFICATION EXPERTS B.V.
Mr. Richard Glaser

Amerlandseweg 7, 3621 ZC Breukelen,
Holandia

My, YAMABIKO Corporation, o§wiadczamy na nasza
wylaczna odpowiedzialno$¢, ze nizej wymienione produkty
spelniaja wymogi nastepujacych dyrektyw.

Nazwa urzad- Podkaszarka
zenia:
Marka: ECHO

Model sprze-
dazy:

DHC-310 (DHC: Podkaszarka)

Numer seryj-  U60735001001 do U60735100000
ny:
Dyrektywy Harmonizowane normy/Procedura
2006/42/EC EN 62841-1:2015+AC:2015

EN 62841-4-2:2019
2014/30/EU EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015
2011/65/EU EN IEC 63000:2018
2000/14/EC,  Aneks V
2005/88/EC

Poziom mocy
akustycznej:

Zmierzony:95 dB(A) / Gwarantowany: 98
dB(A)

Tokyo, dn. 1 pazdziernika 2021

Hisashi Kobayashi / Glowny dyrektor



Dzial zapewnienia jakos$ci

YAMABIKO CORPORATION
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1 BESKRIVELSE
1.1  FORMAL

Denne maskinen er beregnet pa klipping og beskjering av
hekker og busker til privat bruk. Maskinen skal ikke benyttes
til beskjering over skulderniva.

1.2 OVERSIKT

Figur 1
1 Rotasjonsknappen 7  Utleserbryter
2 Knivblad 8 Bakre handtak
3 Deksel 9  Utleserbryter lasing
4  Fremre handtak 10 Bladdeksel
5  Mikrobryter
6 Utleserknapp til
batteri
2 GENERELLE
SIKKERHETSADVARSLER
FOR ELEKTROVERKTQY

A ADVARSEL

Les alle sikkerhetsadvarsler, instruksjoner,
illustrasjoner og spesifikasjoner som felger med dette
elektroverkteyet.Hvis du ikke folger advarslene og
instruksjonene, kan det fore til elektriske stot, brann og/eller
alvorlig skade.

Ta vare pé alle advarsler og instruksjoner for fremtidig
bruk.

Betegnelsen "elektroverktoy" i advarslene refererer til

hovednettdrevne (med ledning) elektroverktoy eller BATTERI-

drevne (trdadlos) elektroverktoy.

2.1 SIKKERHET I
ARBEIDSOMRADET

* Hold arbeidsomridet rent og godt opplyst. Rotete eller

morke omrdder inviterer til ulykker.

* Ikke bruk elektroverktey i eksplosive atmosfzerer, som

for eksempel i nzerheten av antennelige vaesker eller

gasser eller antennelig stov. Elektroverktoy avgir gnister

som kan antenne stov eller damper.

* Serg for at barn og andre personer holder seg pa
avstand mens du bruker et elektroverktey.
Distraksjoner kan fore til at du mister kontrollen.

2.2 ELEKTRISK SIKKERHET

» Stepsler til elektroverktey ma passe til stromuttaket. .
Stepselet ma aldri modifiseres pa noen som helst
mite. Stopseladaptere mé ikke brukes med jordede
elektroverktey. Ikke-modifiserte stopsler og passende
stromuttak reduserer risikoen for elektrisk stot.

Unngi at kroppsdeler kommer i kontakt med jordede
overflater som ror, radiatorer, komfyrer og kjoleskap.
Risikoen for elektrisk stot er hayere hvis kroppen din er
Jjordet

Ikke utsett elektroverktoy for regn eller vite forhold.
Kommer det vann inn i et elektroverktoy, oker risikoen for
elektriske stot.

Ikke misbruk ledningen. Bruk aldri ledningen til 4
baere eller trekke verktoyet eller til 4 trekke stopselet
ut av stremuttaket. Hold ledningen pa avstand fra
varme, olje, skarpe kanter og bevegelige deler. Skadete
eller sammenviklede ledninger oker risikoen for elektrisk
stat.

Nar du bruker et elektroverktey utenders, ma du
bruke en skjoteledning som er egnet for utendors
bruk. Bruk av en ledning som er egnet for utendors bruk,
reduserer risikoen for elektrisk stot.

Hyvis du er nedt til & bruke et elektroverktey pa et
fuktig sted, ber du bruke et stremuttak som er
beskyttet med en reststreminnretning.Ved a bruke en
reststrominnretning reduserer du risikoen for elektrisk
stot.

2.3 PERSONLIG SIKKERHET

Vaer drviken, se hva du gjer, og felg sunn fornuft nar
du bruker et elektroverktoy. Ikke bruk et
elektroverktoy hvis du er trott eller pavirket av
narkotiske stoffer, alkohol eller legemidler. E?
oyeblikks uoppmerksomhet mens du bruker elektroverktoy
kan fore til alvorlige personskader.

Bruk personlig verneutstyr Bruk alltid eyevern. Bruk
av verneutstyr som stovmaske, sklisikre vernesko, hjelm
eller horselsvern under relevante omstendigheter
reduserer risikoen for personskade.

Unnga utilsiktet oppstart. Forsikre deg om at bryteren
stir i av-posisjonen for du kobler til stremkilden og/
eller batteripakken og nir du skal lefte opp eller bzere
verkteyet. For d unngd okt fare for ulykker ma du ikke
beere elektroverktoy med fingeren pd bryteren eller koble
til stromtilforselen mens bryteren stdr i pd-posisjonen.
Skiftenekler og annet utstyr som brukes til justering,
ma fjernes for elektroverkteyet slas pa. Dersom slikt
utstyr forblir festet til en roterende del av
elektroverktoyet, kan dette resultere i personskade.

Ikke strekk deg for langt ut. Serg for at du har godt
fotfeste og god balanse til enhver tid. Dette gir deg
bedre kontroll over elektroverktoyet i uventede
situasjoner.

Kle deg riktig. Ikke bruk lestsittende klesplagg eller
smykker. Hold har, klzer og hansker pa avstand fra
bevegelige deler. Lostsittende klesplagg, smykker eller
langt har kan vikle seg fast i bevegelige deler.

Hyvis det finnes innretninger for tilkobling av utstyr
for stevavtrekk og -oppsamling, mé du pise at disse er
tilkoblet og brukes pa korrekt méte. Bruk av
stovoppsamlingsutstyr kan redusere stovrelaterte farer.
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2.5

Ikke la kjennskap til verktoyene som felge av hyppig
bruk fere til at du blir uaktsom og ignorerer
prinsippene for verktoyssikkerhet. En uforsiktig
handling kan fordrsake alvorlig personskade i lopet av en
brokdel av et sekund.

BRUK OG STELL AV
ELEKTROVERKTOY

Ikke overbelast elektroverktoyet. Bruk et
elektroverktey som er egnet for det aktuelle
anvendelsesomradet. £t egnet elektroverktoy vil gjore
Jjobben pd en bedre og tryggere mdte i den hastigheten
verktoyet er konstruert for.

Ikke bruk elektroverkteyet hvis bryteren ikke kan sla
verkteyet av og pa. Et elektroverktoy som ikke kan styres
med bryteren, er farlig og md repareres.

Koble stopselet fra stromkilden og / eller ta ut
BATTERI-pakken, hvis den er lesbar, fra
elektroverkteyet for du foretar justeringer, bytter
tilbehor eller oppbevarer elektroverktey. Slike
forebyggende sikkerhetstiltak reduserer risikoen for at
elektroverktoyet starter utilsiktet.

Elektroverktoy som ikke brukes, ma oppbevares
utenfor rekkevidde for barn, og personer som ikke er
kjent med elektroverktoyet eller disse instruksjonene,
mi ikke fi bruke elektroverktoyet. Elektroverktoy er
farlige i hendene til brukere uten nodvendig oppleering.
Vedlikehold av elektroverktoyet og tilbehor.
Kontroller at bevegelige deler ikke er feiljustert eller
blokkert, og at ingen deler er skadet, og forsikre deg
om at det ikke finnes andre problemer som kan
pavirke bruken av elektroverktoyet. Hvis
elektroverkteyet er skadet, ma du fa det reparert for
du bruker det. Mange ulykker fordarsakes av
elektroverktoy som ikke er godt vedlikeholdt.
Skjeereverktoy ma holdes skarpe og rene. Korrekt
vedlikeholdte skjeereverktoy med skarpe skjeerekanter har
mindre sannsynlighet for d blokkeres, og er lettere d
kontrollere.

Bruk elektroverkteyet samt tilbeher, bor osv. i
samsvar med disse instruksjonene, samtidig som du
tar hensyn til arbeidsforholdene og arbeidet som skal
utfores. Bruk av elektroverktoyet til andre formal enn de
tiltenkte kan resultere i farlige situasjoner.

Hold hindtakene og gripeflatene terre, rene og fri for
olje og fett. Glatte handtak og gripeoverflater tillater
ikke sikker handtering og kontroll av verktayet i uventede
situasjoner.

BRUK OG STELL AV
BATTERIDREVNE VERKTOY

Lad bare med laderen som er spesifisert av
produsenten. En lader som passer for én type
batteripakke, kan skape fare for brann ndr den brukes
med andre batteripakker.
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2.6

2.7

Elektroverktey ma kun brukes sammen med spesifikt
angitte batteripakker. Bruk av andre batteripakker kan
skape risiko for skader og brann.

Nar batteripakken ikke er i bruk, ma den holdes pa
avstand fra andre metallgjenstander som binders,
mynter, nekler, spikre, skruer og andre sma
metallgjenstander som kan skape kontakt mellom
polene pa batteriet. Kortslutning av batteripolene kan

forarsake brannskader eller brann.

Under skadelige forhold kan vaske sive ut fra
batteriet. Unngé kontakt. Hvis kontakt ved et uhell
oppstar, skyll med vann. Hvis vaeske kommer i
kontakt med eynene, mi du i tillegg seke medisinsk
hjelp. Veeske som siver ut av batteriet, kan fordrsake
irritasjon eller brannsar.

Ikke bruk skadde eller modifiserte batteripakker eller
verktey. Skadde eller modifiserte batterier kan opptre
uforutsigbart, hvilket kan resultere i brann,
EKSPLOSJON eller skaderisiko.

Ikke utsett batteripakker eller verktoy for ild eller
sveert hoye temperaturer. Eksponering for temperaturer
over 130°C kan fordrsake eksplosjon.

Folg alle ladeinstruksene og ikke lad batteripakken
eller verktoyet utenfor temperaturomrédet som er
spesifisert i instruksjonene, Uriktig lading eller lading
ved temperaturer utenfor det spesifiserte spekteret kan
skade batteriet og oke risikoen for brann.

SERVICE

Serg for a fa utfert service pa elektroverktoyet hos en
kvalifisert reparater og utelukkende ved bruk av
identiske reservedeler. Dette vil sikre at sikkerheten ved
elektroverktoyet opprettholdes.

Utfor aldri service pa skadde batteripakker, service av
batteripakker skal bare utfores av produsenten eller
autoriserte tjenesteleverandorer.

SIKKERHETSVARSLER FOR
HEKKTRIMMER

Hold alle kroppsdeler unna bladet. Ikke fjern
kuttematerialet eller hold materialet som skal kuttes
nar bladene beveger seg. Bladene fortsetter d bevege
seg ndr bryteren er avslatt. Et oyeblikks uoppmerksomhet
ved bruk av hekketrimmeren kan fore til alvorlige
personskader.

Bzer hekketrimmeren etter hiandtaket med bladet
stoppet og pass pa 4 ikke betjene noen stremknapp.
Korrekt beering av hekketrimmeren vil redusere risikoen

for uforvarende start og pafolgende personskade fra

bladene.

Nir du skal transportere hekketrimmeren eller sette
den til oppbevaring, ma du alltid sette pa
bladbeskytteren. Korrekt handtering av hekketrimmeren
vil redusere risikoen for personskade fra bladene.

Nar du fjerner stoffer som er satt fast, eller gjor
service pa enheten, sorg for at alle strombrytere er av
og batteripakken er fjernet eller frakoblet. Uventet



aktivering av hekketrimmeren nar du fjerner stoffer som Symbol Forklaring
er fast eller utforer service kan resultere i personskade..

*  Du ma bare holde i de isolerte gripeoverflatene pa Fare —hold hender og fotter pé avstand
hekketrimmeren, ettersom bladet kan komme i fra bladet.

kontakt med skjulte ledninger.Blader som inneholder

en stromforende ledning, kan gjore eksponerte Fjern batteripakken for vedlikeholdsarbei-
metalldeler i hekketrimmeren stromforende og gi det.
operatoren elektrisk stot.

* Hold alle stremledninger og kabler vekk fra

kutteomradet. Stromledninger eller kabler kan veere ([ i bruk uten beskyttelser pa plass
skjult i hekker eller busker og kan ved uhell bli kuttet av “’( %

bladet.

* Unnga a bruke elektroverktoyet under darlige ) Garantert lydeffekt niva
vaerforhold, szerlig hvis det er fare for lynnedslag. .
Dette reduserer risikoen for d bli rammet av lynet. B

3 BARNESIKRING

Tragiske ulykker kan oppsta hvis operateren ikke er
oppmerksom pé barns tilstedevaerelse. Folgende kjennetegnsord og betydninger er ment & forklare
risikoniva forbundet med dette produktet.

5 RISIKONIVAER

* Hold barn borte fra arbeidsomrédet og under noye

overvaking av en ansvarlig voksen. SYM- |SIGNAL BETYDNING
*  Ver pa vakt, og sla av maskinen hvis et barn eller en BOL
annen person kommer inn i arbeids- omradet. FARE Indikerer en overhengende
*  Bruk ekstrem forsiktighet nr du naermer deg blinde farlig situasjon som fﬂ
hjerner, derapninger, busker, trer eller andre gjenstander A medfore dedsfall eller alvorlig
som kan skjule ditt syn pa et barn som kan komme inn pa personskade dersom den ikke
maskinens sti. unngas
4 SYMBOLER P A PRODUKTET ADVARSEL Indikerer en overhengende
farlig situasjon som kan
Noen av folgende symboler kan brukes pé dette verktoyet. A medfore dedsfall eller alvorlig
Studer dem og leer betydningen deres. Riktig tolkning av personskade dersom den ikke
disse symbolene vil la deg bruke verktoyet pa en bedre og unngas.
tryggere mte. VIKTIG Angir en potensielt farlig sit-
. j hvis den ikke un-
Symbol Forkl uasjon som,
ymbo orifaring ﬂ ngas, kan resultere i mindre
\Y% Spenning eller moderate skader.
A Strom ﬂ MERK Lagt til for & gi mer informas-
w Effekt Jon-
min Tid
6 GJENVINN
=T Spenningens type eller karakteristikk
Forsiktighetsregler som har med sikker- Sepa.rat kolleksjgn. Du mé ikk? kassF:re med
heten din 4 gjore. vanlig husholdningsavfall. Hvis det ikke er
nedvendig a bytte ut maskinen, eller hvis
Les og forsta alle instruksjonene for du e den ikke lenger er av nytte for deg, ma du
bruker produktet, og folg alle advarslene ikke kassere den med husholdningsavfall.
og sikkerhetsanvisningene. Separat kolleksjon av brukt maskin og em-
N\ Bruk vernebriller og erevern. u ballasje lar deg gjenvinne materialer og
. t p bruke dem igjen. Bruk av resirkulerte mate-
rialer bidrar til a forhindre miljeforurensning
og reduserer kravene til ramaterialer.
= Ikke utsett produktet for regn eller vate
@ forhold.
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Pa slutten av levetiden ma du kassere batte-

rier med en forholdsregel for miljoet vart.

Batteriet inneholder materiale som er farlig

for deg og miljeet. Du ma fjerne og kaste

Li-ion disse materialene separat pa et sted som tar i
mot litiumionbatterier.

Batterie|

7 INSTALLASJON

7.1 PAKKE UT MASKINEN

A ADVARSEL

Det er ikke nedvendig & montere maskinen.

A ADVARSEL

¢ Du ma ikke bruke maskinen hvis noen av delene er
odelagte.

e Ikke bruk maskinen hvis du ikke har alle delene.

*  Hvis deler mangler eller er skadet, kontakt et
servicesenter.

Apne pakken.
Les dokumentasjonen i esken.

Ta maskinen ut av esken.

Rl

Kast esken og emballasjen i henhold til lokale lover og
regler.

7.1.1 INSTALLER BATTERIPAKKEN

Figur 2
A ADVARSEL
«  Hyvis batteripakke eller lader er skadet, ma denne byttes
ut.

»  Stans maskinen og vent til motoren har stoppet helt for
du installerer eller tar ut batteripakken.

¢ Les, forsta og folg instruksjonene i batteri- og
laderhandboken.

1. Serg for at rillene i batteripakken er pa linje med
innhakkene pa batteriholderen.

2. Skyv batteripakken inn i batteriholderen til batteripakken
lases pa plass.

3. Nar du herer et klikk, er batteripakken riktig installert.

7.1.2 FJERNING AV BATTERIPAKKEN

Figur 2

1. Skyv og hold pa utleserknappen til batteriet.

2. Ta batteripakken ut av maskinen.

8 DRIFT
» Ikke putt fingrene inn i hullene eller pa et sted der de kan
fa kuttskader.

» Ikke ta pa knivbladet for du har tatt ut batteripakken.

»  Ikke bruk maskinen hvis knivbladet er edelagt eller bayd.

* Fjern alle gjenstander som ledninger, stéltrad eller
hyssing som kan vikle seg inn i knivladet og forarsake
risiko for personskade.

¢ Bruk begge hender nar du bruker hekksaks. Bruk av en
hand kan fere til tap av kontroll og fore til alvorlig
personskade.

A ADVARSEL

Hvis knivbladet setter seg fast i en elektrisk ledning, MA
DU IKKE BERORE KNIVBLADET! DEN KAN VZEARE
LEVENDE OG DERMED FARLIG. Utfer trinnene
nedenfor:

1. Hold i det isolerte bakre handtaket eller legg maskinen
ned og bort fra deg.

2. Koble stremmen fra den edelagte ledningen for du
prover a frigjore knivbladet.

8.1 STARTE MASKINEN

Figur 3.
1. Trykk og hold mikrobryteren med én héand.

2. Skyv utleser og sikkerhetsknappen med den andre
handen.

3. Slipp sikkerhetslasknappen.

A ADVARSEL

Hold maskinen med begge hender mens du betjener den.

8.2 STOPP MASKINEN

Figur 3.

1. Slipp utleseren eller mikrobryteren for a stoppe
maskinen.

2. Huvis utleserbryteren eller mikrobryteren ikke stopper
maskinen, ma du fjerne batteriet for a stoppe
stromtilforselen til maskinen. La forhandleren reparere
stromknappen for du bruker maskinen igjen.

8.3  DREI PA BAKRE HANDTAK

Figur 4.

Du kan bruke rotasjonsknappen for a justere bakre handtak i 3
ulike stillinger for at det skal vaere lettere a klippe hekker.

1. Sett maskinen pa et flatt og jevnt underlag.

2. Trykk pa den roterende knappen og vri pa det bakre
handtaket.

3. Trykk pa den roterende knappen og vri ldsene pa plass.

8.4 TIPS FOR BRUK
Figur 5-6

»  Ikke skyv maskinen gjennom tett buskas. Det kan gjore at
knivbladet blokkeres. Hvis knivbladet blir blokkert:
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1. Stopp maskinen.
2. Ta ut batteripakken.
3. Fjern det som skaper blokkeringen.
» Ikke prov & beskjaere for store stammer eller kvister.
*  Bruk hansker under beskjaringen.
«  Klipp tilveksten med en bred og sveipende bevegelse sa
kvistene kommer rett inn pa knivbladet.
*  Du kan bruke en snor nar du skal justere hoyden pa
hekken.
1. Strekk snoren langs hekken i den heyden du vil
hekken skal ha.
Beskjer hekken rett over snoren.
Klipp siden av hekken sé den blir litt smalere mot
toppen. Pa den maten blir mer av hekken synlig.

9 VEDLIKEHOLD

A FORSIKTIG

Ikke la bremsevaeske, bensin eller oljebaserte stoffer
komme i kontakt med plastdeler. Kjemikalier kan skade
plasten og gjere den umulig & reparere.

A FORSIKTIG

Unnga a bruke sterke opplesninger eller vaskemidler pa
plasthus eller deler.

A ADVARSEL

Ta ut batteripakken fra maskinen for vedlikehold.

9.1 RENGJORE MASKINEN

A ADVARSEL

Hold maskinen og motoren fri for blader, grener og
overfledig olje sd du unngar brannfare.

*  Bruk en fuktig klut med et mildt rengjeringsmiddel for a
rengjore maskinen.

*  Tork av all fuktighet med en myk og terr klut.
*  Bruk en liten berste til & rengjore luftventilene.

9.2 SMORE KNIVBLADET

Figur 7

For & oke effektiviteten og levetiden til knivbladene, smor

dem neye hver gang du har brukt maskinen:

»  Sett maskinen pa et flatt og jevnt underlag.

*  Bruk en myk klut for a rengjore knivbladene og en berste
til & fjerne ytterligere rusk.

*  Bruk et tynt lag med olje for & smere knivbladene langs
den overste kanten av bladet.

Vi anbefaler at det benyttes en type olje som ikke

forurenser.
10 SETTE BORT MASKINEN TIL
OPPBEVARING

Rengjor maskinen for den settes til oppbevaring.

1. Ta ut batteripakken.

2. Lamotoren avkjeles.

3. Sjekk at det ikke finnes noen lose eller skadede deler.
Hvis nedvendig, bytt skadede deler, stram til skruer og
bolter, eller ta kontakt med en ansatt ved et godkjent

servicesenter.

4. Oppbevar maskinen pa et kjolig og tert sted.

11  PROBLEMLOSNING

Problem

Mulig arsak

Lesning

Motoren starter
ikke nar du drar i
utloseren.

Batteripakken er
ikke satt ordentlig
inn.

Pass pé at du har
installert batteri-
pakken godt og pa
riktig mate i mas-
kinen.

Batteripakken er
utladet.

Lad opp batteri-
pakken.

1. Stopp maski-
nen gyeblikke-

knivbladene bev-
eger seg ikke.

lig.
Det ki k . .
cLROmmET oYX |\ raskinen er ska- | 2. Ta ut batteri-
ut av maskinen un- det akken
der bruk. ’ P ’

3. Ta kontakt
med et serv-
icesenter.

Motoren er pa, Maskinen er ska- | Ikke bruk maski-

det.

Knivbladene er
blokkerte.

nen og ta kontakt
med et service-
senter.

Det kommer for
mye stoy og/eller
vibrasjoner nar
maskinen er i
bruk.

Delene er lose.

1. Stopp maski-
nen.

2. Ta ut batteriet.

3. Sjekk om det
finnes skader.

4. Kontroller og
stram lose del-
er.

Delene er skadet.

Ikke bruk maski-
nen og ta kontakt
med et service-
senter.




12 TEKNISKE DATA
HeamaAe I

Spenning 36 V DC, 40 V max

Knivbladsterrelse 3000(=10%) kutt/min . X R i
Hisashi Kobayashi / Daglig leder

Kuttelengde 604 mm . . .
Kvalitetssikringsavdeling

Vekt (uten batteripakke) 2.7kg YAMABIKO CORPORATION

Malt lydtrykk niva 84dB(A), KPA=3dB(A)

Malt lydeffektniva 95dB(A), KWA=3dB(A)

Garantert lydeffekt niva 98dB(A)

Vibrasjon <2.5m/s2

Usikkerhet 1.5 m/s2

Batterimodell LBP-36-80 / LBP-36-150

Lademodell LC-3604

13 EF-SAMSVARSERKLARING

Produsent: YAMABIKO CORPORATION
Adresse: 1-7-2 Suehirocho, Ohme, Tokyo 198-8760
JAPAN

Autorisert rep- CERTIFICATION EXPERTS B.V.
resentant: Mr. Richard Glaser

Adresse: Amerlandseweg 7, 3621 ZC Breukelen,
Nederland

Vi, YAMABIKO Corporation, erklerer under vart eneansvar
at det nedenfor angitte produktet er i samsvar med folgende
direktiver.

Produktnavn: ~ Hekksaks

Merke: ECHO

Salgsmodell: ~ DHC-310 (DHC: Hekksaks)
Serienummer:  U60735001001 til U60735100000

Direktiver Harmoniserte standarder/prosedyre
2006/42/EC EN 62841-1:2015+AC:2015

EN 62841-4-2:2019
2014/30/EU EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

2011/65/EU EN IEC 63000:2018
2000/14/EC, Annex V
2005/88/EC

Lydeffektniva: Malt:95 dB(A) / Garantert: 98 dB(A)

Tokyo, 1. oktober 2021
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1 BESKRIVELSE

1.1  FORMAL

Denne maskine er beregnet til at klippe og trimme hakke og
buske i husholdningen. Den er ikke beregnet til, at klippe
over skulderhojde.

1.2  OVERSIGT
Figur 1
1 Drejeknap 6 Batteriudleserknap
2 Klinge 7  Udleser
3 Skerm 8 Baghandtag
4  Forhandtag 9  Las til udleser
5  Mikrokontakt 10 Klingeskerm
2 GENERELLE
SIKKERHEDSADVARSLER
VEDRORENDE
ELVARKTOJER

A ADVARSEL

Lezes alle sikkerhedsadvarsler, vejledninger, billeder og
specifikationer, der folger med dette
elvaerktej.Manglende overholdelse af advarsler og
instruktioner kan fore til i elektrisk stod, brand og/eller
alvorlig skade.

Gem alle advarsler og instruktioner til senere reference.

Udtrykket "elveerktoj" i advarslerne henviser til dit
stromforsynet (ledningsforbundet) elveerktoj eller
batteridrevet (ledningsfii) elveerktoj.

SIKKERHED PA
ARBEJDSOMRADET

* Hold arbejdsomradet rent og godt oplyst. Rodede eller
morke omrdder kan fore til ulykker.

* Brug ikke elverktejer i en eksplosiv atmosfzere, f.eks.
i nzerheden af brzendbare vaesker, gasser eller stov.
Elveerktojer laver gnister, der kan antcende stovet eller
dampene.

* Hold bern og tilskuere vk, nir du bruger et
elvaerktej. Distraktioner kan gore, at du mister
kontrollen.

2.1

2.2 ELEKTRISK SIKKERHED

» Stik pa elveerktejer skal passe til stikkontakten.
Stikket ma aldrig pa nogen mader zndres. Brug ikke
adapterstik med jordforbundne elveerktejer.Uendrede
stik og passende stikkontakter reducerer risikoen for
elektrisk stod.
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2.3

Undgé kropskontakt med jordforbudne overflader,
sdsom ror, radiatorer, komfurer og keleskabe.Hvis din
krop er jordforbundet, foroges risikoen for elektrisk stod.
Udszt ikke elvaerktejer for regn eller vide forhold.
Treenger der vand ind i et elveerktoj, foroges risikoen for
elektrisk stod.

Undgi, at misbruge ledningen. Ledningen ma aldrig
bruges til at baere eller traekke enheden i, eller til at
hive stikket ud af stikkontakten. Hold ledningen vak
fra varme, olie, skarpe kanter eller bevagelige
dele.Beskadigede eller indviklede ledninger foroger
risikoen for elektrisk stod.

Nar du bruger et elvaerktej udenders, skal du bruge
en forleengerledning, der er egnet til udenders
brug.Nar du bruger en ledning, der er beregnet til
udendors brug, reducerer risikoen for elektrisk stod.
Hyvis det er uundgieligt at bruge et elveerktej pa et
fugtigt sted, skal du bruge en fejlstremsafbryder
(RCD).Brug af en fejlstromsafbryder (RCD) reducerer
risikoen for elektrisk stod.

PERSONLIG SIKKERHED

Var opmarksom, hold eje med hvad du laver og brug
dine sunde fornuft, nir du bruger et elvaerktej. Brug
ikke et elvaerktej, hvis du er trzet eller under
pavirkning af stoffer, alkohol eller medicin. Hvis du
ikke er opmcerksom, nar du bruger elveerktoj, kan det fore
til alvorlig personskade.

Brug personlig beskyttelse. Brug altid ejenbeskyttelse.
Beskyttelsesprodukter som stovmasker, beskyttelsessko,
hjelme horeveern reducerer personskader, nar de
anvendes korrekt.

Forhindring af utilsigtet start. Serg for, at teend/sluk-
knappen er slukket, inden du tilslutter stremkilden
og/eller batteripakken, og nar lefter vaerktejet op eller
transporterer det. Hvis du beerer elveerktojer med
fingeren pd teend/sluk-knappen eller stromforbinder
elveerktojer, der er teendt, kan det fore til ulykker.

Fjern alle justeringsnegler og andre nogler, inden du
tender for elveerktejet. En skruenogle eller en nogle,
der er fastgjort til en roterende del pa elveerktojet, kan
Jore til personskade.

Undgi, at raekke for langt frem. Hold altid ordentlig
fodfzeste og balance. Pd denne mdde har du bedre fat i
elveerktojet i uventede situationer.

Brug passende tej. Brug ikke lostsiddende tej eller
smykker. Hold dit har, tej og handsker vaek fra
bevaegelige dele. Lostsiddende toj, smykker eller langt
har kan komme i klemme i beveegelige dele.

Hyvis der bruges udstyr, der forbindes til
stevudsugnings- og opsamlingsanlaeg, skal du serge
for at de forbindes og bruges ordentligt. Brug af’
stovopsamling kan reducere stovrelaterede farer.

Selvom du ved, hvordan vaerktejer skal bruges fra
tidligere erfaring, ma du ikke ignorere veerktejets
sikkerhedsprincipper. En skodeslos handling kan pa et
splitsekund fordrsage alvorlig skade.




2.5

BRUG OG PLEJE AF
ELVARKTOJER

Undga, at tvinge elvaerktejet. Brug det rigtige
elvaerkteoj til det pagaeldende arbejde. Det rigtige
elveerktoj gor arbejdet, som det er designet til, bedre,
mere sikkert og hurtigere.

Brug ikke elvaerktejet, hvis teend/sluk-knappen ikke
taender og slukker for det. Alle elveerktojer, der ikke kan
styres med tend/sluk-knappen, er farlige og skal
repareres.

Treek stikket ud af stromforsyningen og/eller tag
BATTERIET ud fra elvaerktejet - hvis muligt - inden
der foretages justeringer eller tilbeher udskiftes, samt
inden det laegges til opbevaring. Sddanne forebyggende
sikkerhedsforanstaltninger mindsker risikoen for, at
elveerktojet starter ved et uheld.

Opbevar elvaerktej, der ikke bruges, utilgaengeligt for
bern, og lad ikke personer vere uvidende vedrerende
elveerktojet eller disse instruktioner, hvis de skal
bruge elvaerktejet. Elveerktoj er farligt i heenderne pd
uuddannede brugere.

Vedligeholdelse af elvaerktej og tilbeher. Se
elvaerktojet efter for skaevheder eller binding af
bevaegelige dele, brud pi dele og nogen andre forhold,
der kan pavirke elvzerktejets drift. Hvis elvaerktejet
beskadiges, skal det repareres for brug. Mange ulykker
skyldes ddrligt vedligeholdte elveerktojer.

Hold skaerevaerktejer skarpe og rene. Skeereveerktojer
med skarpe skeerekanter, der er ordentligt opbevaret, er
mindre tilbojelige til at binde og er lettere at styre.

Brug elverktejet, dets tilbehor og vaerktejsbits mv. i
overensstemmelse med disse instruktioner, og tag
hensyn til arbejdsvilkirene og det arbejde, der skal
udferes. Brug af elveerktojet til andre ting, end hvad det
er beregnet til, kan fore til farlige situationer.

Hold hindtag og greb torre, rene og fri for olie og
fedt. Glatte handtag og greb gor det farligt og sveert at
kontrollere veerktojet i uventede situationer.

BRUG OG PLEJE AF BATTERIER

Genoplad kun med opladeren fra fabrikanten. Hvis en
oplader, der er beregnet til én slags batteripakke, bruges
med en anden batteripakke, kan det medfore brandfare.
Brug kun elverktejer med batteripakker, der er
beregnet til dem. Brug af andre batteripakke kan
medfore risiko for skade og brand.

Nir batteripakken ikke er i brug, skal du holde den
vaek fra andre metalgenstande, sisom papirclips,
menter, negler, negle, skruer eller andre sma
metalgenstande, der kan oprette forbindelse fra en
terminal til en anden. Hvis batteriterminalerne
kortsluttes, kan det fordrsage forbreendinger eller ild.
Under harde forhold kan vzeske lzekke fra batteriet.
Undga kontakt med denne vzeske. Skyl straks med
rigeligt med vand, hvis der opstir kontakt. Hvis veeske
kommer i kontakt med ejnene, skal du straks sege
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2.6

2.7

24

leegehjeelp. Veeske, der leekker fra batteriet, kan
forarsage irritation eller forbreendinger.

Brug ikke en batteripakke eller et vaerktej, der er
beskadiget eller modificeret.. Beskadigede eller
modificerede batterier kan opfore sig uforudsigeligt,
hvilket kan fore til brand, eksplosion eller personskader.
Et batteri eller et vaerktoj ma ikke udsattes for ild
eller ekstreme temperaturer. Udscttelse for brand eller
temperaturer over 130 Ckan fore til eksplosion.

Folg alle opladningsvejledningerne, og undga at
oplade batteriet eller vaerktejet uden for
temperaturomridet, der er angivet i vejledningerne.
Hvis udstyret oplades forkert eller i temperaturer uden
for det angivne omrdde, kan batteriet tage skade, og det
kan fore til brand.

SERVICERING

Fa dit elvaerktej serviceret af en autoriseret reparater,
der kun bruger identiske reservedele. Dette sikrer, at
elveerktojets sikkerhed opretholdes.

Forseg aldrig selv at reparere beskadige
batterier.Batteripakker md kun repareres af producenten
og autoriserede tjenesteudbydere.

SIKKERHEDSADVARSLER VED
BRUG AF HEKKEKLIPPEREN

Hold alle dele af kroppen vk fra klingen. Fjern ikke
klippede materialer eller materialer, der skal klippes,
nar klingen bevzeger sig. Klingen fortscetter med, at
beveege sig, ndr apparatet slukkes. Et ojebliks
uopmeerksomhed, ndr du arbejder med heekkeklipperen,
kan medfore alvorlig personskade.

Bzer haekkeklipperen i handtaget, mens klingen er
stoppet, og serg for ikke at trykke pa taend/sluk-
knappen.Nar heekkeklipperen beeres korrekt, reduceres
risikoen for utilsigtet start og deraf folgende
personskader fra klingen.

Ved transport eller opbevaring af haekkeklipperen,
skal svaerdet altid szettes pa skaereklingen. Korrekt
handtering af heekkeklipperen reducerer risikoen for
personskader fra klingen.

Nar fastklemte materialer fjernes eller apparatet
vedligeholdes, skal du serge for, at alle
stromafbrydere er slukket, og at batteripakken er
fjernet eller afbrudt.Uventet betjening af heekklipperen,
ndr fastklemte materialer fjernes eller apparatet
vedligeholdes, kan fore til alvorlige personskader.

Hold kun elveerktejet pa de isolerede gribeflader, da
skeereklingen kan komme i kontakt med skjulte
ledninger.Hvis skcereklingen kommer i kontakt med en
stromforende ledning, kan det gore de udsatte metaldele
pa heekkeklipperen stromforende, hvilket kan give
brugeren elektrisk stod.

Hold stremkabler vak fra skeereomradet.Ledninger og
kabler kan veere skjult i buske og heekke, og kan ved et
uheld klippes over.



+ Undgai, at bruge haekkeklipperen i déirlige vejrforhold,
iszer hvis der er risiko for lynnedslag.Dette foroger
risikoen for, at blive ramt af lynet.

3 BORNESIKKERHED

Tragiske ulykker kan opsta, hvis brugeren ikke er

opmarksom pa tilstedeveerelsen af bern.

* Hold bern ude af arbejdsomradet og under overvagning af
en ansvarlig voksen.

*  Vear opmarksom, og sluk for maskinen, hvis et barn eller
en anden person kommer ind i arbejdsomrédet.

»  Ver ckstrem forsigtig, nar du neermer dig blinde hjorner,
derédbninger, buske, traeer og andre genstande, der kan
pavirke dit syn pa et barn, som eventuelt kan lebe i vejen
for maskinen.

SYMBOLERNE PA
PRODUKTET

4

Nogle af folgende symboler findes muligvis pé dette varktej.
Laes dem, og find ud af hvad de betyder. Korrekt fortolkning
af disse symboler giver dig mulighed for, at betjene vaerktajet
bedre og mere sikkert.

Symbol Forklaring
\% Spanding
A Strom
\ Strom
min Tid
=T Eller strommens kendetegn.

Forholdsregler, der omfatter din sikkerh-
ed.

A

©
@3

Les og forsta alle instruktioner inden
brug af produktet, og folg alle advarsler
og sikkerhedsanvisninger.

Brug gjen- og erebeskyttelse.

Produktet ma ikke udszttes for regn eller
fugtige forhold.

Fare - hold hender og fodder veek fra
skeereklingen.

Tag batteripakken ud inden, der udferes
vedligeholdelsesarbejde.

Produktet ma aldrig bruges uden skeer-
men.
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Symbol Forklaring
Lua Garanteret lydeffektniveau
B
5 RISIKONIVEAUER

Folgende signalord og deres betydninger er ment som en

forklaring pa hvor stor risiko, der er forbundet med produktet.

SYM-
BOL

SIGNAL BETYDNING

FARE Angiver en overhengende
farlig situation, der, hvis den
ikke undgas, vil medfere
dodsfald eller alvorlig person-

skade.

A

ADVARSEL Angiver en potentielt farlig
situation, der, hvis den ikke
undgas, vil kunne resultere i
dodsfald eller alvorlig person-

skade.

A

VIGTIGT Angiver en potentielt farlig
situation, der, hvis den ikke
undgas, kan medfore mindre
eller middelsveer tilskade-

komst.

BEMZARK Tilfejet for, at give flere

oplysninger.

6 GENBRUG

Sarskilt sortering. Mé ikke bortskaffes sam-
men med almindeligt husholdningsaffald.
Hyvis det er nedvendigt at udskifte maskinen,
eller hvis du ikke laeengere har brug for den,
ma den ikke bortskaffes sammen med hush-
oldningsaffald.

15

Nér materialerne i brugte maskiner og em-
ballage sendes til seerskilt sortering er det
muligt at genbruge materialer og anvende
dem igen. Anvendelsen af genbrugte materi-
aler forebygger forurening af miljoet og re-
ducerer behovet for rimaterialer.

&

Ved afslutningen af deres livscyklus kasseres

Batterier batterierne som en sikkerhedsforanstaltning
for vores milje. Batteriet indeholder materi-
ale, der er farligt for dig og miljeet. Du skal

Li-ion fjerne og bortskaffe disse materialer saerskilt

pa et sted, der modtager litium-ion-batterier.




INSTALLATION

7.1

PAK MASKINEN UD
A ADVARSEL

Maskinen skal ikke samles.

A ADVARSEL

« Hvis nogle dele er beskadige, ma maskinen ikke bruges.
¢ Huvis du ikke har alle delene, ma maskinen ikke bruges.

* Hvis nogle dele er beskadiget eller mangler, skal du
kontakte servicecentret.

Abn pakken.
Las dokumentationen i pakken.

Tag maskinen ud af pakken.

EalR i A

Bortskaf pakken og emballagen i overensstemmelse med
lokale bestemmelser.

7.1.1 SAT BATTERIPAKKEN I
Figur 2

A ADVARSEL

«  Hyvis batteriet eller opladeren er beskadiget, skal du
skifte batteriet eller opladeren.

«  Stop maskinen og vent, indtil motoren stopper, for du
satter batteriet i eller tager det ud.

e Les, forsta og folg instruktionerne i batteri- og
opladervejledningen.

1. Set lofteribberne pa batteripakken sammen med rillerne i
batterirummet.

2. Tryk batteriet ind i batterirummet, indtil batteripakken
lases pa plads.

3. Nar du herer et klik, er batteripakken sat i.

7.1.2 FJERN BATTERIPAKKEN

Figur 2

1. Hold batteriudleserknappen nede.

2. Tag batteripakken ud af maskinen.

8 BETJENING

»  Stik ikke fingrene ind i indsnittene eller steder, hvor man
kan skeere sig.

* Undga at rere klingen, medmindre batteriet skal tages ud.

*  Brug ikke maskinen, hvis klingen beskadiges eller bojes.

* Fjern alle genstande, sdsom ledninger, lys, kabler eller
snore, som kan vikles ind i klingen, hvilket kan fore til
personskader.

»  Hakkeklipperen skal holdes med begge hander, nar den
bruges. Hvis den kun holdes med én hand, kan du miste
kontrollen, som kan fere til alvorlige personskader.

A ADVARSEL

Hvis klingen sidder fast i en ledning eller kabel, MA DU
IKKE RORE VED KLINGEN! DEN KAN VZERE
STROMFORENDE OG FARLIG. Ger folgende:

1. Hold i det isolerede bagerste handtag, eller seet
maskinen ned og vaek fra dig selv.

2. Afbryd stromforsyningen til den/det beskadigede
ledning eller kabel, inden klingen forseges frigjort.

8.1 START MASKINEN

Figur 3.
1. Tryk péa og hold mikrokontakten med én hand.

2. Tryk pa startknappen og sikkerhedsldseknappen med den
anden héand.

3. Slip sikkerhedslaseknappen.
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A ADVARSEL

Hold maskinen med begge hander under brug.

8.2

Figur 3.

STOP MASKINEN

1. Slip udleseren eller mikrokontakten for, at stoppe
maskinen.

2. Hvis udleseren eller mikrokontakten ikke stopper
maskinen, skal du tage batteriet ud for, at afbryde
stromforsyningen til maskinen. Fa din forhandler til at
reparere teend/sluk-knappen, for maskinen bruges igen.

8.3 DREJBAGHANDTAGET

Figur 4.

Du kan bruge drejehandtaget til at justere baghandtaget til 3
forskellige positioner, sa maskinen er nemmere at klippe med.
1. Set maskinen pa en flad og jeevn overflade.

2. Tryk pa drejehandtaget, og drej det bageste handtag.

3. Tryk pa drejeknappen, og drej lasene pa plads.

8.4

Figur5-6

TIPS TIL BRUG

* Tving ikke maskinen gennem en taet busk. Dette kan fa
klingen til, at sidde fast. Hvis klingen sidder fast,
1. Stop maskinen.
2. Tag batteripakken ud.
3. Friger klingen.

« Forseg ikke at klippe i tykke grene eller kviste.

¢ Brug handsker, nér du klipper.

< Klip, ved at svinge maskine bredt, sa grenene rammer
lige ind i klingen.

*  Du kan bruge en snor til at justere hackkens hajde.

1. Bind et stykke snor langs haegen i den enskede hejde.



Dansk

2. Klip hakningen lige over denne snor.

3. Klip siden af en hek, sa den er smallere foroven. Pa
den made kommer mere af haekken til syne.

9 VEDLIGEHOLDELSE

A FORSIGTIG

Lad ikke bremsevaske, benzin, raoliebaserede materialer
rore ved plastdelene. Kemikalier kan forarsage skader pa
plastik, og gere den ubrugelig.

A FORSIGTIG

Brug ikke steerke oplesningsmidler eller rengeringsmidler
pa plastikkabinettet eller komponenterne.

A ADVARSEL

Tag batteriet ud af maskinen inden vedligeholdelse.

9.1 RENGOR MASKINEN

A ADVARSEL

Hold maskinen og motoren fri for blade, grene eller
olierester, for at forhindre brandrisici.

*  Renger maskinen med et fugtig klud og mild
saebeblanding.

*  Rengor al fugt med en bled, ter klud.
*  Brug en lille berste til at rengere luftabningerne.

9.2 SMOR KLINGEN

Figur 7
For at forege klingens effektivitet og levetid, skal den smeres
omhyggeligt efter hver brug:

»  Set maskinen pa en flad og jeevn overflade.
» Brug en bled klud til at rengere klingen, og en berste til
at fjerne ekstra snavs.

*  Brug et let lag olie til at smore klingerne pa overkanten.

i BEMZARK

Vi anbefaler at bruge en ikke-forurenende olie.

10 OPBEVARING AF MASKINEN

i BEMARK

Renger maskinen for opbevaring.

Fjern batteripakken.

2. Lad motoren kele ned.

3. Serg for, at der ikke er nogen lose eller beskadigede dele.
Hvis nedvendigt, skal du udskifte de beskadigede dele og
stramme skruerne og boltene. Eller fa maskinen serviceret
pa et autoriseret servicecenter.
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4. Opbevar maskinen pa et koligt og tort sted.

11

FEJLFINDING

Problem

Mulig drsag

Leosning

Motoren starter
ikke, nar du tryk-
ker pa udleseren.

Batteripakken er
ikke sat ordentligt
i

Serg for, at du har
sat batteriet orden-
tligt i maskinen.

Batteriet er ude af
drift.

Oplad batteriet.

1. Stop ejeblik-
keligt maski-
nen.

Klingerne sidder
fast.

Maskinen ryger Maskinen er be- . .
under brugltyg skadiget. 2. Fjem batteri-
pakken.
3. Kontakt et
servicecenter.
Motoren er teendt, | Maskinen er be- Brug ikke maski-
men klingerne skadiget. nen, og kontakt et
bevager sig ikke. servicecenter.

Maskinen stejer
og/eller vibrerer

meget under brug.

Nogle dele er lose.

1. Stop maski-
nen.

2. Fjern batteriet.

3. Se maskinen
efter for skad-
er.

4. Se efter lose

dele, og spaend
dem.
Nogle dele er ble- | Brug ikke maski-
. nen, og kontakt et
vet beskadiget. .
servicecenter.
12 TEKNISKE DATA
Spanding 36 V DC, 40 V max
Klingehastighed 3000(x10%) klip/min
Klippelengde 604 mm
Vagt (uden batteripakke) 2.7kg

Malt lydtrykniveau 84dB(A), KPA=3dB(A)
Malt lydeffektniveau 95dB(A), KWA=3dB(A)
Garanteret lydeffektniveau [ 98dB(A)

Vibration <2.5m/s2

Usikkert 1.5 m/s2

Batterimodel LBP-36-80 / LBP-36-150
Opladermodel LC-3604




13 EF-
OVERENSSTEMMELSESERKL
ZAERING
Fabrikant: YAMABIKO CORPORATION
Adresse: 1-7-2 Suehirocho, Ohme, Tokyo 198-8760

JAPAN

Autoriseret re- CERTIFICATION EXPERTS B.V.
prasentant: Mr. Richard Glaser

Adresse: Amerlandseweg 7, 3621 ZC Breukelen,
Holland

Vi, YAMABIKO Corporation, erklarer under vores eget
ansvar, at produktet nedenfor er i overensstemmelse med
folgende direktiver.

Produktnavn:  Haekkeklipper

Maerke: ECHO

Salgsmodel: DHC-310 (DHC: Hakkeklipper )
Serienummer:  U60735001001 til U60735100000

Direktiver Harmoniseret standarder/procedurer
2006/42/EC EN 62841-1:2015+AC:2015

EN 62841-4-2:2019
2014/30/EU EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

2011/65/EU EN IEC 63000:2018

2000/14/EC,  BilagV

2005/88/EC

Lydeffektni- Malt:95 dB(A) / Garanteret: 98 dB(A)
veau:

Tokyo, 1. oktober 2021

Hisashi Kobayashi / Direktor
Kvalitetssikringsafdeling
YAMABIKO CORPORATION
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1 BESKRIVNING
1.1  SYFTE

Denna maskin dr avsedd for icke-professionellt bruk for att
klippa och trimma héckar och buskar. Den &r inte avsedd att
anvéndas for klippning &ver axelhdjd.

1.2 OVERSIKT

Figur 1
1 Rotationsknapp 7  Startbrytare
2 Kniv 8 Bakre handtag
3 Skydd 9  Lockout startbrytare
4  Frdmre handtag 10 Bladskydd
5  Mikrobrytare
6 Knapp for att lossa

batteriet

2 ALLMANNA

SAKERHETSVARNINGAR FOR

ELVERKTYG

A VARNING

Lis alla sikerhetsvarningar, anvisningar, illustrationer
och specifikationer som medfoljer detta
elverktyg.Underlatelse att folja varningarna och
anvisningarna kan leda till elchock, eldsvdda och/eller
allvarlig skada.

Spara alla varningar och instruktioner for framtida
ldsning.

Ordet “elverktyg” i varningarna syftar pd ditt eldrivna
(sladdforsedda) elverktyg eller batteridrivna (sladdlosa)
elverktyg.

2.1 SAKERHET I ARBETSOMRADET

* Hall arbetsplatsen ren och vil upplyst. Oordning pd

arbetsplatsen eller daligt upplyst arbetsomrdde kan leda

till olyckor.

* Anvind inte elverktyget i explosionsfarlig omgivning
med brinnbara vitskor, gaser eller damm. Elverktygen

alstrar gnistor som kan antinda damm eller angor.

* Hall under arbetet med elverktyget barn och
obehdoriga personer pa betryggande avstand. Om du
stors av obehoriga personer kan du forlora kontrollen
over elverktyget.

2.2 SAKERHET I ELSYSTEMET

+ Elverktygens kontakter maste ha samma data som
uttaget. Andra aldrig pa kontakten pi nigot siitt.
Anvind inga adapterkontakter med jordade
elverktyg.Originalkontakter och matchande uttag
minskar risken for elstotar.

2.3

Undvik kroppskontakt med jordade ytor, t.ex. ror,
VAr 1 t, kok och Kkylskap.Risken for
elstétar dr storre om din kropp dr jordad.

Skydda elverktyg mot regn och viita. Om det tringer in
vatten i ett elverktyg okar risken for elstotar.

Missbruka inte sladden. Anviind aldrig kabeln for att
bira, dra eller dra ur kontakten for elverktyget. Hall
kabeln pa avstand fran virme, olja, vassa kanter eller
rorliga delar.Skadade eller intrasslade kablar dkar
risken for elstotar.

Vid anviindning av ett elverktyg utomhus ska du
anvénda en forlingningskabel som ér limpad for
utomhusbruk.Risken for elstotar minskas om man
anvinder en kabel som dr ldmpad for utomhusbruk.

Om du maste anviinda ett elverktyg pa en fuktig plats
ska du anviinda en stromforsorjning som ér skyddad
av en jordfelsbrytare.Risken for elstotar minskas om
man anvinder en jordfelsbrytare.

PERSONLIG SAKERHET

Var uppmirksam, se pa vad du gor och anvind
elverktyget med fornuft. Anviind inte elverktyget niir
du ér trott eller om du iir paverkad av droger, alkohol
eller mediciner. Vid anvindning av elverktyg kan dven
ett 6gonblick av ouppmdrksamhet leda till allvarliga
personskador.

Anvind personlig skyddsutrustning. Bir alltid
skyddsglasogon. Skyddsutrustning som dammfiltermask,
halkfria séikerhetsskor, hjilm eller horselskydd minskar
risken for personskada om de anvinds pa rdtt sdtt.
Forhindra oavsiktlig start av verktyget. Kontrollera
att strombrytaren dr i avstingt lige innan verktyget
ansluts till elkilla och/eller batteripaket och nér du
tar upp eller bir verktyget. Det dr mycket farligt att
bdra ett elverktyg med fingret pd strombrytaren eller att
ansluta det till elkdlla med strombrytaren intryckt.

Ta bort eventuella justeringsnycklar eller andra
nycklar innan elverktyget startas. En nyckel som
lidmnas kvar i en roterande del kan orsaka personskada.
Strick dig inte for lingt. Se till att du alltid har sikert
fotfiiste och god balans. Pd sd sdtt kan du ldttare
kontrollera elverktyget i ovintade situationer.

Bir limpliga klédder. Bér inte 16st hingande Kklider
eller smycken. Hall hir, kldder och handskar undan
fran rorliga delar. Lost sittande klider, smycken och
langt har kan fastna i rérliga delar.

Om det finns tillbehor for anslutning av uppsugning
och uppsamling av vixtdelar, bor du se till att dessa
ansluts och anvinds pa ritt sitt. Anvindning av
dammsugare kan minska hdélsofarorna med damm.

Lat inte vana frin mycket arbete med redskap gora
dig forsumlig och att du ignorerar
sikerhetsforeskrifter. En oforsiktig atgdrd kan orsaka
allvarliga skador pa brakdelen av en sekund.



BRUK OCH SKOTSEL AV
ELVERKTYG
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+  Overbelasta inte elverktyget. Anviind riitt elverktyg
for det aktuella arbetet. Med ett limpligt elverktyg kan
du arbeta bittre och sdkrare inom angivet effektomrade.

» Ett elverktyg med defekt strombrytare far inte
anvindas. Ett elverktyg som inte kan kopplas till eller
frdn dr farligt och maste repareras.

* Drag ut stickkontakten ur vigguttaget och/eller lossa
batteripaketet frin elverktyget innan justeringar gors,
tillbehor byts ut eller elverktyget stiills undan. Denna
skyddsatgdrd forhindrar oavsiktlig inkoppling av
elverktyget.

* Forvara elverktyg som inte anviinds oatkomliga for
barn. Lat inte elverktyget anviindas av personer som
inte ir fortrogna med dess anvéindning eller inte har
list denna anvisning. Elverktyg dr farliga om de
anvdnds av oerfarna personer.

»  Utfor underhall pi elverktyget och tillbehéren.
Kontrollera att rorliga komponenter fungerar felfritt
och inte kirvar, att komponenter inte brustit eller
skadats och att inget annat foreligger som kan
paverka elverktygets funktioner. Se till att skadade
delar repareras innan elverktyget anviinds pa nytt.
Manga olyckor orsakas av daligt skétta elverktyg.

» Hill klippande delar vassa och rena. Omsorgsfullt
skotta klippverktyg med vassa eggar fastnar inte sa ldtt
och dr littare att kontrollera.

* Anvind elverktyget, tillbehor, insatsverktyg osv. enligt
dessa anvisningar och med hinsyn tagen till
arbetsvillkoren och det arbete som ska utforas.
Anvinds elverktyget pd icke dndamalsenligt sdtt kan
farliga situationer uppstd.

+ Hall handtag och greppytor torra, rena och fria frin
olja och smorjmedel. Hala handtag och greppytor
omajliggor siker hantering och kontroll éver redskapet i
ovdntade situationer.

ANVANDNING OCH SKOTSEL AV
BATTERIDRIVNA VERKTYG

* Ladda batterierna endast i de laddare som
tillverkaren rekommenderat. Om en laddare som dr
avsedd for en viss typ av batterier anvinds for andra
batterityper kan detta orsaka brdnder.

2.5

* Anvind endast batterier som ir avsedda for aktuellt
elverktyg. Om andra batterier anvinds kan det orsaka
personskada och brand.

*  Gem, mynt, nycklar, spikar, skruvar och andra sma
metallféremal ska inte finnas niira reservbatterier
som inte anvinds, eftersom sidana foremal kan
kortsluta kontakterna. Kortslutning av batteriets
kontakter kan leda till brinnskador eller brand.

*  Om batteriet anviinds pa felaktigt sitt finns risk for
att det sprutar viitska ur batteriet. Undvik kontakt
med viitskan. Vid oavsiktlig kontakt, spola med
vatten. Om vitska kommer i kontakt med 6gonen
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2.6

2.7

uppsok dessutom likare. Batterivitskan kan medfora
hudirritation eller frdtskador.

Anvind inte batteripaket eller verktyg som ér
skadade eller modifierade. Skadade eller modifierade
batterier kan bete sig opalitligt vilket resulterar i brinder,
explosioner eller risk for personskador.
Utsiitt inte ett batteripack eller redskapet for brand

eller mycket hoga temperaturer. Om det utsdtts for eld

eller temperaturer over 130°C kan det orsaka en

explosion.

Folj alla anvisningar gillande laddning och ladda inte
batteripacket eller redskapet utanfor de

temperaturgrinser som anges i instruktionerna. Om

batteriet laddas felaktigt eller vid temperaturer utanfor de
temperaturgrdnser som anges kan batteriet skadas och

detta okar risken for brdnder.

SERVICE

Lit endast elverktyget repareras av kvalificerad
fackpersonal och med originalreservdelar. Detta
garanterar att elverktygets sdkerhet bibehalls.

Utfor aldrig reparationer p4 skadade batteripaket.
Reparationer av batteripaket ska endast utforas av
tillverkaren eller behorig servicetekniker.

SAKERHETSVARNINGAR FOR
HACKTRIMMER

Hall alla kroppsdelar pé avstind frin bladet. Ta inte
bort klippt material eller hill sidant som ska Kklippas,
medan klingan ér i rorelse. Bladen fortsdtter att flytta
efter det att strombrytare har stingts av. Ett 6gonblicks
ouppmdrksamhet ndr hécktrimmern anvdnds kan fa
allvarliga personskador som resultat.

Bir hicktrimmern med handtaget med bladet stoppat
och se till att inte anviinda nigon strombrytare.
Korrekt transport av hécktrimmern minskar risken for
oavsiktlig start och resulterande personskada fran
bladen.

Sitt alltid pa bladskyddet vid transport av
hicktrimmern. Korrekt hantering av hécktrimmern
minskar risken for personskador fidn bladen.

Vid rengéring av fastnat material och batteripacket
har avligsnats eller urkopplats.Oforvintad aktivering
av hdcktrimmern vid rengéring av fastnat material eller
underhall kan leda till allvarlig personskada.

Hall endast hicktrimmern i den isolerade
handtagsytan, dirfor att bladet kan komma i kontakt
med dolda elledningar.Om bladen kommer i kontakt med
stromforande kablar, kan exponerade delar pa
hécktrimmern bli stromférande och ge anvindaren en
elektrisk stot.

Hall alla niitkablar och kablar borta frin
skdromradet.Ndtkablar eller kablar kan vara dolda i
héckar eller buskar och kan av misstag klippa av bladet.
Anviind inte hicktrimmern vid daliga
arbetsforhallanden, sirskilt nér det finns risk for



blixtnedslag.Detta minskar risken for att triffas av
blixtnedslag.

3 BARNSAKERHET

Det kan uppsta tragiska olyckor om operatdren inte ar
uppmirksam pé barn som vistas i ndrheten.

*  Barn ska hallas utanfor arbetsomradet och vara under
noggrann uppsikt av en ansvarsfull vuxen.

*  Var uppmirksam och sting av maskinen om ett barn eller
annan person kommer in i arbetsomradet.

*  Var mycket forsiktig ndar du kor genom dorrar eller runt
horn, skjul, trad eller andra foremal som gor att du inte
ser om det kommer barn springande mot maskinen.

4 SYMBOLER PA PRODUKTEN

Vissa av foljande symboler kan ha anviénts pa denna produkt.
Studera dem och lér dig vad de betyder. Att tolka dessa
symboler pé ritt sitt hjélper dig att anvinda produkten bittre
och sikrare.

Symbol Forklaring
\ Spénning
A Stromstyrka
w Effekt
min Tid
=T Stromtyp eller -egenskaper

Forsiktighetsatgirder som ror din séker-

A het.

Lis och forsté alla anvisningar innan pro-
dukten anvinds och folj alla varningar
och sdkerhetsanvisningar.

©

Anvind skyddsglasdgon, horsel- och hu-
vudskydd.

Skydda produkten mot regn och vita.

Fara — hall alltid hander och fotter undan
fran kniven.

Ta ut batteripaketet innan underhallsar-
bete.

@3

Anvind aldrig utan skydd pa plats.

Garanterad ljudeffektniva

Lue
B

5 RISKNIVAER

Foljande signalord och betydelser anvinds for att forklara de
olika risknivaerna vid anvandning av produkten.

SYM-
BOL

A

SIGNAL BETYDELSE

FARA Anger en omedelbart farlig
situation som, om den inte
forebyggs, kommer att leda
till dodsfall eller allvarliga

personskador.

VARNING Anger en potentiellt farlig sit-
uation som, om den inte fore-
byggs, kan leda till dodsfall

eller allvarliga personskador.

A

VIKTIGT Anger en potentiellt farlig sit-

ﬂ uation som, om den inte fore-
byggs, kan leda till lindriga

eller mattliga personskador.

A ANMARKN-
ING

Tillagd for att ge mer infor-
mation.

6 ATERVINNING

Separat insamling. Far inte kasseras som
vanligt hushallsavfall. Om maskinen ska by-
tas ut, eller om du inte har anvéndning for
den ldngre ska den inte kasseras som hush-
allsavfall.

Vid separat insamling av anvind maskin och
forpackning dr det majligt att atervinna och
ateranvinda material. Anviandning av ater-
vunna material skonar miljon och minskar
utnyttjandet av réavaror.

L I

Skydda miljén genom att lamna uttjénta bat-
terier till avsedd uppsamlingsplats. Batteriet
innehaller &mnen som ér skadliga bade for
dig och for miljon. Dessa material ska lam-
nas pé en plats som tar emot litiumjonbatte-
rier.

Batterier
;itiumjon

7 INSTALLATION

7.1  PACKA UPP MASKINEN

Maskinen behdver inte monteras.

*  Anvind inte maskinen om delar ér skadade.
*  Anvind inte maskinen om nagon del saknas.

*  Om nagon del &r skadad eller saknas, kontakta
servicecenter.

—_

Oppna forpackningen.



2. Lé&s igenom dokumentationen i forpackningen. A VARNING
3. Taut maskinen frén forpackningen. Hall i maskinen med bada hinderna vid anvindning.
4. Avfallshantera ladan och forpackningsmaterialet enligt
lokala regler. 8.2 STANGA AV MASKINEN =
7.1.1 MONTERA BATTERIPAKETET Figur 3 S
Figur 2 1. Slépp startbrytaren eller mikrobrytaren for att stoppa
maskinen.

A VARNING

« Byt batteripaketet eller laddaren, om de &r skadade.

2. Om startbrytaren eller mikrobrytaren inte stoppar
maskinen, ta ur batteriet for att stoppa maskinens

¢ Sting av maskinen och vinta tills motorn stannat innan stromforsorjning. Lat dterforsiljaren reparera

du monterar eller tar bort batteripaketet. strdmbrytaren innan du anvinder maskinen igen.
» Lis, forsta och folj instruktionerna i batteriets och

laddarens handbok. 8.3 VRID DET BAKRE HANDTAGET
1. Placera ribborna pa batteripaketet i linje med Figur 4.

ursparingarna i batteriutrymmet.
Du kan anvinda rotationsknappen for att justera det bakre

2. Tryck in batteripaketet i batteriutrymmet tills handtaget till 3 olika ldgen for att littare kunna klippa hicken.

batteripaketet ldses fast. ' | hel derl
1. P ki a ett t att .
3. Batteripaketet har installerats nar det hors ett klick. acera masiinen pe ¢ft plant och slt underiag

7.12 TAUT BATTERIPAKETET 3. Tryck pa rotationsknappen och vrid tills den laser sig i
Figur 2 lage.
1. Tryck in och héll in knappen for att frigéra batteriet.

2. Tryck pé rotationsknappen och vrid det bakre handtaget.

8.4 TIPS VID ANVANDNING

. Figur 5-6
8 ANVANDNING ¢ Tryck inte maskinen genom tjocka héckar. Det kan

blockera klingan. Om klingan blockeras,

2. Ta ut batteripaketet fran maskinen.

+  Stick inte in fingrarna i forsdnkningarna eller pa platser

dar du kan skira dig. 1. stidng av maskinen.
* Rorinte vid kniven om du inte har tagit ur batteripaketet. 2. taut batteripaketet.
* Anvind inte maskinen om klingan ar skadad eller bgjd. 3. tabort blockeringen.

Forsok inte klippa alltfor tjocka stammar och grenar.
Anvind handskar nér du klipper.
Klipp det nyutvuxna med brett svepande rorelser sa att

*  Tabort foremal som sladdar, belysning, staltrad eller
snoren fran klippomradet som kan trassla in sig i kniven
och orsaka personskador.

* Anvind bigge hinder nir du anvéinder hicksaxen. Om du grenarna direkt kommer in i klingan.
anvinder en hand kan du forlora kontrollen och orsaka +  Dukan anvinda ett snore for att stilla in hojden pa
allvarliga personskador. hicken.
A VARNING 1. Spinn ett snére pa ritt hojd langs hicken i 6nskad
ROR INTE KLINGAN om den fastnar i en elektrisk sladd hojd. , -
eller ledning! DEN KAN VARA LIVSFARLIG OCH 2. Klipp hicken precis ovanfor snoret.
FARLIG. F&lj stegen nedan: 3. Klipp sidorna pa hicken sa att den blir smalare

. . upptill. Mer av hicken syns pa det sittet.
1. Halli det isolerade bakre handtaget eller ligg ned

maskinen vind bort fran dig. 9 UNDERHALL

2. Bryt strommen till den skadade sladden eller ledningen

innan du forsoker ta loss klingan. A OBSERVERA

8.1 STARTA MASKINEN Se till att bromsvitska, bensin och petroleumbaserade

amnen inte kommer i kontakt med plastdelarna. Kemikalier
kan skada plasten och géra den oanvéndbar.

Figur 3.
1. Tryck pé och hall in mikrobrytaren med ena handen. A OBSERVE
2. Tryck pa avtryckaren och sikerhetsldsknappen med den
andra handen. Anvind inte starka 16snings- eller rengoringsmedel pa

plasthéljet eller komponenter.

3. Slépp sikerhetsldsets knapp.
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Ta ut batteripaketet ur maskinen innan underhéll utfors.

9.1 RENGORA MASKINEN

A VARNING

Hall maskinen och motorn fri fran 16v, kvistar eller rester av
olja for att forebygga risken for brinder.

* Anvind en fuktig trasa med ett milt rengoringsmedel for
att rengora maskinen.

*  Torka av all fukt med en mjuk, torr trasa.

* Anvind en smal borste for att rengora
ventilationsdppningarna.

9.2 SMORJ KLINGAN

Figur 7

Smorj klingan noggrant efter varje anvandningstillfalle for att

gora den effektivare och 6ka dess livslangd:

»  Placera maskinen pa ett plant och slétt underlag.

*  Anvind en mjuk trasa for att rengéra klingan och en
borste for att ta bort d&nnu mer smuts.

*  Anvind ett tunt lager med olja for att smorja klingan
utmed dess dvre kant.

Vi rekommenderar dig att anvidnda en miljévénlig olja.

10 FORVARA MASKINEN

Rengor maskinen innan den stélls undan for forvaring.

Ta ut batteripaketet.

2. Lat motorn svalna.

3. Kontrollera att det inte finns nagra losa eller skadade

Problem Majlig orsak Lésning
1. Sting av mas-
kinen omedel-
- bart.
Det ryki:r OM MAS~ | ) faskinen ér ska- .
kinen nér den ar i dad 2. Ta ut batteri-
drift. ’ paketet.
3. Kontakta éter-
forséljaren.

Motorn ér igang, | Maskinen 4r ska- | Anvénd inte mas-

men klingan ror dad. kinen och kontakta
i inte. : terforsiliaren.
sig inte Klingan iir block- aterforsaljaren
erad.
1. Sting av mas-
kinen.
2. Ta ut batteriet.
3. Kontrollera
Det finns 16sa de- om det finns
For mycket buller |1,

nagra skador.

4. Syna efter l6sa
delar och sitt
fast dem vid
behov.

och/eller vibra-
tioner nér maski-
nen anvinds.

Anvénd inte mas-

Delarna ér ska- kinen och kontakta

dade. aterforsaljaren.
12 ' TEKNISKA DATA
Spanning 36 V DC, 40 V max
Klingans hastighet 3000(£10%) skér/min
Skarlangd 604 mm
Vikt (utan batteripaket) 2.7kg

Uppmiitt ljudtrycksniva 84 dB(A), KPA = 3 dB(A)

Uppmitt ljudeffektniva 95 dB(A), KWA =3 dB(A)
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komponenter. Byt ut skadade delar om det &r ndvindigt, Garanterad ljudeffektniva 98 dB(A)
dra t skruvar och bultar eller anlita en person pa ett Vibration <2,5m/s2
godként servicecenter. -
4. Forvara maskinen pa en sval och torr plats. Osékerhet 1.5 m/s2
. Batterimodell LBP-36-80 / LBP-36-150
1 FELSO ING Laddarmodell LC-3604
Problem Majlig orsak Losning . .
- - 13 EG-FORSAKRAN OM
Sella o siee OVERENSSTAMMELSE
Batteripaketet &r | er in batteripaketet
Motorn startar inte ratt monterat. |ordentligt i maski-
inte, nér du trycker nen. Tillverkare: YAMABIKO CORPORATION
in avtryckaren. Batteripaketet r ) Adress: 1-7-2 Suehirocho, Ohme, Tokyo 198-8760
urladdat Ladda batteriet. JAPAN




Representant: ~ CERTIFICATION EXPERTS B.V.
Richard Glaser
Adress: Amerlandseweg 7, 3621 ZC Breukelen,

Nederldnderna

Vi, YAMABIKO Corporation, forklarar under vart eget
ansvar att den nedan angivna produkten Gverensstimmer med
foljande direktiv.

Produktnamn: ~ Hécktrimmer

Mirke: ECHO

Séljmodell: DHC-310 (DHC: hicktrimmer)
Serienummer:  U60735001001 till U60735100000

Direktiv Harmoniserade standarder/Procedur
2006/42/EG EN 62841-1:2015+AC:2015

EN 62841-4-2:2019
2014/30/EU EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

2011/65/EU EN IEC 63000:2018
2000/14/EG,  Bilaga V
2005/88/EG

Ljudeffektniva: Uppmitt:95 dB(A) / Garanterad: 98 dB(A)

Tokyo, 1 oktober 2021

Hisashi Kobayashi/Administrativ chef
Kvalitetssikringsavdelning

YAMABIKO CORPORATION
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1 DESCRIERE

1.1 SCOP

Aceastd masina este destinata pentru taierea si tunderea
tufigurilor si gardurilor vii din gospodarii. Nu este destinata sa
fie utilizata pentru taiere deasupra nivelului umarului.

1.2 PREZENTARE GENERALA
Figura 1

1 Buton rotativ 7 Comutator de

2 Lama declangare

3 Aparatoare 8  Maner posterior

4  Maner frontal 9  Buton de blocare

Micro int 5t comutator de
5 1Cro Intrerupator declansare
6 Buton de eliberare

10 Capac lama
acumulator

AVERTIZARI GENERALE DE
SIGURANTA PENTRU SCULE
ELECTRICE

2

A AVERTISMENT

Cititi toate avertismentele privind siguranta,
instructiunile, ilustratiile si specificatiile furnizate cu
aceasti scula electrica.Nerespectarea avertizarilor si
instructiunilor se poate solda cu soc electric, incendiu
si/sau vatamare corporala grava.

« Evitati contactul corpului cu suprafetele legate la
impimantare, cum sunt tevile, caloriferele, masinile
de gatit si frigiderele.Exista un risc crescut de soc
electric in cazul in care corpul dumneavoastra este expus
la impamantare.

* Nu expuneti sculele electrice la ploaie sau la conditii
de umiditate. Patrunderea apei intr-o sculd electricd va
cregte riscul de electrocutare.

* Nu folositi in mod abuziv cordonul de alimentare. Nu
utilizati niciodata cordonul de alimentare pentru
transportul, tragerea sau scoaterea din priza a sculei
electrice. Tineti cordonul de alimentare departe de
cilduri, ulei, margini taioase sau piese in
miscare.Cordoanele electrice deteriorate sau incalcite
cresc riscul de electrocutare.

+ Cand utilizati o sculi electrica in aer liber, utilizati un
prelungitor electric adecvat utilizarii in aer
liber.Folosirea unui prelungitor corespunzator utilizarii
in aer liber reduce riscul de electrocutare.

« Dacai utilizarea unei scule electrice intr-o zona umedi
e inevitabild, utilizati o sursi de alimentare protejata
cu un dispozitiv pentru curent rezidual
(DCR).Utilizarea unui DCR reduce riscul de
electrocutare.

2.3 SIGURANTA PERSONALA

Fiti vigilent, urmairiti ceea ce faceti si apelati la bunul
simt cand utilizati o scula electrici. Nu utilizati o sculi
electrica cand sunteti obosit, sau sub influenta
drogurilor, a alcoolului sau a medicatiei. Un moment de

ie in timp ce utilizafi sculele electrice se poate

Pastrati toate avertizirile si instructiunile pentru
consultare ulterioari.

Termenul ,,scula electrica” din avertizari se referd la scula
dumneavoastra electrica (cu fir) sau alimentatd de la
ACUMULATOR (fara fir).

2.1 SIGURANTA ZONEI DE LUCRU

» Pistrati zona de lucru curati si bine iluminati. Zonele
dezordonate si intunecoase predispun la accidente.

*  Nu puneti in functiune sculele electrice in atmosfere
explozive, cum ar fi in prezenta lichidelor, a gazelor
sau a pulberilor inflamabile. Sculele electrice creeaza
scdntei, care pot aprinde pulberile sau gazele.

» Nu lasati copiii si trecatorii si se apropie in timp ce
utilizati o scula electrica. Distragerea atentiei poate
provoca pierderea controlului.

2.2 SIGURANTA ELECTRICA

*  Stecherul sculei electrice trebuie si corespundi cu
priza de retea electrici. Nu modificati niciodati
stecherul, sub nicio forma. Nu utilizati niciun adaptor
electric cu sculele electrice cu impamantare.Stecherele
nemodificate si prizele adecvate vor reduce riscul de
electrocutare.
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solda cu vatamari grave.

« Purtati echipament individual de protectie. Purtati
intotdeauna ochelari de protectie. Echipamentele de
protectie, cum ar fi masca de praf, bocancii de protectie
antiderapanti, casca sau antifoanele utilizate in mod
corespunzator, vor reduce vatamdrile corporale.

« Preveniti pornirea accidentala. Asigurati-va ca
intrerupitorul este in pozitia oprit inainte de a
conecta scula la o sursi de alimentare si/sau un set de
acumulatori si inainte de a ridica sau transporta scula.
Transportul sculelor electrice cu degetul pe intrerupator
sau cu alimentarea cu energie electrica pornitd,
predispune la accidente.

. indepirtati orice cheie reglabila sau cheie fixa inainte
de pornirea sculei electrice. Lasarea unei chei fixe sau
reglabile atagata de o piesd rotativa a sculei electrice se
poate solda cu vatamare corporala.

* Nuincercati si ajungeti in locuri inaccesibile.
Pistrati-vi stabilitatea si echilibrul in orice moment.
Acest lucru permite sa aveti un control mai bun asupra
sculei electrice in situatii neasteptate.

. imbrécati-vz’l corespunzitor. Nu purtati haine largi
sau bijuterii. Nu apropiati parul, hainele si minusile
de piesele aflate in miscare. [mbrdcamintea largd,
bijuteriile sau parul lung pot fi prinse de piesele in
miscare.



Daca sunt furnizate dispozitive pentru conectarea
sistemelor de extragere si colectare a prafului,
asigurati-vi ci acestea sunt conectate si utilizate
corespunzator. Utilizarea dispozitivelor de colectare a
prafului poate reduce pericolele legate de praf.

Nu permiteti ca familiaritatea dobanditi in urma
utiliziirii frecvente a sculelor si va faci sa neglijati sau
sa nesocotiti principiile de siguranti ale sculei. O
operatie neglijentd poate cauza rani grave intr-o
fractiune de secunda.

2.4 UTILIZAREA SI INGRIJIREA

SCULELOR ELECTRICE

Nu fortati scula electrici. Utilizati scula electrici
corespunzitoare pentru aplicatia dumneavoastra.
Scula electrica corespunzatoare va efectua lucrarea mai
bine si in siguranta mai mare, la viteza pentru care a fost
proiectata.

Nu utilizati scula electricd daci intrerupétorul nu
comuti pe pozitiile pornit si oprit. Orice sculd electrica
care nu poate fi controlata de la intrerupator este
periculoasa si trebuie reparata.

Deconectati stecherul de la sursa de alimentare si/sau
detasati setul de ACUMULATORI, daci este detasabil
de la scula electrica inainte de efectuarea oriciror
reglaje, schimbiri de accesorii sau inainte de
depozitarea sculelor electrice. Astfel de masuri
preventive reduc riscul de pornire accidentald a sculei
electrice.

Depozitati sculele electrice intr-un loc inaccesibil
copiilor si nu permiteti utilizarea sculei electrice de
persoane nefamiliarizate cu aceasta sau cu aceste
instructiuni. Sculele electrice sunt periculoase in mdana
utilizatorilor neinstruiti.

intretineti sculele electrice si accesoriile. Verificati
daci exista abateri de la coaxialitate sau gripari ale
pieselor in miscare, avarii ale pieselor si orice altia
situatie care poate afecta functionarea sculelor
electrice. Daca este deteriorata, dati scula electrica la
reparat inainte de utilizare. Multe accidente sunt
cauzate de sculele electrice intrefinute necorespunzator.
Mentineti sculele aschietoare ascutite si curate. Sculele
aschietoare intrefinute corespunzator, cu muchii taietoare
ascutite, sunt mai putin predispuse sa se gripeze si sunt
mai usor de controlat.

Utilizati scula electrica, accesoriile si cutitele
demontabile etc. in conformitate cu aceste
instructiuni, tinind cont de conditiile de lucru si
lucrarea de efectuat. Utilizarea sculei electrice pentru
alte operatii decdt cele pentru care a fost conceputa s-ar
putea solda cu o situatie periculoasa.

Mentineti manerele si suprafetele de apucat uscate,
curate si fara ulei si vaselina. Mdnerele si suprafetele de
apucare alunecoase nu permit manevrarea in siguran{d si
controlul asupra sculei in situatii neasteptate.
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2.5 UTILIZAREA $I iINGRIJIREA
ACUMULATORULUI

* Reincircati doar cu incircatorul specificat de
producitor. Un incarcator care este adecvat pentru un
tip de set de acumulatori poate prezenta risc de incendiu
daca este utilizat cu alt set de acumulatori.

«  Utilizati sculele electrice doar cu seturile de
acumulatori special mentionate. Utilizarea oricarui alt
set de acumulatori prezintd risc de accidente i incendiu.

¢ Cand nu se utilizeaza setul de acumulatori, tineti-1
departe de alte obiecte metalice precum clamele de
hartie, monedele, cheile, cuiele, suruburile sau alte
obiecte metalice mici care pot realiza o conexiune intre
borne. Scurtcircuitarea bornelor acumulatorului poate
produce arsuri sau un incendiu.

«+  In conditii abuzive se poate scurge lichid din
acumulator; evitati contactul. Daci are loc contactul
accidental, clatiti cu apa. Daca lichidul atinge ochii,
contactati medicul imediat. Lichidul scurs din
acumulator poate produce iritatii sau arsuri.

¢ Nu utilizati un set de acumulatori sau o sculi avariata
sau modificata. Bateriile deteriorate sau modificate pot
prezenta comportament imprevizibil care poate duce la
incendiu, EXPLOZIE sau risc de vatamare.

*  Nu expuneti setul de acumulatori sau scula la foc sau
la temperaturi excesive.Expunerea la foc sau la
temperaturi de peste 130°C poate provoca explozie.

* Respectati toate instructiunile privind incircarea si nu
incarcati setul de acumulatori sau scula in afara
intervalului de temperaturi specificat in instructiuni,
Incarcarea inadecvatd sau la temperaturi situate in afara
intervalului specificat pot avaria acumulatorul si spori
riscul de incendiu.

2.6 DEPANARE

«  Pentru reparatii, predati scula electrici unei persoane
autorizate care utilizeazd numai piese de schimb
identice. Acest lucru va asigura mentinerea sigurantei
sculei electrice.

¢ Nu depanati niciodati seturile de acumulatori
avariati,Operatiile de service asupra seturilor de
acumulatori trebuie efectuate numai de catre fabricant
sau de furnizori de service autorizafi.

2.7  AVERTIZARI PRIVIND
SIGURANTA FOARFECELUI DE
TAIAT GARD VIU

« Tineti toate partile corpului la distanta de lama. Nu
indepartati materialul tiiat si nu tineti de materialul
pentru tiiat cAnd lamele sunt in miscare. Lamele
continud sa se roteasca si dupa oprirea intrerupatorului.
Un moment de neatentie in timp ce utilizati trimmerul de
gard viu se poate solda cu vatamari corporale grave.

*  Transportati trimmerul de tdiat gard viu tinindu-1 de
méner, cu lama opriti si avind grija si nu actionati
interupétorul. Transportarea corecta a trimmerului de
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3

taiat gardul viu va diminua riscul de pornire accidentala
si de ranire cauzata de lame.

Cand transportati sau depozitati trimmerul de tiiat
gard viu, echipati-1 intotdeauna cu teaca lamei.
Manevrarea corespunzdtoare a trimmerului de tdiat gard
viu va reduce riscul vatamarii corporale de la lamele
acestuia.

Cand indepértati materialul blocat sau efectuati
operatii de service asupra unititii, asigurati-va ca
toate intrerupitoarele sunt oprite si ca setul de
acumulatori este indepartat sau deconectat.Pornirea
accidentald a trimmerului de tund gard viu in timpul
indepartarii materialului blocat sau efectuarii operatiilor
de service poate duce la rani grave.

Tineti trimmerul de tdiat gardul viu numai de
suprafetele de apucare izolate, pentru ci lama poate
intra in contact cu propriul cablu de
alimentare.Lamele care intrd in contact cu un circuit sub
tensiune pot pune sub tensiune partile metalice exterioare
ale trimmerului de tuns gardul viu si pot electrocuta
operatorul.

Tineti prelungitoarele electrice si cablurile la distanta
de zona de tiiere. Cablurile sau cablurile prelungitoare
pot fi ascunse in tufisuri sau tufe si pot fi taiate
accidental.

Evitati utilizarea trimmerului de tiiat gard viu in
conditii meteo defavorabile in special cind este risc de
fulgere.Acest lucru diminueaza riscul de a fi lovit de

Sulger:

SIGURANTA COPIILOR

Accidente tragice se pot intdmpla daca operatorul nu este
atent la prezenta copiilor.

Pastrati copiii in afara zonei de lucru si sub
supravegherea atentd a unui adult responsabil.

Fiti atent si opriti masina daca un copil sau alta persoana
patrunde in zona de lucru.

Aveti foarte multa grija cand va apropiati de unghiuri
moarte, usi de intrare, arbusti, copaci sau alte obiecte care
v-ar putea impiedica sa vedeti un copil ce risca sa se

Simbol

Explicatie

Precautii care implica siguranta dumnea-
voastra.

©

Cititi si intelegeti toate instructiunile in-
ainte de a utiliza produsul si respectati
toate avertizarile si instructiunile de sigur-
anta.

Purtati ochelari de protectie si antifoane.

R

Nu expuneti produsul la ploaie sau la con-
ditii de umiditate.

Pericol — tineti mainile si picioarele la
distanta de lama.

Scoateti setul de acumulatori din masina
inainte de efectuarea operatiilor de intreti-
nere.

Nu puneti niciodatd produsul in functiune
fara aparatorile instalate.

Lus
B

Nivel de putere acustica garantat

5 NIVELURI DE RISC

Urmatoarele cuvinte de avertizare si semnificatia acestora au
ca scop explicarea nivelurilor de risc asociat cu acest produs.

SIMBOL

SEMNAL

SEMNIFICATIE

A

PERICOL

Indica o situatie periculoasa
iminenta, care, daca nu este
evitata, se va solda cu deces
sau vatamare grava.

trezeascd in fata masinii. AVERTIS- Indica o situatie periculoasa
Q MENT potentiala, care, daca nu este
4 SIMBOLURI PE PRODUS evitata, s-ar putea SO]dji cu de-
ces sau vatamare grava.
Unele dintre simbolurile urmatoare pot fi utilizate pe aceasta IMPORTANT | Indici o situatie periculoasa
sculd. Vi rugam sa le studiati si sa le cunoasteti intelesul. potentials, care, daci nu este
Interpretarea corecta a acestor simboluri va va permite sa ﬂ evitati. s e’ p oaté solda cu vi-
exploatati scula mai bine si in siguran{a mai mare. t:’imare,mo deratd sau minor
Simbol Explicatie ﬂ NOTA Adaugat pentru informatii su-
. limentare.
\Y Tensiune p
A Rezistenta
W Putere
min Durata
=y Tipul sau caracteristica curentului.
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6 RECICLARE
Colectare separata. Nu trebuie eliminat cu
deseurile menajere obisnuite. Daca este nec-
esar sa inlocuiti masina sau daca nu o mai
— folositi, nu o eliminati cu deseurile mena-
jere.

‘u' lele si sa le folositi din nou. Utilizarea mate-

BATERIl | conjurator. Acumulatorul contine materiale

care sunt periculoase pentru dumneavoastra
si mediul inconjurator. Trebuie sa indepartati

Colectarea separatd a masinilor uzate si a
ambalajelor va permite sa reciclati materia-

rialelor reciclate ajuta la prevenirea poluarii
mediului si la reducerea cerintelor de materii
prime.

La sfarsitul duratei de viata utile, eliminati
acumulatorii cu precautie pentru mediul in-

Li-ion si sa eliminati aceste materiale separat la un
punct de colectare ce accepta acumulatorii
de litiu-ion.

7
7.1

INSTALARE

DEZAMBALAREA MASINII

A AVERTISMENT

Nu este necesard asamblarea masinii.

Daca piesele au deteriorari, nu utilizati masina.

Daca nu aveti toate piesele, nu utilizati masina.
Daca piesele sunt deteriorate sau lipsesc, discutati cu
centrul de service.

1. Deschideti ambalajul.

2. Cititi documentatia din cutie.

3. Scoateti masina din cutie.

4. Eliminati cutia si ambalajul in conformitate cu
reglementarile locale.

7.1.1 INSTALAREA SETULUI DE

ACUMULATORI
Figura 2

A AVERTISMENT

Daca setul de acumulatori sau incarcatorul este
deteriorat, inlocuiti setul de acumulatori sau
incarcatorul.

Opriti masina si asteptati pana cand motorul se opreste
nainte de a instala sau a scoate setul de acumulatori.
Cititi, cunoasteti si urmati instructiunile din manualul
setului de acumulatori si al incarcatorului.

1. Aliniati nervurile de ridicare ale setului de acumulatori cu
canelurile din compartimentul setului de acumulatori.

2. Impingeti setul de acumulatori in compartimentul
acestuia pana cand setul de acumulatori se blocheaza in
pozitie.

3. Cand auziti un clic, setul de acumulatori este instalat.

7.1.2 SCOATEREA SETULUI DE
ACUMULATORI

Figura 2
1. Apasati si mentineti apasat butonul de eliberare a setului
de acumulatori.

2. Scoateti setul de acumulatori din masina.

8 UTILIZAREA

« Nu introduceti degetele in crestaturi sau in pozitia in care
pot fi taiate.

*  Nu atingeti lama decat daca scoateti setul de acumulatori.

¢ Nu utilizati magina daca lama este deteriorata sau indoita.

. indepérta;i toate obiectele, precum cabluri, brichete,
sarmd sau fire, care se pot incurca in lama taietoare si pot
crea un risc de vatamare corporala.

e Utilizati ambele maini atunci cand operati trimmerul de
tuns gardul viu. Utilizarea unei maini ar putea provoca
pierderea controlului si ar putea duce la vatamari
corporale grave.

A AVERTISMENT

Daca lama se blocheaza pe vreun cablu electric sau cordon

de alimentare, NU ATINGETI LAMA! ACEASTA POATE

FI SUB TENSIUNE $I ESTE PERICULOASA. Parcurgeti

pasii de mai jos:

1. Tineti manerul izolat din spate sau puneti masina jos si
departe de dvs.

2. Deconectati curentul electric de la linia sau cablul
deteriorat inainte de a incerca sa eliberati lama.

8.1 PORNIREA MASINII

Figura 3.

1. Apasati si tineti apasat micro intrerupatorul cu o mana.

2. Apasati tragaciul si butonul de sigurantd cu cealaltd
mana.

3. Eliberati butonul de siguranta.

A AVERTISMENT

Tineti magina cu ambele maini in timpul functionarii.

8.2  OPRIREA MASINII

Figura 3.
1. Eliberati comutatorul de declansare sau micro
comutatorul pentru a opri masina.
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9.1

2. Daca comutatorul de declansare sau micro-comutatorul
nu opreste masina, scoateti bateria pentru a intrerupe
alimentarea cu energie electrica a masinii. Apelati la
dealul dumneavoastra pentru a repara butonul de
alimentare nainte de a utiliza din nou masina.

CURATAREA MASINII

A AVERTISMENT

Mentineti masina si motorul curate, fara frunze, ramuri sau
uleiuri in exces, pentru a preveni riscurile de incendiu.

83 ROTITI MANERUL POSTERIOR

« Utilizati o carpa umeda cu un detergent slab pentru a
Figura 4. curdta masina.

P . N «  Curatati toata umezeala cu o lavetd uscata si moale.
Puteti utiliza butonul de rotatie pentru a regla manerul ay 3

posterior in 3 pozitii diferite pentru a tdia mai usor gardurile. + Utilizati o perie mica pentru a curdta orificiile de

. . . ventilatie.
1. Asezati masina pe o suprafatd plana si neteda.
2. Apasati butonul de rotatie si rotiti manerul posterior. 9.2 LUBRIFI ATI LAMA
3. Apasati butonul rotativ si rotiti incuietorile in pozitie. Figura 7
8.4 RECOMAND ARI PRIVIND Pentru a creste eficienta si durata de viatd a lamelor,
FUNCTIONAREA lubrifiati-le cu atentie dupa fiecare sesiune de lucru:
Figura5-6 ¢ Asezati masina pe o suprafata pland si neteda.

« Utilizati o carpa moale pentru a curata lamele si o perie
*  Nu fortati masina prin tufiguri dese. Acest lucru poate pentru a indeparta murdaria.

provoca blocarea lamei. Dacd lamele blocheaza, «  Utilizati un strat subtire de ulei pentru a lubrifia lamele
1. opriti masina. de-a lungul muchiei superioare a lamei.

2. Indepartati setul de acumulatori.

3. Indepartati blocajul.

Vi recomandam s folositi uleiul de tip nepoluant.

* Nuincercati sa taiati tulpini sau crengi prea mari.
»  Purtati manusile cand taiati.

10 DEPOZITAREA MASINII

+ Cand taiati noi arbusti, efectuati o miscare larga, de
maturare, astfel incat tulpinile sa intre direct in lama
taietoare.

»  Puteti utiliza un fir intins pentru a ajusta inaltimea
gardului viu.

Curatati masina inainte de depozitare.

1. intindeti un fir de-a lungul gardului viu la aceasta 1. Indepartafi setul de acumulatori.
inaltime. 2. Lasati motorul sa se raceasca.
2. Taiati gardul viu imediat deasupra acestui fir. 3. Verificati daca nu exista componente desfacute sau

deteriorate. Daca este necesar, inlocuiti componentele
deteriorate, strangeti suruburile si bolturile sau discutati
cu o persoana de la un centru de service autorizat.

4. Depozitati masina intr-un loc racoros si uscat.

3. Taiati partea laterala a gardului viu pana cand acesta
devine mai ingust la partea superioara. In acest fel, va
fi vizibila o parte mai mare din gardul viu.

9  INTRETINERE

11 DEPANARE
A ATENTIE
Nu lasati componentele din plastic sa intre in contact cu Problemi Cauzi posibila Solutie
lichid de frana, benzina, materiale pe baza de petrol. Asigurati-va ca ati
L . . . Setul de acumula- | L ;
Produsele chimice pot provoca deteriorarea materialului X . instalat bine setul
plastic si il pot face neutilizabil. Motorul nu fori nu este instalat de acumulatori in

A ATENTIE

Nu utilizati solventi sau detergenti puternici pe carcasa sau
componentele din plastic.

A AVERTISMENT

Scoateti setul de acumulatori din masina inainte de
efectuarea intretinerii.

porneste cand
trageti de de-
clansator.

bine.

masina.

Setul de acumula-
tori nu este incar-
cat.

Incarcati setul de
acumulatori.
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Problema

Cauza posibila

Solutie

Masina scoate fum
in timpul functio-

[~ orat.
narii.

Masina s-a deteri-

1. Opriti imediat
masina.

2. indepartati se-
tul de acumu-
latori.

3. Discutati cu
un centru de
service.

Motorul este por-

nit, lamele nu se orat.

Masina s-a deteri-

Nu utilizati masina
si discutati cu un

misca.

cate.

Lamele sunt blo-

centru de service.

in timpul operatiei
se produce prea
mult zgomot si/sau

cute.

Piesele sunt desfa-

1. Opriti magina.
2. indepartati
acumulatorul.
3. Inspectati pen-
tru depistarea
deteriorarilor.
4. Verificati daca
exista piese

vibratii. desfacute care
trebuie stranse
si strangeti-le.
. . Nu utilizati masina
Piesele prezinta L . >
L si discutati cu un
deteriorari. i o
centru de service.
12 DATE TEHNICE

Tensiune

36 V DC, 40 V max

Viteza lamelor

3000(+10%) taieri/min

Lungime de taiere

604 mm

Greutate (fara setul de acu-
mulatori)

2.7kg

Nivel de presiune acustica
masurat

84dB(A), KPA=3dB(A)

Nivel de putere acustica ma-
surat

95dB(A), KWA=3dB(A)

Nivel de putere acustica ga- | 98dB(A)
rantat

Vibratii <2.5m/s2
Incertitudine 1.5 m/s2

Model de acumulator

LBP-36-80 / LBP-36-150

Model de incarcator

LC-3604

13 DECLARATIE DE
CONFORMITATE CE

Fabricant: YAMABIKO CORPORATION

Adresa: 1-7-2 Suehirocho, Ohme, Tokyo 198-8760

JAPONIA

Reprezentant ~ CERTIFICATION EXPERTS B.V.

autorizat: Mr. Richard Glaser

Adresa: Amerlandseweg 7, 3621 ZC Breukelen,

Olanda

Subsemnatii, YAMABIKO Corporation, declardam pe propria
raspundere ca produsul specificat aici este conform
urmatoarelor directive.

Nume produs:
Marca:

Model de com-
ercializare:

Numar de ser-
ie:

Directive

2006/42/EC

2014/30/EU

2011/65/EU

2000/14/EC,
2005/88/EC

Nivel de pu-
tere :

Trimmer de tuns gardul viu
ECHO

DHC-310 (DHC: Trimmer de tuns gardul
viu)

U60735001001 - U60735100000

Standarde armonizate/Procedura
EN 62841-1:2015+AC:2015
EN 62841-4-2:2019
EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018
Anexa V

Sonord masuratd: <95 dB(A) / Garantata:
98 dB(A)

Tokyo, 1 Octombrie 2021

Hisashi Kobayashi / Director General

Departament de asigurare a calitatii

YAMABIKO CORPORATION
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1 BESCHREIBUNG

1.1  VERWENDUNGSZWECK

Diese Maschine dient dem Schneiden und Zuschneiden von
Hecken und Biischen in Privatbereichen. Die Maschine ist
nicht fiir das Schneiden tiber Schulterhohe vorgesehen.

1.2 UBERSICHT
Abbildung 1
1 Drehknopf 6 Akkuentriegelungstaste
2 Messer 7 Ausloseschalter
3 Schutzabdeckung 8 Hinterer Griff
4  Frontgriff 9  Ausloseschaltersperre
5  Mikroschalter 10 Klingenabdeckung
2 ALLGEMEINE }
SICHERHEITSHINWEISE FUR
ELEKTROWERKZEUGE

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, Anweisungen,
Abbildungen und Spezifikationen, die mit diesem
Elektrowerkzeug geliefert werden.Die Nichtbeachtung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen kann zu
Stromschlag, Feuer und/oder schweren Verletzungen fiihren.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
zur spiteren Verwendung auf.

Der Begriff "Elektrowerkzeug" in den Sicherheitshinweisen
bezieht sich auf Ihr netzbetriebenes (kabelgebundenes)
Elektrowerkzeug oder batteriebetriebenes (kabelloses)
Elektrowerkzeug.

2.1 ARBEITSPLATZSICHERHEIT

e Arbeitsbereich sauber halten und gut ausleuchten.
Uniibersichtliche oder dunkle Bereiche fiihren leicht zu
Unfiillen.

* Betreiben Sie Elektrowerkzeuge nicht in
explosionsgefihrdeten Bereichen, z.B. in Gegenwart
von entflammbaren Fliissigkeiten, Gasen oder
Stiuben. Elektrowerkzeuge erzeugen Funken, die Staub
oder Rauch entziinden kénnen.

* Halten Sie Kinder und umstehende Personen fern,
wenn Sie ein Elektrowerkzeug bedienen. Ablenkungen
konnen dazu fiihren, dass Sie die Kontrolle verlieren.

2.2 ELEKTRISCHE SICHERHEIT

* Die Stecker der Elektrowerkzeuge miissen mit der
Steckdose zusammenpassen. Verdndern Sie den
Stecker niemals in irgendeiner Weise. Verwenden Sie
keine Adapterstecker mit geerdeten
Elektrowerkzeugen.Unverdnderte Stecker und passende
Steckdosen reduzieren das Risiko eines Stromschlags.
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¢ Vermeiden Sie den Korperkontakt mit geerdeten
Oberflichen wie Rohren, Heizkérpern, Herden und
Kiihlschrianken.Es besteht ein erhéhtes Risiko eines
Stromschlags, wenn der Kérper geerdet ist.

* Setzen Sie das Elektrowerkzeug weder Regen noch
Niisse aus. Wasser, das in ein Elektrowerkzeug eindringt,
erhoht das Risiko eines Stromschlags.

¢ Gebrauchen Sie das Kabel nicht unsachgemif.
Verwenden Sie das Kabel niemals zum Tragen, Ziehen
oder Herausziehen des Elektrowerkzeugs. Halten Sie
das Kabel von Hitze, O, scharfen Kanten oder
beweglichen Teilen fern.Beschddigte oder verwickelte
Kabel erhéhen das Risiko eines Stromschlags.

*  Wenn Sie ein Elektrowerkzeug im Freien betreiben,
verwenden Sie ein fiir den Aufleneinsatz geeignetes
Verliangerungskabel.Die Verwendung eines fiir den
AufSeneinsatz geeigneten Kabels reduziert das Risiko
eines Stromschlags.

¢ Wenn der Betrieb eines Elektrowerkzeugs an einem
feuchten Ort unvermeidlich ist, verwenden Sie eine
FI-Schutzeinrichtung.Die Verwendung eines FI-
Schutzschalters reduziert das Risiko eines Stromschlags.

2.3 PERSONLICHE SICHERHEIT

« Bleiben Sie wachsam, beobachten Sie, was Sie tun,
und nutzen Sie den gesunden Menschenverstand bei
der Bedienung eines Elektrowerkzeugs. Verwenden
Sie kein Elektrowerkzeug, wenn Sie miide sind oder
unter dem Einfluss von Drogen, Alkohol oder
Medikamenten stehen. Ein kurzer Moment der
Unachtsamkeit bei der Bedienung von Elektrowerkzeugen
kann zu schweren Personenschdden fiihren.

« Tragen Sie personliche Schutzausriistung. Tragen Sie
immer einen Augenschutz. Schutzausriistung wie eine
Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe, Schutzhelm
oder Gehdrschutz reduzieren bei bestimmungsgemdfsem
Gebrauch Personenschdden.

*  Verhindern Sie unbeabsichtigtes Starten.
Vergewissern Sie sich, dass sich der Schalter in der
Aus-Stellung befindet, bevor Sie das Geriit an die
Stromquelle und/oder den Akkupack anschliefen und
wenn Sie es aufnehmen oder tragen. Das Tragen von
Elektrowerkzeugen mit dem Finger auf dem Schalter oder
das Einschalten von Elektrowerkzeugen fiihrt leicht zu
Unfllen.

« Entfernen Sie vor dem Einschalten des
Elektrowerkzeugs jeden Einstellschliissel oder
Schraubenschliissel. Ein Schraubenschliissel oder ein
Schliissel, der an einem rotierenden Teil des
Elektrowerkzeugs angebracht ist, kann zu Verletzungen
fiihren.

* Elektrowerkzeug nicht zu weit vom Korper entfernt
verwenden. Achten Sie stets auf einen guten Stand
und die richtige Korperbalance. Dies ermoglicht eine
bessere Kontrolle des Elektrowerkzeugs in unerwarteten
Situationen.

« Ziehen Sie entsprechende Kleidung an. Tragen Sie
keine lose Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare,
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Kleidung und Handschuhe von beweglichen Teilen
fern. Lose Kleidung, Schmuck oder lange Haare konnen
sich in beweglichen Teilen verfangen.
Sind Geriite fiir den Anschluss von Staubabsaugungs-
und Auffangausriistungen vorgesehen, so sind diese
anzuschliefien und ordnungsgemif zu verwenden. Die
Verwendung von Ausriistungen zur Staubabsaugung kann
staubbedingte Gefahren reduzieren.
Lassen Sie es nicht zu, dass Sie durch den hiiufigen
Gebrauch von Werkzeugen unaufmerksam werden
und die Sicherheitsprinzipien fiir Werkzeuge
ignorieren. Eine fahrldssige Handlung kann innerhalb
von Sekundenbruchteilen zu schweren Verletzungen
fiihren.

GEBRAUCH UND PFLEGE VON
ELEKTROWERKZEUGEN

Wenden Sie niemals Gewalt an. Verwenden Sie das
richtige Elektrowerkzeug fiir Ihre Anwendung. Das
richtige Elektrowerkzeug erledigt die Arbeit besser und
sicherer und in der Geschwindigkeit, fiir die es entwickelt
wurde.

Verwenden Sie das Elektrowerkzeug nicht, wenn der
Ein-/Aus-Schalter nicht funktioniert. Jedes
Elektrowerkzeug, das nicht iiber den Schalter bedient
werden kann, ist gefdhrlich und muss repariert werden.
Trennen Sie den Stecker von der Stromquelle und/
oder nehmen Sie das Akkupack aus dem
Elektrowerkzeug, bevor Sie Einstellungen vornehmen,
Zubehorteile austauschen oder Elektrowerkzeuge
aufbewahren. Solche vorbeugenden
Sicherheitsmafinahmen verringern das Risiko, dass das
Elektrowerkzeug versehentlich gestartet wird.

Bewahren Sie ungenutzte Elektrowerkzeuge
aufBlerhalb der Reichweite von Kindern auf und lassen
Sie Personen, die mit dem Elektrowerkzeug oder
dieser Anleitung nicht vertraut sind, das
Elektrowerkzeug nicht bedienen. Elektrowerkzeuge
sind in den Hinden ungeschulter Anwender gefihrlich.
Halten Sie Elektrowerkzeug und Zubehér instand.
Uberpriifen Sie Ausrichtung und freie Beweglichkeit
aller beweglichen Teile; priifen Sie das Gerit auf
Teilebruch und auf alle anderen Bedingungen, die den
Betrieb des Elektrowerkzeugs beeintriichtigen
konnten. Bei Beschidigung das Elektrowerkzeug vor
Gebrauch reparieren lassen. Viele Unfiille werden durch
schlecht gewartete Elektrowerkzeuge verursacht.
Schneidwerkzeuge scharf und sauber halten. Richtig
gewartete Schneidwerkzeuge mit scharfen Schneidkanten
klemmen weniger und sind einfacher zu bedienen.
Verwenden Sie das Elektrowerkzeug, Zubehor und
Werkzeugbits usw. gemif dieser Anleitung unter
Beriicksichtigung der Arbeitsbedingungen und der
auszufithrenden Arbeiten. Die Verwendung des
Elektrowerkzeugs fiir andere als die vorgesehenen
Arbeiten kann zu gefihrlichen Situationen fiihren.

Halten Sie Griffe und Griffflichen trocken, sauber, 6l-
und fettfrei. Rutschige Griffe und Griffflichen
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2.5

2.6

ermoglichen keine sichere Handhabung und Kontrolle
des Werkzeugs in unerwarteten Situationen.

GEBRAUCH UND PFLEGE VON
AKKUWERKZEUGEN

Nur mit dem vom Hersteller angegebenen Ladegerit
aufladen. Ein Ladeger<t, das fiir einen Akkupacktyp
geeignet ist, kann bei Verwendung mit einem anderen
Akkupack eine Brandgefahr darstellen.

Verwenden Sie Elektrowerkzeuge nur mit speziell
dafiir vorgesehenen Akkupacks. Die Verwendung
anderer Akkupacks kann zu Verletzungs- und
Brandgefahr fiihren.

Wenn der Akkupack nicht verwendet wird, halten Sie
ihn von anderen Metallgegenstinden wie
Biiroklammern, Miinzen, Schliisseln, Niigeln,
Schrauben oder anderen kleinen Metallgegenstinden
fern, die eine Verbindung von einem Pol zum anderen
herstellen konnen. Ein Kurzschluss der Batteriepole
kann zu Verbrennungen oder Feuer fiihren.

Unter missbriuchlichen Bedingungen kann
Fliissigkeit aus der Batterie austreten; Kontakt
vermeiden. Bei versehentlichem Kontakt mit viel
Wasser spiilen. Wenn Fliissigkeit mit den Augen in
Kontakt kommt, aufierdem einen Arzt aufsuchen. Aus
der Batterie austretende Fliissigkeit kann zu Reizungen
oder Verbrennungen fiihren.

AKkKkupack oder Werkzeug nicht verwenden, wenn es
beschidigt oder verindert wurde. Beschddigte oder
gednderte Batterien kénnen unvorhersehbares Verhalten
auslosen, das zu Feuer, Explosion oder Verletzungsgefahr
fiihren kann.

Den Akkupack oder das Werkzeug nicht Feuer oder
zu hohen Temperaturen aussetzen. Kontakt mit Feuer
oder Temperaturen von iiber 130°C kann zu einer
Explosion fiihren.

Befolgen Sie alle Ladeanweisungen und laden Sie den
AKkKkupack oder das Werkzeug nicht aufierhalb des
Temperaturbereichs auf, der in den Anweisungen
angegeben ist. Falsches Laden oder Laden bei
Temperaturen auf3erhalb des vorgegebenen Bereichs kann
die Batterie beschddigen und die Feuergefahr erhohen.

SERVICE

Lassen Sie Thr Elektrowerkzeug von einer
qualifizierten Fachkraft mit baugleichen Ersatzteilen
warten. Dadurch wird die Sicherheit des
Elektrowerkzeugs gewdhrleistet.

‘Warten Sie niemals beschidigte Akkupacks. Die
Wartung von Akkupacks sollte nur vom Hersteller oder
von autorisierten Serviceunternehmen durchgefiihrt
werden.



SICHERHEITSHINWEISE FUR DIE
HECKENSCHERE

2.7

* Halten Sie alle Kérperteile von den Klingen fern.
Bereits geschnittenes Material nicht entfernen und zu
schneidendes Material nicht festhalten, wenn sich die
Klingen bewegen. Die Messer bewegen sich weiter,
nachdem der Motor ausgeschaltet wurde. Eine kleine
Unachtsamkeit wihrend der Bedienung der Heckenschere
kann zu schweren Verletzungen fiihren.

* Die Heckenschere muss bei stillstehender Klinge am
Griff getragen werden, wobei darauf zu achten ist,
dass kein Ein/Aus-Schalter betitigt wird. Das richtige
Tragen der Heckenschere vermindert das Risiko eines
unbeabsichtigten Starts und daraus resultierender
Verletzungen durch die Klingen.

* Beim Transport oder bei der Lagerung der
Heckenschere immer die Abdeckung der Klinge
montieren. Die richtige Handhabung der Heckenschere
reduziert das Risiko méglicher Verletzungen durch die
Klingen.

* Beim Beseitigen von eingeklemmtem Material oder
bei der Wartung des Geriits ist sicherzustellen, dass
alle Ein/Aus-Schalter ausgeschaltet sind und der
AKkKkupack entfernt oder getrennt ist.Wenn sich die
Heckenschere beim Beseitigen von eingeklemmtem
Material oder bei Wartungsarbeiten unerwartet betdtigt,
kann dies zu schweren Verletzungen fiihren.

* Halten Sie die Heckenschere nur an den isolierten
Griffflichen, da die Klinge mit versteckten Leitungen
oder in Beriihrung kommen kann.Klingen, die mit
einem "stromfiihrenden” Draht in Beriihrung kommen,
konnen freiliegende Metallteile der Heckenschere "unter
Spannung" setzen und dem Bediener einen elektrischen
Schlag verpassen.

* Halten Sie alle Netzkabel und Kabel vom
Schneidebereich fern.Netzkabel und Kabel kénnen durch
Stréucher und Biische verdeckt sein und durch die Klinge
versehentlich durchtrennt werden.

* Verwenden Sie die Heckenschere nicht unter
schlechten Wetterbedingungen, insbesondere bei
Blitzschlaggefahr.Das verringert das Risiko, vom Blitz
getroffen zu werden.

3 KINDERSICHERHEIT

Es kann zu tragischen Unféllen kommen, wenn der Bediener
nicht weit, dass Kinder anwesend sind.

* Halten Sie Kinder aus dem Arbeitsbereich fern und lassen
Sie sie von einem verantwortlichen Erwachsenen
beaufsichtigen.

* Bleiben Sie aufmerksam und schalten Sie die Maschine
aus, wenn ein Kind oder eine andere Peron den
Arbeitsbereich betritt.

*  Wenden Sie besondere Sorgfalt an, wenn Sie sich blinden
Ecken, Tiiren, Biischen, Bdumen oder anderen
Gegenstinden néhern, die Thnen den Blick auf ein Kind

versperren kann, das moglicherweise in den Weg der
Maschine rennt.

4 SYMBOLE AUF DEM
PRODUKT

Einige der folgenden Symbole kénnen auf diesem Produkt
verwendet werden. Bitte lernen Sie sie und ihre Bedeutung
kennen. Die richtige Interpretation dieser Symbole ermdglicht
es Thnen, das Produkt besser und sicherer zu bedienen.

Symbol Bedeutungserklidrung
v Spannung
A Strom
w Leistung
min Zeit
_— Typ oder eine Charakteristik des Stroms

Vorsichtsmafinahmen, die Ihre Sicherheit
betreffen.

Lesen und verstehen Sie alle Anweisun-
gen, bevor Sie das Produkt in Betrieb
nehmen, und befolgen Sie alle Warn- und
Sicherheitshinweise.

Tragen Sie Augen-, Gehor- und Kopf-
schutz.

Setzen Sie das Produkt weder Regen noch
Feuchtigkeit aus.

Gefahr — Bringen Sie Hande und Fiile
nicht in die Ndhe der Klinge.

Nehmen Sie den Akkupack vor Wartung-
sarbeiten heraus.

@2

Arbeiten Sie niemals ohne Schutzvorrich-
tungen.

Garantierter Schallleistungspegel

Lua
B

5 RISIKOPEGEL

Die folgenden Signalworter und Bedeutungen sollen das mit
diesem Produkt verbundene Risiko erkldren.



SYM- BEDEUTUNG

BOL

BEZEICH-
NUNG

Kennzeichnet eine unmittel-
bar drohende Gefahrensitua-
tion, die, wenn sie nicht ver-
mieden wird, zum Tod oder
zu schweren Verletzungen
fiihrt.

GEFAHR

A

WARNUNG Kennzeichnet eine potenzielle
Gefahrensituation, die, wenn
sie nicht vermieden wird, zum
Tod oder zu schweren Verlet-

zungen fiihren kann.

A

WICHTIG Kennzeichnet eine potenzielle
Gefahrensituation, die, wenn
sie nicht vermieden wird, zu
leichten oder mittelschweren

Verletzungen fiihren kann.

HINWEIS Wurde hinzugefiigt, um wei-

tere Informationen zu geben.

6

RECYCLING

Gesonderte Entsorgung. Darf nicht mit dem

iiblichen Hausmiill entsorgt werden. Wenn

es notwendig ist, die Maschine auszutau-

schen, oder wenn sie fiir Sie nicht mehr niit-
—

zlich ist, entsorgen Sie sie nicht mit dem
Hausmiill.

Die gesonderte Entsorgung von Gebraucht-
maschinen und Verpackungen ermdglicht es,
Materialien zu recyceln und wiederzuver-
wenden. Die Verwendung der recycelten
Materialien tragt dazu bei, Umweltbelastun-
gen zu vermeiden und den Bedarf an Roh-
stoffen zu senken.

Entsorgen Sie Batterien am Ende ihrer Leb-
ensdauer mit Riicksicht auf unsere Umwelt.

Akkus Die Batterie enthilt Stoffe, die fiir Sie und
die Umwelt geféhrlich sind. Sie miissen
o diese Stoffe separat bei einer Einrichtung en-
tsorgen, die Lithium-Ionen-Batterien an-
nimmt.
7 MONTAGE

7.1

MASCHINE AUSPACKEN

A WARNUNG

Eine Montage der Maschine ist nicht erforderlich.

Bei beschédigten Teilen diirfen Sie die Maschine nicht
verwenden.

Wenn Sie nicht alle Teile haben, diirfen Sie die
Maschine nicht in Betrieb nehmen.

Wenn Teile beschadigt sind oder fehlen, wenden Sie
sich an die Servicestelle.

1. Offnen Sie die Verpackung.

2. Lesen Sie die beiliegende Dokumentation.

3. Nehmen Sie die Maschine aus dem Karton.

4. Entsorgen Sie den Karton und das Verpackungsmaterial
gemdf den ortlichen Vorschriften.

7.1.1 AKKUPACK EINSETZEN

Abbildung 2

A WARNUNG
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Wenn der Akkupack oder das Ladegerit beschadigt ist,
ersetzen Sie den Akkupack oder das Ladegerit.
Stoppen Sie die Maschine und warten Sie, bis der
Motor stoppt, bevor Sie den Akkupack einsetzen oder
entnehmen.

Lesen, verstehen und befolgen Sie die Anweisungen im
Handbuch fiir Akkupack und Ladegerit.

3.

Richten Sie die Hubrippen am Akkupack mit den Nuten
im Akkufach aus.

Schieben Sie den Akkupack in das Akkufach, bis er
einrastet.

‘Wenn Sie ein Klicken héren, ist der Akkupack eingesetzt.

7.1.2 AKKUPACK ENTFERNEN
Abbildung 2

1.
2.

8

Driicken und halten Sie die Akkupack-Entriegelungstaste.
Nehmen Sie den Akkupack aus der Maschine.

BEDIENUNG

Stecken Sie keine Finger in die Kerben oder an Stellen,
an denen Sie geschnitten werden konnen.

Die Klinge darf erst beriihrt werden, wenn der Akkupack
entfernt wurde.

Verwenden Sie die Maschine nicht, wenn die Klinge
beschédigt oder verbogen ist.

Entfernen Sie alle Gegenstinde wie Kabel, Lampen,
Draht oder Fdaden im Schneidebereich, die sich in der
schneidenden Klinge verfangen konnen und eine
Verletzungsgefahr darstellen konnen.

Verwenden Sie beide Hiande, wenn Sie die Heckenschere
bedienen. Die Benutzung des Gerits mit nur einer Hand
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kann zu Kontrollverlust und schweren Verletzungen
fiihren.

A WARNUNG

Wenn die Klinge an einem Stromkabel oder einer Leitung
héngenbleibt. BERUHREN SIE DIE KLINGE NICHT! SIE
KANN TODLICH UND GEFAHRLICH SEIN. Verfahren
Sie wie folgt:

1. Halten Sie den isolierten hinteren Griff fest oder legen
Sie die Maschine ab und von sich weg.

2. Trennen Sie die Stromversorgung der beschadigten
Leitung oder des Kabels, bevor Sie versuchen, die
Klinge zu befreien.

8.1 MASCHINE STARTEN

Abbildung 3.

1. Driicken und halten Sie den Mikroschalter mit einer
Hand.

2. Driicken Sie den Ausloser und die Sicherheitssperrtaste
mit der anderen Hand.
3. Lassen Sie die Sicherheitssperrtaste los.

Halten Sie die Maschine im laufenden Betrieb mit beiden
Hinden fest.

8.2 MASCHINE ANHALTEN

Abbildung 3.
1. Lassen Sie den Auslseschalter oder den Mikroschalter
los, um die Maschine zu stoppen.

2. Wenn der Ausloseschalter oder der Mikroschalter die
Maschine nicht stoppt, entfernen Sie den Akkupack, um
die Stromversorgung der Maschine zu unterbrechen.
Lassen Sie den Ein-/Ausschalter von Ihrem Héndler
reparieren, bevor Sie die Maschine ein weiteres Mal
verwenden.

8.3 HINTEREN GRIFF DREHEN

Abbildung 4.

Mit dem Drehknopf konnen Sie den hinteren Griff in 3
verschiedene Positionen verstellen, um Hecken leichter zu
schneiden.

1. Stellen Sie die Maschine auf eine flache und glatte
Flache.

2. Driicken Sie den Drehknopf und drehen Sie den hinteren
Griff.

3. Driicken Sie den Drehknopf und drehen Sie ihn, bis er
einrastet.

8.4  TIPPS ZUR BEDIENUNG
Abbildung 5-6

*  Schieben Sie die Maschine nicht durch starkes Gebiisch.
Dies kann zu einer Verstopfung des Messers fiihren.
Wenn die Messer blockieren,

1. stoppen Sie die Maschine.
2. entfernen Sie den Akkupack.
3. beseitigen Sie die Verstopfung.

¢ Versuchen Sie nicht, zu grofle Stimme oder Zweige zu
schneiden.

Tragen Sie Handschuhe, wenn Sie schneiden.

¢ Schneiden Sie den neuen Wuchs mit einer breiten,
schwungvollen Bewegung, so dass die Zweige direkt ins
Messer eingefiihrt werden.

*  Sie konnen die Hohe der Hecke mit einer Schnur

anpassen.

1. Befestigen Sie ein gerade gezogenes Stiick Schnur
entlang der Hecke in der gewiinschten Hohe.

2. Schneiden Sie die Hecke unmittelbar iiber dieser
Schnur ab.

3. Schneiden Sie die Seite der Hecke ab, bis sie oben
schmaler wird. Auf diese Weise wird mehr von der
Hecke sichtbar.

9 WARTUNG UND
INSTANDHALTUNG

A VORSICHT

Lassen Sie Bremsfliissigkeiten, Benzin und
mineraldlbasierte Materialien nicht mit den Kunststoffteilen
in Beriihrung kommen. Chemikalien kdnnen den Kunststoff
beschddigen und ihn unbrauchbar machen.

A VORSICHT

Verwenden Sie keine starken Losungsmittel oder
Reinigungsmittel auf dem Kunststoffgehduse oder den
Bauteilen.

A WARNUNG

Nehmen Sie den Akkupack vor der Wartung aus der
Maschine.

9.1 MASCHINE REINIGEN

A WARNUNG

Halten Sie die Maschine und den Motor frei von Blattern,
Zweigen oder tiberschiissigem Ol, um Feuergefahren zu
vermeiden.

*  Verwenden Sie ein feuchtes Tuch, um die Maschine zu
reinigen.

«  Entfernen Sie alle Feuchtigkeit mit einem trockenen
Tuch.

*  Verwenden Sie einen kleinen Pinsel, um die
Beliiftungslocher zu reinigen.



9.2 KLINGE SCHMIEREN

Abbildung 7

Um die Wirksamkeit und Standzeit der Klingen zu
verlangern, schmieren Sie sie nach jeder Arbeitssitzung
sorgfaltig:

» Stellen Sie die Maschine auf eine flache und glatte

Fliche.

*  Verwenden Sie ein weiches Tuch, um die Klingen zu
reinigen, und einen Pinsel, um weitere Verunreinigungen

zu entfernen.

+  Verwenden Sie eine leichte Olschicht, um die Klingen
entlang der oberen Kante der Klinge zu schmieren.

Wie empfehlen, umweltfreundliches Ol zu verwenden.

10

MASCHINE LAGERN

Reinigen Sie die Maschine vor der Lagerung.

. Entfernen Sie den Akkupack.
2. Lassen Sie den Motor abkiihlen.
3. Priifen Sie, dass keine losen oder beschiddigten Bauteile
vorliegen. Wenn notwendig, ersetzen Sie beschadigte
Bauteile, zichen Sie Schrauben und Bolzen an oder
sprechen Sie mit einem Mitarbeiter eines zugelassenen

Servicezentrums.

4. Lagern Sie die Maschine kiihl und trocken.

11 FEHLERBEHEBUNG
Problem Magliche Urs- Loésung

ache

Stellen Sie sicher,
. dass der Akkupack

Der Motor startet {Dcr Akkupackist |0 0 Ma-
nicht, wenn Sie eer. schine installiert
den Ausléser zie- wurde.
hen.

Der Akkupack ist | Laden Sie den Ak-

leer. kupack auf.

Die Maschine

raucht im Betrieb.

Die Maschine ist
beschadigt.

1. Stoppen Sie
die Maschine
sofort.

2. Entfernen Sie
den Akku-
pack.

3. Wenden Sie
sich an Thren
Héndler.
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Problem Mogliche Urs- Losung
ache
Der Motor ist an, | Die Maschine ist | Verwenden Sie die
die Klinge bewegt | beschadigt. Maschine nicht
sich nicht. Die Klingen sind m'ehr. und wenden
blockiert Sie sich an Thren
ockiert. Haéndler.
1. Stoppen Sie
die Maschine.
2. Entfernen Sie
den Akku-
Die Teile sind pack.
Wiihrend des Be- | lose. 3. Auf Schiden
triebs treten zu untersuchen.
viele Gerdusche 4. Auflose Teile
und/oder Vibratio- priifen und
nen auf. nachziehen.
Verwenden Sie die
Dic Teile sind be- | Maschine nicht
schiidiat mehr und wenden
gt Sie sich an Thren
Héndler.
12 TECHNISCHE DATEN
Spannung 36 V DC, 40 V max
Messerdrehzahl 3000(+10%) Schnitte/min
Schnittlinge 604 mm

Gewicht (ohne Akkupack)

2.7kg

Gemessener Schalldruckpe-
gel

84 dB(A), KPA = 3 dB(A)

Gemessener Schallleistung-
spegel

95 dB(A), KWA =3 dB(A)

Garantierter Schallleistung- |98 dB(A)
spegel

Vibration <2,5 m/s2
Messunsicherheit 1.5 m/s2

Akkupack-Modell

LBP-36-80 / LBP-36-150

Ladegerdt-Modell

LC-3604

13 EG-

KONFORMITATSERKLARUNG

Hersteller:

Adresse:
JAPAN

Bevollméch-
tigter Vertreter:

YAMABIKO CORPORATION
1-7-2 Suehirocho, Ohme, Tokio 198-8760

CERTIFICATION EXPERTS B.V.
Herr Richard Glaser



Adresse: Amerlandseweg 7, 3621 ZC Breukelen,
Niederlande

Wir, die YAMABIKO Corporation, erklédren in alleiniger
Verantwortung, dass das nachstehend beschriebene Produkt
den folgenden Richtlinien entspricht.

Produktname:  Heckenschere

Marke: ECHO
Verkaufsmo- ~ DHC-310 (DHC: Heckenschere)
dell:

Seriennummer: U60735001001 bis U60735100000

Richtlinien Harmonisierte Normen/Verfahren
2006/42/EG EN 62841-1:2015+AC:2015

EN 62841-4-2:2019
2014/30/EU EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

2011/65/EU EN IEC 63000:2018

2000/14/EG, Anhang V

2005/88/EG

Schallleistung- Gemessen: 95 dB(A) / Garantiert: 98
spegel: dB(A)

Tokio, 1. Oktober 2021

Hisashi Kobayashi / General Manager
Abteilung Qualitdtssicherung
YAMABIKO CORPORATION
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EXAnvika

1 MNEPITPA®'H

1.1 XKOIIOX

To pnyévnpa Tpoopiletar yio TV KOTH Kot T0 KOOPELLOL
Oopvoepaktdv Kot OGuvev, Hovo yio otk ypnomn. Asv
mpoopiletat yio xprioelg Komfg méve amd To £ninedo Tov
OUOV.

1.2 EHNIZKOITHXH
Ewovo 1
1 Iepotpepdpevo 7 dakdmtn okovdaAng
Kool 8 Ilicw yeporafn
2 Aenida 9 Acodhion dukémn
3 IIpootoatevtikd OKOVOGANG
4  Mnpootd yeiporofiny 10 Kdioppa Aeridog
5 Mivt dtakomng
6 Kovuni
anglevhépmong
protapiog

2 T'ENIKEX ITPOEIAOIIOIHXEIX

AXDPAAETAX T'TA TA
HAEKTPIKA EPTAAETA

A TTPOEIAOITIOTHEH

Awfaote OAES TIG TPOELOOTOU|GELS AGPAAELNG, TIG
00MYiES, TIG UMEIKOVIGELS KOL TIG TPOSLAYPUPES TTOV
TOPEYOVTAL 6TO TUPOV NAEKTPIKO epyareio.H un tipnon
TV TPOEIOOTOOEMY KOL TWV 00NYIAY UTOPEL VO, 00NYHOEL
oe mpoKinon nlektporinliag, mopkoyidg i/kar cofopo
TPAVUOTIOUO.

DoAGoGETE OLES TIC TPOEIFOTOM|GELS KL 001YiES Y0
PELLOVTIKI] AvVaQOpd.

O 6pog NAEKTPIKG EPYOLEIO TTIC TPOEIOOTOIOELS AVAPEPETAL
070 NAEKTPIKO G0G EPYOIEID TOV AEITOVPYEL ElTE e TOVOETN
oy mpila (ue kalaoio) eite ue MITATAPIEY (yowpic
KOAWII0).

2.1

*  Awrtnpeite TV TEPLoYI] £pyaciog KaBap KoL Kaid
QOTIOPEVN. O AKATAOTOTOL YWDPOL 1} 0L YDOPOL UE KOKO
POTIOUO EVITYDOVY THY TOAVOTHTO. OTOYHUGTOV.

*  Mn ypnowpomoreite NAeKTPIKG epyoreia oc expfi&ipeg

UTROGPUIPES, OTOS TAPOVGiK EVPLEKTOV VYPAOY,
ogpiov )| okovNG. Tu niektpikd epyaleio. Tpokalovy
onvlnpioois, ot omoiol uTopovy va avaprééovy
oKovi 1 g avalouidoeig.

*  AwTnpeite To TOIOE KO TOVG TOPEVPLGKOPEVOVG
RAKPLE, 6TAV (PNGIPOTOLEITE KGO0 NAEKTPIKG

gpyaieio. H amoomoon) the mpocoyis tov xepiot uropel
VO TPOKOAETEL ATDAELO EAEYYOD TOV NAEKTPIKOD EPYALEIOD.

AXDAAEIA XTO XQPO EPTAXTAX
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2.2

2.3

HAEKTPIKH AX®AAEIA

To @15 TOV NAEKTPIKOY Epyadreiov mpémer va TapLaler
otV avtictoyn npile. Mnv Tpomomon|ceTe MOTE TO
PG, KATA 0TTO10VONTOTE TPOTO. MM Y pnopomoreite
KavevOg £i00Vg TPocapproyeic TPILOV pe NAEKTPIKAG
gpyodeia, To 0moia SL0OETOVY TPOGTATEVTIKO KAAD S0
(yeimon).Ta un tpomomoineva I e TI OVTITTOLYES e
ovta mpiles Oa peicroovy tov kivovvo nlektporinliog.
Mnyv ayyilete ye1mpEVEG EMQPAVELEG OTOG COMVAGELS,
Kahoprpép, eotieg Koviivag kot yuyeia.Av ysiwbei o
owua oag, avEAVETaL 0 KIvovvog nAekTporinéiog.

Mnyv ek0£TeTE TO NAEKTPIKG Epyadeia o Bpoyn 1
ouvOikes VYpaciug. Eav sioywplioct vepo oto niEKTpiko
epyadeio Oa avénlei o kivovvog nlektporinéiog.

Mnyv kakopetayelpileote T0 Kah®dd10. M1
APNOYLOTOU]GETE TOTE TO KUAMDILO Y10 TN HETAPOPA 1|
T va tpepierte To gpyadeio, 6TwG, Ko Yo Vo TO
amocvvoéseTe and Ty mapoyn peopatos. Kpariore to
KOADO0 pokpLd amd Osppétnra, Aadia, arypnpéc
okpég Ko Kwvovpeve egapmpata. 7o plopuéva ij
UTEPOEUEVO KOADOL0, OWEAVOVY TOV KIVOLVO
niextporminéiog.

‘Ortav (PN oLpoToLEiTE KATOL0 NAEKTPIKS Epyaleio o
£EMTEPIKO YDPO, YPNOIHLOTOLEITE EMEKTACT KAA®OiOV
KaTaMnAn o eE@Tepkovs x@pove.H ypion piag
EMEKTOTNG KAAWOIOV TTOV €Ival KATGAANIN YLo. eCTEPIKODS
HOPOVS UEIDVEL TOV KIVOLVO nAekTpomindiog.

Eav dev propeite va amo@OyeTe TN YP1161) TOL
NAEKTPIKOD EPYUAEIOV GE TEPLOYN IE VYPOAGiQ,
APNGLOTOVOTE TUPOY| PEVRATOG pE drdTasn
npootaciag pedpatog drappong (RCD).H ypijon
oaraéne RCD peicver tov kivovvo nlextporinéiog.

MNPOXQMIIKH AX®AAEIA

Mopapévets TAVTOTE OE EYPIYOPOT — TPOGEYETE TL
OKPIOG KAVETE KL PI|CLLOTOLEITE KOWVI] LOYIKY) KATE
TO YEWPIONO TOV NAEKTPLKOV Epyaieiov. Mn
APNOLOTOLEITE KAVEVA NAEKTPUKO EPYyaLeio OTaV £ioTE
KOUPUGPEVOL 1] VTG TNV EMNPELX VOPKOTIKOV, AAKOOL
10 Qappaxov. Mia oty anpooesiog Kot to yeipiouod
£VOG NAEKTPIKOD EpYaleiov umopel va oonynoel oe cofapo
TPOVUOTIOUO.

Xpnowonoteite péca aropkng npootacios. Popdrte
TAVTOTE TPOSTATEVTIKA YVOMd. To uéoa aropukng
TPOOTOOIOG, OTWGS, UATKA TUYKPATONG OKOVIG,
avtiodioOntikd mamoitola, Kpavog iy wTomposTasia,
£pooov ypnoiomolodvial kordiinio Go uerdoovy tovg
KIVODVOUG TPOVUOTIOUDV.

AmotpéneTe TNV 0KOVGLO EvepyoToine. BefarwOeite
611 0 drokonTng Ppickeran ot 0éon OFF mpotov
GUVOEGETE TO NAEKTPIKO £pyodeio o TapoOy] PEORATOS
KO/} 6UGTOLYi0 GVGCMPEVTAV, 6TTOS KUl TPOTOV TO
napete oTo YEPLo 606 1N TO peTapipete. H petapopd
NAEKTPIKOV EPYULEIMV LUE TO OGYTVAO OTO OLOKOTTH
EVEPYOTOINGNG 1] 1) GOVOEGH TOVS UE TV TOPOYH NAEKTPIKOD
pebuarog e to diaxomty evepyomoinons oto ON,
eviaybovy v mlovotnto TPOKINoNS ATOYNUGTOV.
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EXAnvika

ATopakpOVETE 070103 TTOTE EPYOLEio pUOMIONS 1)
UNYOVIKO KA TPOTOV VO EVEPYOTOU|GETE TO
NAEKTPIKO epyareio. Tvyov epyaleio pobuuons 1
UNYOVIKG, KAELOLG, OE KGTOLO 0T TO. KIVOOUEVO. UEPT] TOD
NAEKTPIKOD EPYOLEIOD UTOPODY VO. TPOKOAETOVY
TPOVUATIOUOVG.

Mnyv vrepekteiveote. [lotdre mavra otadepd Ko
dwetnpeite TV wopponia 6ag. Avo Oo oog emitpéyet va.
dioTnpRoete Tov EAeyyo 100 NAEKTPIKOD EpyalEiov oe
OmPOPAENTES KOTOTTATEIS.

Doparte KoTdAnha povya. Mn @opdte papdid povya
1 Koopnpotae. Awtnpeite To paiind, To POvYH KoL TO
YavTIo 060G paKpLd amd Kwvovpeva sEoptipatoe. 7o
YapoLd. povya, To. KOGUIILOTA 1] TO. LOKPIG LOIALC. EVOEYETOL
va eYKAoPIoTOOY 08 KIvovueva, uépn.

Eg@écov ta nhektpikd epyareio drobétovv ocvvdeon pe
£EMTEPIKI] GUGKELY] UTOPAKPUVONG 1| avappoenong
oKoOVIG, PefarwBzite TG eivar cuvdedepévny ko
ypnowonorgitor 60eta. H ypijon diaralewv oviloyic
OKOVIG UTOPEL VO, EIDTEL TOVS KIVODVOVS TOV OPEILOVTOL
o€ oUTHY.

Mnyv emrpénete 1 e€owkeimon mov kepdilere amd ™
APNON TOV EPYULEIOV VU GUG KAVEL VO EQNGVYGLETE
KU1 VO 0YVOEITE TIG 0pyES 06QAAELNG YI0 TA EPYUAEio.
Mo ampooeytn evépyeto umopel va. mpokaléael cofopo
TPOVUOTIOUO O KAGTLOTO TOD OEVTEPOIETTOD.

XPHXH KAI ®PONTIAA TOY
HAEKTPIKOY EPTAAETOY

Mnyv aokeite vrepfoiiki] SOvapun 610 NAEKTPLKO
gpyaieio. XpNoHonolEite T0 6MOTO NAEKTPLKO
gpyaieio o Tov kKGO TOmO epyaciag. 1o owoto
nAEKTPIKO epyaieio Oo kaver T dovAeid oag KoAvTepa KoL
QOPOAETTEPA, TTIC OVOUOOTIKES TIHES PEDUOTOC VIO, TIG
omoleS Exel oYENAOTEL

Mn ypnoponoreite To NAEKTPIKO epyaireio, 6TaV O
duKOTTTNG EvEpYOmOinoNG/anevepyomoinong oe
revrovpyei. Epdoov kdmoio nAektpiko epyaleio dev eivor
dovaté va. eleyybei amo to dokomn evepyomoinons/
AmEVEPYOTOINONG, TOTE EiVal ETKIVOVVO KO OTOATEL
ETMIOKEVI.

ATo6VVOEGTE TO QLG 0 TNV TPila 1)/Kon
omopakpovveTe T svetoyio LYXEQPEYTQN, sav
vrapyel vt 1 SVVATOHTNTA, 06 TO NAEKTPLKO
gpyoleio, TPOTOV TPUYNATOTON|GETE OTTOLAINTOTE
poOon, orrageTe e€apTipato 1 T0 amoONKeVoETE.
A0TG TO. IPOANTTIKG. UETPO ATPALELOS UEIDVOVY TOV
KIVOUVO aK0DOT10G EKKIVIONG TOV NAEKTPLKOD EPYOLEIOD.
AT0ONKEVETE TO NAEKTPUKO EPYaLEio TOV dE
YPNCYLOTOLEITAL PAKPLA 0o onpgia 6oV £xovv
TpooPacn To TOISLA Kol PV 0QVETE ATORA TOV dEV
sivon gEorkEr@péva pue auTo 1 pE TIC TaPovoEg 08N Yieg
VO, TO PN CYROTOMGOVY. T0 niskTpika epyoleio. eivar
ETIKIVOLVOL O YEPIOL LU1] EKTALOEVUEVWV YPHOTOV.
ZovINpeite T NAEKTPIKG epyorcia kKo Ta ageoovdp.
ELéyyete Yo evoeyopevn kaki evbvypappon 1
ENTLOKY] TOV KIVOOPEVOV EEAPTNNATOV, YL TOYOV
OTOGPEVE PEPT KL VIO 0TTOL0dNTOTE GAMY KUTAGTOO
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2.5

OV PmopEi Vo EXNPEAGEL TN AErTOVPYiQ TOV
niextpko?y epyodeiov. Xe nepintwon @Oopag/Prapng,
PPovTioTE Y10 TNV EMIL6POOGT TOV NAEKTPLKOD
epyadeiov Tpwv amd ™ ypiion. [lolid atvyiuoto
TPOKOAODVTOL OO TANUUEADS GOVINPHUEVE NAEKTPIKG.
gpyaleia.

AT pEite TO KOTTIKG €0pTpOTe ayupd Kot
K000pa. To cwotd covVInpnueva KOTTIKG, eCopTiuaTa, Ue
QLUNpPES aKués, eivar Aryotepo mbavo va wabovy surioki,
EVO) €IV EDKOLOTEPQL TTO YEIPLOUO.

Xpnopomoreite To NAEKTPIKG £pyaieio, Ta
£€upTNNOTA, TO TPVTAVIA KTA. GOPOPOVE PE TIG
TapovoEs 0dNYieg, AapPavovrag vroyn T suvONKeg
£PYUOiag, OTMG KOl TNV TTPog EKTELEST Epyacio. [
JPHON EVOC NAEKTPIKOD EPYOLEIOD 1oL AEITOVPYIES
DIOPOPETIKES OO EKEIVES Yia TIC 0moleS mpoopiletar Oo
UTOPOVOE VO 00NYOEL O€ EXIKIVOVVES KATATTAOELG.
Awtnpeite TIg yelporofés Ko TIg EMPAvELEg
mMooipaTog oTeyvés, kabapés ko amarlaypéveg amd
AL kan Ypa60.01 yliotepéc Aafiéc kai o1 empaveles
TAGIUATOS OEV ETITPETOVY OOPOLN YEIPIOUO KOL EAEYYO TOD
EPYOAEIOD OE ATPOTUEVES KATOTTAOEIC.

XPHZH KAI ®PONTIAA TOY
HAEKTPIKOY EPTAAETOY

Enavagoptilete povo pe Tov opTieTi) Tov
wpoPrineTon amd Tov KaTackevasT. O poptioTic Tov
elvau KaTaAAnAog Y10 KAT010 OVYKEKPIUEVO TOTTO
OVOTOLYIOC TVOTWPEVTHOV UTOPEL VO TPOKALETEL TUPKAYIE,
eav ypnoruomomnbel ue kamoiov dilo tno ovororyios
GLOCWPEVTOV.

Xpnowonoreite Ta NAEKTPIKA epyoreio povo pe Tig
GUGTOLYIES GVEGMPEVTAOV OV TPOOPILovTar Y10 AVTA.
H yprjon omotaconmote 4N ovatoLyiog cveemPELTHY
UTOPEL VO, TPOKAAETEL KIVOVVO TPODUATIOUOD KOl
TOPKOYLOG.

‘Otov 01 6VGTOLYIES CVGOCMPEVTAV dEV
APNOLLOTOLOVVTUL, VO, TIG PULAGGETE HOKPLE UTd
HETOAMKE OVTIKEIPEVY, OTTMG GVVIETIPES, VOpiopATA,
KAEWOLA, KOPQLA, Bideg 1] GAla pukpd peTaiika
avTikeipeva, To omoia evéEyeTar va dnplovpyncovv
o0vdEs pETAED TOV aKpodekTAV. To fpayvriKimua
TV AKPOSEKTAOV THG GVGTOLYING CVEGWPEVTAV UETALD TOVS
EVOEYETOL VO TPOKALETEL EYKADUA 1] TOPKOYIA.

L& 6UVONKES KATAYP GG, EVOEYETUL VAL EKTOGEVTOVY
VYPE amd TN CVGTOLYLI CVECMOPEVTMOV. ATOPEVYETE TNV
EMOQN PE TO VYPA TG GVOTOLYLING CVGCOPEVTAOV. X
TEPITTOON aKOVOLUG ETAPNG, EETAOVETE pE vEPD. Le
nepinTmon mov To vYpo £pOsL o€ EmaP] pE Ta paTIa,
mmiote emmhéov wrpuciy BonOera. 7o vypd oo
EKTIVAOOOVTOL OTO T GVOTOLYI0. GOCTWPEVTAV EVOEYETAL
VO TPOKOAEGOVY EPEBIOUO 1] EYKODUATO.

MM %PNGILROTOIEITE PIK GVETOLYIC GCVGCWPEVTAV 1] £Va
epyadeio mov £yl Cnuiég 1 £y TpomomonOgi. Or
POOPUEVES 1] TPOTOTOINUEVES GVOTOLYIES CVOGWPEVTAV
HTOPODY VO TOPOVOIGOOVY ATPOPAETTN COUTEPLPOPE. UE
amoTEAET O TOPKAYIG, EKPNEN 1] KIVODVO TPODUOTIOUOD.



2.6

2.7

Mnyv ek0éteTe pa 6VETOLYIC CVGEMPEVTAOV 1] éva
gpyodeio og QTG 1) vrepfolukn) Osppokpacia.
ExbOeon oe pwnid i Oepuokpacio. wéve omo 130°C umopet
vo. Tpokoréael Ekpné.

Thpeite 6Aeg TIC 03NYiEg POPTIONG KON PN QOPTICETE TN
GVGTOLYi0 GLGCOPEVTAV 1] TO EPYUAEID EKTOHS TOV
gvpovg Osppokpaciog Tov opileTar 6TIC 0dNYiES.
Axazdlinln poprion 1 o€ Oeprokpooics ekTog Tov
kabopiopEvon bpovs umopel va. mpokoléael {uid, otny
UToTOpio. kol vo. aOEROEL TOV KIVODVO TUPKOYLOG.

ENIZXKEY'H

AvT0 TO NAEKTPIKO EPYALEID TPETEL VUL EMOKEVALETAL
070 KATUPTIGPEVO TPOCOTIKO EMCKEVAOV KO POVO B
av0eVTIKG avTalhaKTIKG. A0T6 Qo droopalioer Ty
00PGAELD TOV NAEKTPIKOD EpYaieion.

IToté pn cvvrnpeite yoraopéveg cvotoryisg
GVGCOPEVTAV, 1] GUVTIPHOH GOGTOLYIDV CVECMPEVTAV
mpémel va, S1eCayeTol [LOVo amd TOV KaTAGKEVOOTH 1]
eCova10d0TUEVOLS TOPOYEIS TEPPIC.

MMPOEIAOIIOIHZEIX AXPAAETAX
I'TA MITOPNTOYPOYAAIAA

Awtnpeite 6ha To pEPN TOL CAONATOS UG PEKPLE AT
™ Aemido. MnV amopakpOVeTE 1| PNV TAVETE TAL
KOPPEVA VTOAEIPPOTA OTAV 0L AETIBEG TOV KOTTIKOD
g€apTiparog Kivovvran. Or Aemides avveyilovy va
Kivobvrar apotov o diaxontig telel oo off. Mio oty
ampooeCiog KaTa T ypion Tov Yalldlod UTopvIovpaS
UTOPEL VOL TPOKAAETEL GOPOPO ATOUIKO TPODUATIOUO.
Metagépete T0 Woridr popvrovpag amwd ™ Lafn pe
N Aemida oTapaTpéV Kol @povtioTe va pnyv tebsi o
Aertovpyia kavéveg SLokonTNG 16YV06.Me T owoth
HETAPOPE TOV YAAIOI0D UTOPVTODPAS UELDVETOL O KIVODVOS
aOEINTNG EKKIVIONG Kl evOeXouEVOS emokoiovfog
OTOHIKOS TPODUOTIOUOS OO TIG AETIOEG.

‘Orav petagépere 1 awodnkedere T0 Yarion
UTTOPVTOVPAG Vo TOT00ETEITE TAVTU TO KGAvPPO
remidog. Me owato yeipiopd tov yalidlod Uropviovpos
HEIDOVETAL 0 KIVOVVOS ATOIKOD TPOVUOTIOUOD GTTO TIG
Aemideg.

‘Otav amopaKkpOveTe PTAOKAPIGUEVA VAIKG 1)
oVVTNPEITE TN povada eE0cParileTe 6TL OL SLOKOTTES
600g givar 611 0£on off kou N cvoTOYYia pTATOPLOY
£yer a@apedei | amoovvdedei. My avauevopevn
EVEPYOTLOINGH TOL YaAIOI0D UTOPVTODPAS KOTH. THY
OTOUGKPVVEN UTAOKOPIOUEVOD DAIKOD 1] TH GLVTHPHON,
UTOPEL VO, ETPEPEL TOPOPO OTOUIKD TPADUOTIOUO.
Kpatarte 1o yaridr propvtovpag and T povopiveg
raPég pévo, yroti n hemida propei va £pOer o€ emapin
e KPLOEG KOAOIDGES. AV 01 AeTtides Ephovy oe emopn
e nAekTpopopa kalidia evoéyetor to. exteleiueva.
HETOALIKG JEPH TOV WAAIOIOD UTOPVTODPAS VO KATAGTODY
K1 avTa NAEKTPOYOPO. Kail va. TipokoAéaovy niextporinéio
oTOV YEIPLOTH).

Kpatate 6La 1o Kah®ddro pEOPOTOG KUL YEVIKOTEPX T,
KaAOI0 poKprd omo tov Topéa Komng. 7o kalwoio
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PEDUOTOS KOl PEVIKOTEPO. TOL KALMDOLO, UTOPEL Va. EIVoL
Kpoppéva péoo. oe Bouvong kai vo komovy kotd, Aabog omo
™ Jemioa..

Mn %pNGOTOLEITE TO YOLISL pTOPVTOVPAS GE
aoympeg Kopkég oVvONKeg, 101K dTav VITapyEL
Kivouvog Kepawvav. Etor peidverai o kivovvog vo.
yrornleite amod kePOVVO.

AXDAAEIA TQN ITAIATQN

Mrmopel vo TpOKOWOLV TPOYIKE OTUXNIOTO EGV O YEPIGTAG
dev £YEL YVMON TNG TAPOVGING TOLSLDV.

4

Awtnpeite To Toudid EKTOG TOL TOPEN EPYUCTOG KoL VIO
MV @povTida gvog vIEVOVVOL EVIAIKOL.

Iopopeivete oe eypiiyopon Kot 0meVEPYOTOUGTE TO
myévnpo v éve moudi 1) GALo dropo 16éAeL oTov
Topéa epyaciog.

Na eiote Wwitepa Tpocektikol dtav mAnolalete o
TVPAES YwViEG, £16050VG, Bdpvoug, dEvipa 1} GAL
avtikeipeva ta onoio pmopel va epmodilovv Ty
opatodT T TPOG £va Tandi To omoio pmopel va elGEADEL
GT1 SLOSPOHT] TOV UNYOVILLOTOG.

YYMBOAA EITANQ XTO
ITPOION

Opiopéva omod ta akdrovha cupfola pmopet v
APNOILOTOLOVVTOL TAV® GE oTO TO epyaieio. Meketiote o
TPOGEKTIKG Yo v Labete T onpocio tovg. Av yvopilete m
0MOTN oNHacio aVTdV TV cLUPOLOV, Ba propeite va
APNOILOTONCETE KOADTEPQ KL PE HEYOADTEPT) OGPAAELDL TO

epyoieio.
Zoppolro Encéiynon
\% Téon
A Pebdpo
w Ioybdg
min Xpovog
— Eidog cuveyovg pevpatog i

FOPAKTNPIOTIKO PEOUATOC.

TIpogura&els yio v acedield cagc.

AwBdote kot katavonote OAeS TIG
0dnyieg TP va AeITovpynoeTe TO TPOidY
KoL 0koAoVONGTE OAES TIG
TPOELSOTOGELS KOl TIG 08NYieg
AGOALELOG.

Dopdte TPOGTATEVTIKG YVOALE KoL
WTOTPOCTUGIOL.

Mnv ekbétete T0 Tpoidv o€ Ppoyn N
oLvOfKes VYpaciog.
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Zoppolro Ensinynon

Kivdvvog — dampeite to xéplo Kot To
A oS0 pokplé amd T Aemido.

TIpw amd epyacieg cuviipnong,
@% apotpeite v protapio.

( Toté un Oétete oe Aerrovpyia yopis to
%’( % TPOCTATEVTIKG TN BEom TOVG

Lua Eyyonpévn otdbun akoveTikig 1oy00og
B

Méow g Eexoptotg GLAROYIG TV
APNOIHOTOMUEVOV XAV LATOV KoL THG
n GLOKEVOGTOG, Efvat duVATH 1 AVOKOKAMON
t o VMKAOVY Kot pa véa yprion tovg. H xpnon
TOV AVOKVKAOUEVOV VAK®V Bonbdet otnv
TOopeUTOSION TEPPAALOVTIKIG HOALVONG Kot
HELDVEL TIG ATOLTNCELG VL0l TPDTEG VAES.

210 T€h0g ™G dtdpketag Long Tov
TPOIOVTOV, OMOPPINTETE TIG pIaTapies e
Mrarapies | punikd mpog o mepiBéAiov Tpomo. H
pmatopio TepEyet VAKE T omoio eival
emkivduva yio €666 Kot To TEPBAALOV.
16VTwv ABiou | TTpémet var amopakphvere kot omoppintete
atd To vIKE Egxwplotd oe onpelo e101Ka

v protapieg Abiov - 1OvVT@V.

5 EITIIIEAA KINAYNOY

Ot TapaKAT® TPOESOTOMTIKEG AEEELS KOl EVVOLEg

npoopilovron Yo TV ene&ijynomn Tov emmidmv Kivdhvov Tov

oyetiCovtat pe avtd T0 TPOIOY.

LYMBO | ZHMA ENNOIA
AO

7 EIr'KATAXTAXH

7.1  A®AIPEXTE TO MHXANHMA
AITO TH XYZKEYAXTA

A TTPOEIAOIIOTHEH
To pmyévnpa dev xpetdletal GuVapPHOAOYN o).

KINAYNOZ Ynodnimvet pio emikeipevn

emeépet Davaro 1 cofapd
TPOVUATIGUO.

emkivdvuvn Kotdotaomn, 1
A onoia edv dev amopevydei o

ITPOEIAOTIOI | YrodnAdvet pio SuvnTikd
HXH emkivéuvn Katdotoon,
A onoia £dv dev amopevydel
umopet vo. empépet Oavato 1
6oBapd TPOVHATIONO.

YHMANTIKO | YrodnAdvet pia duvntikd
emkivéuvn Katdotoon,
ﬂ omoia £dv dev amopevydel
UTOPEL VoL EMPEPEL IKPO T
UETPLO TPAVHATIGUO.

ﬂ YHMEIQXH Ipootébnke yio TV Tapoyr

TEPIGGOTEPOV TAPOPOPLOV.

6 ANAKYKAQXH

Eeywploti) cuAloyn. Agv Tpénet va
AMOPPINTETE TO TPOTOV Hali HE TOL OIKIOKE
amoppippata. TIpénet va aviikataotioete
TO pmyGvnpo ) €6 dev vapyet ThEov
o SuvoTdTnTe XPNONG TOV, SEV TPEMEL VOL TO

avTIKoTaoToETe Holi e To oKLk
amoppippato.

A TTPOEIAOITOTHXEH

*  Edav ta pépn éxovv @Bopég, un xpnoHoTonGETE TO
pnGvnpa.

*  Edv dev éxete Oha ta pépn, un 0éoete oe Aettovpyio to
RpOAR T

e Eav ta pépn érovv ehopéc 1 Aeimovv, Anote pe to
KEVTPO e&umnpéTnonc.

Avoi&te ™ cvokevooia.
AwBdote Ta Eyypago ™G KOOTC.

AQupESTE TO PNYAVIHOL 0T TNV KOVTA.

W=

H oamdpprym g kodTag Kot TG GLOKELAGING TPETEL VO
yivetal 6€ GUUHOPP®ON HE TOVG TOTIKOVG KUVOVIGHOVG.

7.1.1 TOIOGETHXITE THN MITIATAPTA

Eixova 2

A TTPOEIAOIIOTHEH

*  Edav n protapio 1 0 gopTiotig £xovv gHopég,
OVTIKOTAGTNOTE TNV UTOTAPio: 1) TOV QOPTIOTY.

e Alkoyte T AeITovpyic TOL UNYXAVAHOTOS Kot
TMEPLEVETE VOL GTAUATCEL TO HOTEP Y10 VO
EYKOTAGTNOGETE 1| VO AOPULPECETE TNV UTOTAPiOL.

*  Awpdorte, pabete kot axorovdnote Tig 0dNyieg 6TO
£YYEpidlo g HraTopiog Kot ToV QOpPTIGTY.

1. EvOvypoppiote 116 YPUUHOGELS GTO AploTeEPd HEPOG TNG
UTOTOPING PE TIG EYKOTEG GTO SLUUEPIGILO TNG UTOTOPING.

2. Zmpd&te TNV ProTapio HEGO GTO SIOUEPIGLOL UTOTAUPING
Héxpt v ac@aricet ot H€om .
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3. Ortav axodoete 10 KAK, Oo onpaivel 0tL N pratopio Exet
tomobetOet.

7.1.2 A®AIPEXTE THN MIIATAPIA.

Ewcova 2

1. IMotiote Kot KpATHOTE TOTNUEVO TO KOV
amelevbépwong pratopiog.

2. A@uipéoTe TN pmatapio 0o TO PGV,

8 AEITOYPI'TA

e Mnv gioaydyete To SATLAL GOG LEGH GE EYKOTEG 1) GE
0éce1g Omov pmopel vo Komovv.

*  Mnv ayyilete ™ Aemido £KTOG €AV aparpeite TV
pmotopio.

*  Mn ypnoonoteite To unydvnpa edv 1 Aemida Exet
vrootel POopE 1] €xet Avyioet.

* A@oipéote OAM TO OVTIKEILEVE, OTMG VALOTE, POTO,
cOppa 1 KopdoVia TOV PTOPEL VO UTEPSEVTOVV LLE TN
Aenida ko vo tpokAnOel kivoduvog TpocTkoy
TPOVHOTIKOD.

*  Xpnowomomote kot ta 00 yépua 6tav xepileote To
Oopvokontikd. Edv yivetar yprion pe to éva xépt pmopet
va TpokAnOet anmdleta EAEYYOL pe anotélespo coPapd
OTOMIKO TPAVUATIGHO.

A TTPOETAOITOTHXEH

Edv 1 enida pmheytel o€ nhektpikd kaimdio, MHN

ATTIEETE TH AEIIIAA! MITOPEI NA EINAI

HAEKTPIZEMENH KAI EITIKINAYNH! AxoAovbnote ta

TopoKaTe Pripato:

1. Kpamote m povopévn ticm xeiporafn 1 apfiote to
NGV IO KET® KOl LLOKPLY GOG.

2. Amoovvdéote amd ™V TPOPod0Gio NAEKTPIKOD
PEVULOTOG TO KOTESTPOUUHEVO KOADILO TPV VO
mpoonabnoete va eEevBepmoete T hemida.

8.1 ’'ENAPZEH AEITOYPI'TAX TOY

MHXANHMATOX

Eixovo 3.
1. TIiéote Kot KpATHOTE TOV UiV SUKOTTN UE TO Eval XEPL.

2. TTiéote T GKOVOGAN Kot TO KOUUTE KAEWOOTOG
acQaAEiog (e To GANO XEPL.

3. AmodecpedoTe TO KOVUTE KAEWBDUATOS ao@aAeinS.

A TTPOEIAOIIOTHEH

Kpatdte 1o pmydvnpa Kot pe to 00 yépta Katd m
Aettovpyia.

8.2 XTAMATHMA TOY
MHXANHMATOX
Eiovo 3.

1. Amelevbepdote to dtokdmT GKAVOGAN 1) TO
HUKPOSLOKOTTN Y10L VO, OTTEVEPYOTOIGETE TO LIYAVIHLOL.

2. Edv 0 S1ak0mtg oKavOGAN 1 0 HkpoStakOTTng dev
GTOHATAEL TO HNYEVILLOL, AQOLPESTE TNV HTATOPIOL YioL VoL
GTOHATIOETE TV TOPOYT| 16)Y00G GTO UNYAVI AL
Enutpéyte 0 avtimpdomnog Tov 6EPPIS VoL EMOKEVAGEL TO
Kovumi 16YH0G TPV YPNGULOTOWGETE EK VEOL TO
pnyGvnpo.

HEPIXTPEYTE THN ITIXQ
XEIPOAABH

8.3

Eixéva 4.

Mmopeite va xpnGULOTOMGETE TO KOVUTE TEPIGTPOPNG Y10l VOt

TPOGAPUOGETE TV TG YePorafit) o€ 3 StapopeTikég OEoelg

Y10L o €0KOA0 KAASENAL.

1. Tomobetiote TO pnydvnpo o enimedn Kot Opon
EMPAVELD.

2. ITiéote 10 TEPLGTPEPOLEVO KOVUTT Kot YupioTe TV Tiom
yeporafn.

3. Tothote T0 TEPIOTPEPOLEVO KOVUTL Kot YOPIOTE TIg
ac@aricelg otn O€on TovG.

84 XYMBOYAEX AEITOYPI'TAX

Ewdvo5-6

*  Mnv obsite to pnydvnuo péoa og Tkvong Bdpvoug.
Mmopet va tpokinbet pmhokdapiopa g Aemidog. Edv n
Aemido pmhokapet,

1. oTtopoToTe TN AETOVPYiO TOV UNYOVILOTOG.
2. Agoipéote v pratopio.
3. Agoipéote T0 gumoddio.

¢ Mnv mpoonabncete va KOWETE TOAD LEYGAN KOTGAVIO I}
KAQpLGL.

¢ No gopdrte yavtia Kotd To KAGSepaL.

e Koyte 1006 véoug PAAGTONG e o TAOTIA, COPMTIKT
Kivnon, £T61 OOTE T0 KOTGAVIO VoL GLUVOVTOVV omevdeiog
™ Aemida.

¢ Mnopeite vo YpNGILOTOUGETE GTCLYKO YioL VOl
TPOCUPUOGETE TO VYOG TOV QPEYT.

1. Tevidote éva KOUUATL GTAYKOL KOTG HKOG TOV
@payTn, 670 HYog mov BéRETE.
2. Koyte akpipodg mave omd tov omdyKo.

3. Koyte 1o mhaiva Tov @payTn, HEypt vo. ivat o
GTEVOG 6TO TAVM PEPOG. Me autdv Tov Tpomo, Ho
AmOKOAVPOEL LLEYOADTEPO KOUULATL TOV GPEyT.

9 XYNTHPHXH

A [TPOXEETE

Mnv emtpénete og VYPE PPEVOV, Peviivi Kot VAIKE pe
Baon to metpéhano va ayyiCovv to mhaotikd pépn. Ta
ANUIKE Popet vor Tpokahécovy Tétota (e 6To TAUCTIKO
KoL vor Uy givat Suvath 1) ETLGKELT TOV.
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A TTPOXYEETE

Mn ypnoonoteite 16yvpovg dtakdTeg 1 KaOUPIGTIKA 6TO
TAOGTIKO TEPIPANHO 1] ToL TAAGTIKG HEPT.

A TTPOEIAOITIOTHZH

Agaipéote T pratopio amd TO PNYAvNpe TPV omd T
cuvtipnon.

9.1 KAOGAPIXTE TO MHXANHMA

A TTPOEIAOITOTHXH

Kpatiote to unydvnua kot 1o potép kabupd amd oA,
KAopLa 1) VIEEPPBOALKO AAL Y10l VL ATOTPEYETE TOV KiVOLVO
POTLAG.

*  XpNGHOTOMOTE £VOL VYPO KOUUATL VOAGHOL KOt L0
KaBaptoTikd yio vo kaboapicete To umydvnpa.

e XTEYVOOTE KOAGQ TO EVATOUEIVAVTO VYPE e EVOL LOAXKO
GTEYVO KOUUATL VOAGHOL.

*  Xpnotponomote £va pikpd Povptodkt yla vo kabapicete
TOVG GLEPAYDYOVG.

9.2 AIIIANETE TH AEITIAA

Eixova 7

T'o vo 0vENGETE TNV ATOTEAEGUATIKOTNTO KOt T) SIAPKELDL
Long TV Aemidmv, vo Tig MTOiVETE TPOGEKTIKG UETA OO
Kade ypron:

*  TomoBetnote TO PNYAVNLO GE ETITEIN KO OLLOAT
EMQAveLL.

*  Xpnoomomote éva HoAaKO KOPpATL DQacua Yo va.
kabapicete TG Aemideg kat Eva fovptodikt Yo vo
OMOULOKPVVETE TEPIGGOTEPEG OKAODUPGIES.

*  E@appoote pio AenTi 6TpOGT AMTOVTIKOD Y10l VoL MITAVETE
TG AEMidEG KOTG UNKOG TNG TAV® GG TNG AEmidag.

ZUVIGTOVLE TN YPNOT MITAVTIKOD TOL dEV PLTTAIVEL TO
mePPAALOV.

10 AINNOO®HKEYXZH

MHXANHMATOX

Kabopiote to unydvnua mpv omd v omobikevon.

1. Agoipéote T cuoTotyio pmotopldy.

2. A@note T0 HOTEP VO KPVMOEL.

3. EMéyEte yio toxov yorapopéva 1 eOapuéva eEaptiuata.
Edv ypetaletar, avtikatootiote to @Oapuévae
eaptipora, oei&te Tig Pideg kot ta mogpddia, M
EMKOWVMVIOTE PE EVaL E0VGLO080TNHEVO KEVIPO
&umpémong.
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11 ANTIMETQIIIXH
IMPOBAHMATQN
Mpépinpa MOavi artia Avtipetdmion
Bepowwbeite 011
To potép dev H prortopio dev £yete Tomofeost
Eervéet dTav givon otabepd otabepd v
TpaBére ™ TomofeTnuévn. pmotopio 6to
oRavSEAN pnyGynpoa.
evepyonoinong. H pratopio dev | Dopriote v
elval popTiopévn. | protapio.
1. Awxdyte
apEc®S ™
Aertovpyio Tov
To Gy Lo To Gvnpo €xet Hnavijpotos.
Hnyavnue ) HIMYOVIIHGL EXEL | 5 AQuipéote
Bydclet kamvod kotd | vrootel kKdmoto .
™ Aerrovpyia @Oopa. ovororta
’ ’ UTOTOPLOV.
3. Muwjote 610
KEVTPO
g&omnpémong.
To potép To pnyévnpa éxer | Mn
Aertovpyei, ot VIOGTEL KGO APNOUYLOTOLETE TO
Aemtideg dev @Oopa. unGvnue Ko
- o
KovwviohvTaL Ot henides eivon wikioTe pe 7o
AOKOPIGHEVES KEVIpO
H © | e&ummpémong.
1. Awxdyte ™
Aertovpyio Tov
HTOVIHATOG.
2. Agopéote mv
3 pmotopio.
Ta e&oppato 3. Eagye
. . . £yEte Y
Anpovpyeitar £xouv oropdoeL o plyd. v
e ﬂO)\PQ 4. E\éy&re kau
06pvPog /Kot oiEre o6y
doviioelg kotd ™ ;Pka ‘ X
Sapketa mg ?5(2’;(1 P ata
Aertovpylog. PTHOTO.
Mn
APNOULOTOLETE TO
To e&opTpoTo anyGvn e Ko
£youv npuiég. WMOTE HE TO
KEVTPO
Somnpémong.
12 TEXNIKA AEAOMENA
Téon 36 V DC, 40 V max
Toydtnto Aemidog 3000(x10%) xomég/hentd
Mnkog komng 604 mm




EXAnvika

Bapog (ywpig v pmatapio)

2.7kg

Métpnon otadung
OKOVGTIKNG TiEong

84dB(A), KPA=3dB(A)

Metpnuévn otébun
AKOVGTIKNG 1oY00G

95dB(A), KWA=3dB(A)

Eyyonuévn oté6un 98dB(A)
OKOVGTIKNG 1oY00G

Advnon <2.5m/s2
ABeBardmta 1.5 m/s2

Movtélo pratapiog

LBP-36-80 / LBP-36-150

Movtého poptiot

LC-3604
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[

Atevbovon:
TATIONIA

E&ovoiodompé
vog
AVTITPOGMTOG:

Atevbovon:
OMhavdio

1-7-2 Suehirocho, Ohme, Tokyo 198-8760

CERTIFICATION EXPERTS B.V.
Mr. Richard Glaser

Amerlandseweg 7, 3621 ZC Breukelen,

Epeicn YAMABIKO Corporation, SnA@voupe amokAeIGTIKA
pe S1kn pog evBvvn OTL TO KOTOTEP® AVOPEPOUEVO TPOTOV
GUUHOPPOVETAL LE TIG AKOAOVOEG 0MYieg.

Toékvo, 1n Oktwppiov 2021

Hisashi Kobayashi / T'evikog dtevfovtig
Tunpa SlucEAeNg ToOTNTOS
YAMABIKO CORPORATION

Ovopacio OUVOKOTTIKO
TPOIOVTOG:
Mépko: ECHO
Movtéro DHC-310 (DHC: ®avokontiko)
TOMNONG:
ApOpog U60735001001 éog U60735100000
GEpag:
Odnyieg Evappovicpéve npotune/Aodikacio
2006/42/EC EN 62841-1:2015+AC:2015
EN 62841-4-2:2019
2014/30/EU EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015
2011/65/EU ENIEC 63000:2018
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2005/88/EC
2160un Metpnuévn:95 dB(A) / Eyyonpévn: 98
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1 PERSHKRIM * Shmangni kontaktin me sipérfaget e tokézuara, si
tubat, radiatorét, sobat dhe frigoriferét. Ekziston

1.1 QELLIMI rreziku i goditjeve elektrike nése trupi juaj éshté i
tokézuar.

Pajisja éshté béré pér té preré dhe krasitur gardhet dhe +  Mos i ekspozoni mjetet me energji ndaj shiut ose

shkurret né ambiente familjare. Nuk &shté béré pér té preré
mbi nivelin e supave.

kushteve me lagéshti. Uji gé futet né njé mjet me energji
do té rrité rrezikun e goditjeve elektrike.

*  Mos e keqtrajtoni kordonin. Asnjéheré mos e
pérdorni kordonin pér té mbajtur, térhequr ose
shképutur nga priza mjetin me korrent. Mbajeni
kordonin larg nga nxehtésia, vaji, anét e mprehta ose
pjesét e 1évizshme. Kordonét e démtuar ose té
ngatérruar rritin rrezikun e goditjeve elektrike.

1.2 PERMBLEDHJE

Figura 1

Butoni rrotullues 7
Thika 8

Celési i aktivizimit
Doreza e pasme

*  Kur e pérdorni jashté njé mjet me energji, pérdorni
njé kordon zgjatues té pérshtatshém pér pérdorim
jashté. Pérdorimi i njé kordoni té pérshtatshém pér
pérdorim jashté ul rrezikun e goditjeve elektrike.

Nése pérdorimi i njé mjeti me korrent né njé vend té

Mbrojtése 9  Bllokimi i ¢elésit t&
aktivizimit
10 Kapaku i thikés

1

2

3

4 Doreza pérpara
5  Mikro gelési
6

Butoni i léshimit t& .

baterisé lagésht éshté i pashmangshém, pérdorni njé automat
- mbrojtés (RCD). Pérdorimi i njé RCD ul rrezikun e
2 PARALAJMERIME TE godieve elekiike

PERGJITHSHME SIGURIE PER 33  SIGURIA PERSONALE

MJETIN ME KORRENT

A PARALAJMERIM

Lexoni té gjitha paralajmérimet e sigurisé, udhézimet,
ilustrimet dhe specifikimet e dhéna me kété mjet me
korrent. Moszbatimi i kétyre paralajmérimeve dhe
udhézimeve mund té shkaktojé goditje elektrike, zjarr
dhe/ose démtime serioze.

Ruajini té gjitha paralajmérimet dhe udhézimet pér t'iu
referuar né té ardhmen.

Shprehja "mjet me korrent" né paralajmérime u referohet

mjeteve qé punojné me korrent (me kordon) ose me bateri (pa

kordon).

2.1 SIGURIA E VENDIT TE PUNES

*  Mbajeni vendin e punés té pastér dhe té ndricuar
miré. Ambientet e rrémujshme ose té erréta jané burim
aksidentesh.

*  Mos i pérdorni mjetet me korrent né atmosfera
shpérthyese, si pér shembull né praniné e léngjeve,
gazrave ose avujve té djegshém. Mjetet me korrent
krijojné shkéndija, té cilat mund té ndezin pluhurat ose
avujt.

*  Mbajini larg fémijét dhe kalimtarét kur e pérdorni
mjetin. Shpérgendrimet mund t'ju béjné té humbni
kontrollin.

2.2 SIGURIA ELEKTRIKE

* Spinat e mjeteve me Korrent duhet té pérputhen me
prizén. Asnjéheré mos e modifikoni spinén. Mos
pérdorni spina pérshtatése me mjetet me energji me
tokézim. Spinat e pamodifikuara dhe prizat e
pérshtatshme ulin rrezikun e goditjeve elektrike.
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Qéndroni té vémendshém, shikoni ¢faré po béni dhe
pérdorni gjykim té shéndoshé kur e pérdorni mjetin
me energji. Mos e pérdorni mjetin me korrent kur
jeni t& lodhur ose kur jeni nén ndikimin e drogés,
alkoolit ose ilageve. Njé moment shpérqgendrimi gjaté
pérdorimit té mjeteve me korrent mund té shkaktojé
démtime fizike té rénda.

Pérdorni mjete personale mbrojtése. Mbani gjithnjé
mbrojtése pér syté. Mjetet mbrojtése, si maska e
pluhurit, képucét e sigurisé anti-rréshqitése, kaska ose
kufjet mbrojtése té pérdorura si¢ duhet ulin rrezikun e
démtimeve fizike.

Parandaloni ndezjen e padashur. Sigurohuni qé celési
té jeté né pozicionin e fikur para se ta lidhni me
burimin e energjisé dhe/ose me bateriné, si edhe kur e
ngrini ose transportoni mjetin. 7ransportimi i mjeteve
me energji duke e mbajtur gishtin te ¢elési ose lidhja e
mjeteve me energjiné ndérkohé qé e kané celésin té
ndezur jané burim aksidentesh.

Hiqni ¢do celési rregullues para se ta ndizni mjetin.
Celési i 1éné i lidhur me ndonjé pjesé rrotulluese té mjetit
me energji mund té shkaktojé démtime fizike.

Mos u zgjatni tepér. Vendosini miré kémbét dhe ruani
ekuilibrin gjaté gjithé kohés. Kjo ju jep mundési qé ta
keni mé miré né kontroll mjetin né situata té papritura.
Vishuni si¢ duhet. Mos vishni rroba té lirshme ose
bizhuteri. Mbajini flokét, rrobat dhe dorezat larg nga
pjesét e 1évizshme. Rrobat e lirshme, bizhuterité ose
flokét e gjata mund té bllokohen te pjesét e lévizshme.
Nése jané siguruar pajisje pér lidhjen e mjeteve pér
nxjerrjen dhe grumbullimin e pluhurit, sigurohuni qé
kéto té lidhen dhe pérdoren si¢ duhet. Grumbullimi i
pluhurit mund té ulé rreziget qé lidhen me pluhurin.
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2.5
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Mos lejoni qé pér shkak té pérdorimit té shpeshté té
mjeteve, té fitoni tepér siguri te vetja dhe té shpérfillni
parimet e sigurisé. Njé veprim i pakujdesshém mund té
shkaktojé démtime té rénda né té qindtat e sekondés.

PERDORIMI DHE KUJDESI PER
MJETIN ME ENERGJI

Mos ushtroni forcé né mjeti me energji. Pérdoreni
mjetin me energji pér qéllimin qé ka. Pérdorimi i
duhur i mjetit me energji do ta béjé punén mé miré dhe né
ményré mé té sigurt dhe me shpejtésiné pér té cilén éshté
ndértuar.

Mos e pérdorni mjetin me energji nése ¢elési nuk e
ndez dhe nuk e fik. Cdo mjet me energji gé nuk mund té
kontrollohet me ¢elés, éshté i rrezikshém dhe duhet
riparuar.

Shképuteni spinén nga burimi i energjisé dhe/ose
higeni BATERINE, nése mund té higet, nga mjeti me
energji para se té béni rregullime, para se té ndérroni
aksesorét ose para se t'i lini mjetet me energji. Kéto
masa parandaluese sigurie ulin rrezikun qé mjeti me
energji té ndizet padashur.

Kur mjetet me energji jané té ndezura por jo duke
punuar, mbajini larg fémijéve dhe mos lini qé
personat qé nuk e njohin mjetin me energji ose kéto
udhézime ta pérdorin mjetin. Mjetet me energji jané té
rrezikshme né duart e personave té patrajnuar.
Mirémbajini mjetet me energji dhe aksesorét.
Kontrolloni nése pjesét e lIévizshme nuk jané
pozicionuar si¢ duhet ose jané bllokuar, nése ka pjesé
té thyera ose ndonjé problem tjetér qé mund té
ndikojé te punimi i mjetit. Nése éshté démtuar,
riparojeni mjetin me energji para se ta pérdorni.
Shumé aksidente shkaktohen nga mjetet me energji qé nuk
Jjané mirémbajtur si¢ duhet.

Mbajini mjetet prerése té mprehta dhe té pastra.
Mjetet prerése me ané té mprehta qé jané mirémbajtur si¢
duhet ka mé pak té ngjaré té bllokohen dhe kontrollohen
mé lehté.

Pérdorini mjetin me energji, aksesorét dhe puntot, etj.
sipas kétyre udhézimeve, duke marré parasysh
kushtet e punés dhe punén qé do té béhet. Pérdorimi i
mjeteve me energji pér puné té ndryshme nga ato pér té
cilat jané projektuar, mund té shkaktojé situata té
rrezikshme.

Mbajini dorezat dhe sipérfaqet e kapjes té thata, té
pastra dhe pa vaj ose graso. Dorezat dhe sipérfaget e
prekjes qé rréshqasin nuk ju lejojné ta kapni dhe
kontrolloni né ményré té sigurt mjetin né situata té
papritura.

PERDORIMI DHE KUJDESI PER
BATERINE

Karikojeni vetém me karikues té specifikuar nga
prodhuesi. Njé karikues qé éshté i pérshtatshém pér njé
lloj baterie mund té pérbéjé rrezik zjarri kur pérdoret me
njé bateri tjetér.
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2.6

2.7

Pérdorini mjetet me energji vetém me baterité e
posagme. Pérdorimi i baterive té tjiera mund té krijojé
rrezik démtimesh fizike dhe zjarri.

Kur bateria nuk pérdoret, mbajeni larg nga objektet e
tjera metalike, si kapéset e letrave, monedhat, celésat,
gozhdét, vidat ose objektet e tjera metalike qé mund t&
krijojné njé lidhje nga njé terminal te njé tjetér.
Bashkimi i terminaleve té baterisé sé bashku mund té
shkaktojé djegie ose zjarr.

Nén kushte gérryese, nga bateria mund té dalin
Iéngje; shmangni kontaktin. Nése ndodh padashur
ndonjé aksident, shpélajeni me ujé. Nése l1éngu bie né
kontakt me syté, kérkoni ndihmé t€ métejshme
mjekésore. Léngu qé del nga bateria mund té shkaktojé
irritim ose djegie.

Mos e pérdorni njé bateri ose mjet qé éshté démtuar
ose modifikuar. Baterité e démtuara ose té modifikuara
mund té paraqesin rrezige té cilat ¢ojné né zjarr,
shpérthim ose démtime fizike.

Mos e ekspozoni bateriné ose mjetin ndaj zjarrit ose
temperaturave tepér té larta. Ekspozimi né zjarr ose né
temperatura mbi 130°C mund té shkaktojé shpérthim.
Ndigni té gjitha udhézimet pér karikimin dhe mos e
karikoni bateriné ose mjetin jashté temperaturés sé
specifikuar né udhézime. Karikimi i papérshtatshém ose
né temperatura jashté rrezes sé specifikuar mund ta
démtojé bateriné dhe mund té rrité rrezikun e zjarrit.

SHERBIMI

Kérkojini njé tekniku té kualifikuar qé ta riparojé
mjetin me energji vetém duke pérdorur pjesé
kémbimi té njéjta. Kjo do té garantojé qé té ruhet
siguria e mjetit.

Asnjéheré mos i riparoni baterité e démtuara.
Riparimi i baterive duhet té béhet vetém nga prodhuesi
ose nga ofruesit e autorizuar té shérbimit.

PARALAJMERIME SIGURIE PER
KRASITESEN E SHKURREVE

Mbajini té gjitha pjesét e trupit larg nga thika. Mos e
hiqni materialin e preré ose mos e kapni materialin qé
do té pritet ndérkohé qé thikat jané né 1évizje. Thikat
vazhdojné té lévizin edhe pasi ¢elési éshté fikur. Njé
moment shpérqendrimi gjaté pérdorimit té krasitéses sé
shkurreve mund té shkaktojé démtime fizike té rénda.
Mbajeni krasitésen e shkurreve nga doreza me thikén
té ndaluar dhe béni kujdes té mos takoni celésin e
energjisé. Mbajtja e krasitéses sé shkurreve né ményrén e
duhur pakéson rrezikun e ndezjes padashur dhe té
démtimeve fizike nga thikat.

Kur e transportoni ose lini krasitésen e shkurreve,
montoni gjithnjé kapakun e thikés. Mbajtja si¢ duhet e
krasitéses sé shkurreve pakéson rrezikun e démtimeve
fizike nga thikat.

Kur e pastroni materialin e bllokuar ose kur e
riparoni pajisjen, sigurohuni gé té gjithé celésat e
energjisé té jené té fikur dhe qé bateria té jeté hequr
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ose shképutur. Aktivizimi i papritur i krasitéses sé
shkurreve ndérsa pastroni materialin e bllokuar ose gjaté
riparimit mund té shkaktojé démtime fizike té rénda.

» Kapeni krasitésen e shkurreve vetém nga sipérfaqet e
izoluara té kapjes, pasi thika mund té bjeré né
kontakt me telat e fshehur. Né rast se thikat bien né
kontakt me njé tel me korrent, kjo mund té béjé qé pjesét
metalike té ekspozuara té krasitéses sé shkurreve té kené
korrent dhe té godasin me elektricitet operatorin.

*  Mbajini té gjithé kordonét e energjisé dhe kabllot larg
nga zona e prerjes. Kordonét e energjisé ose kabllot
mund té jené té fshehur né gardhe dhe shkurre, dhe mund
té priten padashur nga thika.

*  Mos e pérdorni krasitésen e shkurreve kur moti éshté
i keq, sidomos kur ekziston rreziku i vetétimave. Kjo
pakéson rrezikun e goditjeve nga rrufeja.

SIGURIA PER FEMIJET

Mund té ndodhin aksidente tragjike nése pérdoruesi nuk éshté
né dijeni té pranisé s¢ fémijéve.

3

e Mbajini fémijét larg nga vendi i punés dhe nén
mbikéqyrjen e njé té rrituri t€ pérgjegjshém.

*  Qéndroni t& vémendshém, dhe fikeni pajisjen nése njé
fémijé ose ndonjé person tjetér futet né vendin e punés.

Simboli Shpjegimi

Mos e ekspozoni produktin né shi ose né
kushte lagéshtie.

Rrezik — mbajini duart dhe kémbét larg
nga thika.

<

Higeni batering para se t&€ béni puné mir-
émbajtjeje.

@2

Asnjéheré mos e pérdorni nése nuk jané
vendosur mbrojtéset.

Niveli i garantuar i fuqisé sé¢ zhurmés

L
4B

5 NIVELET E RREZIKUT

Fjalét sinjalizuese dhe kuptimet e méposhtme kané pér qéllim
té shpjegojné nivelet e rrezikut qé lidhen me kété produkt.

. R . . . SIMBO- | SINJALI KUPTIMI
*  Béni shumé kujdes kur u afroheni cepave pa fushépamje, LI
korridoreve, shkurreve, peméve ose objekteve té tjera qé
mund t'ju pengojné té shihni njé fémijé qé mund t& RREZIK Tregon njé situaté té rre-
vrapojé né rrugén e pajisjes. Q zikshme, e cila nése nuk
shmanget, do té shkaktojé
4 SIMBOLET NE PRODUKT vdekje ose démtime té rénda.
PARALAJ- Ti j€ situaté qé d té
Né kété produkt mund té pérdoren disa nga simbolet e MERIM 'ertzg:?rsi ?ksslh:;‘ee giirll;ur?ésee
méposhtme. Ju lutem t'i studioni dhe t&€ mésoni kuptimin e A Jn uk shmanget m’un dte
tyre. Interpretimi i duhur i kétyre simboleve do t'ju japé shkaktoid vgdel,(e ose démtime
mundési ta pérdorni produktin mé miré dhe né ményré mé té & rénd aJ )
sigurt. .
E RENDE- Tregon njé situaté qé mund t&
Simboli Shpjegimi ﬂ SISHME jeté e rrezikshme, e cila nése
v Tensioni nuk shmanget, mund té
! shkaktojé démtime té lehta
A Rryma ose mesatare.
w Fugia A SHENIM Shtohet pér t& dhéné mé
: shumé informacion.
min Koha
—— Lloji ose njé karakteristiké e rrymés 6 RICIKLO

Masat paraprake qé pérfshijné siguriné
tuaj.

Lexoni dhe kuptoni té gjitha udhézimet
para se ta pérdorni produktin, dhe ndigni
té gjitha paralajmérimet dhe udhézimet e
sigurisé.

Mbani syze, kufje dhe kaské mbrojtése.

&
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Grumbullim mé vete. Nuk duhet ta hidhni sé&
bashku me mbetjet e zakonshme shtépiake.
Nése éshté e nevojshme qé ta ndérroni pajis-
jen, ose nése nuk ju duhet mé, mos e hidhni
bashké me mbetjet e zakonshme shtépiake.

)54
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Grumbullimi mé vete i pajisjes sé pérdorur 8 OPERIMI
u dhe i materialeve té paketimit ju jep mundési

qé t'i ricikloni materialet dhe t'i pérdorni pér- *  Mos i futni gishtat né¢ dhémbéza ose né pozicione ku

to séri. Pérdorimi i materialeve té ricikluara mund tju priten.
ndihmon né parandalimin e ndotjes mjedi- *  Mos e prekni thikén nése nuk e keni hequr bateriné.
sore dhe ul kérkesén pér 1éndén e paré. *  Mos e pérdorni pajisjen nése thika éshté démtuar ose
pérthyer.

N¢ fund t€ jetégjatésisé, hidhini baterité
Baterité | duke treguar konsideraté pér mjedisin. Bate- +  Higqini t& gjitha objektet e tilla si, kordonét, dritat, telat
E ria pérmban material qé éshté i rrezikshém ose spangot nga zona e prerjes, t€ cilat mund t&

pér ju dhe mjedisin. Duhet t'i hiqni dhe t'i ngatérrohen me thikén prerése dhe mund t€ krijojné rrezik
Li-ion hidhni kéto materiale mé vete né njé vend qé démtimesh fizike.
pranon baterit€ me jone litiumi. *  Pérdorni t& dyja duart kur e vini né puné prerésen e
shkurreve. Pérdorimi i njé dore mund té shkaktojé
humbjen e kontrollit dhe mund t& sjellé démtime fizike t&

7 INSTALIMI rénda.

7.1  SHPAKETOJENI PAJISJEN A PARALAJMERIM

Nése thika bllokohet né njé kordon ose linjé elektrike, MOS
E PREKNI THIKEN! MUND T'JU RREZIKOJE JETEN.

A PARALAJMERIM

Nuk éshté e nevojshme ta montoni pajisjen. Ndigni hapat e méposhtém:
*  Nése pjesét jané démtuar, mos e pérdorni pajisjen. 1. Mbajeni dorezén e izoluar té pajisjes ose uleni poshté
*  Nése nuk i keni té gjitha pjesét, mos e pérdorni pajisjen. pajisjen dhe largojeni nga vetja.
+  Nése ka pjesé qé jané démtuar ose mungojné, flisni me 2. Shképutni energjiné elektrike te linja ose kordoni i
shitésin. démtuar para se t& pérpiqeni té lironi thikén.
1. Hapeni paketimin. 8.1 NDIZENI PAJISJEN
2. Lexoni dokumentacionin e pérfshiré né kuti. .
Figura 3.
3. Higeni pajisj kutia. . . .
1aent pajisien nga kutia 1. Shtypeni dhe mbajeni mikro ¢elésin me njé doré.
4. Hidheni kuting dh teriali ketimit né pérputhj
1¢ien kutine ¢ie mateniaiin @ pakelmit ne perputiye 2. Shtypni gelésin dhe butonin e bllokimit t& sigurisé me
me rregullat vendése. T
dorén tjetér.
7.1.1  MONTONI BATERINE 3. Léshoni butonin e bllokimit t& sigurisé.
Fi; 2 >
sura A PARALAJMERIM

A PARALAJMERIM Mbajeni pajisjen me dy duar gjaté punimit.
¢ Nése bateria ose karikuesi démtohen, ndérrojeni
bateriné ose karikuesin. 8.2 NDALOJENI PAJISJEN
* Ndalojeni pajisjen dhe prisni derisa motori t&€ ndalojé
para se t& montoni ose té higni batering. Figura 3.
+  Lexoni, mésoni dhe ndigni udhézimet né manualin e 1. Léshojeni gelésin e aktivizimit ose mikro ¢elésin pér ta

baterisé dhe té karikuesit. ndaluar pajisjen.

2. Nése gelési i aktivizimit ose mikro ¢elési nuk e ndalon
pajisjen, higeni bateriné pér té shképutur energjiné nga
pajisja. Kérkojini shitésit q¢ ta riparojé butonin para se ta

1. Poziciononi veshét e ngritjes né bateri me kanalet né
vendin e baterisé.

2. Shtyjeni bateriné né vendin e bateris¢ derisa bateria t& pérdorni pajisjen pérséri.
fiksohet né vend.
3. Kur dégjoni njé zhurmé klikimi, bateria éshté instaluar. 8.3 RROTULLONI DOREZEN E
PASME

7.1.2 HIQENI BATERINE

Figura 2 Figura 4.
Mund té pérdorni butonin rrotullues pér té rregulluar dorezén
2. Higeni bateriné nga pajisja. zhiis:cct né 3 pozicione t& ndryshme pér t'i preré mé lehté

1. Shtypni dhe mbani shtypur butonin e l1éshimit t& baterisé.

1. Vendoseni pajisjen né njé sipérfaqe t& sheshté dhe t&
pastér.
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2. Shtypni butonin e rrotullimit dhe rrotulloni dorezén e

pasme.

3. Shtypni butonin e rrotullimit dhe rrotulloni ¢elésat né
pozicion.

8.4 KESHILLA PER PERDORIMIN

Figura 5-6

*  Mos e shtyni pajisjen né shkurre té¢ médha. Kjo mund té
shkaktojé bllokim t& thikés. Nése thikat bllokohen,
1. ndalojeni pajisjen.
2. hiqeni batering.
3. higni bllokimin.
*  Mos u pérpiqni t& prisni kércellé ose degéza t&¢ médha.
*  Mbani doreza kur prisni.
»  Prisni filizat e rinj me veprim té gjeré kalimi né ményré
qé kércellét t€ vihen direkt né thiké.
e Mund t€ pérdorni njé spango pér t& rregulluar lart€siné e
shkurres.
1. Lidhni njé copé spango né shkurre te lartésia qé doni.
Priteni shkurren sipér spangos.
Priteni anén e shkurres derisa té jeté mé e ngushté
sipér. Né kété ményré, do té shihni njé pjesé mé t&
madhe té shkurres.

9 MIREMBAJTJA

A KUJDES

Mos lini g€ léngu i frenave, benzina, materialet me bazé
nafte t& prekin pjesét plastike. Léndét kimike mund té
démtojné pjesét plastike dhe t'i b&jné ato t€ pariparueshme.

A KUJDES

Mos pérdorni hollues ose detergjente né trupin ose pjesét
plastike.

A PARALAJMERIM

Hiqeni bateriné nga pajisja para se t&€ béni puné
mirémbajtjeje.

9.1 PASTROJENI PAJISJEN

A PARALAJMERIM

Pér t€ parandaluar rrezikun e zjarrit, mbajeni pajisjen dhe
motorin t& pastér nga gjethet, degét ose vaji i tepért.

*  Pérdorni njé lecké té njomur me detergjent té buté pér ta
pastruar pajisjen.

* Pastrojeni té gjithé lagéshtiné me njé lecké té buté e t&
thaté.

*  Pérdorni njé furcé t& vogél pér t& pastruar vrimat e ajrit.
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9.2

Figura 7

LUBRIFIKONI THIKEN

Pér té rritur efikasitetin dhe jetégjatésiné e thikave,
lubrifikojini me kujdes pas ¢do seance pune:

* Vendoseni pajisjen né njé sipérfaqe t€ sheshté dhe t&

pastér.

¢ Pérdorni njé lecké t& buté pér t'i pastruar thikat dhe njé
furgé pér t€ hequr mé shumé papastérti.

*  Pérdorni njé shtresé t& holl€ vaji pér té lubrifikuar thikat
né anén e sipérme t& thikés.

Rekomandojmé qé té pérdorni vaj té tipit g€ nuk ndot.

10

RUAJENI PAJISJEN

Pastrojeni pajisjen para se ta lini.

1. Hiqeni bateriné.

Léreni motorin t& ftohet.

3. Kontrolloni qé t€ mos keté pjesé t€ liruara ose té
démtuara. Nése €shté e nevojshme, ndérrojini pjesét e
démtuara, shtréngoni vidat dhe bulonat, ose flisni me njé
person té njé gendre shérbimi t€ autorizuar.

4.

11

Mbajeni pajisjen né njé vend t& freskét e t& thaté.

ZGJIDHJA E PROBLEMEVE

Problemi

Shkaku i mund-
shém

Zgjidhja

Motori nuk ndizet
kur térhiqni gelés-
in.

Bateria nuk éshté
montuar miré.

Sigurohuni gé ta
montoni miré ba-
terin€ né pajisje.

Bateria nuk éshté e
karikuar.

Karikoni bateriné.

Pajisja nxjerr tym
gjaté punimit.

Pajisja éshté dém-
tuar.

1. Ndalojeni
menjéheré pa-
jisjen.

2. Hiqeni bater-
ing.

3. Flisni me shi-
tésin.

Motori éshté i nde-
zur, thikat nuk lév-
izin.

Pajisja éshté dém-
tuar.

Thikat jané bllo-
kuar.

Mos e pérdorni pa-
jisjen dhe flisni me
shitésin.




Shqip

Problemi
shém

Shkaku i mund-

Zgjidhja

Ka tepér zhurmé
dhe/ose dridhje
gjaté punimit.

Pjesét jané liruar.

1. Ndalojeni pa-
jisjen.

2. Hiqeni bater-
iné.

3. Kontrolloni
nése ka dém-
time.

4. Kontrolloni
dhe shtréngoni
pjesét e lir-
uara.

tuar.

Pjesét jané dém-

Mos e pérdorni pa-
jisjen dhe flisni me
shitésin.

12 TE DHENA TEKNIKE

Tensioni

36 V DC, 40 V max

Shpejtésia e thikés

3000(+10%) prerje/min

Gjatésia e prerjes

604 mm

Pesha (pa bateri)

2.7kg

Niveli i matur i presionit t&
zhurmés

84 dB(A), KPA =3 dB(A)

Niveli i matur i fuqis€ sé&
zhurmés

95 dB(A), KPA =3 dB(A)

Niveli i garantuar i fuqisé sé¢ |98 dB(A)
zhurmés

Dridhja <2,5 m/s2
Toleranca 1.5 m/s2

Modeli i baterisé

LBP-36-80 / LBP-36-150

Modeli i karikuesit

LC-3604

13 DEKLARATAE
KONFORMITETIT E KE

Prodhuesi:

Adresa:
JAPONIA

Pérfaqésues i
autorizuar:

Adresa:
Holanda

YAMABIKO CORPORATION
1-7-2 Suehirocho, Ohme, Tokyo 198-8760

CERTIFICATION EXPERTS B.V.
Z. Richard Glaser
Amerlandseweg 7, 3621 ZC Breukelen,

Ne, YAMABIKO Corporation, deklarojmé néné pérgjegjésiné
toné t& vetme se produkti i specifikuar kétu éshté né pérputhje
me direktivat e méposhtme.
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Emri i produk-
tit:

Marka:

Modeli i shit-
jeve:

Numri i serisé:

Direktivat
2006/42/EC

2014/30/EU

2011/65/EU

2000/14/EC,
2005/88/EC
Niveli i fuqisé
sé zhurmés:

Krasitése shkurresh

ECHO
DHC-310 (DHC: krasitése shkurresh)

U60735001001 deri né U60735100000

Standardet/Procedura e harmonizuar
EN 62841-1:2015+AC:2015
EN 62841-4-2:2019
EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015
EN IEC 63000:2018
Shtojca V

I matur:95 dB(A) / I garantuar: 98 dB(A)

Tokio, 1 tetor 2021

Hisashi Kobayashi / Menaxher i Pérgjithshém

Departamenti i garantimit t& cilésisé

YAMABIKO CORPORATION
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1 DESKRIZZJONI

1.1  SKOP

Din il-magna hi mahsuba biex taqta’ u tittrimmja s-sisien ta’
sgajjar u arbuxelli f’Zoni domesti¢i. Mhix mahsuba li tintuza
biex taqta’ iktar ’il fuq mil-livell tal-ispallejn.

1.2 GABRA FIL-QOSOR
Stampa 1
1 Buttuna li ddur 7 Swice bi grillu
2 Xafra 8 Manku ta’ wara
3 Tarka 9 Lockout ta’ swic¢ bi
4 Manku ta’ quddiem grillu
5 Swic¢ mikro 10 Ghata tax-xafra
6  Tastlijirrilaxxa I-

batterija

2 TWISSIJIET GENERALI TA’
SIKUREZZA GHAL GHODDA
LI TAHDEM BL-ENERGIJA

Aqra t-twissijiet ta’ sigurta, l-istruzzjonijiet, 1-
illustrazzjonijiet u l-ispec¢ifikazzjonijiet ipprovduti ma’
din I-ghodda tal-elettriku. Jekk ma ssegwix dawn [-
istruzzjonijiet, tista’ tielhu xokk elettriku, jista’ jkun hemm
nar u/jew isehhu griehi serji.

Issejvja t-twissijiet u l-istruzzjonijiet ghal riferiment fil-
futur.

It-terminu “ghodda tal-elettriku” fit-twissijiet jirreferi ghall-
ghodda tal-elettriku tieghek li tahdem bl-enegija mill-mejns
(bil-fili) jew ghal ghodda tal-elettriku li tahidem bil-batterija
(minghajr fili).

2.1 SIGURTA FL-ERJA TAX-XOGHOL

+  Zomm l-erja tax-xoghol nadifa u mdawla sew. Erjas
ingombrati jew bid-dlam jistiednu accidenti.

*  Tuzax ghodda tal-elettriku f’atmosferi splussivi bhal
fil-prezenza ta’ likwidi li jagbdu, gassijiet jew trab.
Ghodda tal-elettriku tohlog xrar li jista’ jqabbad it-trab
Jjew id-dufihian.

+  Zomm it-tfal u n-nies prezenti ’l boghod waqt li
topera ghodda tal-elettriku. /d-distrazzjonijiet jistghu
Jwassluk biex titlef il-kontroll.

2.2 SIGURTA ELETTRIKA

« Il-plaggs tal-ghodda tal-elettriku jridu jagblu mas-
sokit. Qatt m’ghandek timmodifika l-plagg bl-ebda
mod. Tuzax plaggs tal-adapter ma’ ghodda tal-
elettriku ertjata. //-plaggs mhux modifikati u s-sokits li
Jagblu jnaqqsu r-riskju ta’ xokk elettriku.
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2.3

Evita I-kuntatt tal-gisem ma’ wcuh ertjati bhal
pajpijiet, radjaturi, kukers kbar b’hafna berners u
friggijiet. Hemm iktar riskju ta’ xokk elettriku jekk
gismek ikun ertjat.

Tesponix I-ghodda tal-elettriku ghax-xita jew
kundizzjonijiet ta’ tixrib. Jekk jidhol I-ilma go ghodda
tal-elettriku, dan izid ir-riskju ta’ xokk elettriku.

Oqghod attent Kif tuza l-wajer. Qatt tuza I-wajer biex
iggorr, tigbed jew taqla’ minn mal-plagg I-ghodda tal-
elettriku. Zomm il-wajer ’il boghod mis-shana, zejt,
trufijiet ippuntati jew partijiet li jiccaqilqu. //-wajers
bil-hsara jew imhiabbla jzidu r-riskju ta’ xokk elettriku.
Meta tkun qed topera ghodda tal-elettriku barra, uza
estensjoni tal-wajer li tkun tajba biex tintuza barra. -
uzu ta’ wajer adattat biex jintuza barra jnaqqas ir-riskju
ta’ xokk elettriku.

Jekk ma tistax taghmel mod iehor hlief li tuza ghodda
tal-elettriku f’post umdu, uza provvista protetta ta’
taghmir b’kurrent residwu (RCD). L-uzu ta’ RCD
inaqqas ir-riskju ta’ xokk elettriku.

SIGURTA PERSONALI

Oqghod b’seba’ ghajnejn, ara xi tkun qed taghmel u
uza s-sens komun meta topera ghodda tal-elettriku.
Tuzax ghodda Ital-elettriku meta tkun ghajjien jew
taht l-influwenza ta’ drogi, alkohol jew medikazzjoni.
Mument ta’ nuqqas t’attenzjoni waqt li thun qed topera I-
ghodda tal-elettriku jista’ jwassal ghal korriment serju
personali.

Uza taghmir personali protettiv. Dejjem ilbes
protezzjoni ghall-ghajnejn. Tugfimir protettiv bhal
maskra kontra t-trab, zraben tas-sigurta li ma jizolqux,
kappell sod li jipprotegi r-ras jew protezzjoni ghas-smigh
uzati tajjeb inaqqsu l-korrimenti personali.

Evita startjar mhux intenzjonat. Kun ¢ert li I-iswi¢é¢
ikun fil-pozizzjoni li tfisser li hu mitfi qabel ma
tqabbad is-sors tal-energija u/jew il-pakkett tal-
batterija u meta tigbor jew iggorr I-ghodda. Jekk
iggorr I-ghodda tal-elettriku b subghajk fiq l-iswicc jew
Jjekk tenergizza ghodda tal-elettriku li jkollhom I-iswic¢
mixghul tkun qed tistieden accidenti.

Nehhi kull ghodda li taggusta jew spaner qabel ma
tixghel I-ghodda tal-elettriku. Spaner jew ghodda li
taggusta li jithallew imqabbdin ma’ parti li ddur tal-
ghodda tal-elettriku jistghu jikkawzaw korriment
personali.

Tippruvax tilhaq izzejjed. Zomm appogg xieraq u
bilan¢ f’kull hin. Dan jippermetti kontroll ahjar tal-
ghodda li tahdem bl-energija f sitwazzjonijiet mhux
mistennija.

Ilbes b’mod xieraq. Tilbisx hwejjeg laxki hafna jew
gojjellerija. Zomm xaghrek, l-ilbies u l-ingwanti Lil
hinn minn partijiet li jiccaqilqu. Fwejjeg laxki,
gojjellerija jew xaghar twil jistghu jingabdu fil-partijiet li
Jiccaqilqu.

Jekk it-taghmir huwa ghall-konnessjoni tal-facilitajiet
tal-estrazzjoni u tal-gbir tat-trab, kun ¢ert li dawn
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2.5

ikunu kkonnettjati u uzati sew. L-uzu ta’ sistemi tal-
gbir tat-trab jista’ jnaqqas il-perikli marbuta mat-trab.
Thallix il-familjarita miksuba mill-uzu frekwenti ta’
ghodda taghmlek issir kompjacenti u tinjora I-
prin¢ipji tas-sigurta tal-ghodda. Azzjoni traskurata
tista’ tikkawza korriment sever f hakka t’ghajn.

UZU U KURA TA’ GHODDA TAL-
ELETTRIKU

Tisfurzax I-ghodda tal-elettriku. Uza I-ghodda tal-
elettriku adattata ghall-applikazzjoni tieghek. -
ghodda tal-elettriku adattata ser taghmel il-kompitu ahjar
u iktar sigur bir-rata li kienet mahsuba ghaliha.

Tuzax l-ghodda tal-elettriku jekk l-iswi¢¢ ma
jixghelhiex u jitfihiex. Gliodda tal-elettriku li ma tistax
tigi kkontrollata bl-iswicc hi perikoluza u trid tissewwa.
Skonnettja l-plagg mis-sors tal-energija u/jew nehhi I-
pakkett tal-BATTERIJA, jekk jinqala’, mill-ghodda
tal-elettriku qabel ma taghmel aggustamenti, tbiddel
accessorji jew tahzen ghodda tal-elettriku. Mizuri
preventivi tas-sigurta bhal dawn inaqqsu r-riskju li
tixghel [-ghodda tal-elettriku accidentalment.

Ahzen I-ghodda tal-elettriku li ma jkunux qed
jintuzaw fejn ma jilhquhomx it-tfal u thallix persuni li
ma jkunux familjari mal-ghodda tal-elettriku jew ma’
dawn l-istruzzjonijiet joperaw l-ghodda tal-elettriku.
Ghodda tal-elettriku huma perikoluzi f’idejn utenti mhux
imharrga.

Aghmel manutenzjoni ta’ ghodda tal-elettriku u
accessorji. Ic¢ekkja ghal nuqqas ta’ allinjament jew
irbit ta’ partijiet li jic¢aqilqu, ksur ta’ partijiet u kull
kundizzjoni ohra li tista’ taffettwa l-operazzjoni tal-
ghodda li tahdem bl-energija. Jekk ikun hemm hsara,
hu I-ghodda tal-elettriku ghat-tiswija qabel ma
tuzaha. Hafna accidenti jigru ghax I-ghodda tal-elettriku
ma jkunx sarilhom manutenzjoni tajba.

Zomm l-ghodda tal-qtugh fi stat li taqta’ sew u nadifa.
Ghodda tal-qtugh li ssirilhom manutenzjoni tajba bi
trufijiet ippuntati li jagtghu ghandhom ingas c¢ans li jehlu
u huma iktar facli li tikkontrollahom.

Uza l-ghodda tal-elettriku, I-a¢cessorji u l-partijiet
zghar tal-ghodda, e¢¢. skont dawn l-istruzzjonijiet u
qis il-kundizzjonijiet ta’ hidma u x-xoghol li ghandu
jsir. L-uzu ta’ ghodda tal-elettriku ghal operazzjonijiet
differenti minn dawk li huma mahsuba jista’ jikkawza
sitwazzjoni ta’ periklu.

Zomm il-mankijiet u wéuh li jagbdu xotti, nodfa u
hielsa minn zejt u xaham. Mankijiet li jizolqu u wcuh li
Jaqbdu ma jhallux li jsir immaniggjar b’'mod sigur u
kontroll tal-ghodda f sitwazzjonijiet mhux mistennija.

UZU U KURA TAL-GHODDA LI
TAHDEM BIL-BATTERIJA

Erga’ ¢cargja biss bic-carger specifikat mill-
fabbrikant. Carger li hu addattat ghal tip wiehed ta’
pakkett tal-batterija jista’ jikkawza riskju ta’ nar meta
Jintuza ma’ pakkett tal-batterija iehor:
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2.7

Uza l-ghodda tal-elettriku biss ma’ pakketti tal-
batterija mahsuba specifikament ghaliha. L-uzu ta’
kull pakkett tal-batterija iehor jista’ johloq riskju ta’
korriment u nar.

Meta pakkett tal-batterija ma jkunx ged jintuza,
zommu ’1 boghod minn oggetti ohra tal-metall bhal
paper clips, muniti, ¢wievet, imsiemer, viti jew oggetti
ohra zghar tal-metall li jistghu jigu f’konnessjoni
minn terminal wiehed ghall-iehor. L-ixxortjar flimkien
tat-terminals tal-batterija jista’ jikkawza hirug jew nar.
Taht dawn il-kundizzjonijiet abbuzivi, jistghu
jinbezqu likwidi mill-batterija; ghalhekk, evita I-
kuntatt. Jekk ac¢cidentalment isir kuntatt, lahlah bl-
ilma. Jekk il-likwidu jigi f’kuntatt mal-ghajnejn, fittex
uKkoll parir mediku. Likwidu li jinbezaq mill-batterija
Jista’ jikkawza irritazzjoni jew hrug.

Tuzax pakkett tal-batterija jew ghodda li tkun bil-
hsara jew immodifikata. Batteriji bil-hsara jew
immodifikati jistghu juru mgiba imprevedibbli li twassal
ghal nar, spluzjoni jew riskju ta’ korriment.

Tesponix il-pakkett tal-batterija jew lI-ghodda ghan-
nar jew ghal temperaturi eécessivi. L-esponiment ghan-
nar jew temperaturi 'l fuqg minn 130°C jista’ jikkawza
spluzjoni.

Segwi l-istruzzjonijiet kollha tal-ic¢argjar u ti¢cargjax
il-pakkett tal-batterija jew I-ghodda barra mill-firxa
ta’ temperatura specifikata fl-istruzzjonijiet. /ccargjar
mhux korrett jew f temperaturi barra mill-firxa
specifikata jistghu jaghmlu hsara lill-batterija u jZidu r-
riskju ta’ nar.

SERVIS

Ara li I-ghodda li tahdem bl-energija tigi sservisjata
minn persuna li ssewwi kkwalifikata u li tuza biss
partijiet tal-bdil identi¢i. Dan jizgura li s-sikurezza tal-
ghodda li tahdem bl-energija tibga’ mantenuta.

Qatt taghmel service lil pakketti tal-batterija bil-
hsara. Service ta’ pakketti tal-batterija ghandu jsir biss
mill-manifattur jew minn fornituri tas-servisjar
awtorizzati.

TWISSIJIET DWAR IS-SIKUREZZA
TAL-MAGNA LI TITTRIMMJA S-
SISIEN TA’ SGAJJAR

Zomm il-partijiet kollha tal-gisem ’il boghod mix-
xafra. Tnehhix materjal mqatta’ u Zzommx materjal li
ser jitqatta’ meta x-xfafar ikunu qed ji¢¢aqilqu. /x-
xfarar ikomplu jiccaqilqu meta l-iswic¢ jintefa. Mument
ta’ nugqas t'attenzjoni waqt li topera I-magna li
tittrimmja s-sisien ta’ sgajjar jista’ jwassal ghal
korriment serju personali.

Gorr il-magna li tittrimmja s-sisien ta’ sgajjar mill-
manku bix-xafra wieqfa u hu hsieb li ma topera ebda
swicé tal-energija. Garr tajjeb tal-magna li tittrimmja s-
sisien ta’ sgajjar jnaqqas r-riskju t attivazzjoni
accidentali li jirrizulta f korriment personali mix-xfafar.



*  Meta tkun ged iggorr jew tahzen il-magna li
tittrimmja s-sisien ta’ sgajjar, dejjem iffittja I-ghata
tax-xafra. Garr tajjeb tal-magna li tittrimmja s-sisien ta’
sgajjar inaqqas r-riskju ta’ korriment personali mix-
xfafar.

*  Meta tkun ged tnaddaf materjal li wehel jew
tisservisja l-apparat, kun zgur li l-iswic¢ijiet ikunu
mitfija u li I-pakkett tal-batterija jkun tnehha jew gie
skonnetjat. Attwazzjoni accidentali tal-magna li
tittrimmja s-s-sisien ta’ sgajjar meta tkun qed tnehhi
materjal li wehel jew wagqt is-service jista’ jwassal ghal
korriment serju personali.

+  Zomm il-magna li tittrimmja s-sisien ta’ sgajjar minn
ucuh insulati tal-qabda biss ghax ix-xafra tista’ tkun
f’kuntatt ma’ wajers mohbija. Xfafar li jigu [ kuntatt
ma’ wajer bil-kurrent ghaddej jistghu jwasslu biex
partijiet esposti tal-metall tal-magna li tittrimmja s-sisien
ta’ sgajjar u li huma tal-metall ikollhom il-kurrent
ghaddej u jaghtu xokk elettriku lill-operatur.

«  Zomm il-wajers u l-kejbils tal-elettriku ’I boghod mill-

erja tal-qtugh. /l-wajers jew il-kejbils tal-elettriku

Jistghu jkunu mohbija fis-sisien ta’ sgajjar jew arbuxelli u

Jistghu jingatghu accidentalment bix-xafra.

* Tuzax il-magna li tittrimmja s-sies tar-raba’
f’kundizzjonijiet hziena tat-temp, spe¢jalment meta
jkun hemm riskju ta’ sajjetti. Dan inaqqas ir-riskju li
tintlagat minn xi sajjetta.

3 SIGURTA TAT-TFAL

Jistghu jigru accidenti tragici jekk l-operatur ma jkunx konxju

mill-prezenza tat-tfal.

+  Zomm it-tfal *il boghod mill-erja tal-hidma u qis li jkun
hemm xi adult responsabbli jissorvelja.

+  Zomm ghajnejk miftuha u itfi I-magna jekk xi tfal jew xi
persuna ohra tidhol fl-erja ta’ hidma.

*  Oqghod hafna attent meta tkun qed toqrob lejn kantunieri
li jduru f’daqqa, entraturi ta’ bibien, arbuxelli, sigar jew
oggetti ohra li jistghu jfixklu l-veduta tieghek tat-tfal li
jistghu johorgu jigru fit-triq tal-magna.

4 SIMBOLI FUQ IL-PRODOTT

Xi whud mis-simboli li gejjin jistghu jintuzaw fuq dan il-
prodott. Jekk joghgbok studjahom u tghallem xi jfissru.
Interpretazzjoni xierqa ta’ dawn is-simboli ser tippermettilek
thaddem il-prodott ahjar u b’mod aktar sikur.

Simbolu Spjegazzjoni
\ Vultagg
A Kurrent
w Energija
min Hin
=r=r= Tip jew karatteristka ta’ kurrent

Simbolu Spjegazzjoni

Prekawzjonijiet li jinvolvu s-sikurezza
tieghek.

Agra u ithem l-istruzzjonijiet kollha gabel
ma thaddem il-prodott, u segwi t-twissi-
jiet u l-istruzzjonijiet ta’ sikurezza kollha.

Ilbes protezzjoni ghall-ghajnejn, ghal
widnejn u ghar-ras.

©

Tesponix il-prodott ghax-xita jew kun-
dizzjonijiet umdi.

A
"7%

Periklu - zomm I-idejn u s-saqajn ’il bog-
hod mix-xafra.

Nehhi I-pakkett tal-batterija qabel ma
taghmel xi xoghol ta’ manutenzjoni.

0%

Qatt thaddem jekk ma jkunx hemm pro-
tezzjonijiet.

Livell t’energija tal-hoss garantit

Lus
dB

5 LIVELLI TA’ RISKJU

Tl-kliem tas-sinjali u t-tifsiriet li gejjin huma mahsuba biex
jispjegaw il-livelli ta’ riskju marbut mal-prodott.

SIMBO-
LU

SINJAL TIFSIRA

PERIKLU Jindika sitwazzjoni imminenti
perikoluza, li jekk ma tkunx
evitata, ser tirrizulta f"mewt

jew griehi serji.

A

TWISSIJA Jindika sitwazzjoni potenzjal-
ment perikoluza, li jekk ma
tkunx evitata, ser tirrizulta

f’mewt jew griehi serji.

A

IMPORTANTI |Jindika sitwazzjoni potenzjal-

ﬂ ment perikoluza, li, jekk ma
tkunx evitata, ser tirrizulta fi

griehi minuri jew moderati.

Maghduda biex jinghata aktar

ﬂ NOTA
taghrif.




6 IRRICIKLA

Gbir separat. M’ghandekx tarmi mal-iskart
domestiku tas-soltu. Jekk mehtieg biex tib-
del il-magna, jew jekk ghad ma baqghalekx
aktar uzu ghaliha, m’ghandekx tarmiha mal-
iskart domestiku.
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Gbir separat tal-magna uzata u l-ippakkjar
n jippermettilek tirricikla materjali u tuzhom
o darb’ ohra. L-uzu tal-materjali ri¢iklati jghin

jipprevjeni t-tniggis ambjentali u jnaqqas il-
Baterij\g

htiega ta’ materja prima.
Li-ion

"

Fi tmiem il-hajja utli taghhom, armi I-batter-
iji bi prekawzjoni ghall-ambjent taghna. I1-
batterija fiha materjal 1i hu perikoluz ghalik
u ghall-ambjent. Ghandek tnehhi u tarmi
dawn il-materjali separatament f’post li jac-
cetta batteriji tal-litju-jon.

7 INSTALLAZZJONI

AQLA’ L-MAGNA L BARRA
MILL-IPPAKKJAR

M’hemmx bzonn timmonta l-magna.

e Jekk partijiet mill-magna jkollhom xi hsara, tuzax il-
magna.

¢ Jekk ma jkollokx il-partijiet kollha, tuzax il-magna.

e Jekk il-partijiet ikunu bil-hsara jew niegsa, ikkuntattja
lill-agent tieghek.

1. Iftah il-pakkett.
Agra d-dokumentazzjoni pprovduta fil-kaxxa.

Nehhi I-magna mill-kaxxa.

Ealb e

Armi l-kaxxa u lI-materjal tal-imballagg f’konformita
mar-regolamenti lokali.

7.1.1 INSTALLA L-PAKKETT TAL-
BATTERIJA
Stampa 2

e Jekk il-pakkett tal-batterija jew ic-carger tigrilhom il-
hsara, ibdel il-pakkett tal-batterija jew ic-carger.

¢ Wagqqaf il-magna u stenna sakemm il-mutur jieqaf qabel
ma tinstalla jew tnehhi I-pakkett tal-batterija.

e Aqra, kun af, u segwi l-istruzzjonijiet fil-manwal tal-
batterija u tac-Carger.

1. Allinja l-partijiet tal-irfigh fuq il-pakkett tal-batterija mal-
iskanalaturi fil-kompartament tal-batterija.

2. Imbotta I-pakkett tal-batterija gol-kompartament tal-
batterija sakemm il-pakkett tal-batterija jissikka f”postu.

3. Meta tisma’ klikk, il-pakkett tal-batterija ikun gie
installat.

7.1.2 NEHHI L-BATTERY PACK
Stampa 2

1. Imbotta u zomm it-tast tar-rilaxx tal-batterija.

2. Nehhi I-battery pack minn mal-magna.

8 THADDIM

¢ Tpoggix is-swaba’ f’taljiet jew f’pozizzjoni fejn jistghu
jinqatghu.

¢ Tmissx ix-xafra jekk ma tkunx nehhejt il-pakkett tal-
batterija.

*  M’ghandekx tuza I-magna jekk ix-xafra jigrilha l-hsara
jew titghawweg.

* Nehhi l-oggetti kollha bhal kordi, dwal, wajers jew spag
mill-erja tat-tqattigh ghax jistghu jithabblu fix-xafra tal-
qtugh u joholqu riskju ta’ korriment personali.

¢ Uza jdejk it-tnejn meta thaddem il-magna li tittrimmja s-
sisien ta’ sgajjar. Jekk tuza id wahda tista’ titlef il-kontroll
u dan iwassal ghal korriment setju personali.

Jekk ix-xafra tehel fuq xi wajer jew linja tal-elettriku,
TMISSX IX-XAFRA! DAN JISTA’ JIKKAGUNA MEWT
U HU PERIKOLUZ. Segwi l-passi t’hawn taht:

1. Zomm il-manku ta’ wara insulat jew poggi I-magna 1
boghod minnek.

2. Skonnettja s-servizz tal-elettriku minn mal-linja jew
wajer bil-hsara qabel ma tipprova tehles ix-xafra.

8.1 IXGHEL IL-MAGNA

Stampa 3.
1. Imbotta u Zzomm l-iswic¢ mikro b’id wahda.

2. Imbotta l-grillu u l-buttuna tal-illokkjar tas-sigurta bl-id 1-
ohra.

3. Erhi I-buttuna tal-illokkjar tas-sigurta.

Zomm il-magna b’zewg idejn waqt it-thaddim.

82 WAQQAF IL-MAGNA

Stampa 3.

1. Itlaq I-iswic¢ tal-grillu jew l-iswi¢¢ mikro biex twaqqaf
il-magna.

2. Jekk l-iswic¢ tal-grillu jew 1-iswi¢¢ mikro ma jwaqqfux
il-magna, nehhi I-batterija biex twaqqaf il-provvista tal-
energija lill-magna. Ghid lill-agent tieghek biex isewwi 1-
buttuna tal-energija qabel ma terga’ tuza l-magna.
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8.3 DAWWAR IL-MANKU TA” WARA

Stampa 4.

Tista’ tuza l-buttuna li ddur biex taggusta I-manku ta’ wara
ghal 3 pozizzjonijiet differenti biex taqta’ s-sisien ta’ sgajjar
iktar facilment.

1. Poggi l-magna fuq wicc¢ catt u lixx.
2. Aghfas il-buttuna li ddur u dawwar il-manku ta’ wara.

3. Aghfas il-buttuna li ddur u dawwar il-locks biex jigu
f’posthom.

SUGGERIMENTI GHAL THADDIM
AHJAR

Stampa 5-6

8.4

» Timbuttax il-magna f’arbuxelli tqal. Dan jista’ jwassal
biex ix-xafra tehel. Jekk ix-xfafar jehlu,
1. waqqaf il-magna.
2. nehhi I-pakkett tal-batterija.
3. nehhi l-imblukkar.
»  Tippruvax taqta’ zkuk jew frieghi kbar wisq.
» Ilbes l-ingwanti meta taqta’.
* Aqta’ dak li kiber gdid b’azzjoni mifruxa wiesgha halli z-
zkuk jigu direttament fix-xafra.
+ Tista’ tuza spaga biex taggusta l-gholi tas-sisien ta’
sgajjar.
1. Stira bicca spaga mas-sies ta’ sgajjar fl-gholi mixtieq.
2. Aqta’ s-sies ta’ sgajjar fil-pront ’il fuq mill-ispaga.
3. Aqta’ n-naha tas-sies ta’ sgajjar sakemm tkun iktar
irqiqa fil-quécata. B’dak il-mod tibda tidher ikar mis-
sies ta’ sgajjar.

9 MANUTENZJONI

A KAWTELA

Thallix il-fluwids tal-brejkijiet, il-petrol, u I-materjali
bbazati fuq iz-Zejt imissu l-partijiet tal-plastik. Sustanzi
kimici jistghu jikkagunaw hsara lill-plastik u mbaghad il-
plastik ma jkunx iktar tajjeb biex jintuza.

9.1 NADDAF IL-MAGNA

Zomm il-magna u I-mutur hielsa minn werag, frieghi jew
zejt eccessiv biex tevita riskji ta’ nar.

¢ Uza carruta niedja b’detergent hafif biex tnaddaf il-
magna.

* Naddaf l-umdita kollha b’¢arruta ratba u xotta.
¢ Uza xkupilja zghira biex tnaddaf il-ventijiet tal-arja.

9.2 ILLUBRIKA X-XAFRA
Stampa 7

Biex izzid l-effi¢jenza u l-hajja tax-xfafar, illubrikahom bir-

reqqa wara kull sessjoni ta’ hidma:

*  Poggil-magna fuq wic¢ catt u lixx.

¢ Uza carruta ratba biex tnaddaf ix-xfafar u xkupilja biex
tnehhi iktar hmieg.

* Uza saff hafif ta’ zejt biex tillubrika x-xfafar tul it-tarf ta’
fuq tax-xafra.

Nirrakkomandaw li tuza tip ta’ Zejt li ma jhammiggx.

10  BIEX TAHZEN IL-MAGNA

Naddaf il-magna qabel ma tahzinha.

1. Nehhi l-pakkett tal-batterija.

2. Halli l-mutur jiffriska.

3. Ivverifika li ma jkunx hemm komponenti mahlula jew
bil-hsara. Jekk ikun hemm bZonn, biddel il-komponenti
bil-hsara, issikka l-viti u I-boltijiet jew kellem persuna
tac-Centru approvat tas-servisjar.

4. Zomm il-magna f’post frisk u xott.

11  SOLUZZJONI TAL-PROBLEMI

A KAWTELA

Tuzax solventi jew detergenti qawwija fuq il-qafas jew
komponenti tal-plastik.

A TWISSIJA

Nehhi I-pakkett tal-batterija mill-magna qgabel il-
manutenzjoni.

Problema Kawza possibbli | Soluzzjoni

Il-pakkett tal-bat- Kun zgurli tissik-

[l-mutur ma jib-
diex meta taghfas
il-grillu.

terija mhux instal-
lat tajjeb.

ka I-pakkett tal-
batterija sew fil-
magna.

I1-pakkett tal-bat-
terija m’ghandux
energija.

Iccargja l-pakkett
tal-batterija.




Problema Kawza possibbli | Soluzzjoni
1. Waqgaf il-ma-
gna fil-pront.
. 2. Nehhi l-pak-
JO_hI og duhhan Il-magna ghandha kett tal-batteri-
mill-magna waqt |-hsar. .
it-thaddim. “hsard. 2

3. Kellem lin-ne-
gozjant tie-
ghek.

Il-mutur mixghul;

ix-xafra ma ticcaq- | I-hsara.

Il-magna ghandha

Tuzax il-magna u
kellem lill-agent

hsejjes u/jew vi-
brazzjoni matul it-
thaddim.

lagx. Ix-xfafar imwahh- tieghek.
la.
1. Waqgaf il-ma-
gna.
2. Nehhi l-batter-
ija.
Il-partijiet huma SpeZZJona
Hemm wisq laxki. jekk hemmx
hsara.

4. Tvverifikau
ssikka l-parti-
jiet mahlula
kollha.

Il-partijiet ghand-
hom il-hsara.

Tuzax il-magna u
kellem lill-agent
tieghek.

12 DATA TEKNIKA

Vultagg

36 V DC, 40 V max

Velocita tax-xafra

3000(+10%) qatgha(t)/min

Tul tal-qtugh

604 mm

Piz (minghajr il-pakkett tal-
batterija)

2.7kg

Livell imkejjel tal-pressjoni
tal-hoss

84 dB(A), KPA =3 dB(A)

Livell t’energija tal-hoss im-
kejjel

95 dB(A), KWA =3 dB(A)

Livell t’energija tal-hoss ga- |98 dB(A)
rantit

Vibrazzjoni <2.5m/s2
Incertezza 1.5 m/s2

Mudell tal-batterija

LBP-36-80 / LBP-36-150

Mudell tal-inkarikatur

LC-3604

13  DIKJARAZZJONI TA’
KONFORMITA TAL-KE

Manifattur: YAMABIKO CORPORATION

Indirizz: 1—7—'2 Suehirocho, Ohme, Tokyo 198-8760
IL-GAPPUN

Rapprezentant CERTIFICATION EXPERTS B.V.

awtorizzat: Is-Sur Richard Glaser

Indirizz: Amerlandseweg 7, 3621 ZC Breukelen, in-

Netherlands

Ahna, YAMABIKO Corporation, niddikjaraw taht ir-
responsabilita unika taghna li I-prodott specifikat hawn isfel
jikkonforma mad-direttivi li gejjin.

Isem il-Pro- Magna li tittrimmja s-sisien ta’ sgajjar
dott:

Ditta: ECHO

Mudell ghal DHC-310 (DHC: magna li tittrimmja s-si-
Bejgh: sien ta’ sgajjar)

Kodici Serjali:  U60735001001 sa U60735100000

Direttivi Standards Armonizzati/Pro¢edura
2006/42/KE EN 62841-1:2015+AC:2015

EN 62841-4:2:2019
2014/30/KE EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015
2011/65/KE EN IEC 63000:2018
2000/14/KE, Anness V
2005/88/KE

Livell t’Energi- Imkejjel:95 dB(A)/ Garantit: 98 dB(A)
ja tal-Hoss:

Tokjo, L-1 Ottubru, 2021

Hisashi Kobayashi / Maniger Generali
Dipartiment tal-Assikurazzjoni tal-Kwalita

YAMABIKO CORPORATION
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OBbJIrapcKu

1 OIMUCAHUE

1.1 LEJI

Ta3u MallIvHa ¢ MpefHa3HAYCHA 3a Psi3aHe U 0(OpMSIHE Ha
KUBH IUICTOBE U XPACTH 3a JOMAIIHa ynorpeba. Ts He ¢
peHa3HaYCHa 32 yIoTpeda 3a psi3aHe HaJl HUBOTO Ha
pamenere.

1.2 MNPEIVIE[]
Duzypa 1
1 bByron 3a Bbprene 7 Cmycsk
2 Hox 8 3aaHa pHKOXBATKA
3 Ilpexnasuren 9  brnokupane Ha
4 IlpenHa ppkoxBaTka CIyChKa
5  Muxkpo 10 Kamak Ha Hoka
TIPEBKITIOYBATEIT

6 byron3a
0CBOOOK/IaBaHE HA
aKyMyJaropa

2 ObIIU NPEAYIIPEXKJIEHUA
3A BE3OITACHOCT 3A
EJIEKTPUYECKHU
HHCTPYMEHTHU

A TTPEIVITPEXXIEHUE

HpO‘leTeTe BCHUYKH NPeAYNpPeKRICHNA, HHCTPYKIUH,
WIKCTPAUUuU U cneum])mcaunu, NPEA0CTABEHHU € TO3H
CJICKTPHYECKH MHCprMeHT.Hecna'seaHemo Ha
npedynpesicoenuama u uHCmpyKkyuume moduce 0a 0oeede 00
MOKOG YOap, nodicap u/uni cepuosHu HapaHAGAHUS.

3ana3zere BCHUKH HPeIyNPeKIeHNs U HHCTPYKIHH 32
ObeIH CpaBKH.

Tepmunvm "enexmpuyecku uncmpymenm" 6
npeoynpexcoenusma ce OmHacs 00 3axXpaHeéaniL om
Mpedcama (kabennu) enekmpusecku UHCMpYMeHmy unu
saxpansanu upe3 BATEPHA (beskabennu) erekmpuyecku
UHCIPYMEHMIL.

2.1 BE3OITACHOCT HA PABOTHOTO
30HA

« IMopawp:xkaiiTe paboTHATa 30HA YUCTA U 100pe
ocBeTeHa. 3onume 6 6e3n0PAOBLK Ul MbMHUNME 30HU
Npeou38UKEAM UHYUOECHMU.

* He paGorere ¢ eJIeKTPOHHCTPYMEHTH B €KCIIO3HBHA
cpeaa, KaTto MpH HAJTHYHETO HA 3aNATHTeTHH
TEYHOCTH, ra30Be WIH npax. Exekmpouncmpymenmume
00pazyeam uckpu, Koumo mo2am 0d 6b3nJaMeHsIm npaxa
u napume.

* JIpbiKTe JeHaTa W OKOJTHHTE HACTPAHA, J0KATO
paGoTHTe ¢ eJIeKTPOUHCTPYMeHTa. Pasceiiganusma
Mozam 0a 8u Hakapam 3a uzeyoume KOHMPOI.
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2.2

2.3

EJEKTPUYECKA BE3OIIACHOCT

lencesnTe HA eJIEKTPOMHCTPYMEHTA TPAOBa 1a
CbOTBETCTBAT HA KOHTaKTa. Hukora ne
MoaudHuupaiiTe mienceia 10 KAKHLBTO H 12 ¢ HAYHH.
He u3noisBaiiTe KAKBLBTO M J1a € aJanTep Cbhe
3a3eMeHH eJIeKTPHYeCKH
HHCTPYMeHTU.Hemoouguyupanume wencenu u
cvomeememeauume KOHMAKmu wje Hamansam pucka on
yoap om enekmpuiecKi mox.

M36sirBaiiTe KOHTAKT HA TSJIOTO ChC 3a3eMeHH
NOBBLPXHOCTH, KATO TPBOU, PAAHATOPH, KyXHEHCKH
neyKkH u XJaagmiHuun.Coujecmsysa nosuiiena
onacrocm om mokos yoap, axko msiomo Bu e 3azemeno.
He u3naraiite eJIeKTPOMHCTPYMEHTHTE HA biK] WIH
BJIAKHH YCJOBHS. Hasnuzanemo na 600a 6
eNeKMPOUHCMPYMEHMA uje NOSULLL ONACHOCIMMA 0Nt
mokos yoap.

He 3;10ynorpedsiBaiiTe ¢ kadesia. Hukora ne
H3M0JI3BaliTe Kade/a 32 NpeHacsine, H3TEIJIsTHE HIH
H3KJII0YBAaHE OT KOHTAKTA HA eJIeKTPHYECKHsI
HHCTPYMeHT. /IpbikTe Kadeaa HacTpaHa OT TONJIMHA,
MacJ10, 0CTPH PHOOBE WM IBHKELIH ce
vyacTH./lospedenu unu oniemenu Kkabenu ysenuvasam
PpucKa om mokos yoap.

Koraro paGoTuTe ¢ eJIeKTPOMHCTPYMEHT HA OTKPHTO,
H3N0JI3BANTE YIbJIKHTEIeH Ka0esl MOAX0AsL 32
ynorpeda Ha OTKPHTO.Ynompebama na kaben nooxoosuy
3a ynompeba na omkpumo Hamaiaéa pucka om
enexmpuiecKku yoap.

AKko pa0oTara ¢ eJIeKTPHYeCKHS HHCTPYMEHT Ha
BJIAZKHO MSICTO e Hen30e:KHa, H3M0J3BaiiTe
3axpaHBaHe ¢ 1e()eKTHOTOKOBA 3aLIMTA
(RCD).Vnompedbama na RCD namanssa pucka om moxog
yoap.

JIMYHA BE3OITACHOCT

Bbaere Hanpek, cieaere 1eiCTBUATA CH U
MOAX0KAaliTe ¢ pa3yMm, Korato pagoTure ¢
enexkTpouHcTpymeHT. He m3nonssaiite
CJEKTPOHHCTPYMEHT A0KATO CT€ U3MOPEHH HJIH MO
BBS}lCﬁCTBHeTO HAa HAPKOTHIIH, AJTKOXO0JI HJIH
JekaperBa. 3acybama na enumanue 0okamo pabomume
¢ enekmpouncmpymennm moice 0a 006ede 00 MexHcKko
napanseane.

H3non3BaiiTe IMYHU NpeNa3Hu cpeacTBa. Bunaru
HoOCeTe 3aLIHTA 32 04uTe. [Ipeonasnu npooyKmu, Kamo
npaxozawjumna mMackd, Hexaivzeawju ce npednasuu
aﬁysrcu, Kacka uau aumut[Jouu U3NOA36AHU NPABUTIHO
Mo2am 0a ROHUMICAm Hapaunseanusmada.
IpenoTBparsiBaiiTe HeNMpeIHAMEPEHH IIYCKOBeE.
‘VBepere ce, ye MPEBKIIIOYBATEIISAT € B M3KJIIOYEHO
10JI0KeH e TPeJH 1a CBbPKeTe H3TOYHUKA HA
eJIEKTPO3aXpaHBaHe H/WIH AKyMYJIaTOpHATA GaTepust
M KOraTo 0IIaK0BaTe WJIH IMPEHACSITe HHCTPYMEHTA.
Hp@HﬂCEH@’MO Ha eNeKmpouHCmpymenmu ¢ npvCm Ha
npeskaroyeamelts uiu HaeieKkmpusupanu



OBbJIrapcKu

eNeKMPOUHCIMPYMEHMU C BKIIOYEH NPEBKIIOYEamel
Cb30a6a YCI06Us 3a UHYUOCHMU.

ITpemaxHeTe BCEKH KJII0Y 32 pery/JIHpaHe HJIH raedeH
KJII0Y NIPe/IH BKJII0OYBAHE HA eJIEKTPOMHCTPYMEHTA.
Ocmasen npuxpenen eaeyen Koy unu Opye Ko KoM
BbpMAUY e OeMAilll Ha eNeKMPOUHCIPYMEHMA Modice 0d
dosede 00 HapaHseaxe.

He ce nporsaraiite. Bunaru 6b1eTe cTa0UIHO CTHININ
H noIbpaKaiiTe 100po paBHoBecue. To6a nozsonasa
n0-000bp KOHMPON HAO eNEKMPULECKUs YPeo 6
HeOUaK8anu CUMyayuu.

Oobaeuyere ce noaxoasimo. He Hocere mmpoxu apexu
WM BHCSIIN O1KyTa. JIpBiKTe KocaTa, ApexuTe u
PHKABHIINTE CH JaJied OT JBH:KEIIHN ce YaCTH.
lupokume Opexu, sucswume Guxcyma u 0vbaeama Koca
Mozam 0a 6vbOam xeanamu Mexcoy osudxcewume ce
uacmu.

AKO ycTpoiicTBaTa ca NpeoCcTaBeHH 32 CBbP3BaHe
CbC CbOPBIKEHHS 32 H3BIMYAHE U ChOMPaHe HA Npax,
yBeperTe ce, 4e Te ¢a CBbP3aHHU U ce H3I0JI3BAT 110
HOAXOJSIL HAYMH. Ynompebama Ha cbopbiicerue 3a
CoOUpAHe Ha NPaxX MOdHCe NOHUMCU ONACHOCMUME
CBbP3AHU € NPAX.

He nonmyckaiiTe yBepeHOCTTa BH, IPHI00HTA OT
YyecTara ynorpeda Ha HHCTPYMEHTH, 1a BH HANIPABU
TBbp/e HeGpeKHU U 1a HTHOPHPATe NPUHIMIHTE 32
0e30IaCHOCT HA HHCTPYMeNTa. Hegnumamenrnomo
Oopasere 3a 4acmu om ceKyHdama mooice 0a 006ede 00
Cepuo3HU HAPAHABAHUA.

24 YIIOTPEBA U T'PUXKA 3A

EJJEKTPOUHCTPYMEHT

He nacuiBaiite esiekTponHcTpymMenTa. U3noassaiite
TOXO/ISILMS eJIeKTPOMHCTPYMEHT 3a Bamero
NIpHJI0KeHUe. [100X00WUAM eneKmpOouHCmpyMenm uje
cevpuu pabomama no-0odpe u 6e30nacHo npu
CKOpOCMma, 3a KOSIMO € NPOEKMUpPaH.

He u3nonspaiite eJIeKTPOHHCTPYMEHTA, AKO
NPEeBKJIIOYBATE/IAT He I0 BKIIOYBA H H3KIII0UBA. Beeku
eNeKMPOUHCIMPYMEHM, KOUMOo He Modice 0d ce Ynpasiasd
¢ npesKaoueames e OnaceH u mpateda 0a ce peMoHmuUpa.
H3ki104eTe mienceia oT eJIeKTPO3aXpPaHBAHETO H/HIH
orcTpanere akymyiaatopuara BATEPUSI, ako ce
CHeMa, OT eJIEKTPOHHCTPYMEHTA MpeaH
H3BBPIIBAHETO HA KAKBUTO H /1a € HACTPOIKH,
NMOAMSIHA HA AKCECOAPH MM ChbXPaHeHHe Ha
€JIEKTPOMHCTPYMEHTH. [10000HY npesanmueHu Mepku
3a 6e30NACHOC HAMANABA ONACHOCIIMA O
UHYUOCHMEH NYCK HA elleKMPOUHCIPYMEHMA.
ChxpaHsiBaiiTe HepadOTeNH eeKTPONHCTPYMEHTH
M3BBH JI0CET OT Jela ¥ He M03B0/IsIBaliTe HA JHIA,
KOHTO He €a 3aIl03HATH C eJIeKTPOHHCTPYMEHTA M/ ¢
Te3H HHCTPYKIIMH 2 PaGoTAT ¢ eJIeKTPOMHCTPYMEHTA.
Enexmpouncmpymenmume ca onacuu é pvyeme na
Heobyuenu nompebumenu.

Mopabpikane HA eJIEKTPOMHCTPYMEHTH H aKCecoapH.
IIpoBepere pazMecTBaHETO WM BPb3KHTE HA
JBIKEIUTE ce AeTaii/In, IoBpeJa Ha JeTailii u

BCHAKAKBH IPYI'd yC/IOBUS, KOUTO MOraT 1A NOBJIUAAT
paGoTara Ha ejekTpouHcTpymenTa. IIpu noBpena,
nonpasere eJJeKTPOHHCTPYMEHTA IPeIH ynoTpeda.
Mmnoeo MHL{M@CHI‘HM ca le@()uj’(?ltK(lHM om 3je
I‘IOd()'bp.?lCdHll €NIeKMpPOUHCMPYMeHmu.

HMopabp:xaiiTe pexkenuTe HHCTPYMEHTH OCTPH H
YHCTH. [100X005U40 NOOOBPIICAHUME pediceiy
UHCIMPYMEHMU ¢ OCMPU pedicelyu PbOo8e e NO-MaKO
8epPOsSIMHO da 3ayensam u ca no-iecHu 3d ynpaejieHue.
HM3noa3BaiiTe eJ1eKTPOMHCTPYMEHTA, aKCeCOApHTe H
HaKpaﬁH"l(“Te Ha MHCTPYMEHTA, H T.H. B
CbOTBETCTBHE C T3 HHCTPYKIMH, KAaTO B3UMaTe Moa
BHHUMAaHHe YCJOBHSITA Ha padoTa u padorara, KOATO
TpsGBa 1a ce M3BLPIIN. Ynompebama na
eNeKMPOUHCIMPYMEHMA 3a paboma pasnuyna om masu, 3a
KOAMO e npeonasnayen modice 0a 006ede 0o OnacHa
cumyayusi.

HMonxbpikaiiTe PbKOXBATKHTE H IOBLPXHOCTHTE 32
3axBallaHe CyXH, YHCTH U 6e3 MacJio U rpec.
X'rbszasumepbxoxeamxu U NOBBbPXHOCMU 34 3axeaujane
He no3601s6am H6e30nacho 60p(136718 U KOHmMpOo1 6bpPXy
uHcmpymenma npu Heo4akeanu cumyayuu.

2.5 VYIOTPEBA U T'PHUXKA 3A

HNHCTPYMEHT C AKYMYVYJIATOP

IIpe3apexaaiiTe caMo Che 3apSIIHOTO YCTPOIiCTBO
onpe/ie/ieHo 0T NPOU3BOAUTENS. 3apsA0HO ycmpolcmeo,
Koemo e no0X00AU0 3a eOUH U0 AKYMYIAMOPHA
bamepus modice 0a cv30ade ONACHOCM 0N NOJICAp,
K02amo ce u3non3ea ¢ opyad aKkyMyiamopHa 6amepusl.
Yriorpe6a Ha eJIeKTPOMHCTPYMEHTH ChC cienn(puIHO
NMPOeKTHPAHU AKYMYJIATOPHHU GaTepun. Ynompebama
HA 6CAKAKBU PAZTUYHI AKYMYIAMOPHU 6amepui Modice 0a
€b30ade OnacHoOCH OM HAPAHABAHE UTNU NONCAD.

Korato akymy;1aTopHarta 6aTepusi He ce H3II0/13Ba,
APBIKTE sl HACTPAHA OT APYTH METATHH NPeAMeTH,
KaTO0 KJIaMepH, MOHETH, K/II040Be, THPOHHU, BHHTOBE
WM IPYTH MAJIKH MeTAJHHU NpPeIMeTH, KOHTO MOTaT
12 OCBIIECTBAT BPb3Ka MEX/y eHATA KJeMa i
apyrara. Cevp3sanemo Ha KbCo MeHCOy Kiemume Ha
AKyMY1amopa Modice 0a NPeOU38UKA U3SAPAHUA UTU
noocap.

Ipu ycaoBusl HA 3]10yNOTPe6a, MOXKe Ja ce OTAeNH
TEYHOCT OT AKYMYJIATOPA; MPeJOTBPATETe KOHTAKTA.
AKO HHIMJEHTHO Bb3HHKHE KOHTAKT, H3IIAKHETe
OGHIIHO ¢ BOJa. AKO TEYHOCTTA Bjle3e B KOHTAKT ¢
04HTe, B J0NbJIHEHHE HOThPceTe MeIUIMHCKA IIOMOLI.
Omoenenama me4HoCm om aKyMyiamopa modxce 0a
npeoussuUKa pasopasHeHue Wi U32apsHusL.

He u3nonspaiite akymy1aTropHa 6arepusi MM
HHCTPYMEHT, KOHTO €a MOBPeIeHH HIH
mMoxuduuupanu. /1lospedenume wuiu mooupuyupanu
aKymynamopHu 6amepuu Mo2am 0a UMan: HenpeosuouUMo
nosedenue koemo 0a dogede 0o nodcap, EKCIIJIOSHA
U PUCK OM HAPAHAGAHE.

He u3naraiite akymyJaropHaTa 6aTepusi Hin
WHCTPYMEHTA Ha OTbH WM MPEKOMEPHO BHCOKA



Temueparypa. Mziazanemo na mevnepamypa nao 130 C
ModHce 0a NPUHUHU eKCRTIO3US.

CureiBaiiTe BCHUKH HHCTPYKIIHH 32 3ape:KIaHe U He
3apexaaiiTe akymyJaaTopHaTa GaTepust HIH
HHCTPYMEHTA U3BbH TeMIePaTyPHHsI 1HANA30H,
NMOCoYeH B HHCTPYKIMHUTE. 3apesicoanemo no
Henpasuier HA4uH U npu memMnepamypu u36bH
NOCOUEHUS: OUANA30H MOdCe Od NO8pedu bamepusama u 0d
VBenuyu pucka om noxicap.

2.6 CEPBU3

YBeperte ce, 4ye CepBU3HOTO 00CTy:KBaHE Ha
eJIeKTPHYECKHSI ype]I ce 0ChIIecTBABA 0T
KBaTH(HIMPAHO JIAIIe, H Ce H3MO0JI3BAT CAMO YACTH,
WIEHTHYHHU ¢ OpUrHHATHUTE. 7064 we nodovpoca
6be3onacnocmma na enekmpuyecKus ypeo.

Huxora He o6ciy:kBaiiTe noBpejeHu daTepuu.
Ob6cayaceanemo na 6amepuu mpadea 0a ce u3BbPUEA
camo om npou3eoOuUmes Uiy OMoPUsUPan O0CMAaguuyu
Ha ycuyau.

2.7 NPEAYHOPEXIEHUSA 3A

BE3OMMACHOCT 3A HOXHUIIA 3A
KUB IVIET

JIpbKTe BCHYKH YaCTH HA BAILETO TSJIO 1ajied OT
Hoka. He npemecTBaiiTe oTpsi3aHusi MaTepuas u He
JPBbKTE MaTepuaJia, KOHTo me Obe oTpsi3aH, Koraro
HOKOBeTe ce ABMKAT. Hooicoseme npodvadicasam oa ce
08UdICAM, KO2AMO NPEBKIOUEAMEIAN € UKIIOUEH.
Momenm nesnumanue no epeme na pabomama c
HOJNCUYAMA 34 JICUB NILem MOodice 0a 006e0e 00 CePUO3HO
napanssarne.

IIpenacsiiiTe HOKHIATA 32 KUB ILIET IbPKEHKHU 51 32
PBHKOXBATKATA PH CHIPSIH PesKell HOXK, KATO
BHHMAaBaTe /a He MUNAaTe NPeBKII0YBATEIs 32
3aXpaHBaHeTO. [IpasuiHomo npenacsine Ha HoJlcuyama
30 JICUG NAEM We HAMAAU PUCKA OM HEGONHO
cmapmupane Ha MawuHama u NOCAe08aujo HapaHsIeane
om Hodcoseme.

Koraro Tpancnoprupare Hid CbXpaHsABaTe HOKUIATA
32 KMB IUIET, BUHATH IOCTABSIiTe KANAKA HA
HOKOBeTe. [Ipasuinama paboma ¢ HOICUYAMA 3 JHCUB
naem we Hamaiu PUcka Om HapaHA8aHe ¢ HoJCoseme.
Korarto orcTpaHsiBaTe 3aceHa MATEPHAT WIH
NpoBek/AaTe 00C/IyKBAIHN ACH{HOCTH, Ce yBepeTe, Ye
NPEBKJIIOYBATENISAT € H3K/II0YeH U 0aTepusTa e
OTCTPaHEHA WM ¢ MPEKbCHATA BPb3Ka.
Heouaxsanomo 3adeiicmeane na HOMCUYAMa 3a dcUs
naem, OOKAmo omcmpansagame 3aceOHan Mamepua Ui
nposevcoame o6CIyAHCEaUU DLUHOCIU, MOUCe Od D08ede
00 cepuosHU HapaHABaHus.

JIpBKTe HOKHIATA 32 JKUB IJIET CaMO 32 H30JIMPAHUTe
NMOBBPXHOCTH 32 3aXBalllaHe, Thil KATO PeKeusT
HOK MO2Ke /12 Bjie3e B KOHTAKT CbC CKPUT
kabesr.Hoowoseme 6 konmaxm ¢ kaben noo nanpesicenue
Mozam 0a Hanpaesm OMKpUmMume Memaiiu 4acmu na
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HoJtlcuyama 3a Hcue niem mercmponpneadlwu uoa
npuvuUHAm Ha onepamopa mokos yl)dp

¢ JIpbKTe BCHYKH 3aXpaHBAIIM Kade/u jJajied oT
pexewmara 30Ha. 3axpansawume kabeau mozam da ce
CKpusim 8 Xxpacma no epeme Ha paboma u 0a 6vdam
CpA3AHU HEGOIHO OM HOJICA.

* H3bareaiite J1a M3M0JI3BAaTe HOKHUIIATA 32 KUB IIJIET B
JIOITH KIIMMATHYHH YCJIOBHS, 0C00€HO KOraTo uMa
PHCK 0T MbJIHHN.T06a HAMANABA pucka 0d 8u yoapu
ceemrasuya.

3 BE3OITACHOCT 3A JELATA

Tparwnm 3JIONOJIYKH MOTaT 1a HACTBIIAT, aKO OIE€PaTOPHT HE
€ CUT'ypE€H 3a HAJIMYUETO Ha Je1a.

» JlpwxTe menara janed oT padOTHATA 30HA H MOJ,
HaOII10/IeHHe OT OTTOBOPHO Bb3PACTHO JIMIIE.

*  bbaere BHUMATEIHU M H3KIIIOYBAIiTE MALIMHATA, AKO JICTE
WM JIPYT YOBEK Bje3e B paOOTHATA 30HA.

*  bbaere U3KIIOUNTENHO BHUMATEHN IPU MPHOIIKAaBaHE
Ha CKPHTH BIVIU, IPAroBe Ha BPATU, XPACTH, IbPBETA N
JIPYTH MIPEIMETH, KOUTO MOTAT J1a Bb3IPEHATCTBAT
BHIMMOCTTA KbM JI€T€, KOCTO MOJKE I Ipecede MbTs Ha
MallliHaTa.

4 CHUMBOJIA IO ITPOAYKTA

Ha to3u HUHCTPYMEHT MOKE Jla Ca U3M0J3BaHU HAKOU OT
CJICAHUTE CUMBOJIH. Moust HU3YYETE I'M U HAY4YETE TAXHOTO
3Ha4YCHHUEC. HpaBl/lJ]HOTO THJIKYBaHE Ha TE€3U CUMBOJIH L€ BU
103BOJIU J1a pabOTUTE ¢ MHCTPYMEHTA 10-100pe U Mo-
Ge3onacHo.

Cumsoa ObsicneHne
\% Harpexxenue
A Tox
w MomHocT
MHUH Bpeme

Buj ninm xapakTepucTHKH Ha TOKa.

ﬂpezmamn MCPKH, KOUTO BKJIFOYBAT
A Barara 6e30macHoCT.

HpO‘ICTCTe U OCMHUCJIETEC BCUYKHA

WHCTPYKIHH MMPEIN Ja U3I0JI3BATC TO3H
@ TIPOAYKT 1 CﬂeﬂBaﬁTC BCUYKH

MPEAYNPEXKACHUS U HHCTPYKLIHH 32
6e30macHOCT.

N\ Hocere npeanasum cpencTsa 3a 0UnTe H
@ ymure.

= He u3naraiite npogykra Ha IbKI UK
% BJIQKHU yCJIOBUS.
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CumBoa Obsicnenne PazzenHoTO CHOMpPaHE HA M3IION3BAHN
MalluHHU U OIMMaKOBKH BU ITI03BOJIABA J1a
OmacHocT — JAPBKTE PBLUETE U KpaKaTa Cu
PEUHUKIIMPpATEe MaTEPHUATIUTE U J1a TH
JAajied OT HOXKOBETE. n

M3MI0NI3BaTe OTHOBO. YToTpebara Ha
to PELMKIMPAHU MaTEpHalIM oMara 3a
MPEIOTBPATABAHE HA 3aMBPCABAHETO Ha

OKOJIHATa Cpe/ia M HaMaJisiBa
HEOOXOIMMOCTTA OT CypPOBUHH.

CHeMmaiiTe aKyMynaTtopHaTa Garepust
MPEaN U3BBPIIBAHE HA MOIIPHIKKA.

B Kpas Ha TEXHUS €KCIUI0ATallMOHEH JKUBOT,
Huora ne paGorere Ge3 nocrasetn H3XBBpIIETE GaTepUNTE KATO TPEIIa3BaTe

g
%’ & Barepuy
f: é TPCATASHTCIH. P OKoJHara cpena barepunte chabpixar

Marepuain, KOMTO ca OMacHHU 3a BaC U 3a

Ln TapaHTHPaHO HMBO HA CUJIA HA 3ByKa oKojHara cpena. TpsOBa j1a n3Bagute u
VDHHVl OTACIHO [a U3XBBPIUTE T€3U MaTeprualii B
dB MYHKT, KOMTO IpUeMa JINTHEBO-HOHHU
Garepun.

5 HUBA HA PUCK 7 MOHTAK

CJ'IeI[HHTC CHTHAJTHA TYMH U TAXHOTO 3HA4YCHHUEC Ca

Npe/IHa3HAYCHH J1a OOSCHST HUBATA HA PUCK CBBP3aHHU C TO3H 7.1 PA3OHAKOBAI7[TE MAIIINHATA

MPOJIYKT.
A TIPEJYIIPEXIIEHUE
CHUMBO | CUTHAJL 3HAYEHUE
a He e neobxoanmo J1a crio0sBaTe MalIMHara.
OITACHOCT Ioka3pa Herocpe/icTBEHa
A
OITacHa CUTYAI[HsI, KOSITO aKO [P EILYHP E)KﬂEHHE
A He Objie n3dernara mie J0Bee *  AKO JeTailiiuTe ca HOBPEICHH, He H3MOI3BalTe
J10 CMBPT HIIH CEPHUO3HO MalnidHara.
HapaHsABaHE. M Axo He pasnoyiarate ¢ BCHYKH 9acCTH, HE paGOTCTe C
IMMPEAVYIIPEX |Iloxa3Ba moTeHumamHa MauHHara.
Z[EHI/IE OMacHa CUTYaIHs, KOTO aKko . AKo yacTure ca TIOBPE/ICHU WJIM JIMIICBAT, TOBOPETE CHC
A He Objie u3bernara, e CCPBU3HHA IICHTHP.
JIOBEJIE 10 CMBPT HIIN
CEpHO3HO HAPAHSIBAHE. 1. OrtBopere onakoBKara.
BAJKHO Toka3Ba NOTEHIMATHA 2. IlIpouereTe JOKyMEHTALMATA B KYTHATA.
OIracHa cuTyalus, KoAToO ako 3. I/ISBaﬂeTe MalliMHaTa OT KyTusrTa.
ﬂ He 61)}:[6 I/BGBFH«':ITH, e 4. I/IBXB’BPIICTG KyTHATa U OIIaKOBKaTa B CbOTBETCTBHE C
JI0OBEJIE J10 JIEKO WIIN CPEJHO MECTHHTE peryJiam.
HapaHsBaHe.
7.1.1 MOHTHUPAHE HA AKYMVYJIATOPH
ﬂ BEJIEXXKA JloGaBeHo 3a npeocTaBsiHe BATEP
Ha rnoBeye HH OpMAaLLHs. ns
Dueypa 2

6  PELHUK/IMPAHE A TIPEJYIIPEXJIEHUE

M Axo aKymyrnaTropHaTa 6aTepml W 3apsATHOTO
yCTpOﬁCTBO Ca TMOBPEACHH, ITOAMCHETE aKyMYyJIaTOpHAaTa

Paznenno crbupane. He TpsoBa na

U3XBBPIATE ¢ OONYAITHUTE 0TI OT v
E JIOMAKMHCTBOTO. AKO € HEOOXOMMO J1a Garepust Wil 3apsHOTO YCTPOHCTRO.
MOIMEHHTE MAIIMHATA WM Beue He s »  Crpere MaluHaTa ¥ M34akaiTe, JI0KaTo JIBUraTelsT HE
— ynorpedsBare, He sl H3XBbpISIiTE ¢ cHpe Npeid MOHTHPAHE MJIM CHEMaHe Ha
OTHATBIUTE OT JOMAaKHHCTBOTO. aKymyJsiatopHara Garepus.

« Ilpouyerere, 3amo3HaiiTe ce U cria3BaiTe HHCTPYKIMUTE
B PHKOBOJICTBOTO M Ha aKyMyJIaTopa U 3apsIHOTO
YCTPOHCTBO.

1. TlonpaBHere peOpara 3a MOBIMTaHE Ha aKyMyJIaTOpHATa
Garepus ¢ x1e60BeTe B OTACICHUETO HA aKyMyJIaTopa.
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2. Harucuere akymynaropHara Gatepus B OTACICHHETO Ha
aKyMyJ1aTopa, J0KaTo akyMyJIaTopHara Oartepus He ce
3aKJII0YHU B MSCTOTO.

3. Koraro 4yere mpakBaHe, aKyMy/laTOpHaTa 6arepus e
MOHTHpaHa.

7.1.2 CHEMETE AKYMYJIATOPHATA
BATEPUSA

Dueypa 2

1. Harucuere u 3aapbikTe OyTOHA 32 0CBOOOXK/IABAHE HA
aKyMyaTopa.

2. CHemere akymyJaTopHara 6arepus OT MallIMHATA.

8 PABOTA

* He nocrassiite TIPBCTUTE CH B )l(J'IeGOBeTC WJIK HC TH
TOCTaBsIiTe TaM, KBbJICTO MOTaT Ja ObJIar Cpsi3aHu.

»  He jokocBaiiTe HOXa, OCBEH aKO HE CTE OTCTPaHUIH
aKyMyJ1aTopHara Oarepusi.

*  He u3non3BaiiTe MamuHaTa, ako HOKBT € HOBPEAEH WK
OI'bHAT.

. HpCMaXBaﬁTC BCHUYKH IPEAMETH, KaTO Kaﬁem{, JJaMITA
WM BBKCHIA, KOUTO MOTAT /1a C€ OIJIETAT B PEKCIINTE
HOXXOBE U 1a Cb3/1aaT OMMaCHOCT OT HapaHsBaHE.

*  M3non3BaiiTe u ABeTE CH PhIE, KOraTo paboTHTE ¢
TpUMepa 3a KHB IUIeT. M310/I13BaHeTO Ha eIHA PhKa MOXKe
J1a JIoBeJie JI0 3aryba Ha yIpaBJIeHHE U Ja J0BeJe 10
CEpHUO3HH HapaHABaHMA.

A TTPENYITPEXXTEHUE

AKO HOXXBT 3ace/IHe Ha HAKOs enempnqecxa JKULA UIn
ka6en, HE JJIOKOCBAMTE HOXA! TOU MOXE JIA E
M0OJ1 HAIIPEXKEHUE U MOXKE JIA E OITACEH.
M3nbaHeTe CTBIIKUTE I10-10J1y:

1. XBanere M30/IMpaHara 3a7Ha PbKOXBATKa MK
HI0CTaBeTe MAIlIMHATA Ha 3eMsATa M JaJied oT cebe CH.

2. M3kioyere e1eKTpU4ecTBOTO KbM MOBPEICHHUS
MPOBOHUK MM KabeJ1, IIPe/iu Ja ce OnurTare aa
0cBOOOUTE HOXKA.

8.1 CTAPTUPAHE HA MAIIIMHATA

Duzypa 3.

1. HarucHere n 3apbKTe MUKPOIIPEBKIIIOUBATENS C SAHATA
CH pbKa.

2. HarncHere criychbka 1 OyTOHa 3a IPE/IIIa3HO 3aKIIIOUBaHe
C JpyraTa cH pbKa.

3. OrnycHere OyTOHA 3a MPEANA3HO 3aKIFOYBAHE.

A TIPEJVYITPEXXIEHUE

JIpBKTe MalIMHATA C JIBE PBIIE 110 BpeMe Ha paboTa.

8.2 CIIMPAHE HA MAULIMHATA

Dueypa 3.

1. OcBobozere cirychKa HIM MUKPOIIPEBKIIIOYBATENIS, 3a 1a
Copere MalMHara.

2. Axo CITyCBKOBHAT NMPEBKIIIOYBATEI UITA
MUKPOTIPEBKIIIOYBATEIIAT HE CIIMPAT MalllMiHaTa, U3BaJIcTe
6&T6pHﬂTa, 3a J1a CIIpeTe 3aXpaHBaHETO Ha MalllHaTa.
ITomornere Bammst TBHPTOBEIL Ja IMOIpaBuA 6yTOHa 3a
3axpaHBaHe, NMPEau Ja U3I0Ja3BaTe OTHOBO MalllMHaTa.

8.3 3ABBPTETE 3AJTHATA
PBKOXBATKA
Duzypa 4.

Moskere J1a u3nomn3Bare 6yTOHa 3a 3aBbpTaHE, 3a J1a
HACTpOHUTE 3a/IHaTa PbKOXBAaTKa B 5 Ppas3iMyHU MO3UIIMH 32 110~
JICCHO psi3aHC HA KUBH IIJICTOBE.

1. TlocraBeTe marmHaTa Ha paBHA U IIIaJKa MOBbPXHOCT.

2. Harucuere 6yTOHa 3a 3aBbPTAHC U 3aBBPTCTC 3a/iHaTa
PBKOXBaTKa.

3. Harucuere BBPTSALINA CE 6yTOH U 3aBBPTETE KITIOYAJIKUTE
Ha MACTO.

84 CBBETHU 3A PABOTA

Durypas-6

* He 6yTa17rre ManimHara 1pe3 I'eCTH XpacTu. Tosa moxa aa
NpUYMHKU OJIOKHpaHe Ha HOXKA. AKO HOKBT OJ10KHpa,
1. cmpere mManMHara.
2. npemaxHeTe aKyMmylatopHara Garepusi.
3. npemaxHere GJIOKMpPOBKATa.

*  He ce onmraaiite na pexere TBbpje aebenn crebna nin
KJIOHH.

* Hocere pbKaBHIM, KOTaTo PexKeTe.

*  Pexere HOBUTE H3PACTBIM C INUPOKO H3MHUTAIIO
JABH)KCHHE, TaKa 4€ crebnara Ja rioraiaT TupeKTHO B
HOXa.

*  Moxere /1a M3MOJI3BATE BBXKE, 33 []a Peryliupare
BHUCOYMHATa Ha )KUBUA IJICT.

1. OmnbHeTe TIap4€ BbIKE 110 IMPOTEIKCHNUE HA KUBHUA IIIIET
Ha Ta3u BUCOYMUHA.
2. Pexere *MBHS IUIET HENOCPEACTBEHO HAJl BBKETO.

3. Pexere CTPAaHUYHO KUBUA IUJICT, TaKa Y€ J1a ce
CTECHHU B ropHara 4acrt. [To To3u HaunH 1€ BUKAATE
T1I0-TOJIsiMa 4acT OT KUBUS TLICT.

9 HOAAPBIKKA

A BHUMAHUWE

He no3BosnsiBaiite CIIMpavyHu TEYHOCTH, 66H3HH, Marepuain
Ha IETPOJIHAa OCHOBA 1a TOKOCBAT INTACTMAaCOBUTE YaCTH.
XUMUKaauTe Morat Jla IpEIN3BUKAT IOBpeaa Ha
IracTMacara v ja HalpassT Iu1acTMacara HEU3IoJj3Baema.
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OTCTPAHABAHE HA
HEMW3IIPABHOCTH

A BHUMAHUWE

He u3non3paiite cuimHn Pa3TBOPUTEIIN UM IIPETIapaTH 3a
TIOYHUCTBAHE 110 TNTACTMACOBUSA KOPITYC UIIN KOMIIOHEHTHUTE.

A TIPEJAVYIIPEXXIEHUE

CHeMeTe aKyMyIiaTopHaTa OaTepust OT MalllHATa IPEIH
HOJIPBIKKA.

9.1 IIOYUCTBAHE HA MAIIUHATA.

A TTPEJIVITPEXXJIEHUE

TlourepokaiiTe ManMHaTa U JBUraTelis 6e3 HaJlM4Yue Ha
JIMCTA, KJIOHU WJIH TIPEKOMEPHO MacJIo, 3a Ja
NPE0TBPATUTE PUCKOBE OT TOXKap.

M M3non3eaiite BiakHa KbpIia ¢ MEK IMOYUCTBAILl IIpEnapar,
3a J1a IIOYUCTUTE MalllhuHara.

M TTouncrere BcsKakBa Biiara ChbC CyXa MEKa Kbpra.
e M3nom3BaiiTe MajKa 4eTKa, 3a ca MOYUCTHUTE
BCHTUJIALITMOHHUTE OTBOPH.

9.2 CMA3BAHE HA HOXA

Dueypa7

3a Ja yBeanunTe e(heKTHBHOCTTA M JKMBOTA HA HOXXOBETE,
CMa3BaiTe TH IPUKIINBO CIIe]] BCsKa pabora.

+ TlocraBere MalIMHATA Ha PaBHA H [71aJIKa MOBBPXHOCT.

M U3non3saiite meka KbpIa, 3a fa MOYUCTUTE HOKOBETE U
YETKa, 32 1a OTCTPAHUTE TOBEYC 3aMBbPCABAHUS.

* Hanecere ThHBK CJIOi MacJ1o, 3a Jla CMa)keTe HOXKOBETE
10 TOPHHUS UM PBO.

IIpenopruBame ynorpebara Ha Maciio OT THUII HE
TNPpUYUHABALL 3aMbPCABAHE.

10

CbXPAHEHHME HA
MAIIINHATA

TTouncTBaiiTe ManMHaTa Npeu CbXpaHCHUE.

1. TIpemaxuere akymynatopHara Garepusi.

2. OcraBere JIBUTATEIIS J1a CC OXJIAJIH.

3. [Ilposepere janu HiMa pa3xiaabeHU WM OBPEICHU
KOMITOHEHTH. AKO € He0OX0JUMO, 3aMEHETe MOBPEICHUTE
KOMITOHCHTH, 3aT€IrHECTC BUHTOBECTC U 00JITOBETE MIIH
rOBOPETE C YOBEK OT 0/I00PEH CEPBH3CH LICHTHP.

4. CobxpansiBaiiTe MallIHaTa Ha XJIAJHO U CYXO MSICTO.
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IIpodiem Bb3moxkHa Pemenue
NPUYHHA
VBepere ce, ue
nobpe cre
AxymynaropHara
Garepust He € MOmTHpaH
Hpuraressr e 1106 pe MORTHaHa. | AYMYTaTOpHATa
CTapTUpa, KOraTo P PAHA | Gotepus B
HATHCHETC MallHHATA.
CITyChKa.
AxymynaropHara | 3apenere
Garepust e aKyMyJaTopHara
yMy.
M3TOLICHA. Oarepust.

Mamunara gumMu
10 BpeMe Ha
paborta.

Mammnara e
TOBpE/ICHA.

1. He3abasHo
cripere
MalllnHaTa.

2. Ilpemaxuere
aKyMyJaTopHa
Ta Garepus.

3. PasroBapsiite
CbC CEPBHU3CH
LIEHTBP.

JlBurarenst e
BKJIIOYCH,
HOXKOBETE HE ce
JIBHKAT.

Marunnara e
MoBpeJICHa.

Hoxosere ca

He usnon3paiite
MaliuMHara u
pasroBapsiiite cbe
CEPBU3CH LICHTHP.

GIIOKHpaHH.
1. Cnpere
MallfHaTa.
2. Ilpemaxnere
Garepusira.
Yacrure ca 3. TIlposepere 3a
TBbpIE MHOTO pasxiabeHu. HoBpesa.
LIyM W/UIn 4. TIlposepere u
BUOpaIUH Mo 3aTerHere
Bpeme Ha pabora. pasxnabeHuTe
YaCTH.
He usnonspaiite
Yacrure ca MallMHara u
HOBPEICHH. PpasroBapsiiTe cbc

CEePBU3CH LICHTHP.

12

TEXHUYECKHU JAHHHU

Hanpesxenne

36 V DC, 40 V max

CkopocT Ha HOXa

3000(x10%) pazanus/MuH

JIbmkuHa Ha pszaHe

604 mm

Terio (6e3 akymynaropHara

Garepust)

2.7kg

I/I3MepeH0 HHBO Ha 3BYKOBO

HaJisIraHe

84dB(A), KPA=3dB(A)
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W3mepeno uuBo Ha cuia Ha | 95dB(A), KWA=3dB(A) FC
3ByKa 7 7M. \'_’/
Tapantupano nuBo Ha cuna | 98dB(A)
Ha 3ByKa . . ]

Hisashi Kobayashi / ['enepasien MeHUKBD
Bubparun <2.5m/s2

Ortyien 3a rapaHTHPaHEe Ha Ka4yeCTBOTO
H 1.5 m/s2

colpencrenoet > YAMABIKO CORPORATION

Mozen Ha akymynaropa LBP-36-80 / LBP-36-150
Mogen Ha 3apsSIHOTO LC-3604
YCTpOICTBO

13 EJEKJIAPAIIUA 3A
CbOTBETCTBHE HA EO

TIpoussomuren  YAMABIKO CORPORATION

Anpec: 1-7-2 Suehirocho, Ohme, Tokyo 198-8760
SIITOHUA

A CERTIFICATION EXPERTS B.V.
VYrpaHOMOIICH
TIPEICTAaBUTEII:

Mr. Richard Glaser

Anpec: Amerlandseweg 7, 3621 ZC Breukelen,
Hupepnanans

Hue, YAMABIKO Corporation, aeknapupame Ha Haira
co0CTBEHA OTTOBOPHOCT, Y€ JOTYOCOYCHHUST IPOIYKT
OTroBaps Ha CJICAHUTE IUPEKTUBU.

Hwme Ha Hoxwuma 3a xuB et

MPOJyKTa:

Mapka: ECHO

TIponax6en DHC-310 (DHC: Hoxu1ia 3a KHB IUIET )
Moziel:

Cepuen U60735001001 mo U60735100000
HOMeEp:

JlupexTusu XapMOHHM3UPaHU CTaHAAPTH/TIPOLIEypa

2006/42/EC EN 62841-1:2015+AC:2015
EN 62841-4-2:2019

2014/30/EU EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

2011/65/EU EN IEC 63000:2018
2000/14/EC,  Hpunoxenne V
2005/88/EC

Hupo Ha cuna  Usmepeno:95 dB(A) / I'apanTtupano: 98
Ha 3ByKa: dB(A)

Tokuo, 1-Bu oktomBpu 2021 ¢
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1 BESCHRIJVING combinatie met (geaard) elektrisch
gereedschap.Onaangepaste stekkers en overeenkomstige
1.1 DOEL stopcontacten beperken het risico op een elektrische

Dit gereedschap is bestemd voor het snoeien en trimmen van
hagen en heesters in een huishoudelijke omgeving. Het is niet
geschikt voor gebruik boven de schouder.

1.2

OVERZICHT

Afbeelding 1

schok.

Vermijd lichamelijk contact met geaarde
oppervlakken, zoals leidingen, radiatoren, fornuizen
en koelkasten.Het risico op een elektrische schok is
groter als uw lichaam geaard is.

Stel elektrisch gereedschap niet bloot aan regen of
vochtige omstandigheden. Water dat elektrisch
gereedschap binnendringt, vergroot het risico op

1 Roterende knop 7  Schakelaar elektrische schokken.

2 Mes 8 Achterste greep Gebruik de kabel niet op een verkeerde manier.

3 Beschermkap 9  Vergrendeling Gebruik d kabel nooit om het elektrisch gereedschap
schakelaar mee te dragen, te trekken of om de stekker uit het

4 Voorste handgreep stopcontact te trekken. Houd de kabel uit de buurt

5  Microschakelaar 10 Beschermkap van hitte, olie, scherpe randen of bewegende

6 Accuvrijgaveknop onderdelen.Beschadigde of verstrikte kabels vergroten

het risico op een elektrische schok.

2 ALGEMENE Wanneer u een elektrisch gereedschap buitenshuis
VEILIGHEIDSWAARSCHUWIN  botin s da o el dr sl
GEN VOOR ELEKTRISCH geschikt is voor gebruik buitenshuis, verkleint het risico
GEREEDSCHAP op een elektrische schok.

A WAARSCHUWING

Als het gebruik van een elektrisch gereedschap in een
vochtige omgeving onvermijdbaar is, gebruik dan een
differentieelschakelaar.Het gebruik van een

Lees alle veiligheidswaarschuwingen, instructies,
illustraties en specificaties die met dit elektrisch
gereedschap worden geleverd.Het negeren van de
waarschuwingen en instructies kan leiden tot een
elektrische schok, brand en/of ernstig letsel.

differentieelschakelaar verkleint het risico op een
elektrische schok.

2.3 PERSOONLIJKE VEILIGHEID

*  Wees waakzaam, let op wat u doet en gebruik uw

Bewaar alle waarschuwingen en instructies voor latere

raadpleging.

De term "elektrisch gereedschap” in de waarschuwingen
verwijst naar uw op het voedingsnet aangedreven (met snoer)
handgereedschap of ACCU aangedreven (snoerloos)

gezond verstand wanneer u elektrisch gereedschap
gebruikt. Gebruik geen elektrisch gereedschap als u
moe bent of onder de invloed bent van drugs, alcohol
of medicijnen. Een moment van onoplettendheid tijdens
het gebruik van elektrische gereedschappen kan leiden tot

handgereedschap. ernstig persoonlijk letsel.
Gebruik persoonlijke beschermingsmiddelen. Draag
2.1 VEILIGHEID OP DE WERKPLEK altijd oogbescherming. Beschermingsmiddelen zoals een

2.2

Houd uw werkplaats schoon en goed verlicht.
Rommelige of donkere ruimten kunnen ongevallen
veroorzaken.

Gebruik geen elektrisch gereedschap in explosieve
ruimten, bijvoorbeeld in de aanwezigheid van
ontvlambare vloeistoffen, gassen of stof.
Handgereedschap creéert vonken en deze kunnen stof of
dampen in brand steken.

Houd kinderen en omstanders uit de buurt wanneer u
elektrisch gereedschap bedient. Afleiding kan leiden tot
controleverlies.

ELEKTRISCHE VEILIGHEID

De stekker van het elektrisch gereedschap dient op het
stopcontact te passen. Pas de stekker op geen enkele
manier aan. Gebruik geen adapterstekkers in
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stofmasker, slipvaste werkschoenen, veiligheidshelm of
gehoorbescherming afhankelijk van de aard en het
gebruik van het gereedschap verkleint het risico op
persoonlijk letsel.

Vermijd dat het gereedschap per ongeluk wordt
gestart. Zorg dat de schakelaar op de stand Uit is
ingesteld voordat u het gereedschap op een
stroombron en/of accu aansluit, vastneemt of draagt.
Het dragen van elektrisch gereedschap met uw vinger op
de schakelaar of gereedschap ingeschakeld op de
stroomvoorziening aansluiten kan ongevallen
veroorzaken.

Verwijder instelsleutels of moersleutels voordat u het
elektrisch gereedschap inschakelt. Een instelsleutel of
moersleutel in een draaiend deel van het elektrisch
gereedschap kan leiden tot persoonlijk letsel.

Reik niet te ver. Zorg er altijd voor dat u stevig en
stabiel staat. Dit zorgt ervoor dat u het elektrisch
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gereedschap in onverwachte situaties beter onder
controle kunt houden.

Draag passende kleding. Draag geen los hangende
kleding of sieraden. Houd uw haar, kleding en
handschoenen uit de buurt van bewegende
onderdelen. Los hangende kleding, sieraden en lang
haar kunnen in bewegende onderdelen verstrikt raken.
Wanneer de montage van stofafzuigings- of
stofopvangvoorzieningen mogelijk is, dient u ervoor te
zorgen dat deze juist aangesloten en gebruikt worden.
Het gebruik van een stofopvang kan helpen om het risico
in verband met stof te verlagen.

Laat vertrouwdheid door frequent gebruik van
gereedschap u niet zelfvoldaan worden waardoor u de
veiligheidsprincipes negeert. Een onachtzame handeling
kan binnen een fractie van een seconde ernstig letsel
veroorzaken.

ELEKTRISCH GEREEDSCHAP
GEBRUIKEN EN ONDERHOUDEN

Overbelast het elektrisch gereedschap niet. Gebruik
het juiste elektrisch gereedschap voor uw toep
Met het juiste elektrisch gereedschap werkt u beter en
veiliger binnen het aangegeven capaciteitsbereik.
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Gebruik het elektrisch gereedschap niet als de
schakelaar niet kan worden in- en uitgeschakeld. Fen
elektrisch gereedschap dat niet met de schakelaar kan
worden bediend is gevaarlijk en moet worden
gerepareerd.

Trek de stekker uit het stopcontact en/of verwijder de
accu, wanneer uitneembaar, voordat u het elektrisch
gereedschap instelt, accessoires vervangt of het
gereedschap opbergt. Deze preventieve
voorzorgsmaatregelen beperken het risico op onbedoeld
starten van het elektrisch gereedschap.

Berg niet gebruikt gereedschap op buiten het bereik
van kinderen en zorg ervoor dat personen die niet
vertrouwd zijn met het gereedschap of die deze
instructies niet hebben gelezen het gereedschap niet
gebruiken. Elektrisch gereedschap is gevaarlijk wanneer
dit door onervaren personen wordt gebruikt.
Onderhoud het elektrisch gereedschap en de
accessoires. Controleer of de bewegende onderdelen
correct functioneren en niet vastklemmen en of de
onderdelen zodanig gebroken of beschadigd zijn dat
de werking van het elektrisch gereedschap nadelig
wordt beinvloedt. Laat beschadigde onderdelen
repareren voordat u het elektrisch gereedschap
gebruikt. Vele ongevallen worden veroorzaakt door
slecht onderhouden elektrisch gereedschap.

Houd de snij-onderdelen scherp en schoon. Zorgvuldig
onderhouden snij-gereedschap met scherpe snijranden
klemmen minder snel vast en zijn gemakkelijker te
beheersen.

Gebruik het elektrisch gereedschap, accessoires,
inzetgereedschap, enz. in overeenstemming met deze
instructies en houd hierbij met de
werkomstandigheden en de uit te voeren

2.5

2.6

werkzaamheden. Het gebruik van elektrische
gereedschap voor andere dan de voorziene toepassingen
kan tot gevaarlijke situaties leiden.

Houd de handvatten en greepvlakken droog, schoon
en vrij van olie en vet. Glibberige handvatten en
greepvlakken maken een veilige omgang en bediening van
het gereedschap in onverwachte situaties onmogelijk.

GEBRUIK EN ONDERHOUD VAN
ELEKTRISCH GEREEDSCHAP
MET EEN ACCU

Laad alleen op met de laders die door de fabrikant
zijn aangegeven. Een lader die geschikt is voor één type
van accu kan tot brandgevaar leiden wanneer gebruikt
met een andere accu.

Gebruik elektrisch gereedschap alleen met de
specifiek aangegeven accu. Het gebruik van andere
accu'’s kan risico op letsel en brandgevaar veroorzaken.
‘Wanneer u de accu niet gebruikt, houd het uit de
buurt van andere metalen voorwerpen zoals
paperclips, muntstukken, sleutels, nagels, schroeven of
andere kleine metalen voorwerpen die de twee
aansluitklemmen kunnen verbinden. Het kortsluiten
van de aansluitklemmen kan brandwonden of brand
veroorzaken.

Bij verkeerd gebruik kan er vloeistof uit de accu
worden gespoten; vermijd elk contact. Als aanraking
met de vloeistof toevallig plaatsvindt, spoel het af met
water. Als vloeistof in de ogen komt, raadpleeg dan
ook een arts. Vioeistof dat uit de accu wordt uitgespoten
kan irritatie of brandwonden veroorzaken.

Gebruik het accupack of het gereedschap niet als het
is beschadigd of aangepast. Beschadigde of aangepaste
batterijen kunnen onvoorzien gedrag vertonen wat
resulteert in brand, EXPLOSIE of letsel.

Stel een accupack of het gereedschap niet bloot aan
vuur of excessieve temperaturen. Blootstelling aan vuur
of een temperatuur boven 130°C kan een explosie
veroorzaken.

Neem alle laadinstructies in acht en laat het accupack
of het gereedschap niet buiten het in de
gebruiksaanwijzing gespecificeerde
temperatuurbereik, /et onjuist laden of bij temperaturen
buiten het gespecificeerde bereik kan de batterij
beschadigen en het risico op brand vergroten.

REPARATIE

Laat uw elektrisch gereedschap repareren door een
vakbekwame reparateur en alleen met identieke
vervangingsonderdelen. Dit waarborgt de veiligheid van
het elektrisch gereedschap.

Voer nooit onderhoud uit aan beschadigde accupacks,
onderhoud aan accupacks mag alleen worden uitgevoerd
door de fabrikant of een geautoriseerde dienstverlener.
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2.7

3

VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGE
N VOOR HEGGENSCHAREN

Houd alle lichaamsdelen uit de buurt van het mes.
Verwijder geen snoeimateriaal of houd het te snoeien
materiaal niet vast wanneer de messen bewegen. De
messen bewegen nog eventjes na het uitschakelen. Een
moment van onoplettendheid tijdens het gebruik van de
heggenschaar kan leiden tot ernstig persoonlijk letsel.
Draag de heggenschaar aan het handvat nadat het
mes tot stilstand is gekomen en let erop dat u niet aan
de schakelaar komt. Het op de juiste manier dragen van
de heggenschaar vermindert het risico op ongewenst
starten en het hieruit resulterende persoonlijke letsel door
de messen.

Tijdens het transport of de opslag van de
heggenschaar dient u altijd de hoes voor het mes aan
te brengen. Juiste omgang met de heggenschaar
vermindert het risico op persoonlijk letsel door de
messen.

Tijdens het verwijderen van blokkerend materiaal of
onderhoud van het apparaat, dient u ervoor te zorgen
dat alle schakelaars zijn uitgeschakeld en dat het
accupack is verwijderd of ontkoppeld.Het onverwacht
inschakelen van de heggenschaar als u blokkerend
materiaal verwijdert of onderhoud uitvoert, kan ernstig
persoonlijk letsel tot gevolg hebben.

Houd de heggenschaar alleen vast aan de geisoleerde
greepvlakken omdat het mes in contact kan komen
met verborgen kabels.Messen die in aanraking komen
met een onder stroom staande draad, kunnen de
blootgestelde metalen onderdelen van de heggenschaar
onder stroom zetten en de gebruiker een elektrische schok
geven.

Houd alle stroomkabel uit de buurt van het
snijdbereik.Er kunnen stroomkabels verborgen zijn in
heggen of bosjes en deze kunnen per ongeluk door het
mes worden doorgesneden.

Gebruik de heggenschaar niet onder slechte
weersomstandigheden, vooral niet als er sprake is op
kans op bliksem.Dit vermindert het risico te worden
geraakt door bliksem.

KINDERVEILIGHEID

Er kunnen zich tragische ongelukken voordoen als de
bediener niet op de hoogte is van de aanwezigheid van
kinderen.

Houd kinderen uit de buurt van het werterrein en onder
toeziend oog van een verantwoordelijke volwassene.
Wees alert en schakel de machine uit als een kind of een
andere persoon in het werkgebied loopt.

Wees uiterst voorzichtig als u in de buurt van blinde
hoeken, deuren, struiken, bomen of andere objecten komt
dat uw zicht belemmeren, waardoor u een kind dat
richting de machine rent niet kunt zien.

4 SYMBOLEN OP HET
PRODUCT

Sommige van de volgende symbolen kunnen worden gebruikt
op dit gereedschap. Bekijk ze en leer hun betekenis kennen.
Een juiste interpretatie van deze symbolen stelt u in staat om
het gereedschap beter en veiliger te gebruiken.

Symbool Uitleg
\% Spanning
A Stroom
w Vermogen
min Tijd
_— Type of kenmerk van stroom

Voorzorgsmaatregelen voor uw veilig-
heid.

Lees en begrijp alle instructies voordat u
het product gebruikt en volg alle waar-
schuwingen en veiligheidsinstructies.

Draag oog- en oorbescherming.

Stel het product niet bloot aan regen of
natte omstandigheden.

Gevaar - houd handen en voeten uit de
buurt van het blad.

>6 P

Verwijder de accu voordat u onderhoud-
swerkzaamheden uitvoert.

L0%)

Werk nooit met het apparaat als de be-
schermkap verwijderd is.

Gewaarborgd geluidsvermogenniveau

L
4B

5 RISICONIVEAUS

De volgende signaalwoorden en -betekenissen zijn bedoeld
om de risiconiveaus uit te leggen die aan dit product zijn
verbonden.

SYM-
BOOL

SIGNAAL BETEKENIS

GEVAAR Wijst op een dreigende ge-
vaarlijke situatie die, indien
niet vermeden, zal leiden tot

de dood of ernstig letsel.

A
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BOOL

SYM- |[SIGNAAL BETEKENIS

WAAR- Wijst op een mogelijk gevaar-
Q SCHUWING lijke situatie die, indien niet

vermeden, kan leiden tot de
dood of ernstig letsel.

BELANGRIJK | Wijst op een mogelijk gevaar-

lijke situatie die, indien niet
vermeden, kan leiden tot
kleine of matige verwonding.

OPMERKING | Toegevoegd om meer infor-

matie te geven.

4. Voer de doos en verpakking af in overeenstemming met
de plaatselijke voorschriften.

7.1.1 HET ACCUPACK INSTALLEREN
Afbeelding 2

A WAARSCHUWING

» Als het accupack of de lader is beschadigd, dient u het
accupack of de lader te vervangen.

»  Stop het gereedschap en wacht tot de motor stopt
voordat u het accupack installeert of verwijdert.

» Lees, ken en volg de instructies in de handleiding van
de accu en de lader op.

6 RECYCLING

Aparte afvoer. U mag dit niet met het huish-
oudelijk afval afvoeren. Als het nodig is om
de machine te vervangen, of als het u hem
niet meer nodig heeft, mag u hem niet afvoe-
ren via het huishoudelijk afval.

Door afzonderlijke afvoer van gebruikte ma-
chines en verpakkingen kunt u materialen
recyclen en opnieuw gebruiken. Gebruik van
de gerecyclede materialen helpt milieu-ver-
vuiling te voorkomen en verlaagt de be-
hoefte aan grondstoffen.

Verwijder batterijen aan het einde van hun
nuttige levensduur met de nodige voorzorgs-
maatregelen voor ons milieu. De batterij
bevat materiaal dat gevaarlijk is voor u en
het milieu. U moet deze materialen afzon-
derlijk verwijderen en inleveren bij een punt
die lithium-ion batterijen inzamelt.

7 INSTALLATIE

7.1 HET GEREEDSCHAP UITPAKKEN

A WAARSCHUWING

Het is niet nodig om het gereedschap in elkaar te zetten.

A WAARSCHUWING

¢ Gebruik het gereedschap niet als er onderdelen
beschadigd zijn.

¢ Als uniet over alle onderdelen beschikt, mag u het
gereedschap niet gebruiken.

*  Als er onderdelen beschadigd zijn of ontbreken, neem
dan contact op met het servicecentrum.

1. Breng de staafjes op het accupack in één lijn met de
groeven op het accuvak-compartiment.

2. Duw het accupack in het accuvak-compartiment totdat
het accupack op zijn plek vergrendelt.

3. Als u een klik hoort, is het accupack geinstalleerd.
7.1.2 HET ACCUPACK VERWIJDEREN
Afbeelding 2

1. Houd de ontgrendelingsknop van het accupack ingedrukt.

2. Verwijder het accupack uit de machine.

8 GEBRUIK

»  Stop uw vingers niet in de inkepingen of in een positie
waar ze letsel kunnen oplopen.

* Raak het zaagblad alleen aan wanneer u de accu
verwijdert.

¢ Gebruik het gereedschap niet als het zaagblad beschadigd
of gebogen is.

¢ Verwijder alle voorwerpen zoals snoeren, lampen, draden
of koorden in het werkgebied om verstrikking in het
zaagblad of risico op persoonlijk letsel te vermijden.

*  Gebruik beide handen bij het bedienen van het apparaat.
Als u één hand gebruikt, kunt u de controle over het
apparaat verliezen en ernstig persoonlijk letsel oplopen.

A WAARSCHUWING

Als het zaagblad in een elektrische kabel of leiding vast
komt te zitten, RAAK HET ZAAGBLAD NIET AAN!
HET KAN ONDER STROOM STAAN EN GEVAAR
OPLEVEREN. Voer onderstaande stappen uit: Houd de
geisoleerde achterste handgree

1. Houd de geisoleerde achterste handgreep vast of leg het
gereedschap op de grond en weg van u gericht.

2. Ontkoppel de beschadigde kabel van de voeding
voordat u de blokkade in het mes verwijdert.

1. Open de verpakking.

2. Lees de documentatie in de doos.

3. Haal het gereedschap uit de doos.

8.1 HET GEREEDSCHAP STARTEN
Afbeelding 3.

1. Houd de microschakelaar met één hand ingedrukt.
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2.

3.

Druk met de andere hand op de schakelaar van de
veiligheidsvergrendeling.

Laat de veiligheidsvergrendeling los.

A WAARSCHUWING

Houd het gereedschap tijdens het gebruik vast met beide
handen.

8.2

DE MACHINE STOPPEN

Afbeelding 3.

1.

8.3

Laat de schakelaar of microschakelaar los om het
apparaat te stoppen.

Als de schakelaar of microschakelaar het apparaat niet
stopt, verwijder dan de accu om de stroomtoevoer naar
het apparaat te stoppen. Laat uw dealer de aan/uit-knop
repareren voordat u het apparaat weer gebruikt.

DE ACHTERSTE HANDGREEP
DRAAIEN

Afbeelding 4.

U kunt de roterende knop gebruiken om de achterste
handgreep op 3 verschillende standen in te stellen en hagen
eenvoudiger te snoeien.

1.
2.

8.4

Plaats het gereedschap op een vlak en glad oppervlak.

Druk op de roterende knop en draai de achterste
handgreep.

Druk op de draaiknop en draai de vergrendelingen in
positie.

GEBRUIKSTIPS

Afbeelding 5-6

Duw de heggenschaar niet door zware en stevige

struiken. Dit kan een blokkering van het zaagblad

veroorzaken. Als het zaagblad blokkeert,

1. schakel het gereedschap uit.

2. verwijder de accu.

3. verwijder de blokkade.

Snoei geen te dikke stammen of takken.

Draag handschoenen tijdens het snoeien.

Als u jonge planten snoeit, voer brede en zwaaiende

bewegingen uit zodat de stammen rechtstreeks in het

zaagblad terechtkomen.

U kunt een koord gebruiken om de haag op een gewenste

hoogte te snoeien.

1. Span vervolgens een koord langs de haag op die
hoogte.

2. Snoei de haag net boven dit koord.

3. Snoei de zijkant van de haag zodat de bovenkant iets
nauwer is dan de onderkant. De haag zal dan meer tot
zijn recht komen.
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9 ONDERHOUD

A LET OP!

Zorg dat de kunststof onderdelen niet in contact komen met
remvloeistoffen, benzine of producten op basis van aardolie.
Chemicalién kunnen het kunststof beschadigen en het
kunststof onbruikbaar maken.

A LET OP!

Maak de kunststof behuizing of onderdelen niet schoon met
een agressief schoonmaakmiddel.

A WAARSCHUWING

Verwijder het accupack uit de machine voordat u onderhoud
uitvoert.

9.1 REINIG HET GEREEDSCHAP

A WAARSCHUWING

Houd het gereedschap en de motor vrij van bladeren, takken
of overmatig veel olie om brandgevaar te vermijden.

¢ Maak het gereedschap schoon met een vochtige doek en
een mild reinigingsmiddel.

¢ Veeg vervolgens droog met een zachte doek.

* Reinig de ventilatiegaten met een kleine borstel.

9.2 SMEER HET MES.

Afbeelding7

Voor betere zaagprestaties en een langere levensduur van het
mes, smeer het voorzichtig na elk gebruik.

« Plaats het gereedschap op een vlak en glad oppervlak.

¢ Maak het mes schoon met een zachte doek en verwijder
eventueel vuil met een borstel.

* Breng een dun laagje olie aan om de messen te smeren
langs de bovenste rand van het mes.

Wij raden u aan om een niet-verontreinigde olie te
gebruiken.

10 HET GEREEDSCHAP
OPBERGEN

Reinig het gereedschap voor het opbergen.

1. Verwijder de accu.

2. Laat de motor afkoelen.
Controleer of er geen losse of beschadigde onderdelen
zijn. Als dit het geval is, vervang de beschadigde
onderdelen, draai de schroeven en bouten vast of laat dit
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uitvoeren door een reparateur van een erkend Gemeten geluidsdrukniveau | 84dB(A), KPA=3dB(A)
servicecentrum. -
4. Berg het gereedschap op op een koele en droge plek. Qelneten geluidsvermogens- | 95dB(A), KWA=3dB(A)
niveau
11 PROBLEEMOPLOSSING Gewaarborgd geluidsvermo- | 98dB(A)
genniveau
Probleem Mogelijke oor- Oplossing Trilling <25 m/s2
zaak '
Onzekerheid 1.5 m/s2
Het i Zorg dat het accu-
ot accupack 18 pack stevig in het Accumodel LBP-36-80 / LBP-36-150
De motor start niet | Niet juist geinstal- gereedschap is ol ol Lea60n
wanneer u op de leerd. geinstalleerd. padermoce .
schakelaar drukt.
Het accupack is Laad het accupack 13 EG
ontladen. op.
CONFORMITEITSVERKLARIN
1. Schakel het G
gereedschap
B onmiddellijk Fabrikant: YAMABIKO CORPORATION
Er komt tijdens de uit. )
werking van het | Het gereedschap is [2. Verwijder de Adres: 1-7-2 Suehirocho, Ohme, Tokyo 198-8760
gereedschap rook | beschadigd. accu. JAPAN
vrij. 3. Neem contact
op met het Gemachtigde:  CERTIFICATION EXPERTS B.V.
servicecen-
trum. Mr. Richard Glaser
De motor loopt, | Het gereedschap is | Gebruik het ger- Adres: Amerlandseweg 7, 3621 ZC Breukelen,

het mes beweegt Nederland

niet.

beschadigd. eedschap niet en
neem contact op

met het service-

De messen zijn ge-

blokkeerd. Wij, van YAMABIKO Corporation, verklaren hierbij op onze

centrum. eigen verantwoordelijkheid dat het hieronder vermeld product
1. Schakel het met de volgende richtlijnen in overeenstemming is.
gireedschap Productnaam: Heggenschaar
uit.
2. Verwijder de Merk: ECHO
De onderdelen zit- accu. Verkoopmodel: DHC-310 (DHC: Heggenschaar)
ten los. 3 Comoleer op Serienummer:  U60735001001 tot U60735100000
Er is te veel lawaai !
en/of trillingen tij- 4. Controleer op
dens het gegruikj losse onderde- Richtlijnen Geharmoniseerde Normen/Procedure
len endraize | 200642/EC  EN 62841-1:2015+AC:2015
; EN 62841-4-2:2019
Gebruik het ger-
De onderdelen zijn eedschap niet en 2014/30/EU EN 55014-1:2017+A11:2020
beschadigd. neem contact op EN 55014-2:2015
met het service-
centrum. 2011/65/EU EN IEC 63000:2018
2000/14/EC,  Bijlage V
12 TECHNISCHE GEGEVENS 2005/88/EC
Geluidsvermo- Gemeten:95 dB(A) / Gegarandeerd: 98
Spanning 36 VDC, 40 V max gensniveau: dB(A)

Snelheid van zaagblad 3000(+10%) zaagsneden/min

Tokio, 1 oktober 2021

604 mm
2.7kg

Zaaglengte

Gewicht ( zonder accu)
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Hisashi Kobayashi / Algemeen Directeur

Kwaliteitsafdeling
YAMABIKO CORPORATION
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LYSING
TILGANGUR

1
1.1

bessar klippur er @tladar til ad klippa og snyrta limgerdi og
runna i ibahverfum. ber eru ekki @tladar til ad klippa yfir
axlarhaed.

1.2 YFIRLIT
Mynd 1
1  Snéningshnappur Rofi
2 Blad 8 Afturhandfang
3 HIif 9  Rofi med laesingu
4  Framhandfang 10 Bladhlif
5 Orrofi
6 Hnappur til ad losa
rafhloou
2 ALMENNAR
ORYGGISVIDVARANIR FYRIR
RAFMAGNSVERKFZRI

A VIDVORUN

Lesio allar éryggisviovaranir, leiobeiningar,
skyringarmyndir og utlistanir sem fylgja pessu
rafmagnsverkfeeri.Ef viovorunum og fyrirmeelum er ekki
fvlgt getur pad leitt til rafstuds, eldsvoda og/eda alvarlegs
likamstjons.

Geymid allar viovaranir og fyrirmzeli fyrir sidari skodun.
Hugtakio ,, rafmagnsverkfeeri “ { viovorununum visar til
rafinagnskniiins (med sniru) rafmagnsverkfeeris eda
rafhléoukniiins (an sniru) rafmagnsverkfeeris.

2.1  ORYGGI A VINNUSVZEPI

* Haldio vinnusvaedinu hreinu og vellystu. //la lyst sveedi
og fullt af rusli byour heettunni heim.

» EKkKi nota rafmagnsverkfzerin i sprengifimu lofti, par
sem er ad finna eldfima vokva, gos eda ryk.
Rafmagnsverkfeeri mynda neista sem geta kveikt i ryki eda
lofttegundum.

* Haldid bérnum og vegfarendum fri, pegar unnid er
med rafmagnsverkfeerid. Oncedi getur valdid pvi ad pi
missir stjiorn a verkfeerinu.

2.2 RAFMAGNSORYGGI

«  Kilé rafmagnsverkfaerisins verour ad passa i uttakio.
Aldrei ma breyta klénni 4 nokkurn hatt. EKki ma nota
rafmagnstengi meo jarotengdum
rafmagnsverkferum. Obreytti tengi og samsvarandi
uttok munu draga ur heettu a rafstudi.
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« Foroast skal snertingu likama vio jarotengd yfirboro,
eins og ror, ofna, eldavélar og kaeliskapa. bad er aukin
heetta a rafstudi ef likami pinn er jardtengdur.

* Rafmagnsverkfzerido ma ekki komast i snertingu vio
regn eda raka. Vatn sem kemst i rafmagnsverkfeerio mun
auka heettuna a rafstudi.

» EKKi misbeita rafmagnssniirunni. Aldrei ma nota
rafmagnssniiruna til ad bera eda toga i
rafmagnsverkfzerio eda taka pad ur sambandi. Haldio
rafmagnssnirunni fra hita, oliu, beittum brinum og
hlutum sem hreyfast. Skemmdar eda fleektar
rafimagnssniirur auka heettuna a rafStudi.

« Pbegar unnio er med rafmagnsverkfzerio utandyra,
skal nota framlengingarsniru sem hentar fyrir
notkun utandyra. Notkun a rafmagnssniiru sem hentar
Sfyrir notkun utandyra, dregur vir heettu G rafStudi.

« Efekki er komist hja pvi a0 nota verkfzerio 4 rokum
stad, skal nota vorn sem lekastraumslidoar (RCD)
veita. Notkun a lekastraumslioa dregur iir rafstudi.

ORYGGI MANNA

e Verio vel a verdi, hafid auga med pvi sem gert er og
notio almenna skynsemi pegar unnio er med
rafmagnsverkfzerio. Ekki ma nota rafmagnsverkfaerio
pegar notandi er preyttur eda undir dhrifum lyfja,
alkohols eda eiturlyfja. Augnabliks skortur a athygli,
medan rafmagnsverkfeerid er notad, getur valdio
alvarlegu likamstjoni.

« Notid personuhlifar. Alltaf skal nota augnhlifar.
Hiifoarbiinadur eins og rykgrima, stamir oryggisskor,
hjalmur eda heyrnarhlifar notadar d videigandi hatt mun
draga ur likamstjoni.

« Hindra verdur évideigandi raesingu. Ganga verour ur
skugga um ad slokkt sé 4 rofa, 4dur en tengt er vio
rafmagn og/eda rathlodu komid fyrir sem og pegar
rafmagnsverkfaerio er tekio upp eda borid. bad bodar
heettunni heim ad bera rafmagnsverkfeerio med fingurinn
d rofanum eda virkja rafmagnsverkfeeri sem pegar er
kveikt d.

« Fjarlegja verour alla stillingarlykla eda skiptilykla
aour en kveikt er a rafmagnsverkfzerinu. Skipti- eda
stillingarlykill sem er skilinn eftir fastur vio
snuningshluta rafmagnsverkferisins getur valdid
likamstjoni.

»  EKKi faerast of mikio i fang. Tryggio g6oa fétastoou og
jafnveegi 4 6llum timum. Pad tryggir betri stjorn a
rafimagnsverkfeerinu i oveentum adstedum.

* Notid videigandi fatnad. Ekki ma klaedast vioum
fotum eda nota lausa skartgripi. Haldid hari, klaednadi
og honskum fra hreyfanlegum hlutum. Vidur fatnadur,
skartgripir eda langt har getur fests i hreyfanlegum
hlutum.

2.3

« Ef verkfeerid er med tengingu fyrir rykskiljunnar- og
rykséfnunarbuinadi, verdur ad tryggja ao pessi
bunadur sé tengdur og notadur rétt. Notio
ryksofnunarbinad til ad draga vr heettum tengdum ryki.
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2.5

EKkKi lita pekkingu, sem aflad er med tiori notkun
verkfzerisins, leyfa pér ad veroa andvaralaus og hunsa
oryggisreglur verkfeerisins. Kerulauslegar adgerdir
geta valdid alvarlegum meidslum a sekiindubroti.

NOTKUN OG UMONNUN
RAFMAGNSVERKFZARA

EKKi pvinga rafmagnsverkfzerio. Notid rétt
rafmagnsverkfeeri i verkio. Rétt rafimagnsverkfeeri mun
skila af sér betra verki og druggara a peim hrada sem
pad var hannad fyrir.

EKkKi nota rafmagnsverkfzerio ef rofinn kveikir ekki
eda slekkur a pvi. Hvert pad rafmagnsverkfeeri sem ekki
er heegt ad styra med rofanum er heettulegt og verour ad
gera vid.

Fjarlaegio klona ur innstungunni og/eda fjarlaegio
rafhloouna ar rafmagnsverkfaerinu, ef pao er haegt,
aour en stillingar eru geroar, skipt er um fylgihluti eda
rafmagnsverkfzerio er sett i geymslu. Slikar
Sforvarnaréryggisadgerdir draga ur heettunni a ad
rafmagnsverkfeerio reesist af slysni.

Geymid rafmagnsverkfaeri pbar sem born n4 ekki til og
ekki leyfa einstaklingum sem pekkja ekki
rafmagnsverkfzerio eda pessar leiobeiningar ad nota
bao. Rafinagnsverkfeeri eru heettuleg i hondum opjalfadra
notenda.

Viohald a rafmagnsverkfaerum og fylgihlutum pess.
Athugid med skekkju eda festingu hluta sem hreyfast,
slit 4 hlutum og 60ru astandi sem getur haft ahrif 4
notkun rafmagnsverkfzarisins. Ef pad er skemmt,
verdur ad gera vio pad fyrir notkun. Morg slys eru
vegna rafmagnsverkfeera sem hafa fengio lélegt viohald.
Haldio klippunum beittum og hreinum. Klippum sem
er haldid rétt vio og eru med beittum skurdarbriinum eru
ekki liklegar til ad festast og er audveldara ad stjorna.
Notio rafmagnsverkfzerio, fylgihluti og tol, o.s.frv. i
samrzemi vio pessar leiobeiningar og takio tillit til
vinnuadstaeona og pad verk sem inna skal af hendi.
Notkun a rafimagnsverkfeerinu fyrir verk sem eru onnur en
pad er cetlad fyrir, getur leitt til heettulegra adstedna.
Haldio handféngum og gripyfirbord purrt, hreint og
laust vio oliu og feiti. Sleip handfong og gripyfirbord
bjoda ekki upp a orugga medhondlun og stjornun a
verkfeerinu vio oveentar adstedur.

NOTKUN OG UMONNUN
RAFHLODUNNAR

Endurhladio adeins med pvi hledslutzeki sem er
tilgreint af framleidanda. Hledslutceki sem er hentugt
Syrir eina gerd rafhléou getur valdio eldhcettu pegar pad
er notad med annarri gero rafhléou.

Notio adeins rafmagnsverkfzeri meo sérstaklega
honnuoum rafthlédum. Notkun d 60rum rafhléoum getur
valdid heettu @ meidslum og bruna.

Pegar rafhladan er ekki i notkun, skal halda pvi fra
60rum jarnhlutum eins og pappirsklemmum,
myntum, lyklum, néglum, skrifum eda 60rum litlhum
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2.6

2.7

malmhlutum sem geta valdio tengingu fra einu
endatengi til annars. Ef skammhlaup myndast milli péla
rafhlédunnar getur pad valdid brunasari eda bruna.
Vokvi getur sprautast ir rafhlodunni vio adstedur
par sem misnotkun 4 sér stad. Ef 6viljandi snerting 4
sér stad, skal skola meo vatni. Ef vokvinn kemst i
snertingu vid augu, skal hafa samband vio laekni
pegar i stad. Viokvi sem sprautast fra rafhléounni getur
valdid ertingu eda bruna.

EKKi nota rafhlédu eda rafmagnsverkfzeri sem er
skemmt eda breytt. Skemmdar eda breyttar rafhlédur
geta synt af sér outreiknanlega hegdun sem veldur bruna,
sprengingu eda likamstjoni.

EKKi hafa rafhléouna eda verkfaerid éberskjaldad
fyrir eldi eda miklum hita. Varnarleysi gegn eldi eda
hitastigi yfir 130°C getur valdid sprengingu.

Fylgio 6llum hledsluleiobeiningum og ekki hlada
rafhléouna eda rafmagnsverkfzerio utan pess
hitastigssvids sem tilgreint er i leiobeiningunum. Rong
hledsla eda hledsla vid hitastig sem er utan tilgreint svid,
getur valdio skemmdum a rafhléounni og aukio eldhcettu.

PJONUSTA

Latio viourkenndan vidgerdaradila sja um pjonustu a
rafmagnsverkfzaerinu og notio adeins varahluti af sému
gerd. Pad tryggir oryggi rafmagnsverkferisins.

Gerid aldrei vid skemmda rafhlodu. Vidgerd a rafhloou
md adeins framleidandi framkvema eda viourkenndur
bjonustuadili.

ORYGGISVIPVARANIR
LIMGERDISKLIPPA

Haldio 6llum likamshlutum fjarri bladinu. Ekki
fjarleegja klipptar greinar eda halda i pzer sem 4 a0
klippa pegar bl6din eru a hreyfingu. B/6din halda
afram ad hreyfast eftir ad slokkt hefur verid med rofanum.
Augnabliks skortur a athygli medan limgerdisklippurnar
eru notadar, getur valdio alvarlegu likamstjoni.

Berio limgerdisklippurnar med pvi ad nota
handfangid med bladio stopp og gaetio ad nota ekki
neinn rofa. Réttur burdur a limgerdisklippunum mun
draga tir heettunni a oviljandi reesingu sem myndi leida til
likamstjons vegna bladanna.

Pbegar limgeroisklippurnar eru fluttar eda geymdar
verdur alltaf ad setja hlif yfir bladid. Réttur burdur a
limgerdisklippunum mun draga vr heettunni d likamstjoni
vegna bladanna.

begar stiflur eru losadar eda gert er vio verkfzerio,
verdur ad gzeta ad pvi ad pao sé slokkt 4 6llum rofum
og a0 rafhladan sé fjarlaegd eda aftengd. Oveent virkjun
limgerdisklippanna, pegar stifla er losud eda pegar gert
er vio klippurnar getur valdio likamstjoni.

Haldio limgerdisklippunum adeins med einangrada
gripyfirbordinu, vegna pess ad bladio getur komist i
snertingu vio falda raflogn. BI6d sem komast i snertingu
vid rafleidslur med rafinagni geta leitt rafimagn til évarda



malmhluta limgerdisklippanna og pad getur gefio
notandann rafstud.

* Haldid rafmagnssniirum og -képlum fra
skurdarsvaedinu. Rafimagnssnirur og -kaplar geta leynst
i limgerdum eda runnum og verio skornir i sundur med
bladinu af slysni.

* EKKi nota limgerdisklippurnar vid sleem vedurskilyroi,
sérstaklega ekKi pegar hzetta er a eldingum. Pad
dregur ur heettunni ad verda fyrir eldingu.

3 ORYGGI BARNA

Sorgleg slys geta att sér stad ef stjornandinn er ekki
medvitadur um nalagd barna.

*  Haldid bornum fjarri vinnusvaedinu og undir arvoku
eftirliti fullordins abyrgs adila.

e Verid vel 4 verdi og slokkvid & verkferinu ef barn eda
annar einstaklingur kemur inn 4 vinnusvadio.

»  Hafio sérstaka gat pegar nalgast er blindhorn, dyr, runna,
tré eda adra hluti sem geta hindrad syn pina & barn sem
geeti hlaupid ad klippunum.

4 TAKN A VORUNNI

Sum eftirfarandi tdkna kunna ad vera notud 4 vérunni.
Kynnid ykkur pau og leerid pydingu peirra. Videigandi tilkun
taknanna tryggir ad varan sé notad med betri og druggari
heetti.

Takn Utskyring
\% Spenna
A Straumur
\ Rafmagn
min Timi

Gerd eda einkenni straums

Vartdarradstafanir sem hafa med 6ryggi
bitt ad gera.

Lesid og skiljid allar leidbeiningar fyrir
notkun vorunnar og fylgid 6llum vidvoru-
num og 6ryggisleidbeiningum.

Notid augnhlifar, heyrna- og hofudhlifar.

Varan ma ekki komast i snertingu vid
regn eda raka.

Heetta — haldid hondum og fotum fra
bladinu.

>0 6 Jr

Fjarlaegio rafhloduna fyrir vidhaldsvinnu.

@2
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Takn I'Jtsk)?ring
2 Notid aldrei klippurnar 4n hlifa 4 sinum
%’( % stad.
L] | Tryest hijoaflsstig
dB
5 AHATTUSTIG

Eftirfarandi vidvorunarord og pyding peirra eru til ad utskyra
ahzettustig i tengslum vid voruna.

TAKN |MERKI PYPING

HAETTA Gefur til kynna haettulegar
yfirvofandi adstedur og ef
peim verdur ekki fordad mu-
nu peer leida til dauda eda al-

varlegra meidsla.

A

VIDVORUN Gefur til kynna hugsanlega
haettulegar adstedur og ef
peim er ekki fordad geta paer
leitt til dauda eda alvarlegra

meidsla.

A

MIKILVAEGT | Gefur til kynna hugsanlega
hzettulegar adstedur og ef
peim verdur ekki fordad geta
peer leitt til minnihattar eda til

dauda eda alvarlegra meidsla.

ATHUGID Notad til a0 veita frekari up-

plysingar.

6 ENDURVINNSLA

Adskilin séfnun. Ekki ma fleygja med hei-
milissorpi. Ef skipta parf um vélina eda ef
hun gagnast pér ekki lengur ma ekki fleygja
henni med heimilissorpi.

15

Adskilin séfnun notadra véla og umbuda
bydur upp 4 endurvinnslu og endurnytingu
efna. Notkun 4 endurunnu efni kemur i veg
fyrir umhverfismengun og dregur Ur eftir-
spurn eftir hravorum.

Y

o

1 lok endingartima skal farga rathlodum med

Rafhiddur | ymhverfisveenum heetti. Rafhladan innihel-
dur efni sem eru heettuleg pér og umhverfi-
nu. bt verdur ad fjarlaegja og farga pessum

Li-jon efnum med adskildum heetti 4 séfnunar-

stodum sem taka vid litium-jona-rathlodum.




7 UPPSETNING A VIDVORUN

, ; ’ Ef bladid festist i rafsntru eda -leidslu, MA EKKI SNERTA
71 TAKID VELINA UR UMBUDUNUM BLADID! PAD GETUR VERID HASKALEGT OG

LIFSHATTULEGT. Fylgid lidunum hér ad nedan:

A VIDVORUN

bagd er ekki naudsynlegt ad setja verkferid saman.

1. Haldid um einangrada afturhandfangio eda setjid
verkfzerid nidur og fjarri pér.

¢ Ef hlutar eru skemmdir skal ekki nota verkfzerid. 2. Aftengid rafmagn i skemmdu leidsluna eda sntiruna
« Efeinhverja hluta vantar skal ekki nota vélina. 4dur pu reynir ad losa bladid.
«  Efhlutar eru skemmdir eda pa vantar skal hafa samband
Vid soluadila. 8.1 RASID VELINA
1. Opnid umbudirnar. Mynd 3.
2. Lesid fylgiskjolin sem eru i kassanum. 1. Ytid og haldid rrofanum med einni hendi.
3. Takid vélina ar kassanum. 2. Ytid & rofann og oryggislesingarhnappinn med hinni
4. Fargi0 kassanum og umbudaefninu i samrami vid reglur hendinni.

3. Losid um oryggislesingarhnappinn.

4 stadnum.
7.1.1 SETJID RAFHLODUNA i A VIDVORUN
Mynd 2 Haldid a verkfeerinu med badum hondum medan a notkun
- stendur.
A VIDVORUN
+  Ef skemmdir eru 4 rathlédunni eda hledslutekinu skal 8.2 STODVID VELINA
skipta um rathloduna eda hledslutaekid.
e Stodvid vélina og bidid uns moétorinn stodvast adur en Mynd 3.
rafhlada er sett i eda tekin r. 1. Sleppid rofanum eda érrofanum til ad stodva verkfeerio.
»  Lesid, skiljio og fylgid leidbeiningunum i handbok 2. Efrofinn eda drrofinn stédvar ekki verkfeerid, verdur ad
rafhlddunnar og hledsluteekisins. fjarlegja rathldduna til ad stédva rafmagn til

verkfeerisins. Faid s6luadila til ad gera vid rofann adur en

1. Parid fanirnar 4 rafhl6dunni vid gropirnar i verkfrid er notad aftur.

rafh16duholfinu.
2. Ytio rafhlodunni inn i rafhl6duholfid pangad til rathladan 8.3 SNUIP AFTURHANDFANGINU
festist 4 sinum stad.

3. Pegar smellur heyrist er rafhladan isett. Mynd 4.

712 FJARLAEGIDP RAFHLODUNA bu getur notad sniiningshnappinn til ad stilla afturhandfangio

i 3 mismunandi stodur til ad eiga audveldara med ad klippa

Mynd 2 limgerdi.
1. Ytid 4 og haldid inni hnappinum til ad losa rafhloduna. 1. Setjio verkfeerid 4 slétt og jafnt yfirbord.
2. Takid rathldduna Gr vélinni. 2. Ytid sniningshnappnum og sniid afturhandfanginu.
3. Ytid snaningshnappnum og leesid hann i stédu.
8 NOTKUN
o o o 8.4 RAPD VIP NOTKUN
»  EKkki setja fingurna 4 pér i skorurnar eda 4 peim stad par
sem peir geta ordid fyrir skurdi. Mynd 5-6
: EkkAi snertfi bladid 1j1ema bu haﬁr tj%irlwgt rafhldduna. ) «  Ekki yta verkfeerinu i gegnum runnapykkni. bad getur
*  Notid ekki verkfeerid ef bladid er bilad eda ur sér gengid. valdid fyrirstodu fyrir bladid. Ef bladid er hindrad,
*  Fjarlegio alla hluti eins og rafleidslur, 1jos, vira eda 1 skal stédva verkferid.

strengi fra skurdarsvadinu sem gaeti fleekst i R N
skurdarbladid og skapad hzettu 4 likamstjoni. 2. fjarlzegja rafhlgduna.
3. fjarlegja stifluna.

*  Notid badar hendur pegar unnid er med
»  Ekki reyna ad klippa of stora sprota eda greinar.

limgerdisklippurnar. Ef ein hond er notud getur pad
valdid stjornleysi a verkfaerinu og alvarlegu likamstjoni. *  Notio hanska pegar klippt er.
*  Klippid nyja voxtinn med breidri sveiflu, pannig ad
stilkarnir fari beint i bladid.
« b getur notad band til ad stilla hadina a limgerdinu.
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Islenska

1. Teygid bandid medfram limgerdinu i naudsynlega
haed.
Klippid limgerdid beint yfir pessu bandi.

3. Klippid hlidarnar 4 limgerdinu, pangad til ad pad
verdi mjorra vid efsta hlutann. Meira sést af
limgerdinu & pann hattinn.

9 VIDHALD

A VARUD

Ekki lata bremsuvokva, bensin eda efni unnid ar jardoliu
snerta plasthluta. Efni geta valdid skemmdum 4 plastinu og
gert plastid onothzeft.

A VARUD

Ekki nota sterkan leysi eda pvottaefni 4 plastumgjordina eda
ihluti.

A VIDVORUN

Takid rafhloduna ar rafmagnsverkfeerinu fyrir vidhald.

9.1 PRIFID VELINA

A VIDVORUN

Geymid verkfeerid og moétorinn pannig ad pau séu laus vid
lauf, greinar og of mikla olju til ad koma i veg fyrir
eldhattu.

*  Notid rakan klit med mildu pvottaefni til ad prifa
verkfaerio.

»  Purrkid allan raka med mjukum purrum kluat.
*  Notid litinn bursta til ad prifa loftop.

9.2

Mynd 7

SMYRJID BLADID

Til ad auka skilvirkni og endingartima bladanna, skal smyrja
bau vandlega eftir hvert verk:

e Setjio verkfeerio a slétt og jafnt yfirbord.

*  Notid mjukan klut til ad prifa bl6din og bursta til ad
fjarlaegja frekari ohreinindi.

»  Noti0 létt lag af oliu til ad smyrja bl6din medfram efstu
bran bladsins.

Vid maelum med pvi ad nota oliu sem mengar ekki.

10 GEYMID VELINA

Prifid rafmagnsverkfeerid fyrir geymslu.

1. Fjarlegid rathloduna.
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2. Latid motorinn kolna.

3. Athugid hvort ad séu einhverjir lausir eda skemmdir
ihlutir. Ef pad er naudsynlegt, skal skipta um skemmda
ihluti, herda skrafur og bolta eda tala vid einstakling hja
vidurkenndu pjonustuverkstaedi.

4. Geymid vélina a kéldum og purrum stad.

11  BILANALEIT
Vandamal Maoguleg orsok Lausn
Gangid ur skugga
.| um ad rafhl6dunni
Rafmagnsverk- | Rafhladan er ekld | (o) i oy

feerid fer ekki i
gang pegar ytter &
rofann.

komid rétt fyrir.

i rafmagnsverk-
feerinu.

havadi og/eda ti-
tringur vid notkun.

Rafhladan er Hladid rafthloduna.
straumlaus.

1. Stodva skal
verkfeerid

Reviur k 4 begar i stad.
CYRUMKCMUN T4 | ok foeri® hefur | 2. Fjarlegio rath-

verkfaerinu medan . X

. skemmdir. 16duna.

a notkun stendur.

3. Hafid sam-
band vid sol-
uadila.

Kveikt er a motor, | Verkfeerid hefur Ekki nota verk-
en bladid hreyfist |skemmdir. feerid og hafid
ekki. Blodin et hin samband vid s6l-
uadila.
drud.

1. Stoovio véli-
na.

2. Fjarlegio rafth-
160una.

Hlut: kfeeri-
| UATVEIKIET 3 10613 vegna
sins eru lausir.
Pad er of mikill skemmda.

4. Athugio og
herdid lausa
hluti.

Hlutar hafa
skemmdir.

Ekki nota verk-
feerid og hafid
samband vid s6l-
uadila.

12 TAKNILEGAR UPPLYSINGAR
Spenna 36 V DC, 40 V max

Hradi blads 3000(+10%) skurdir/min
Skurdarlengd 604 mm

byngd (an rathl6ou) 2.7kg

Meelt hljodprystingsstig 84 dB(A), KPA =3 dB(A)
Melt hljodaflsstig 95 dB(A), KWA =3 dB(A)




Tryggt hljodaflsstig 98 dB(A)

Titringur <2,5 m/s2

Ovissa 1.5 m/s2

Rafhlédugerd LBP-36-80 / LBP-36-150
Gerd hledslutaekis LC-3604

13 SAMRAMISYFIRLYSING EC

Framleidandi: YAMABIKO CORPORATION

Heimilisfang:  1-7-2 Suehirocho, Ohme, Tokyo 198-8760
JAPAN

Vidurkenndur ~ CERTIFICATION EXPERTS B.V.
umbodsmadur: Mr. Richard Glaser

Heimilisfang: ~ Amerlandseweg 7, 3621 ZC Breukelen,
Hollandi

Vid, YAMABIKO Corporation, lysum pvi yfir 4 okkar eigin
abyrgd ad varan, sem tilgreind er hér ad nedan, uppfylli
eftirfarandi tilskipanir.

Voéruheiti: Limgerdisklippur

Voérumerki: ECHO

Solumodel: DHC-310 (DHC: limgerdisklippur)
Raontiimer: U60735001001 til U60735100000

Tilskipanir Samreemdir stadlar/verklag

2006/42/EB EN 62841-1:2015+AC:2015
EN 62841-4-2:2019

2014/30/ESB  EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

2011/65/

ESB EN IEC 63000:2018
2000/14/EB,  Vidauki V

2005/88/EB

Hljoostig: Melt:95 dB(A) / Tryggt: 98 dB(A)

Tokyo, 1. oktober 2021

Hisashi Kobayashi / framkveemdastjori
Gaoatryggingardeild
YAMABIKO CORPORATION
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